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Et Corps af Frivillige.

Krigen i 1864 var endt, Freden sluttet, og jeg længtes efter

at tumle mig under nye Forhold, nu da Fædrelandet ikke læn

gere behøvede min Tjeneste.

Den 10de Decbr. 1864 forlod jeg Danmark og reiste til

Hamborg for herfra at tage til Nordamerika , men da jeg i

Hamborg fik nærmere Oplysninger om det Corps af Frivillige,

som jeg havde hørt blev dannet i Østerrig for at gaae til Mexico

og støtte det nye Keiserrige, besluttede jeg at forsøge min Lykke

der. Det spanske Amerika havde altid været Gjenstand for

mine Længsler , Reisen til Nordamerika blev opgivet , og i

Forening med to Landsmænd tog jeg over Berlin og Wien til

Laibach i Krain , der var betegnet os som Corpsets Depot.

Til Laibach ankom vi den 21de Dechr, og efter at have op

søgt den daværende Høistkommanderende for Corpset, Major Cz.,

erfarede vi til vor ubehagelige Overraskelse, at man ſom Offi

cerer i Corpset kun antog østerrigske Officerer , der traadte

over fra den aktive Armee , og at alle Andre maatte begynde

som frivillige Menige.

Skjønt dette ikke var nogen tillokkende Udsigt , besluttede

vi dog at gaae ind derpaa, hellere end at opgive en een Gang

fattet Plan , og den 27de Decbr. bleve vi alle tre hvervede,
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eller som man siger i Østerrig, assenterede som Jægere til det

keiserlige merikanske Corps af østerrigske Frivillige. Endnu samme

Dag flyttede vi fra vort Hotel hen i de Frivilliges store Ka

ferne, der laa paa den høire Flodbred af den anseelige Laibach,

der strømmer gjennem Byen og har givet denne sit Navn, lige

overfor den østerrigske Infanterikaserne , og egenlig var en

Sukkerfabrik, som var omdannet til Brug for Corpset.

Det var en stor, treetages, meget rummelig Bygning, som

ved min Indtrædelse i Corpset indeholdt omtrent 800 Frivillige,

da største Parten allerede i November Maaned var bleven

indskibet i Triest og paa engelske Dampskibe gaaet til Mexico.

Ved Keiser Maximilians Tronbestigelse i Juni 1864

havde den østerrigske Regjering i sine Stater tilladt Oprettelsen

af et Frivillige Corps paa indtil 8000 Mand for den meri

kanske Regjerings Regning ; og alle østerrigske Hvervedistrikter

vare beordrede til at assentere Frivillige til Corpset og be

fordre dem til Laibach , saa at der omtrent hver Dag indtraf

større eller mindre Afdelinger af dem. Desuden kom der

daglig Folk fra hele det øvrige Europa , navnlig fra Polen ,

Italien og Tydskland , hvem Lyst til Eventyr drev til at

prøve deres Lykke i Mexico.

=

Det var saaledes, som man kan tænke sig, et broget Sel

skab, der samledes her, for Alle at ligeliggjøres i de mexikanske

Frivilliges maleriske Dragt. Afskedigede Officierer, Kjøbmænd,

Kunstnere, Literater, Embedsmænd vare blandede med Haandvær

kere, Arbeidere, Vagabonder, Betlere og Landstrygere ; ungarske og

polske Adelsmænd faaes ved Siden af wallachiske og sydtydffe

Bønder; unge Mennesker af god Familie, der vare alt for urolige

Hoveder til at kunne blive hjemme , vare Sidekammerater til

gamle , stjæggede Soldater , ægte Landsknægte, der flakkede fra

een Fyrstes Tjeneste til den andens , og som havde kæmpet i

1849 i den ungarske Revolution, i 1859 i Lombardiet, i 1860

}
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ved Voltorno og Gaeta , i 1861 i Ancona , ja enkelte havde

endog gjort Krimkrigen med.

Her i Corpset bleve imidlertid alle disse heterogene Ele

menter ſammenſmeltede til Eet og strax ved deres Ankomst

ſtukne i Uniformen, som bestod af røde Pludderhofer, der naaede

til Knæene, mørkeblaa Blouse, rød Hue, bruun Kappe med Hætte,

gule Lædergamascher og Skoe, en paa Mericos Forhold beregnet

meget hensigtsmæssig Dragt.

Corpset skulde bestaae af 18 Jægercompagnier i tre Ba=

tailloner , 5 Eskadroner Huſarer , 5 Eskadroner Uhlaner , 4

Bjergbatterier à 4 Kanoner og 2 Pioneercompagnier , hvortil

endnu kom et Musikcorps paa 60 Mand og et Compagni

technist Artilleri. Det Meste heraf var allerede paa Veien til

Mexico, og kun 17de og 18de Comp . samt to Eskadroner vare

endnu i Færd med at dannes , men optoge tillige alt endnu

ankommende Mandskab til de forskjellige andre Afdelinger , saa

at der i Kasernen var en Mængde Afdelinger og Underaf

delinger.

Da Corpset for største Delen var dannet af Østerrigere og

med østerrigsfe Officerer, havde man naturligviis bibeholdt hele

det østerrigske Reglement , blandt Andet ogsaa Stokkepryglene,

som enhver Compagnichef arbitrairt kunde idømme en Mand i

et Antal af indtil 20. Delinkventen befinder sig efter denne

eftertrykkelige Revselse sædvanligviis i alt Andet end marsch

duelig Stand ; og det kunde maaskee synes et Barbari at bi

beholde en slig Straf i vor civiliserede Tidsalder. Men naar

man fjender de kun halvt civiliserede raae Folkestammer , fra

hvilke den østerrigske Armee for en stor Deel rekruteres, vil man

snart komme til Indsigt om , at andre Straffe end de ligefrem

corporlige fun vilde gjøre ringe Virkning ; navnlig ere Wal

lacherne og Krainerne aldeles utilgængelige for andre Fornuft

grunde.

1*



De enkelte Vaabenarter i Corpset havde ligesom i den

østerrigske Armee deres Nationaliteter , blandt hvilke de fortrins

viis rekruteredes , saaledes Husarerne blandt Ungarerne , Uhla

nerne blandt Polakkerne , Artilleriet blandt Bøhmerne.

Komisk var det at see , hvorledes hver Officeer ved en ny

Transports Ankomst søgte at rive til sin Afdeling hvem han

syntes passede til hans Vaabenart , i Særdeleshed Husarerne,

der med Vold og Magt vilde have enhver Magyar - ember,

Ungar, til deres Vaaben , selv om han aldrig havde siddet

paa en Heſt. Huſarregimentet skulde kun bestaae af Magyarer ;

og enhver Tydsker eller Czecher , selv om han var nok saa for

trinlig en Rytter, blev af dem betragtet med den souveræne

Ringeagt, enhver Ungar nærer for en „ Schwab “ (Ikke-Ungar).

Og det er interessant at fee , hvorledes Tydskerne lige

overfor Magyarerne trække det korteste Straa med Hensyn til

Nationalitet , idet disse have alt for megen Stolthed til at

ville kaldes Tydskere , hvorimod det ikke er sjeldent at finde

magyariserede Tydskere , der spille Stok - Ungarer , skjøndt de

bære Navne som Altdorffer , West, Wagner, Leiner o . s. v.

Affeet fra denne overdrevne Nationalstolthed ere Ungarerne

de elskværdigste Mennesker man kan tænke sig , i Besiddelse af

en ridderlig Tænkemaade og megen Tapperhed , og dertil af et

saa ildfuldt Temperament , at det vækker selv en Italieners

Beundring. Mangen Aften tilbragte jeg i Selskab med Un

garer i et Viinhuus ; naar saa den ædle Ofener Biin eller

den fyrige Villanyer bragte deres Blod i Bevægelse , maatte

altid en eller anden Zigeuner frem med sin Violin , og de be

gyndte da at dandse den stolte Czardas , Ungarernes National

dands , rigtignok ikke som man seer den i Casino eller paa

Alhambra, men med et Liv og en vild Begeistring , der langt

overgaaer Tarantellaens eller Fandangoens. Hurtigere og

hurtigere dreier Pusztaens Søn sig rundt, mens han lader

L
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Sporerne klirre og udstøder enkelte jublende Eljens , indtil han

endelig ligesom i Raseri glemmer hele Omverdenen og alle

hans Ideer concentrere sig i den ene stolte Tanke : Jeg er en

Magyar- ember.

De tydske Østerrigere , navnlig Wienerne og Overøster

rigerne ere et af de meest godmodige og gemytlige Folkefærd,

jeg kjender ; de ligne meget Kjøbenhavnerne , men ere fun .

lidt mindre affekterede og endnu en heel Deel mere sorgløſe.

Czecherne ansees i Østerrig i Almindelighed for dumme,

men begavede med en vis Snuhed. Dog maa jeg tilstaae , at

de næst efter Hanakerne fra Mähren af alle slaviske Stammer

behage mig bedst , navnlig meget bedre end Polakkerne , der

vel ere mere slebne men tillige meget mere falske og troløse.

Som ovenfor anført var største Parten af vore Uhlaner

Polakker, af hvilke vel en Deel var fra Galizien , men de fleste

fra det russiske Polen , Insurgenter , som siden den sidste Op

ſtand i 1863 vare flygtede over den østerrigske Grændse og her

vare blevne internerede i forskjellige Fæstninger , hvor de kun

fik et tarveligt Underhold af Regjeringen , hvorfor de næsten

alle med Glæde greb det gjorte Tilbud om at indtræde i det

mexicanske Corps af Frivillige. Det var meest yngre Menne

ſfer , tidt rene Drenge, ofte af god Familie , og blandt dem

ikke faa Warschauer Studenter , der alle senere viste sig som

tappre Soldater, men stundom rigtignok ogsaa tilbøielige til

Desertion og Overløben. Faa af dem , maaskee Ingen , ere

fiden vendte tilbage til Europa.

Af Italienere var der mange , navnlig fra Lombardiet og

Venedig , men paa enkelte Undtagelser nær maa de ansees for

slette Soldater, upaalidelige og feige. De bedste Elementer

i Corpset vare Nederøſterrigerne , Ungarerne og Bøhmerne.

Skjøndt man i vor Kaserne kunde høre omtrent alle Eu

ropas Tungemaal, var der dog ogsaa i denne Henseende et
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fælles Baand , idet Kommandosproget , ligesom i den østerrigske

Armee , var Tydfk, hvilket altsaa alle maatte kjende om end

meer eller mindre fuldkomment.

Da største Parten af Folkene allerede tidligere havde

tjent som Soldater i en eller anden Potentats Armee , behø

vede man ikke at anvende megen Tid eller Umage paa Erer

citsen. Det gjaldt fornemmelig om at vænne dem alle til det

fælles Reglement , hvorved man havde en god Støtte for de

unge Folk i de ældre Karle , der dannede ligesom en Kjærne,

om hvilken det Hele kunde formes. Et saadant Element i en

Afdeling er af ubetalelig Værdi , idet det lige saa meget tjener

til at uddanne og anspore de unge Soldater fom til en Støtte

for Befalingsmændene.

Disse Veteraner, der havde meest Lighed med Middelal

derens Landsknægte, og som fornemmelig bestode af Tydskere,

besad ved siden af et nøie Kjendskab til Soldatens Pligter

og Rettigheder megen Koldblodighed og Tapperhed , Hengivenhed

for en dygtig Anfører , Hensynsløshed mod enhver civil Be

folkning og megen Selvfølelse, grundet paa deres tidligere For

tjenester og rige Erfaring. Blandt disse gamle Karle var det

almindeligt at ſee Folk med fire , fem Medailler paa Bryſtet ; og

jeg er overbevist om , at mangen Officeer har følt sig mere

stolt ved saadanne Folks Beundring og Hengivenhed for ham

end ved en rosende Omtale fra en af sine Foresatte.

Mens saaledes Exercitsen kun krævede ringe Tid og ind

skrænkede sig til et Par Timers Eftermiddagsøvelser paa Plad

fen foran Kasernen , naar Veiret tillod det , og lidt Theori i

Salene, havde Folkene Tilladelse til at benytte den øvrige

Tid efter Forgodtbefindende ; og man kunde derfor ogsaa ſee

alle Gaderne og Viinhusene i den gamle By Laibach bestandigt

fulde af de mexicanske Frivillige.

+
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De fleste medbragte hjemmefra altid endnu en Deel Penge,

som deres nye Kammerater troligt hjalp dem til ſaa hurtigt som

muligt at destillere ; det var jo maaskee den sidste Tid, de vilde

komme til at more sig i det gamle Europa. Ingen vidste,

hvad den nye Berden vilde kunne byde , eller om han nogen

finde vilde vende tilbage derfra , og med den for Soldaten

egne Letsindighed nød de derfor Dieblikket uden at bekymre

sig om Fremtiden.

Og det var ei blot den menige Jæger eller Huſar , der

søgte at medtage et saa behageligt Indtryk som muligt af den

gamle Verden ; Officererne, ligefra den høieste til den laveste,

gav dem Intet efter deri .

Byen Laibach, Hovedstaden i Hertugdømmet Krain,

ligger i en vid Dal , som begrændses af høie takkede Bjerge,

paa begge Sider af Floden af samme Navn, over hvilken der

fører flere Broer ; den har 28,000 Indbyggere , temmelig snevre

Gader, der i det Mindste paa den Tid , da jeg var der , altid

vare ſnavſede , og frembyder forresten meget lidt Mærkværdigt.

Interessant er kun det gamle Slot, der paa et steilt Fjeld

troner høit over Byen og nu benyttes til Fængsel for politiske

Forbrydere. Befolkningen i Byen er Tydskere , som ere ſtærkt

blandede med Krainere , en sydslavisk Stamme , der danner

hele Landbefolkningen i Omegnen.

Tilstedeværelsen af et Corps af Frivillige paa 7-8000

Mand, der efterhaanden havde opholdt sig her , foruden den

stadige Garnison af en østerrigsk Brigade, kunde naturligviis

ikke undgaae at frembringe meget Liv i Byen ; og de gode

Laibachere undlode derfor heller ikke til Gjengjæld for den rige

Fortjeneste , Byen havde af de Frivillige , at aabne Arme og

Huſe for dem, hvortil —ſom man kan tænke sig — disses egen

Elstværdighed i Forbindelse med det Fremmede og Nye i deres
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Uniform og det Eventyrlige , der ventede dem hinsides Atlan

terhavet, bidrog meget , navnlig ligeoverfor Damerne.

Det smukke Kjøn i Laibach fortjener , ligesom de fleste

Steder i Østerrig, virkelig dette Tilnavn , og de mexicanske Fri

villige havde ingen Grund til at beklage sig over altfor stor

Ufølsomhed hos de laibachske Skjønne. Der var neppe

nogen By i Europa, hvor Vinteren 1864-65 i den Grad

dannede en uafbrudt kjede af Forlystelser , Baller , Kanefarter,

Concerter o . s. v. som Laibach ; og skjønt der herskede det

bedste Forhold mellem Corpset og den østerrigske Garnison, var

denne dog ikke rigtig glad ved vor Nærværelse i Byen, da

Laibacherinderne øienſynligt foretrak de flotte Mexicanere for de

mere adstadige Østrigere, som de jo desuden altid bagester

vilde have til deres Disposition.

Skjøndt det ved et saadant Liv , der varede flere Maaneder,

kunde synes , som om der let kunde begynde at indtræde

Demoralisation i Corpset, var dette dog langtfra Tilfældet ;

Disciplinen blev overholdt med yderste Strenghed. Gud

naade den ulykkelige Frivillige , der om Aftenen ikke var i Ka

fernen Kl. 10 , naar der blev visiteret , eller den , der havde

ladet sig alt for meget forføre af den lyse Udsigt , der i Ind

bildningen ventede ham hinſides det store Hav , til at ſee for

dybt i Glasset! Den følgende Morgensol vilde enten see ham

tilnærmelsesviis give et Billede paa Evigheden ved formedelst

et Par Jernlænker at lade sit Legeme danne en Cirkel , eller

ligge udstrakt paa en Træbænk og modtage tyve Stokkeprygl.

Paa denne Maade lykkedes det at holde de mange urolige

og slette Elementer , der unægteligt var tilstede i Corpſet, i

tilbørlig Ave, og det var meget sjeldent, at der forefaldt

Excesser af nogen Betydning.

Ved siden af disse Adspredelser undlod imidlertid dog.

ikke Officerer og Kadetter (til hvilke jeg efter 8 Dages Tje
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neste i Corpset kom til at høre) at anvende nogen Tid paa de

Ting , der vilde være dem uundgaaeligt nødvendige i Mexico,

navnlig det spanske Sprog og Kjendskab til Landets Forhold.

Det første blev drevet i Kursus med omtrent en Snees

Deeltagere i hvert, men Fremskridtene deri vare for de Flestes

Vedkommende mere end illusoriske , og blandt ti var der ved

Ankomsten til Mexico ikke een , der blot kunde sige saa meget

som : Goddag.

Endnu værre faae det ud med Hensyn til at indhente

Kundskab om Landet. Thi vel havde man Værker som Hum

boldts ,,Essai sur la nouvelle Espagne" , Mühlenpfordts Værk

over Merico i to Dele (Hannover 1846) og tilsidst Baron

W. Müllers nye Reiseværk over Mexico til sin Raadighed,

men Humboldts fortrinlige Værk er allerede temmelig forældet,

Baron Müller er en ligefrem Charlatan , der er ligesaa upaa

lidelig som unøiagtig , og kun Mühlenpfordts Værk giver en

nogenlunde fand Skildring af Forholdene i Landet , hvor

Forfatteren levede 6 Aar som Civilingenieur.

Hertil kommer, at alle de existerende Kort over Mexico

uden Undtagelse ere meget lidt correcte , lige fra de tydske,

som Kieperts , Berghaus' m. fl. til de franske af Saussure

og Consorter , der ligefrem lave Landkort , som ere inspirerede

af en livlig Fantasi og en total Uvidenhed i det Spanske.

Efterat jeg, som ovenfor anført, var bleven udnævnt til

Kadet, hvilket omtrent svarer til vort Officeersaspirant , havde

jeg bedre Leilighed til at gjøre Bekjendtskab med Corpsets

Officerer, der alle vare Østerrigere eller i det Mindste havde

været tjenstgjørende i den østerrigste Armee. Som hele Nationen

er den østerrigste Officeer i Almindelighed i Besiddelse af en

naturlig Godmodighed , Ligefremhed og Hjertelighed , der gjør

et godt Indtryk paa den Fremmede og danner en stærk Mod

sætning til Nordtydskernes broutende og formelle Væsen.
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Det fortrolige Du er almindeligt mellem Officerer af

samme Klasse, og Kammeratskabet er i det hele taget meget

stærkt udviklet i Armeen. Kun maa det beklages , at mange

af de lavere Officerer ikke altid ere i Besiddelse af det Maal af

Kundskaber og Dannelse, som man i andre Landes Armeer er

vant til at finde hos en Officeer.

I Almindelighed fandt jeg megen Sympathi hos dem for

Danmark; og samtidigt med at de beklagede Østerrigs Deltagelse

i Krigen 1864 , lod de den danske Soldats Tapperhed veder

fares al Retfærdighed. Kun var de mindre tilfredse med

vore Soldaters militære Udseende , hvori jeg desværre ikke

kunde give dem Uret, men dog anførte for dem som Grund

dertil den hos os brugelige yderst korte Tjenestetid , der fore

kom dem utrolig , og den Mangel paa Skjønhedssands , det

kongelige Baredepot med utrættelig Virtuositet lægger for Da

gen ved Forfærdigelsen af Hærens Beklædning.

Mod Preusserne nærede de en heftig Uvillie ; og de af

denne Nation , der vare sammen med os i Corpset, maatte

døie meget af deres østerrigske Kammeraters Drillerier , skjøndt

man ikke kan nægte , at de preussiske Militære af forskjellige

Grader, som i ikke ringe Antal lode sig optage i Corpset , alle

uden Undtagelse vare mere belevne og kundskabsrige end de

fleste Østerrigere.

Saaledes hensvandt Januar og Februar Maaneder, mens

Corpset stadigt vorede og Afdelingerne completteredes ; og i

Begyndelsen af Marts blev det bekjendt , at en Transport paa

noget over 200 Mand skulde gaae over Frankrig og indskibes

paa den franske Paquet i St. Nazaire, da man ikke havde

tilstrækkelig Skibe til at lade hele Resten af Corpſet , omtrent

1600 Mand , gaae over Triest.

Skjøndt jeg befandt mig meget vel ved Livet i det hygge

lige Laibach, længtes jeg dog efter at komme til Mexico ; og

I
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det var mig derfor en stor Tilfredsstillelse at modtage Befa

ling til at afgaae den 8de Marts med den omtalte Transport,

saa meget mere som jeg ved denne Leilighed vilde faae en stor

Deel af Mellemeuropa og Frankrig at fee , og Søreiſen kun

vilde vare nogle og tyve Dage i Stedet for 45.

Den nævnte Dato toge vi Afsked med vore mange lai

bachske Bekjendtskaber , hvilket for Enkelte kan have været tungt

nok, og fjørte om Aftenen paa Jernbanen til Wien. Trans

porten var 230 Mand stærk , lutter udsøgte Folk , med omtrent

20 Officerer og militære Embedsmænd , og opvakte — som man

kan tænke sig ikke ringe Opmærksomhed i alle de Byer , hvor

vi kom igjennem.

Fra Wien gik Reisen op ad Donau over Linz og Salz

burg til München , hvor vi bleve præsenterede for en gammel

baiersf General, der haranguerede os i en lige saa uhørlig

som vistnok velment Tale ; og efter at have nydt en fortrinlig

Middagsmad i en stor Ølhalle under umaadelig Tilløb af de

brave Baiere , som med uforstilt Forbauselse og stum Forfær

delse stode omkring os , kom vi til Augsburg , hvor vi tilbragte

en meget animeret Nat med de over al Beskrivelse gjæstfrie

Indbyggere. Tidlig om Morgenen kjørte vi videre gjennem

det skjønne Würtemberg , der selv saa tidlig paa Foraaret

frembød yndige Landskaber , men hvis faderlige Regjering vist

nok frygtede en skadelig Indvirkning i revolutionær Retning af

os paa de just ikke for deres Kløgtighed berømte Schwaber ;

thi under en god Times Ophold i Stuttgart fik Folkene ikke

engang Lov til at komme ud af Waggonerne.

Da vi om Aftenen Kl. 9 naaede Carlsruhe, laa denne

Hoved- og Residensstad allerede begravet i dyb Søvn , hvilket

nokſom vidnede om, hvilke Fremskridt den storhertugelige Re

gjering har bragt det een Gang saa revolutionære Baden til

at gjøre med Hensyn til Ro og Orden. Kun med Møie

―
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lykkedes det os at faae en søvnig Vært i Hotel de Paris til

at diske lidt Aftensmad op for hos , som vi efter en heel Dags

Jernbanekjørsel haardt nok trængte til.

Fra Carlsruhe kjørte vi den følgende Morgen ned ad den

deilige Rhindal med uafbrudte Rækker af Viinbjerge paa vor

venstre Side og ved Kehl paa den pragtfulde nye Jernbro over

Rhinen til Strassbourg. Efter et kort Ophold her gik det

videre gjennem Nanch til Paris , hvor vi ankom den følgende

Morgen Kl. 5 og forbleve hele Dagen. Folkene bleve ind

lagte paa to store Caféer, med hvis Eiere der var afsluttet

Kontrakt om deres Bespisning , og fik Lov til under en Under

officeers Ledelse i Grupper paa 10 Mand at beſee den store

Verdensstad.

Havde vi vakt Forbauselse hos Befolkningen paa vor

Reise gjennem Tydskland , blev det dog først reent galt i Paris, hvis

nysgjerrige Publikum aldeles ikke generede sig for at tage vore

Folk i Dieſyn omtrent som man betragter et ubekjendt Dyr i

et Menageri. Nogle antoge os for landflygtige Polakker,

Andre for udvandrede Tscherkesser, ja Enkelte endog for en

ny Livgarde , der skulde afgive en Støtte for Himlens Søn i

Peking. Alle vare de imidlertid yderst forekommende , især

naar man belærte dem om, at vor Reiſe gjaldt „ Le Mexique“ ;

og det forekom mig navnligt , at enkelte ældre Herrer , der

faae ud , som om de nok kunde være Subskribenter paa det

store mexicanske Laan , betragtede os med kjendelig Tilfredshed.

Overalt i Caféerne kunde man den Dag see vore Slo

vaker eller Ungarer sidde gemytlig mellem nogle Franskmænd

ved et Glas af den uundgaaelige Absint og underholde

hinanden hver i sit Sprog.

Efter med ikke ringe Møie at have faaet Mandskabet

samlet igjen kjørte vi om Aftenen videre gjennem Angers og

Nantes , indtil vi næste Dags Aften naaede den lille Havn
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St. Nazaire i Bretagne ved Loirens Munding. Dette for en

Snees Aar siden ubetydelige Fifferleie har i den senere Tid

hævet sig til en anseelig By med mindst 12,000 Indbyggere,

navnlig ved hjælp af det transatlantiske Compagnie , der

har sine store Magasiner her og underholder to oversøiske

Dampskibslinier.

Vore Folk bleve strax ved Ankomsten indlagte paa det

gamle Transportskib Vera - Cruz , hvor vi forblev tre Dage ;

og den 16de Marts om Eftermiddagen gik vi ombord paa

Compagniets Skrue - Damppaquet La Floride for at tiltræde

Reisen til Mexico . Endnu samme Dags Aften lagde vi ud

paa Rheden , omtrent Kl. 6 begyndte Maskinen at arbeide , og

langsomt glede vi ud af Loiren i den spanske Sø. Alt efter=

som Dagen heldede, svandt de lave Kyster mere og mere.

Det sidste Farvel fra Europa bragte os Fyret paa Belle

Isle, der som en purpurrød Stjerne tindrede over de mørke

Bølger; og da vi næste Morgen kom op paa Dækket, befandt

vi os med vor Snekke imellem Himmel og Hav uden anden

Grændse end den skuffende Horizont.
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Søreifen.

La Floride var et Jernskib , nyt , med en Maskine paa 600

Hestes Kraft og indrettet med alle mulige Bekvemmeligheder

til Transport af Passagerer. Det transatlantiske Compagnies

Stibe føres alle af Officerer i den franske Marine og udmærke

fig baade ved sikker og hurtig Seilads og ved deres hele for

træffelige Indretning.

Bore Folk bleve anbragte i Mellemdækket, Kadetter og

Underofficeer `i en Kahyt forude , Officererne bagude , hvor

tillige de faa civile Passagerer , i det Høieste fyrgetyve i

Tallet, boede. Mandskabet blev forpleiet med samme Kost

som Stibets Besætning og var naar undtages de haarde

Hvede-Stibstvebakker - godt fornøiet dermed. For at beskjæftige

Folkene bleve de deels inddeelte i Hold , der skifteviis maatte

sørge for den yderste Reenlighed under Dækket , deels blev der

af de faa Befalingsmænd , der selv kunde Sproget , læst Spansk

med dem for i det Mindste at bringe dem saa vidt, at de

kunde kjøbe de almindeligste Ting og spørge om de hyppigst

forefaldende Gjenstande.

--

Maaltiderne nød man i Selskaber paa ti og ti , og

det var et malerist Syn at see alle disse uforfærdede Mænd

ligge omkring store Træfade og med Soldaternes sædvanlige

Appetit spise Flest i Bønner eller 2rtesuppe. Dækket var

paa disse Tider aldeles fuldt , navnlig da Matroserne spiste

paa samme Tid ; og Bordconversationen mellem disse sidste og

vore Folk , som blev ført med megen Livlighed , udmærkede ſig

mere ved ufortrøden Vedholdenhed end ved gjensidig Forstaaen.
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Skjøndt enhver længere Søreise let bliver eesnformig og

kjedelig , gjorde dog det brogede Liv paa Skibet os Opholdet

mindre trivielt , og desuden sørgede Himlen for ved en lille Extra

fornøielse at adsprede os i det Mindste de første 4 Dage.

Neppe vare vi nemlig een Dag borte fra Frankrigs Kyster,

før en af de voldsomme Jevndøgnstorme, der ere saa farlige i

den biscaiffe Bugt , begyndte at tumle os som et Fnug paa

de oprørte Vande, bortrev en af vore ser Redningsbaade og

nær havde tvunget os til at søge Nødhavn i Oporto , da vi

vare blevne forslaaede heelt ned mod Portugals Kyster. Efter

fire Dages Forløb lagde den sig imidlertid , Himlen, som

havde været graafort hele Tiden , klarede op og enkelte Lys

straaler faldt atter paa det endnu bestandig oprørte Hav , der

git i store Dønninger som et hulkende Bryst , der kun lidt

efter lidt bliver roligt. Atlanterhavets Bølger kunne være ikke

lidt mægtigere end Østersøens ; og vort kolossale Skib forsvandt

hvert Dieblik som en Fjer imellem deres Masser , der lignede

grønne, gjennemsigtige Krystalbjerge. Naturligvis var Ilde

befindendet hos de ulykkelige Passagerer enormt ; og dog var

der ikke faa af vore Folk , navnlig nogle jernmavede Slovaker,

som aldrig havde feet Havet før , der aldeles ikke følte sig

anfægtede af den nærmest endevendende Bevægelſe , Skibet i 4

Gange 24 Timer var underkastet.

Med Undtagelse af denne ene Storm var hele den øvrige

Reise begunstiget af det deiligste Veir ; neppe otte Dage

efter , at vi havde forladt Europa , sporede vi allerede en

betydelig Forhøielse i Luftens Varmegrad , og det blev snart

behageligst at tilbringe Natten paa Dækket under fri Himmel.

Nætterne i disse Have ere deilige , Stjernerne synes langt

høiere og mere tindrende end i Norden , og Luftens balsamiske

Blødhed lader En glemme de raakolde Regioner , man nylig

har forladt. Om Dagen sværme umaadelige Flokke af smaa
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Flyvefist, hvis fugtige Vinger straale som Diamanter i Sol

lyset, omkring Skibet , og naar Mørket falder paa , funkler

Kjølvandet og Skummet ved Hjulkasserne med Myriader af

phosphoresſcerende Havdyr , der betegne Skibets Vei over det

mørke Dyb som med en Ildfure.

Om Aftenen sad vore Folk gjerne forude og lod deres

Hjemlandes Sange tone over den uendelige Flade , hvor intet

Echo svarede, men hvor Melodierne ligesom hendøde i det

grændseløse Rum ; det gjorde et eiendommeligt Indtryk , at

høre de ofte melankolske slaviske og ungarske Sange sungne

paa det tropiske Hav af en Flok Mænd, der styrede mod

en Fremtid , der var ligesaa dunkel som det Dyb, de

svømmede paa.

Ved et Opslag fra Skibets Kaptain den 2den April bleve

vi underrettede om , at vi den næste Dag vilde ankomme til Mar

tinique , og den følgende Morgen Klokken otte ſaae vi virkelig det

førſte Land i den nye Verden i Skikkelse af taagede Bjerge,

der dæmrede i det Fjerne. Jo nærmere vi kom dem , desto

klarere traadte de frem, og hele Formiddagen feilede vi langs

en høi, snart skovklædt, snart veldyrket Kyst, hvis friske Grønt

og malerisk beliggende Boliger meget frydede vort Die , som i

de sidste serten Dage kun havde ſeet Himmel og Hav. Det

var Martinique, hvis høieste Bjerg , Mont Pelé , majeſtætiſk

ragede op over Landskabet, der havde en ægte tropisk Karakteer,

og hvor vi for første Gang saae Palmerne skygge over Nege=

rens Hytte og Pisangen med sine mægtige Blade vore ved

Siden af Tamarinden og Guajavatræet.

Efterat være passeret forbi Dens største By St. Pierre,

lagde vi henimod Middag ind i den rummelige Bugt paa

Dens Sydside, paa hvis ene Bred den venlige Stad Fort de

France ligger.

Mens vi endnu vare ved Indſeilingen i Bugten, kom der
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allerede en Mængde smaa Neger- og Zambodrenge svømmende

os imøde for at lade Smaapenge kaste ned til sig , som de

da med forbausende Færdighed hentede ofte paa meget stor

Dybde.

Den egenlige Havn ved Fort de France beskyttes af et

gammelt graat Fort , der strækker sig langt ud i Bugten.

Efterat have lagt til ved Bolværket gik vi omtrent Kl. 4 i Land,

mens Skibet begyndte at indtage Kul, som Skarer af Negere

under larmende Sange bragte op i Kurve, som de bare paa

Hovedet. Neppe havde vi sat Foden paa Landjorden , før en

Flok Negere af begge Kjøn paa et Fransk, der just ikke kunde

kaldes Pariſerdialect , skrigende og raabende falbøde alle mulige

os den Gang for største Delen ubekjendte Frugter, tilbøde at

vaske vort Tøi , at agere Førere til det Indre af Øen o.s.v. ,

saa at det kostede os ikke ringe Arbeide at faae Plads til at

lade Folkene træde an og marschere op gjennem Byen til For

tet Deſair , der ligger paa et lille Bjerg Nord for den , og i

hvis Kasematter Transporten blev indkvarteret. Den ene af

de to Landsmænd , der med mig vare indtraadte i Corpset og

begge befandt sig med paa denne Reise , var desværre i de

sidste Dage før vor Ankomst til Martinique bleven angreben af

en heftig typhoid Feber og maatte i Fort de France indlægges

paa det franske Militærhospital , hvor de barmhjertige Søstre

pleiede ham ; men allerede anden Dagen efter døde han og

blev begravet under en mægtig Palme, hvor en lille Minde

steen bærer hans Navn og betegner hans sidste Hvilested saa

langt fra Fædrelandet.

Fort de France er en livlig og net By, med omtrent

10,000 Indbyggere , af hvilke vel de tre Fjerdedele ere frie

Negere eller Mulatter . Husene see venlige ud, og ere ofte byg

gede af Træ og i Almindelighed kun een Etage høie, en

-

2
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Følge af de ikke sjeldne Jordskjælv og Orkaner. De franske

Creoler, som boe her, leve aldeles som deres Frænder i Europa,

have deres Caféer , Promenader o. f. v. ligesom i Frankrig.

Til de smukkeste Spadseregange hører den prægtige Allee , der

løber langs Stranden bag det gamle Søfort, og hvor en smuk

Statue af den her fødte Keiserinde Josephine staaer paa en

lille rund Plads.

Omegnen af Byen er mageløs deilig og smykket med en

uendelig rig Plantevært , som man kan vente det paa en vel

vandet under 16° N. Br. Over hele Den findes mang

foldige Plantager , der frembringe Sukker , Kaffe og Tobak,

hvilket er Øens Hovedfrembringelser. Den her avlede Tobak

har imidlertid en ubehagelig bitter Smag. Alle Tropernes

Frugter vore her naturligviis i Overflod, og vi forſynede os

derfor godt med de deiligste Oranger, Ananas, Guajavas etc. etc.

Blandt Negerne findes mange velhavende , godt opdragne

Mennesker , der gaae klædte efter fransk Mode og besidde et

forekommende, høfligt Væsen. De fattigere Negerklasser gaae

i Almindelighed halvnøgne, som oftest blot i Skjorte, Svøm

mebeenklæder og Straahat, men ere dog i Almindelighed tem

melig reenlige. Kun have Negerne af Naturen en ubehagelig

Lugt, som ikke bidrager lidt til at formindske de sorte Damers

Elstværdighed, der endydermere lider et stort Afbræk ved deres

abeagtige Maade at gaae og bære Hænderne paa og den Vane,

bestandigt at gnave eller rettere smadske paa Smaastykker af

Sufferrør. Jøvrigt kan man ikke beklage sig over Mangel

paa Imødekommen eller Velvillie hos dem .

Af fransk Militær laa her kun Marineartillerie , og i de

Dage, vi vare der, tillige en Afdeling af Fremmedlegionen paa

omtrent 500 Mand , der var paa Veien til Mexico. Blandt

dem traf jeg en ung Nordmand , der havde deeltaget i Krigen
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1864 som Frivillig i Capt. Aarøes Corps, og som bittert be

klagede sig for mig over den strænge Behandling, Legionærerne

vare underkastede. Senere havde jeg i Mexico ofte Leilighed

til at iagttage de ofte grusomme Straffe , der blive anvendte i

Legionen ; men i et Corps , der som den til Hælvten bestaaer

af Forbrydere og Deserteurer, kan det nok være nødvendigt for

Disciplinens Skyld at anvende Haardhed. Mens vi vare paa

Martinique, var der ikke færre end tre Legionærer , der skjød

fig selv af Fortvivlelse. Man fortalte mig, at det var Preus

sere , af hvilke de to havde beklædt anseete Stillinger hjemme,

og at det ingenlunde var sjeldent , at Folkene skjød sig , navn

lig mens Legionen var i Algier.

Efterat vi havde tilbragt tre behagelige Dage paa Mar

tinique, og vort Skib havde indtaget det fornødne Forraad af

Kul og Proviant, forlode vi om Morgenen den 6te April den

venlige og naaede efter tre Dages hurtige Seilads den 9de

til Santiago de Cuba, der ligger paa Sydkysten af Antillernes

Perle, det deilige Cuba, ved en dybtindgaaende Bugt, der er

en af de fortrinligste Havne i Verden. Ad et meget smalt Ind

løb, der paa den høire Side fuldstændigt beherskes af en Fæst

ning paa Toppen af en steil Klippe , kaldet El Morro , naaer

man efter et Kvarteers Seilads ind i et stort, rummeligt Bas

sin, der vel er en Fjerdingvei bredt og danner Santiagos

Havn. Byen hæver sig terrasseformigt paa den østlige Bred

og afgiver et imponerende Skue ved sine ofte storartede Byg

ninger og maleriske Beliggenhed.

Vort Skib blev liggende midt i Bugten; og store Kul

pramme, fulde af Negerslaver , bragte os atter et anseeligt

Kulforraad og nordamerikansk Is i Blokke, der vare ſaa haarde,

at de i den glødende Middagssol uden at smeltes kunde

bringes i aabne Pramme ombord i vort Skib. Man kunde

2*
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iffe mærke synderligt til, at disse ulykkelige Farvede vare Sla

ver, thi af skumle Opsynsmænd med lang Pidsk og Blodhunde

à la Onkel Toms Hytte var der intet Spor, og kun en eneste

fort Slavefoged ledede Arbeidet under Skrig og Geſtikulationer

med Arme og Been.

Havnen laa fuld af Skibe ; og i dens ene Ende sees

Vraget af et gammelt Linieskib , der for omtrent 100 Aar

siden forulykkede her. Paa en lille i Bugtens vestlige Ende

ligger Quarantaineanſtalten ; og mod Nordvest begrændſes den af

blaa Bjerge, fra hvilke der opstiger en tæt Røg, som hidrører

fra de derværende Kobberminer, til hvilke der fører en Jern

bane fra Byen langs Bugtens Nordrand . Efterat have af

givet Post og Passagerer , modtaget nogle nye og indtaget

vore Kul, forlode vi Klokken fem om Eftermiddagen atter

Havnen og styrede med den synkende Sol ud paa det i Pur

pur glødende Hav. I den deilige Aften styrede vi mod Vest

langs Cubas Sydkyst , der mere og mere blandede sig med de

dæmrende Skygger, som sænkede sig over Jorden , og tilsidst

forsvandt Jord , Himmel og Hav i Et. Søen var blikstille,

og kun vort Skib skar en Fure i dets blanke Speil, der snart

igjen udslettedes , et sandt Billede af Menneskets Liv paa

Tidens Hav.

Efter tre Dages Seilads fik vi den 12te April tidlig

om Morgenen Die paa den lave mexicanske kyst, og henimod

Kl. 10 laae vi tilankers paa Rheden ved Vera-Cruz.

Om en egenlig Havn ved denne By kan der ikke være

Tale , thi al den Beskyttelse , Skibene finde mod Storm og

Uveir er en Smule roligt Vand imellem Byen og Fortet San

Juan de Uloa , der er bygget paa en lav Sandø omtrent

1200 Skridt fra Kysten. Kysten er flad og sandet og yder intet

lysteligt Stue , især naar man kommer fra det eviggrønne

Vestindien.
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Alt Samkvem med Landet maa skee i Baade, da Havet

er meget grundt ind mod Kysten; og det varede derfor flere

Timer, inden al Bagagen og alle Passagerer vare komne iland .

Henimod Middag stode vi endelig opstillede paa den vel

byggede Steenmolo og i Toldhusets Portal , i det Land , som

i den nærmeste Fremtid skulde være vor Tumleplads , eg som

mange af os, det vidste vi , aldrig mere vilde komme til

at forlade.
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Vera - Cruz.

Vera-Cruz , hvis fulde Navn er Villa rica de la vera cruz ,

det sande Korses rige By , en Titel som i den ſeneſte Tid er

bleven forandret til Villa heroica, den heroiske By, er som bes

kjendt den betydeligste Havn i Mexico for Samfærdslen med

Europa og ligger paa den flade , sandede Kyst under 19° N.

Br. Den oprindelige By, der nu kaldes la Antigua , ligger

et Par Miil Nord for den nuværende, der som næsten alle

spanske Byer har Huse med flade Tage, lige Gader, der skjære

hinanden i rette Vinkler og oplyses med Gas , Portaler ved

mange Huse og en Overflødighed af Kirker og Klostre , der

alle ere opførte i samme, halvt mauriſke Stil.

Strar ved Landstigningen modtager den Fremmede et godt

Indtryk ved den anseelige smukke Aduana , Toldhuset , hvor

igjennem han maa passere for at komme ind i Byen. Det

næſte , som vil fængsle hans Opmærksomhed er den over

ordenlig talrige Mængde af sorte Aadselgribbe , de saa

kaldte Zopilotes, der ſees paa alle Huse og Gader, hvor de i

en eiendommelig kort Galop støve omkring efter alle Slags

Uhumskheder og Affald , som de fortære under alt andet end

gratieuse Bevægelser.

Paa Grund af den Nytte , de gjøre , fredes der om dem

ligesom i Orienten. Fuglen er smudsig sort med et nøgent,

hvidagtigt Hovede og noget større end en Høne. En anden

Art med rødt Hoved, Zopilote real, er meget sjelden.

Hvormegen Nytte disse Dyr end gjøre , ere de dog her
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ei saa uundværlige som i Orienten, thi de mexicanske Byer og

ikke mindst Veracruz udmærke sig alle ved en Renlighed , der

kunde tjene til Erempel for alle sydeuropæiske Folk. Gaderne

feies daglig af Forbrydere, der med Lænker om Benet beffjæf

tiges paa denne Maade , Rendeſtenene udskylles jevnligt med

frisk Vand og Sundhedspolitiet er i det Hele taget meget aktivt.

I Nærheden af Havnen ligger Gouvernementspaladset, en

smuk med Søilegange forsynet Bygning, foran hvilken der be

finder sig en elegant firkantet Plads, der har en pragtfuld Fon

taine i Midten og er smykket med en Mængde tropiske Plan

ter. Dette er Veracruzanernes sædvanlige Aftenpromenade, naar

den friskere Natteluft lokker dem ud i det Frie.

Kirkerne er alle anseelige Bygninger med høie , gjennem

brudte Taarne og en stor Kuppel over Korset. Af Klostrene

benyttes de fleste til Kaserner.

Byen indesluttes paa alle Sider, ogsaa ud mod Søen, af

en Muur, der, ligesom de fleste Huſe i Byen, er bygget af Ko

raller, forsynet med en Mængde Skydeskaar og henved en Snees

Taarne eller Bastioner, de saakaldte Baluartes ; men da Muren

iffe er mere end 15 Fod høi og ikke en Gang har en Grav,

kan den i det Høieste betragtes som Værn mod et pludseligt

Overfald. Fortet Uloa, der skulde forsvare Byen fra Søsiden,

er ligeledes en alt for middelalderlig Fæstning, til at den ſkulde

kunne forsvare sig mod riflet Skyts, og Amerikanere saavelsom

Franskmænd have derfor ved forskjellige Leiligheder med største

Lethed bemægtiget sig Byen.

Kun i de mexicanske Borgerkrige har Vera-Cruz spillet en

Rolle som Fæstning paa Grund af Mexicanernes mangelfulde

Artilleri ; og Juarez kunde derfor i 1860 ved amerikansk

Understøttelse fra Søen holde sig i Byen mod Miramon , der

beleirede ham , ligesom i den nyeste Tid den keiserlige Be

sætning holdt sig mod Republikanerne, og kun drog bort, da
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der efter Keiserens Død intet Haab mere var tilbage for

hans Parti.

Men har Vera- Cruz mistet sin Betydning som Fæstning,

har den trods den mangelfulde Havn hævdet ſin Vigtighed ſom

Handelsstad , og over to Trediedele af Mexicos udenlandske

Handel gaaer over den. Byen bærer derfor hovedsagelig

Præget af en Handelsstad . Beboerne ere for en stor Deel

betydeligere Kjøbmænd , der drive Transithandel og holde Op

lag af europæiske Varer for at forsyne de Handlende i det

Indre af Landet dermed. Blandt de rigere Kjøbmænd findes

mange Fremmede , flere end i nogen anden mericansk By af

denne Størrelse. Stærkest repræsenterede blandt de europæiske

Nationer ere Spanierne og Tydskerne, af hvilke sidste der findes

iffe faa, der eie nogle af de største Handelshuse i Vera-Cruz.

Den indfødte Befolkning er Creoler og Blandinger mellem

Hvide og Negere; af indiansk Blod fiudes der kun meget lidt,

ligesaa rene Negere.

Veracruzanerne ere meget livlige og høre til de ivrigste

Republikanere og Tilhængere af Juarez' Parti i Landet,

hvorfor det ogsaa maatte være dem et forhadt Syn , at ſee

Keiserrigets Partiſaner betræde deres Fødelands Kyst lige for

deres Dine.

Som Besætning i Byen ved vor Ankomst laae der paa

Grund afKlimatet intet fransk eller østerrigsk Militær, men kun

en Afdeling Ægyptere, der som bekjendt af Vicekongen i Kairo

vare overladte Napoleon til Brug i Kystegnene. De vare alle

sammen Negere , klædte i Hvidt paa en lignende Maade som

Zouaver, og vare med Rette frygtede af Mexicanerne paa

Grund af deres vilde Tapperhed og barbariske Blodtørst, som

de ofte fik Leilighed til at vise paa deres hyppige Streiftog

mod Røverne og Guerrilleroerne i Tierra caliente. Mod vore

Folk vare de mageløs venlige, næsten som Børn ; da Koranen
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forbyder dem at drikke Viin og Likører, nøiedes de med at trak

tere vore mindre skrupuleuse Slaver og Tydskere dermed, mens

de selv drak sort Kaffe eller Sorbet, og naar saa Østerrigeren,

gaaende ud fra den Forudsætning , at Negeren ogsaa er skabt

i Vorherres Billede, ikke forsmaaede at drikke med ham, fulgte

hans sorte Ven ham med stor Omhu til Kasernen i det kjø

lige Kloster, naar han havde faaet formeget.

Blandt Forlystelsessteder mærkes i Vera-Cruz, foruden flere

elegante Kaféer , et Theater, hvor der ikke saa sjeldent spilles

af spanske Selskaber, der fra Havanna komme hertil , og hvor

man ſtundom faaer god italiensk Opera at høre , naturligviis

for en temmelig anstændig Betaling.

Udenfor Muren er der i den senere Tid anlagt en net Ala

meda, der beſtaaer i brede, flisebelagte og med Bænke forſynede

Gange, som indfattes af Træer ; disse trives imidlertid kun

flet i Sandet og byde derfor næsten ingen Skygge. Og dog er

det Skygge , man meeſt af alt sukker efter paa denne nøgne

Strand, thi Solheden er ikke blot i høieste Grad besværlig,

men ligefrem fordærvelig , da den begunstiger Feberens Udvik

ling. Om Dagen seer man derfor kun enkelte uerfarne Frem

mede drive omkring i Gaderne ; naar en Vera-Cruzaner gaaer

ud i Solskinnet , bærer han gjerne en hvid Paraply for at

beskytte sig imod det, og kun Vandbærerne, der næsten alle ere

Mulatter, spadsere omkring med en blot og bar Straahat paa

Hovedet uden at føle sig forulempede af Varmen.

Det blotte Navn Vera-Cruz fremkalder hos Europæeren

Forestillingen om guul Feber, Ødelæggelse og Død, og det er

ikke uden Grund , at alle Reisende have omtalt Kystegnene om

den mexicanske Golf ſom visse Grave for den nyankomne Euro

pæer. Den saakaldte gule Feber, El vomito, som den kaldes

i Mexico og paa Cuba , er en Sygdom, der viser sig med

voldsomme Symptomer i Løbet af to, tre Dage, Brækninger
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af fort og grøn Sliim , Delirium og fuldstændig Afkræftelse,

hvilket i Forening i meget kort Tid hidføre Døden. Kun sjeldent

er det Tilfældet, at nogen overstaaer denne forfærdelige Syg

dom , der uden al Tvivl har sin Grund i Forgiftning med

Sumpmiasmer. Beviis herpaa er, at der findes ikke faa fun

dere Egne ved Golfen, hvor den ikke hersker, saaledes for Ex

empel Nautla og Tecolutla Nord for Veracruz , hvorom der

senere skal være Tale , idet der paa disse Steder ingen større

Sumpe findes i Kystlandet. Endvidere er Sygdommen langt

mere ødelæggende og hyppigt forekommende i den hede Aars

tid , end i den kjølige, og ved de i denne sidste herskende nord

ostlige Vinde føres Miasmerne fra Stranden længere op i

Landet, hvorfor Vomitoen paa den Tid , fra Oktober til

Mai, er mere fremtrædende indtil en Høide af 2-3000

Fod op i Landet end ved selve Kysten. Kystbeboerne ere i

Almindelighed forskaanede for denne Svøbe , men lide derimod

desto hyppigere af intermitterende Febre. Fremmede derimod,

og navnlig Tilreisende fra den høiere indre Deel af Landet,

ere meget udsatte for at falde som Offer for den , og kun

en meget maadeholden og forsigtig Levemaade kan give dem

nogenlunde Haab om at slippe for den. Det er almindeligt

anerkjendt , at Umaadelighed , i det Mindste i den varme Tid,

altid hidfører Sygdommens hurtige og voldsomme Udbrud .

Interessant er det at see, hvorledes det menneskelige Legeme

kan optage det giftige Smitstof i sig, uden at dette strax kom

mer til Udbrud, men ofte kan vente, indtil den Angrebue alle

rede er kommet hen til langt bortliggende sunde Egne , og dér

saa med alle den ægte Vomitos Kjendetegn ende hans Liv .

De Fremmede i Vera-Cruz have næsten alle ved deres

Ankomst dertil maattet gjennemgaae Sygdommen ; og de , som

overstaae den, ere da for Fremtiden forskaanede for den og kunne

rolig hengive sig til at opsamle Formuer, der sandelig ei ere for
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dyrt betalte ved en saadan Prøve, som for de Flestes Vedkom

mende ender med deres Undergang.

Arnestedet for disse Sumpmiasmer ere de store Moradser,

der i Byens umiddelbare Nærhed strække sig langt omkring i

Omegnen og ere tæt bevorede med Krat og Vandplanter. Mod

Nordvest er Egnen dog fast Bund og frembyder deilige Ur

skovpartier i en halv Miils Afſtand fra Byen, hvor der ogsaa

ligge en Deel Smaabyer, ſaaſom Vergara og andre, der meest

drive Kvægavl.

.

Byens Handel er betydelig , og mens der til den aar

ligt føres store Mængder af amerikanske og europæiske Ma

nufaktur- og Galanterivarer , udføres der til Gjengjæld bety

delige Ladninger af Landets Produkter, navnlig Cochenille, Far

vetræ, Sølv, Gavntræer, Vanille, Tobak, raae Huder, Medici

nalplanter, Agavetrevler, Bomuld o. s. v. 3 Aaret 1864 gift

der fra Havre ifølge Consulatsberetninger 18 store Skibe til

Vera-Cruz med fuld Ladning af franske Fabrikvarer, fra Ham

borg 15, fra Bordeaux 16 o . j. fr.

Af Passagerer ankom der i de sidste syv Maaneder af

Aaret 1864 til Vera-Cruz 1927 , af hvilke 1590 vare Euro

pæere, blandt hvilke Franskmænd , Spaniere og Englændere

vare stærkest repræsenterede , idet næsten 5 vare Franskmænd,

1/3 Spaniere og 1/10 Englændere. Forbindelsen med det Indre

af Landet skeer ad to Hovedveie , af hvilke den ene fører over

Jalapa, den anden over Orizaba , og som støde sammen ved

Buebla. Den sidste er den meest frekventerede , deels paa

Grund af, at den er bedre og fører gjennem en mere bebygget

Egn , deels fordi det første Stykke af den paa en Strækning

af en 6-7 Miil dannes af en Jernbane , som et amerikansk

Compagni har anlagt for en Deel Aar siden. Den gaaer

midt igjennem ſtore Sumpe og er anlagt paa amerikansk Viis

uden Indhegning eller alt for nøiagtig Planering, saa at man,
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naar man rumler hen ad den gjennem det tætte Krat paa begge

Sider, jevnligt frygter for at kjøre fast i de store Flokke af

halvvildt Kvæg, der altid staae paa Banen, og som man søger

at kyse bort ved Locomotivets Pibe. Desuden har Locomo

tivet en stor Kasteskjærm forude, hvormed den enkelte hensyns

løse Ore , der ei skulde finde sig foranlediget til at respektere

vor Fortougsret, paa en temmelig ublid Maade bliver kastet

ud til en Side.

Paa Grund af den hede Aarstids Nærmelse turde man

ved vor Ankomst ikke lade Tropperne blive længere end høist

nødvendigt i Vera-Cruz , og efter en Dags Ophold bleve vi

førte ad Jernbanen videre op i det Indre af Landet.

Langs Jernbanen ligge enkelte usle Smaabyer , der kun

bestaae af elendige Smaahytter, som ligge spredte i det tætte

Mimosekrat, og hvor der laae Detachementer af Ægyptere for

at sikkre Trafiken paa Banen mod Guerrillabanderne. Saa

danne Stationer ere La Tejeria, La Purga, Soledad, der dog

er noget betydeligere end de andre, Palo verde og Camaron,

indtil man naaer Banens Endestation Paso del macho , der

ligger en Deel høiere end Vera-Cruz paa en Klippegrund og

er en ganske net i Opkomst værende By med renlige Træhuse

og ikke faa Fremmede. Et gammelt rundt graat Taarn fra

Spaniernes Tid staaer endnu og behersker Veien , der herfra

begynder at stige op ad Kystbjergene til det Indre af Landet.

Da vi foreløbigt skulde blive her nogle Dage, byggede vi

paa et Par Timer en fuldstændig Leir af Løvhytter , hvortil

man hentede Materialet i den nærliggende Skov ; og da den

næste Dag ogsaa den Afdeling af den franske Fremmedlegion

ankom , som vi havde truffet paa Martinique , og opslog sin

hvide Teltleir ved Siden af os , frembød den lille By snart

et meget broget og livligt Skue. Umiddelbart bed Paso del

macho findes der en dyb Fjeldkløft , en faakaldt Barranca, i



29

hvilken en lille Flod ved Navn Santa Teresa flyder , og her

tilbragte vi i Almindelighed Dagen i den svale Skygge , som

de med mægtige Slyngplanter beklædte Fjeldvægge ydede.

Da Corpsets Vaaben allerede med en tidligere Transport

vare ankomne til Mexico og befandt sig i Orizaba, og vi

ikke ubevæbnede kunde marschere op til denne By , erholdt

vi fra Arsenalet i Vera-Cruz gamle spanske Geværer med Flin

teſteenslaaſe, der næsten saae ud som om de havde hjulpet Cortez

ved Erobringen af Landet , og som øiensynlig vare mere far

lige for den , der bar dem , end for Fjenden. Til vor store

Trøst havde de dog paaſatte Bajonetter , paa hvilke vi altsaa

maatte stole ; og saaledes udrustede tiltraadte vi den 17de April

vor Marsch op i det Indre af Landet.
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Marsch til Oajaca.

Det var et deiligt Billede , Landskabet frembød , da vi anden

Paaskedags Morgen fra Paso del macho vare stegne op ad

Kystbjergenes første Affald og stode paa Toppen af Passet ved

Chiquihuite. Til Siderne hævede sig de skovbevorede Bjerge,

og nedenfor laa hele Kysten lige til Vera-Cruz udbredt

som et Landkort, hvor man rigtignok ikke kunde see andet end

det uendelige Mimosekrat , der bedækker Kysten, og som i det

Fjerne næsten umærkeligt gaaer over i den hvide Stribe , der

antyder Havet.

Veien til Orizaba gaaer bestandigt opad , er meget godt

anlagt og er een af de faa Kjøreveie , Landet har at opvise.

Hele Strækningen indtil Orizaba er et romantisk deiligt Land

med alle den tropiske Naturs vidunderligt skjønne Partier ;

skjønnere Egne end disse Kystbjerge og deres Skraaninger kan

neppe tænkes. Klare , sprudlende Smaafloder styrte frem mellem

Klipper , der paa de meest utilgjengelige Steder endnu ere

bedækkede af de pragtfuldeste Planter , med store , ſaftiggrønne

Blade, mens kæmpemæssige Bregner opfylde de fugtige Kløfter

og de meest forskjellige Blomster fryde Diet med deres mange

farvede Pragt.

Langs Veien ligge mange venlige smaa Landsbyer , saa

ledes Chiquihuite , Atoyac, Salsipuedes , der alle kun bestaae

af smaa Rørhytter , af hvilke enkelte tillige fungere som Ven

taer, Værtshuse , hvor de mange Veifarende paa denne Route

funne nyde nogle Forfriskninger. Omtrent halvtredie Miil fra

Paso del macho ligger , omgivet af tæt Skov , den store
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anselige Sukkerhacienda El Protrero, hvor vi bivouakerede den

første Nat.

Den følgende Dag naaede vi til Cordova , en lille , men

velbygget og net Stad med 3-4000 Indbyggere , der ligger

i en overordenlig deilig Egn , hvor frodige Sukker-, Mais- og

Tobakmarker afverle med herlige Urskove og dybe Floddale.

Paa Veien hertil fik vi ogsaa for første Gang Die paa den

majestætiſke Pic de Orizaba , der hæver sin kegledannede, ſnee

dækte , 17000 Fod høie Top straalende op over det mørke

Landskab.

Cordova er bygget i samme Stil som Vera - Cruz og

ligger omtrent 3000 ' over Havet , saa at den gule Feber

næsten aldrig optræder her, men Varmen er dog næsten lige

saa stærk som nede i Kysten , hvorfor vi ogsaa altid vare nødte

til at afmarschere Kl. 2 eller 3 om Natten for at tilendebringe

Dagmarschen , førend den egenlige Middagshede begyndte .

Den følgende Dag fortsattes Marschen , bestandig opad

igjennem den lille Rancho *) El Fortin, der ligger paa Randen

af en meget dyb Dal , som man passerer, og i hvis Bund

der løbe to deilige Smaafloder , over hvilke der fører to for

trinlige Steenbroer. Paa den anden Side af Dalen ligger

en gammel Skandse , det saakaldte Fortin de Villegas , hvor

vi traf en fremskudt Post af østerrigste Jægere , der bleve hil

ſede med Jubel af os Nyankomne , og af hvilke vi fik de

nyeste Efterretninger om Corpsets Stilling og Udsigter.

Efter at være stegen op ad en temmelig steil Bjergskraa=

ning kommer man op paa en Slette , der begrændses af mæg

tige , skovklædte Bjerge , og paa hvilken Byen Orizaba ligger

*) Rancho faldes en eller flere Hytter eller Smaagaarde ; pueblo er

vort Landsby , og har altid en Kirke ; hacienda svarer til vort

Herregaard. Villa er deels Flække , deels Kjøbstad (ciudad),
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ved Foden af et Par kæmpemæssige Klippebjerge ved Navn

El borrego og Cerro de la Escamela. Førend man kommer

ind i Byen , passerer man den saakaldte Garita , Toldhuset,

hvor alle til Byen indgaaende Landboprodukter og øvrige

Varer betale Accise.

Orizaba er en By paa mindſt 12000 Indbyggere , men

frembyder paa Grund af sin temmelig indeklemte Beliggenhed

ingen smukke Partier, idet Byen hovedsageligt er en meget lang

Gade, fra hvilken der udgaaer endeel Tværgader til Siderne.

Husene ere næsten alle forsynede med spidse Tegltage, som

hos os, paa Grund af den hyppige Regn , idet man her næsten

hele Aaret rundt har Nedslag af Støvregn , ogsaa udenfor

Regntiden. Byen er en meget driftig Handelsstad og beboet

af mange fremmede Kjøbmænd og Fabrikanter , saa at den

bærer et mere europæisk Præg end nogen anden mexicansk By ;

navnligt ere Franskmændene stærkt repræsenterede.

Omegnen af Orizaba er ligesaa smuk som Cordovas,

og det er beklageligt , at en saa frugtbar og rig Ford

bund , der kunde ernære Tusinder , endnu ligger for en stor

Deel udyrket. Foruden Kornsorter producerer Orizabaegnen.

især Tobak, der er meget god , og Sukker. I nærheden ligge

en Deel Haciendaer, blandt hvilke især Jalapilla er berømt

for sin Skjønhed og deilige Beliggenhed. En herligere Egn

end den mellem Orizaba og Paso del macho kan i det Hele

taget ikke tænkes , baade hvad Skjønhed og Rigdom paa Pro

dukter angaaer, og det er derfor at haabe , at de paabegyndte

Kolonianlæg i Nærheden af Cordova maa have god Fremgang.

Den ovenfor omtalte Cerro del borrego er meget steil,

bevoret med Krat og er berømt ved det kjække Overfald , et

franff Compagnie udførte paa en mexicansk Brigade, der holdt

den besat, og som blev aldeles adsplittet og kastet. ·

I Orizaba laae et Par Jægercompagnier og en Husar
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eskadron af vort Corps , da vi kom dertil , og Transportens

Medlemmer bleve fordeelte til Afdelingerne , jeg til det 13de

Compagni, der laa indkvarteret i det store Franziskanerkloster

i den østlige Ende af Byen. Kun faa Dage fik jeg Lov til

at see mig om i Orizaba , thi allerede den 23de April blev

jeg beordret til at afgaae med det halve Compagni , som under

Premierlieutenantens Commando skulde gaae til den lille By

S. Andrés Chalchicomula ved Foden af Pic de Orizaba for

at afgive Vagt for Keiseren , der var i Begreb med at reise

ned til Orizaba.

I denne Bh havde vi faaet vore gamle spanske Steenlaas

geværer, som vi heldigviis ingen Brug havde faaet for under

veis, ombyttede med korte østerrigske Rifler , de saakaldte Stußen,

der vare forsynede med Yatagan eller Sabelbajonet ; og saa

ledes bevæbnet tiltraadte Detachementet , der var 60 Mand

stærkt, Marschen til S. Andrés. Veien, der er baade bred og

jevn , gaaer i Begyndelsen jevnt hen i Dalen , er til begge

Sider tæt indfattet med Smaahuse og Ventaer , da den er meget

befærdet. Efter at have passeret Landsbyen El Ingenio , som

ligger paa begge Sider af en klar lille Flod , der driver en af

Englændere anlagt Fabrik , forlode vi den brede Hovedvei , som

fører over Aculzingo op mod Puebla , og bøiede af til Høire

ind i en Sidedal , der snart lukker sig , saa at man maa

begynde at stige op ad den knudrede Fjeldsti , der over en høi

Bjergryg fører ned i en cirkelrund veldyrket Kjedeldal , hvori

Landsbyen Maltrata ligger. Efter en halv Times Hviil fort

fattes Marschen; og nu begyndte en af de møiſommeligſte

Bjergstigninger, jeg under mit treaarige Ophold i Mexico har

været med til , og som blev endnu besværligere ved at Mørket

faldt paa kun en Time efter , at vi havde forladt Maltrata.

Skraaningen, som vi stege op ad , er en Udløber fra Pic de

3
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Orizaba og bestaaer af rød Leerskifer , der paa Overfladen var

smuldret og opblødt af en nylig falden Regn, saa at det næsten

var umuligt at klavre op ad den ſlibrige Sti. Efterhaanden

gik den dog over til haard Klippebund ; og nu gik det bestandigt

steilt opad , med en umaadelig Barranca paa vor venstre Side,

saa at man i Mørket behøvede al Forsigtighed for ei at styrte

ned i det forfærdelige Dyb. Ved Skinnet af antændte Fyrre

spaane, Ocotes, som de her kaldes, bevægede vi os een for een

langsomt op ad den ujevne Sti , der fremkaldte ikke faa Eder

og Forbandelser i de forskjelligste Tungemaal. Endelig naaede

vi Kl. 11 om Aftenen den lille Rancho El Potrero , som ligger

paa Cumbren, Toppen af Høidedraget , og i hvis elendige

Hytter vi mere søgte end fandt Ly for den klamme Taage

og den bidende Kulde, der, som man kan tænke sig, ikke er

ufølelig i en Høide af 8000 Fød i umiddelbar Nærhed af en

sneedækt Bjergtinde, navnlig naar man for tolv Timer siden

endnu søgte Ly mod Solens brændende Straaler under Piſan

ger og Palmer. Tiltrods for Trætheden lod Kulden os

neppe sove; og Lieutenanten og jeg tilbragte det meste af Natten

med at passiare og skifteviis hente Varme i Indholdet af en

medbragt Feltflaske.

Endnu før det grhede ad Dag , fortsatte vi Marschen hen

ad det lille Plateau, der danner Høidedragets Ryg, og naaede

Kl. 7 til Landsbyen S. Antonio , der ligger i en sørgelig,

skovløs, sandet Egn, og hvor vi holdt Rast for ved den hurtigt

kogte Kaffe at gjenoplive de sunkne Livsaander. Da Solen

desuden begyndte at udøve sin oplivende Indflydelse , var det

gode Humeur snart igjen tilveiebragt ; og under munter Sang

gik det nu fremad til S. Andrés , som vi naaede noget efter

Middag.

Chalchicomula er en net lille By paa en 3-4000 Ind

byggere og ligger i en lille Dal , der omgives af Kaltbjerge,
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hvis hele Vegetation bestaaer i forskjellige store Cactusarter,

Agaven og Yucaen eller Lilietræet , der alle ere eiendommelige

Typer paa det mexicanske Plateau. Selve Byen har regel

mæssige Gader, renlige Stenhuse med flade Tage og en ven

lig, forekommende Befolkning. Domkirken ved Pladsen er en

meget smuk , imponerende Bygning. Byen ligger i en Høide

af omtrent 8000' paa det vestlige Affald af Vulcanen Orizaba,

der i sin rolige Majestæt sees fra enhver Gade og aftegner

fig skarpt mod den blaa Himmel og den lavere , skovbevorede

Sierra negra, en mægtig Bjergryg , der slutter sig til den paa

den østlige Side. Om Morgenen seer man Vulcanen saa

nær, naar man staaer i S. Andrés , at man troer at kunne

kaste en Steen op i dens hvide Snee , sfjøndt man endnu

bruger mindst to Timer for at naae op til den ; om Efter

middagen indhyller den sig i Almindelighed i tætte , hvide Skyer,

fremkaldte ved de Dunster, Solens Varme lokker frem af Dalene.

Pic de Orizaba er endnu ikke bleven bestegen af Nogen, hvad

saa end Baron Müller fortæller om sin egen Bestigning af

den; og mens Popocatepetl ved Puebla , der sees meget klart

fra S. Andrés , og som er lige saa høi som Orizaba , ofte er

bleven bestegen af Reisende og dagligt maa finde sig i, at In

dianerne hente Svovl ud af dens Krater, venter Citlaltepetl,

ſom Pic de Orizaba kaldes med ſit aztekiske Navn , endnu paa

fin første Bestiger.

Saavel Orizaba som Popocatepetl og Irtaccihuatl kaldes

af Folket i Almindelighed blot los volcanes , men ere alle tre

uvirksomme og yttre blot deres vulkanske Kraft ved hyppige

Jordrystelser, der imidlertid kun sjeldent anrette betydeligere

Ødelæggelser , og som i Mexico_kaldes temblores , Skjælven.

De voldsomme, der indtræffe meget sjeldent, benævnes terremotos.

Den 28de April indtraf Keiseren tilvogns fra Puebla og

3*
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tog ind i et Kjøbmandshuus , der var festligt smykket , og hvor

Byens Musikkorps spillede. I Forening med en Afdeling National

garde af Indfødte, der faae mere end lurvede ud , men som

med ikke ringe Selvbevidsthed tiltalte os med amigo og cama

rada *), holdt vi Vagt for Keiseren om Natten , hvorpaa han

den følgende Morgen fortsatte Reiſen til Orizaba ad Kjøreveien

over Aculzingo , og vi et Par Timer efter ligeledes forlode

S. Andrés for at marschere til Tehuacan de las granadas.

Beien fører hen over en øde Sandslette , hvis Ensformighed

kun bliver afbrudt af de stive Cactus og de flanke Agaver,

forbi Haciendaen El Cole og Ranchoen El Encinal til Lands

byen La Cañada Istapa , der ligger ved Hovedlandeveien

mellem Orizaba og Puebla.

Efter at have holdt en Rastdag i denne temmelig øde

By, fortsatte vi den 1ste Mai Marschen ad Hovedlandeveien

i Retning mod Orizaba, ned ad en skovbegroet Bjergsfrænt,

hvor Beien i Zigzag fører ned gjennem en herlig Egeskov til

en Dal, i hvis Bund en lille Bæk flyder , over hvilken der

fører en stor muret Bro , den saakaldte Puente colorado

(Rødebro). Veien til Orizaba gaaer paa den anden Side af

Dalen op ad Bjergene til de berømte Cumbres de Aculzingo,

mens Veien til Tehuacan dreier af til Høire ved Broen og

følger Dalbunden. Ad denne Vei naaede vi henimod Middag

S. Pedro Chapulco **) , en venlig Landsby med en smuk Kirke,

hvis slanke høie Taarn i det Mindste hvert andet Aar om

styrtes af Jordsfjælv og regelmæssigt lige saa ofte gjenopbygges

*) Ven og Kammerat.

. **) Næsten hver mexicansk By har to Navne , et egenligt Stednavn og

dertil dens Skytspatrons Navn ſat foran, saaledes S. Andrés

Chalchicomula , S. José Acateno o. s. fr ., hvorfor der let opstaaer

Forvirring, naar man undlader at nævne det egenlig betegnende

sidste Navn.



37

af de ufortrødne Indianere. Hele Dalen er veldyrket og danner

en smuk Modsætning til det nøgne sandede Plateau ovenfor den.

Paa Veien havde vor Hornblæser , en Slovak , drukket

ſig ſaa fuld , at han ikke kunde marschere længere , og bley da

i Overensstemmelse med de gjældende Ordrer afklædt indtil

Skjorten, hans Uniform og Udrustning medtaget og han selv

overladt til sin Skjæbne. Vi hørte aldrig siden Noget til

ham , saa at han rimeligviis er bleven gjort kold af en eller

anden velvillig Guerillero .

Fra S. Pedro gaaer Veien bestandigt i Dalen , der bliver

bredere og bredere og overalt er udmærket opdyrket , forbi den

store Hacienda Sta Ana, hvor man netop var i Færd med at

fjøre Bhg ind paa tohjulede med Orer forspændte Karrer , og

herfra til den endnu anseligere Hacienda El Carnero , ſom vi

naaede ved Maanesfin om Aftenen. Arbeiderne her feirede en eller

anden Fest og morede os meget med at udføre forskjellige

mericanske Folkedandſe , navnlig den yndede Jarabe , der meget

ligner den ungarske Czardas.

Den følgende Morgen naaede vi efter et Par Timers

Marsch over den brede Dalslette , der her ofte er bevoret med

udstrakte Kratpartier af tornede Akazier, hvor store Gede- og

Faarehjorder søgte deres Næring i de unge Knopper , til

Tehuacan de las granadas , der er en regelmæssigt bygget

By med fladtagede Huse , brede Gader og omtrent 6000 Ind

byggere. Klimatet her er meget behageligt og frifft , Himlen

næsten altid klar og Regn sjelden . Selv i Regntiden falder

den kun sparsom , hvorfor alle Markerne i den udstrakte

Dal, hvori Byen ligger , ere forsynede med Bevandings

render for jevnligt at kunne overrisles , hvilket Arbeide

lettes meget ved, at Dalen har et jevnt Fald mod Syd. Bun

den er Kalk , ligesom paa det store Plateau , hvorpaa Puebla

ligger, og af hvilket Dalen om Tehuacan er en Fortsættelse
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mod Syd og Øſt indtil henimod Byen Teotitlan del Camino,

hvor den gaaer over i det uregelmæssige vilde Bjergland , der

danner Staten Dajaca. Tehuacan har flere anseelige Kirker,

deriblandt El Carmen , som er forbundet med et stort Kloſter,

der afbenyttedes som Kaserne og var befæstet , og Domkirken,

som imidlertid næsten bestandigt er under Reparation , da den

jevnligt lider meget ved Jordrystelserne , der især synes at være

heftige, hvor Bunden er Kalt. Af denne Grund ere Husene

ogsaa kun een Etage høie, men ere forresten smukt malede og

godt byggede, indvendigt forsynede med Søilegange og Spring

vande , hvilket gjør dem til meget behagelige Opholdssteder

selv i den varmeste Tid. En for Tehuacan eiendommelig

Industrigreen er Tilberedningen af Dulce i Æsfer ; det er

Frugtgelee, som laves af Vindruer, Figen , Kvæder o. a., og

efterat være kommen i runde Spaanæsker forsendes over hele

Landet , hvor det er almindeligt afholdt for sin udmærkede

Godhed.

Byen har et lille Theater og en Vandledning , der fører

flart Kildevand fra Bjergene til den. Omtrent en halv

Miil Sydost for Byen sees den mægtige Cerro colorado , det

røde Bjerg , hvor Insurgenterne i 1811 tilføiede Spanierne

et blodigt Nederlag. Øst for Tehuacan hæver sig et mægtigt

vildt Bjerglandskab med pragtfulde Ege- og Fyrreskove , den

saakaldte Sierra de Zongolica med en By af dette Navn , og

hvorhen endeel juariſtiſke Bander netop dengang havde trukket

sig tilbage under Anførsel af en vis Amador , som nogle

Maaneder senere blev nødt til at underkaste sig.

I Tehuacan laa der ved vor Ankomst som Besætning

to Jægercompagnier , fra hvis Magasin vi bleve forsynede

med Levnetsmidler for fem Dage , og derpaa efter at have

holdt en Rastdag fortsatte vor Marsch mod Syd .

Paa Grund af de ofte tyndt befolkede og fattige Egne,
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man kom igjennem, var det nødvendigt at forsyne Tropperne

med Forpleining for flere Dage ; og denne , der bestod i Kaffe,

Sukker, Riis og Brød , blev da opbevaret i Kogekjedlerne,

der førtes med paa Tornystrene og skifteviis bares af de

enkelte Folk i Sektionen. Brødet , der bestod i store runde

Hvedebrød , bar hver Mand i sin Pose. Det fornødne Kjød

forefandt man allevegne ; og om Eftermiddagen ved Ankomsten

til Nattekvarteret blev der altid efter Omstændighederne slagtet

en Ore eller et Faar til at koge Suppe paa. Det vil indsees ,

at i et Land som Mexico , hvor Veiene næsten aldrig ere mere

end Rideveie , saa at al Bagage maa føres paa Ryggen af

Muldyr, Forpleiningen ikke godt kunde indrettes paa anden

Maade, naar man ikke vilde have et umaadeligt Train med

bagefter hvert Compagni.

Efterat have gjennemskredet Dalen paatværs og passeret

den lille By Sta Maria Cuapa stege vi op ad nøgne, vilde

Kalkbjerge , der ikke frembringe anden Plantevært end enkelte

Akazier og Cactus i mangfoldige Arter, snart tykke , lave,

fuglerunde , der ere besatte med mægtige Torne , snart høie,

flanke , som enten ere grenede som en Armlysestage, eller ugre

nede og dannende en eneste ofte indtil 40 Fed høi Stamme,

der er riflet paa langs. Ogsaa Yucaen sees hist og her paa

disse ellers nøgne , blændende hvide Skraaninger , hvor Solen

brænder som om man indaandede Ildstrømme , og hvor der

hverken er Vand eller Skygge. I en temmelig dyb Dal

mellem disse Bjerge ligger der en fattig lille Venta , omkring

hvilken en Deel Arbeidere vare i Færd med at tilberede Salt,

der vindes ved at opgrave faltagtigt Vand paa Dalbunden,

hvilket derpaa heldes i store flade Beholdere , hvor det for

damper i Solvarmen og lader en Saltskorpe blive tilbage.

Det finere heraf bruges til Madlavning , det grovere og urenere

til kvæget, til hvilket Brug det føres vidt omkring i Omegnen.
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Vi marscherede endnu en god Miil videre mellem lignende

Bjerge og naaede derpaa Byen Zapotitlan , der af de nys

omtalte Saltgruber fører Tilnavnet de las salinas , og ligger

i en snever Dal i en øde og gold Egn. Foruden Salt pro

ducerer denne By endnu Vindruer , berømte for overordenlig

Størrelse og Sødme; de dyrkes i Haver ved de fleste Huse,

men ikke i nogen betydelig Udstrækning.

Fra Zapotitlan droge vi den følgende Dag stadigt

gjennem et lignende Bjergland som den foregaaende Dag til

den usle lille By Acatepec , der ligger høit oppe paa Toppen

af et umaadeligt Kalkbjerg . Vi overnattede i en lille

udtørret Flodseng paa den modsatte Side af Bjerget , og

fortsatte den næste Morgen MarschenMarschen til Chazumba.

Veien til denne By er om muligt endnu mere besværlig end

den fra Tehuacan til Acatepec , idet Bjergene , der deels bestaae

af smukt lagret rød og sort Skifer , deels af Kalk , bestandigt

blive vildere og mere sønderrevne , og Veien er en neppe synlig

Fodsti , der snoer sig op og ned mellem Klippeblokke og i

Fjeldkløfter. Chazumba ligger i en Dal , der til alle Sider

er tæt indeſluttet af mægtige røde Skiferbjerge , der dog have

en tynd Vegetation af Træer og Buske , og ved Modsætningen

mellem det grønne Løv og den røde Skifer frembyde et smukt

Billede. Byen er en almindelig Indianerby , ligesom Acatepec

beboet af Miztekernes Stamme , der lever i hele denne Egn

ligefra Acatepec til ned mod det stille Hav og Dajaca.

De sidste Dages anstrængende Marscher gjorde det nød

vendigt at holde Rastdag, navnlig for at reparere Fodtøiet; og

vi bleve derfor her den følgende Dag , hvorved vi fik Leilighed

til at overvære et stort Ugemarked , til hvilket der indfandt sig

Indianere fra en vid Omkreds, som bragte deres Mais og

Træfrugter tiltorvs.

Omegnen af Chazumba er overalt gjennemfuret af dybe,

!
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snevre Kløfter, der øiensynligt skylde. Regnskyllene deres Til

værelſe ; og enkelte Steder sees der ganske lignende Dannelſer

som det bekjendte Prebischthor i det sachsiske Schweiz. Blandt

de mægtige omliggende Bjerge er især det af Indianerne saa

faldte Chucufaa (Steenbjerg) iøinefaldende ved sin Majestæt og

tættere Vegetation , blandt hvilken navnlig en deilig purpurrød,

lodden Blomst af Katostfamilien (Malvacea), der fandtes

temmelig hyppigt , tiltrak sig min Opmærksomhed.

I Byens Kirke forefandt jeg opslaaet et Hyrdebrev fra

Biskoppen af Puebla , som forbyder de troe Katholiker at læse

en Deel excommunicerede Bøger , blandt hvilke især være nævnte

som fordærvelige „Emile" af Rousseau og „Onkel Toms

Hytte" ! Man kan ganske rolig paastaae , at de gode Indianere

i Chazumba, der ikke en Gang kunne tale nogenlunde for

staaeligt Spansk, langt mindre læse det , vistnok ikke ville

overtræde Eminentsens Forbud mod at læse Rousseaus Emile.

Stakkels Jean Jacques , ikke en Gang i det fjerne Mexico kan

man lade være med at forfølge Dig !

Den 8de Mai forlode vi det venlige Chazumba og droge

over Bjerge, som bleve mere og mere tæt bevorede med Skov

til Indianerbyen Tequiſtepec , der ligger i en dyb Dalkjeddel,

og herfra i en deilig grøn Dal langs en lille Flod til Miltepec,

en anseelig By , beboet af Indianere , og som ligger venligt i

Skyggen af mægtige Zapote og Appelsintræer , mens høie

Naaletræer af Arten Taxodium Montezuma staae langs

Flodbredden.

Den følgende Dag bleve vi ved at følge langs ned ad

Floden, som vi flere Gange passerede ; og efterat være kommen

gjennem de smaae Byer Cuyotepeji , Camotlan og Huajolotitlan

naaede vi henimod Middag den anselige Flække Huajuapam

de Leon , hvor vi foreløbigt skulde blive nogle Dage og afvente

det andet halve Compagi, der under Kaptainens Kommando
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skulde støde til os her, for i Forening med det at afgaae til

Dajaca.

Huajuapam ligger paa den nævnte Flods høire Bred og

bestaaer deels af Steenhuse omkring Pladsen , deels af Rør

Hytter i Udkanterne. Den er beboet af omtrent 2000 Ind

byggere, der ere bekjendte for deres clericale Sindelag , hvilket

de først kort før vor Ankomst havde viiſt ved at forsvare sig

mod den juaristiske Chef Felix Diaz , almindeligt kaldet El Chato

(den Braknæsede), som med 700 Mand angreb deres By, uden

at kunne indtage den paa Grund af den fortvivlede Modstand,

de gjorde i Forening med en lille Afdeling mexicansk Rytteri,

som endnu laa der som Besætning , da vi kom dertil. Kirken

i Byen var befæstet og Gaderne til Pladsen afspærrede med

Barrikader.

Klimatet i Huajuapam er temmelig varmt , da Byen ligger

betydeligt lavere end Tehuacan , hvorfor ogsaa intermitterende

Febre ikke ere sjeldne. Mærkeligt nok fik vi den 11te Mai

en meget heftig Haglbyge ledsaget af Tordenveir , hvorved

Isstykker paa en halv Tommes Længde faldt ned paa Jorden,

men strax derpaa smeltede. Efter at vi havde opholdt os ti Dage i

Byenkom det andet halve Compagni dertil, og i Forening med dette

afmarscherede vi til Dajaca , hvor vi skulde afløse Fransk

mændene, der 3 Maaneder i Forveien havde erobret denne

By og taget hele den fjendtlige Besætning , omtrent 4000

Mand, tilfange.

I Begyndelsen gaaer Veien henover nøgne Kalkbjerge

gjennem Landsbyen Cacalo til den store Hacienda S. Andrés

la Matanza. Sit Tilnavn Matanza (Slagteſted) har den af

de store aarlige Slagtninger af Geder og Faar , hvis kjød

tørres og forsendes rundt i Landet. Fra dette Sted gaaer

Veien op ad en meget snever Floddal , der er indeſluttet af

Høie, steile Fjelde , og som overalt frembyder en prægtig
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Vegetation af løvrige Træer med store gule og hvide Blomster,

Slyngplanter og fintløvede Akazier. Efter omtrent to Miles

Marsch i denne Kløft , der bestandigt bliver snevrere , stiger

man op til et Bjergpas , fra hvis Top man nyder en hen

rivende Udsigt mod Syd og Vest over et mageløst deiligt

Alpeland , hvor syv forskjellige Bjergkjæder hæve sig bag hin

anden , og de sidste fortone sig med den blaa Himmel. Paa

Høiden ligger her den lille elendige Indianerby Tutla , hvis

Beboere kun tale det miztekiske Sprog og ikke kjende andet

Spansk end „ Vand “ og „Brød “ , saa at det holdt meget haardt

at gjøre Alcalden , Stedets første Øvrighed , begribelig , hvad

han skulde gjøre med en Anvisning paa Præfekten i Huajuapam,

som han fik i Betaling for en Ore , han leverede til Tropperne.

Efter en temmelig kjølig Nat paa denne Bjergryg stege

vi den følgende Dag ned i en deilig Floddal , med friske grønne

Marker og prægtige Vandfald , der dannes af den saakaldte

Rio de ore , Guldfloden , der brusende strømmer gjennem

Dalen, saa at det ikke kostede ringe Umage for os at vade

igjennem den. Herfra stiger man over et lavt Høidedrag op

til en anden smuk stor Dal , i hvilken den anseelige By

Tamazulapam ligger. Indbyggerne her ere Indianere af Cho

chernes Stamme, som boe kilede ind imellem Miztekerne i

Distriktet Coixtlahuaca og tale et fra disses grundforſkjelligt

Sprog. Her holdt vi Rastdag , og jeg gjorde Bekjendtskab

med Præsten, Don Gabriel Pimentel, en meget oplyst og dannet

Mand, der senere blev en af mine bedste Venner i Mexico .

Tamazulapam er en rig By , omgivet af udmærkede Korn

marker, der alle kunne overrisles , og som frembringe en

udmærket Hvede, den saakaldte miztekiske , der er søgt over hele

Staten Dajaca. Herfra marscherede vi endnu en Miils Vei

langs Dalen forbi den næsten lige saa store By Tejupam, der

er beboet af Mizteker , og derpaa op ad en Kallbjergkjæde,
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som er bevoret med herlig Egeskov i mange forskjellige Arter.

Denne Bjergkjede skilles fra en anden lignende ved en dyb

Dal, kaldet La Cieneguilla (Lillemose) ; efter at være kom

men over den sidste , stiger man ned i en udstrakt Dal , der

indeſluttes af røde Skiferbjerge , ligesom ved Chazumba , og i

hvilke Byen Yanhuitlan ligger. Dette er et allerede fra

Indianernes Oldtid berømt Sted , Residens for en miztekisk

Konge, og er endnu en anseelig By med livlig Handel

og en pragtfuld høi Kirke med et stort Kloster , som

Franskmændene havde omgivet med Befæstninger. Den

følgende Morgen marscherede vi videre i den langstrakte Dal,

der mere udvider sig mod Sydost , igjennem de smaa Byer

Yucucuh og S. Andrés Sinaſtla til Nochistlan , den største

By i hele Miztecaen , kun to smaa Miil fra Yanhuitlan og

beliggende paa en frugtbar Kalkslette , der hist og her er gjen

nemfkaaret af dybe Kløfter. Hele Sletten er tæt besaaet med

Smaabyer og Haciendaer og meget godt opdyrket. Byen

driver betydelig Handel med Hvedemeel og er Sædet for en

Præfekt. Et nyt pragtfuldt Raadhuus med en elegant Søile

gang smykker den ene Side af den store Plads , der paa de

andre indfattes af velforsynede Boutiker , saakaldte tiendas.

Veien gaaer herfra videre over lave Kaltbjerge gjennem

de smaa Bher Abeques og S. Pedro Quilitongo til det ven

ligt beliggende Huahuclia , hvis Hytter ligge spredte ved Fødeu

af en mægtig Bjergryg. Fra denne By kommer man pludſeligt

ned i en kløft, hvor Veien følger langs en lille Elv , der

brusende styrter frem mellem Klippeblokke , mens majestætiſke

forte Fjelde fruende hæve sig op til begge Sider og næsten

lukke foroven, saa Himlen kun sees som en smal Stribe.

Bestandigt dybere og dybere stiger man ned i Løbet af en god

Time, indtil Kløften udvider sig og man naaer ned til den

deilige Dal , hvori Floden S. Antonio langsomt glider hen

8
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mellem høie, yppigt med Skov bevorede Bjerge. Heldig

viis var Regntiden endnu ikke rigtig begyndt, saa at Floden

ei havde mere end et Par Fod Vand , og vi kunde vade over

den. Længere hen paa Aaret svulmer den ofte op til at have

en Dybde paa 3-4 Alen. Paa dens modsatte Bred ligger

der paa en lille Høi en Rancho , hvor vi bivouakerede og til

bragte en behagelig Nat i denne deilige , af aromatiſke Luft

ninger opfyldte Skovdal.

Den følgende Morgen forlode vi strar ved Ranchoen Rio

S. Antonios Leie for at bøie af tilhøire ind i en anden

mindre Floddal , hvor Veien vel hundrede Gange gaaer igjen=

nem den Bæk, der strømmer i den . En saadan Floddal

kaldes i Mexico. Cañada, og den , hvor vi nu marscherede,

var den berygtede Cañada de la Nopalera , saa kaldt efter en

lille Rancho , der af den der hyppige Nopalcactus fører

Navnet Nopalera. Over hele Staten Dajaca er denne

Dal bekjendt , deels paa Grund af den slette , to Mile

lange , stenede Vei , deels formedelst de hyppige Røverier , der

forøves i den , og hvortil den unægteligt er godt skikket , da

Bjergvæggene , der indeslutte den , ere steile og beklædte med

tæt Skov.

Midt i Dalen sees tilvenstre et mægtigt rundt Fjeld , der

paa fin Top bærer en Granittinde af Form som et

stumpt Horn, og som fører Navnet El Bernal. Naar man har

passeret den ovenfor omtalte lille Rancho La Nopalera , stiger

man op ad en steil Skraaning af Rødleersskifer , bestandigt

gjennem frodig Egeskov , og kommer saa til den lille spredt

liggende By Las Sedas , som er bekjendt ved det Nederlag,

den forhen nævnte Felix Diaz i 1860 tilføiede den clericale

General Cobos paa dennes Tilbagetog fra Dajaca.

Fra Las Sedas gaaer Veien ned i en yndig Floddal,

hvor deilige skyggefulde storblomstrede Træer indhegne den
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jevne og brede Vei og give den Karakteren af en Allee.

Dalen udvider sig mere og mere og efter omtrent 1 % Mils

Marsch fra las Sedas kommer man ud i den nordlige Ende

af den store , deilige Dajacadal ved Byen S. Francisco Huitzo,

hvor vi udhvilede efter den besværlige ser Mile lang Dagmarsch.

Vore Folk vare heller ikke lidt glade , da de fik at vide,

at vi nu kun havde 4 Miil tilbage og det puro llano , som

Beboerne sagde, lutter Slette , thi en Marsch som vor fra

Paso del macho til Dajaca, bestandigt gjennem vildt Bjergland

paa en Strækning af mindst 60 Miil, kan ikke undlade at blive

noget trættende.

Den følgende Dag gik det under munter Sang hen ad

den jevne og brede Vei langs den store Rio Atoyac , der løber

forbi Dajaca, gjennem en Mængde større og mindre Byer,

navnlig S. Pablo og Santiago Huitzo , mens en Mængde

andre Byer og Haciendaer laae paa begge Sider. Man kan

tænke sig vor Jubel ved at stige ned fra de vilde , sparsomt

befolkede Skovbjerge til den yndige , smilende grønne Dal,

hvis bløde Luft og yppige Rigdom paa Blomster , Frugter,

grønne Marker og skyggefulde Træer lode os troe, at ſee et

Paradis for os.

Henimod Middag naaede vi den smukke og rige Villa de

Etla , en anseelig Flække med en storartet Kirke og et vidtløftigt

Kloster, i hvilket der endnu findes godt conserverede Freskomalerier.

Indianerne her ere ikke mere Mizteker , hvis yderste Grændse

er Huitzo , men Zapoteker , en meget smuk og intelligent Stamme,

der i Oldtiden dannede et mægtigt Rige i denne Dal.

Efter endnu at have passeret den lille By S. Sebastian

og Hacienda blanca , kommer man gjennem den lange Forstad

El Marquesado ind i Byen Dajaca. Det var den 31te Mai,

at vi med stolte Skridt marscherede op gjennem de smukke

Gader i den venlige By , hvis Beboere vare ſtimlede ſammeu
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i store Flokke for at see de første Østerrigerne , der vare naaede

ned til deres By.

Compagniet blev indlagt i det store Undfangelseskloſter,

El Convento de la Concepcion, ved den store Plads, hvor det

foreløbigt ffulde faae Lov til at udhvile sig efter Marschens

Strabadser og samle friske Kræfter ved at nyde Livet i den

deilige Dajaca.
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@ajaca.

I det sydlige Mexico under 18° N. Br. i en við , frugtbar

Dal ligger Staden Dajaca*) , Hovedstaden i Staten af samme

Navn. Den blotte Klang af dens Navn er tilstrækkelig til at

fremtrylle Billedet af et jordisk Paradis ; og den Fremmede,

der en Gang har besøgt denne By , vil bestandigt med Læng

selssuk mindes den i det Fjerne.

Staten Dajaca , en af de rigeste og bedst befol=

kede i Republiken Mexico , er omtrent halvanden Gang

saa stor som Danmark med Hertugdømmerne og har

omtrent 600,000 Indbyggere, af hvilke næsten 45 ere Indianere

af forskjellige Stammer. Midtveis gjennem Staten strækker

sig i Retning fra Nord til Syd i en Høide af 5200 Fod

over Havet den deilige Dajacadal , El Valle de Dajaca, om

givet af middelhøie , skovrige Bjerge , gjennemstrømmet af den

vandrige Atoyac eller Rio verde , og tæt besaaet med større

og mindre Byer og Landsteder , der til alle Sider ere omgivne

af friske grønne Marker , hvor Sukkerrøret og Pisangen vore

Side om Side med Hveden og Kløveren , og 2bletræet drysser

sin Blomstersnee paa den purpurfarvede Cactus og den tornede

Ananas. Her blander Orangens og Lemonens Vellugt sig med

Duften fra de mange Blomsterhaver og Rosenhækker , her smutte

brogede og forunderligt formede Fiirbeen om i Pisanglundens

fugtige Skygge , mens den kongelige Ørn svinger sig ud høit

oppe fra Bjergskoven for at speide efter et Bytte nede i Dalen.

Under store , skyggefulde Træer ligge lette , venlige Hytter , hvor

*) Udtales : Dachaca.
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en glad og virksom Befolkning henlever sine lykkelige Dage i

denne velsignede Egn , der med Rette af alle Forfattere er

skildret som et Paradis .

Dalstrøgets Bredde varierer mellem 1 Miil og en halv

Fjerdingvei , dette Sidste dog netop kun paa det Sted , hvor

Byen Dajaca ligger , idet Bjergene her nærme sig tæt til

hinanden. Fra dette Sted udgaaer der mod Øst en anden

anseelig Dal, kaldet efter den største By i den El valle de

Tlacolula; og her findes ogsaa de navnkundige og storartede

Levninger af de zapotekiske Kongeborge i Mitla. Hovedstaden

ligger saaledes meget heldigt paa Sammenstødspunktet mellem

de tre Hoveddele, hvori hele Dalstrøget falder , den nordlige,

ogsaa kaldet El valle de Etla , den sydlige , ogsaa kaldet Valle

de Ejutla eller Valle grande (Stordalen) og en nylig omtalte

østlige.

Dajaca blev bygget 1532 af en af Cortez' Officerer,

Nuño del Mercado , som først gav den Navnet Antequera,

efter sin Fødestavn i Andalusien ; men senere erholdt Byen sit

nuværende Navn efter en zapotekisk By , der havde staaet paa

ſamme Sted. Cortez selv lod ſig , uden Tvivl henreven af

Landets Skjønhed , af Carl den Femte tildele et stort Stykke

af den nordlige Dal som et Marquisat , hvorefter endnu den

nordligste Forstad af Dajaca fører Navnet El Marquesado.

Staden Dajaca er som alle mexikanske Byer regelmæssigt

bygget, med snorlige , godt brolagte Gader , der skjære hinanden

i rette Vinkler , og store Pladser. Husene ere som oftest kun

een eller to Etager høie , forsynede med Balconer og flade Tage

og samlede i regelmæssige Kvadrater , de saakaldte cuadras,

kun afbrudte af prægtige Kirker og klostre. De ere byggede

heelt af Steen; og Træværket i dem indskrænker sig til Dørene

og de tynde Bjælker, der bære Taget, som altid bestaaer af

et Lag Muursteen , der er bedækket med Kalk foroven. Det

4



50

Indre af Huset er som allevegne i Mexico beregnet paa at

skaffe saamegen Kjølighed som muligt. Husene bestaae af fire

sammenbyggede Længer, der indeslutte en firkantet Gaard, som

omgives af en bred , fliselagt Søilegang , hvor man opholder

sig om Dagen mellem de store , pragtfulde Potteplanter, som

pryde den , mens et Springvand i Midten af Gaarden forøger

den skyggefulde Friskhed . Gulvet i Værelserne er altid belagt

med store firkantede Muursteen , der tillade en hyppig Vadskning.

De flade Tage afgive en behagelig Aftenpromenade , idet

man kan spadsere paa alle Nabohusene i den samme cuadra,

og tillige benyttes de til mangfoldige andre Forretninger , ſaa

som til at tørre Tøi paa etc., saa at Husets Tag, den saakaldte

azotea , spiller en vigtig Rolle i Mexicanerens huslige Liv.

Azotean er indfattet af en 2-3 Fod høi Muur , der ved

Gadekampe og Beleiringer tjener som Brystværn.

Regnvandet bortledes fra Tagene i Blikrør , der rage to

til tre Fod ud over Gaden og lade Vandet styrte som smaa

Bandfald ud paa denne , hvor det saa samles i en bred Rende

steen , der altid løber midtveis i Gaden.

Omtrent midt i Byen er den store Plaza de armas,

Torvet, beliggende , prydet med et smukt Springvand og omgi

vet af anseelige Bygninger med Portaler , blandt hvilke især

det store Regjeringspalads , som indtager Pladsens ene Side,

er fremtrædende baade ved sin Udstrækning og ædle Stil. De

to Sider indfattes af Kjøbmandsbutiker og den fjerde , lige=

overfor Paladset, af Katedralkirken. Til Plaza de armas støder

umiddelbart ved det nordvestlige Hjørne Alamedaen , den for

alle spanske Byer uundværlige Promenade , der her bestaaer i

flere parallele , fliselagte Spadseregange med Steenbænke , over

skyggede af deilige, evig grønne Træer og med en Fontaine i

Midten.

Om Dagen seer man her meest pjaltede Mestizer og
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Indianere, der holde Siesta paa Bænkene, og Frugtsælgersfer,

ſom ſidde der med deres store Kurve. Men naar Solen synker

og Luften begynder at blive ſval , indfinder Byens fine Verden,

og da navnlig Damerne, sig for at nyde Aftenens Kjølighed

her og paa den ophøiede , fliselagte Plads foran Domkirken,

det saakaldte Atrio. Da seer man de for deres Livlighed og

elskværdige Væsen over hele Mexico bekjendte Dajaqueñerinder

i alle Farvenuancer med megen Ynde og Anstand spadsere frem

og tilbage i ivrig Converſation med de galante Herrer, og som

det hedder, tomar fresco , træffe frisk Luft i den deilige Aften,

der med sit milde , kjølige Favntag gjenopliver de slappede

Livsaander. Som oftest forskjønnes disse Aftenpromenader

endnu ved Musik.

Den ovenfor omtalte Domkirke , la catredral , er en

prægtig Bygning , opført af en haard , grøn Sandſteen , som i

stor Mængde findes omkring Byen, og benyttes til Opførelſen

af de fleste større Bygninger. Kirken er forsynet med to lave

Taarne i den vestlige Ende, mellem hvilke Hovedfaçaden , ſom

er overlæsset med en Rigdom af Statuer og Skulpturarbeider,

befinder sig , men som gjør et altfor forvirret Intryk til at

den kan siges at være storartet , ligesom ogsaa en Deel Til

bygninger af Kapeller og Præsteboliger skader det Heles Har

moni meget.

Foruden Domkirken har Bhen endnu 25 andre Guds

Huse, af hvilke mange tillige ere forbundne med Klostre.

Blandt disse mærkes navnlig La Concepcion, ved Siden af

Regjeringspaladset , en meget vidtløftig Bygning , La Soledad

og S. Francisco , der alle ere storartede Pragtbygninger. Men

de overgaaes dog alle af det mægtige Dominikanerkloster , El

Convento de Sto. Domingo , der er beliggende i den høiere

nordlige Deel af Byen , og hvis mægtige Bygninger , omgivne

af en massiv 8 Alen høi Muur fuldstændigt beherske denne,

4*
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hvorfor Klosteret i Borgerkrigene altid har spillet en stor Rolle

som fast Punkt. Umiddelbart op til Sto. Domingo støder det

ligesaa faste Karmeliterkloster El Carmen , og ikke langt fra

disse ligge Kirkerne Sangre de Cristo (Kristi Blods K.) Xochi

milco og, lidt udenfor Byen paa en smuk Slette , La Guadelupe.

Fra alle Klostrene ere Munkene og Nonnerne i Tidernes Løb

fordrevne ; og Bygningerne benyttes nu deels til Gudstjeneste,

deels , og det hovedsageligt , til Kaserner og Magasiner.

Blandt andre offentlige Bygninger mærkes endvidere

Bispegaarden, el Obispado , som ligger lige overfor Katedralen

og er bygget i Stil med de gamle indianske Kongepaladſer i

Mitla. El Instituto de Ciencias y Artes , ved Siden af

Bispegaarden, er et Slags Lyceum , hvor de unge Mennesker

uddannes , ligesom paa vore lærde Stoler og Universitet i

Forening , til at beklæde de forskjellige Embeder som Jurister

og Læger, og hvor tillige Statens eneste offentlige Bibliothek

findes. Dette, der er dannet af de forskjellige Conventers Bog

samlinger og opstillet i en stor Sal , indeholder foruden en

overvældende Mængde af theologiske og gudelige Bøger , der

ubgjøre omtrent Halvparten af Samlingen , ifte faa interes

sante Ting, navnlig i Retning af centralamerikansk Literatur,

og en Deel Værker af Munke i de forskjellige Indianerſtammmers

Sprog og betræffende disses Fortid. Samlingen maa efter

Forholdene kaldes ret anseelig og udgjør vel 16,000 Bind.

De øvrige Samlinger i Inſtitutet , navnlig de phyſiſfe , ere,

som rimeligt er , mere end mangelfulde; og man maa hos de

oajaqueñiske Studerende eller Lærere ikke søge et fuldstændigt

eller grundigt Kjendskab til Physik eller Naturhistorie. Man

maa i det hele taget snarere forbauses over , at der under

Forhold, som dem , der have hersket i Mexico i de sidste

fyrretyve Aar , overhovedet har kunnet bevares Interesse for

Videnskab og Studium ; og det er en ære for Dajaca, at
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det altid har gjort sig bekjendt ved fine Sønners Dygtighed

og Talenter. De fleste af de mere fremragende Mænd i Lan

dets nyeste Historie, Juarez , Porfirio Diaz , Mejia , Romero

o. s. v. ere fødte og opdragne i Dajaca. Geistligheden har

sit eget Seminar til Uddannelse af Præster , men Videnskabe

lighed skal man hos dem ikke søge meget af.
Deres hele

Uddannelse indskrænker sig til at lære Ritualet, nogle Kirkefædre og

noget slet Latin , saa at de ved Hjelp af en spansk Version

nogenlunde kunne forstaae vulgata, Om Græsf, Hebraist,

kritisk Kirkehistorie etc. er der slet ikke Tale. For Folkets

Oplysning er der efter Omstændighederne sørget meget godt,

og talrige Almueskoler , escuelas de primeras letras , bringe

de lavere Klasser til at staae paa et i det Mindſte ligesaa høit

Trin af Kundskaber som f. Ex. Almuen i Frankrig ; i

Byerne kan omtrent to Trediedele af Befolkningen læse

og strive.

Ikke langt fra Institutet ligger den langstrakte og fast

byggede Mønt, La casa de moneda , en stærk toetages Byg

ning , hvor det i Staten Dajaca indvundne Sølv eller Guld

præges. De herfra kommende Mønter kjendes paa et under

Frihedssolen staaende O. Blandt Minerne , som levere det

æble Metal til Mønten , ere især de rige Gruber i Sierra de

Villa alta ved Byen Irtlan bekjendte ; og skjøndt de herværende

Miner i Henseende til Rigdom langt fra kunne maale sig med

de uudtømmelige Skatte i Zacatecas , Durango og Guanajuato,

bliver der dog aarligt præget for omtrent en halv Million

Daler i Pesos , Unzer og mindre Penge. I Aaret 1866, der

for Dajaca var saa rigt paa kampe og Omvæltninger, blev

der præget i Mønten:

Sølv.

November Maaned : 12,6281% Pesos

December do. 20,72112 "

Guld.

2,339 Pesos.

2,43419
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hvilket i vore Penge svarer henholdsviis til 24,206 , 40,715,

4,467 og 4,649 Daler.

Paa Grund af mangelfuld Udſkilning indeholde de herfra

kommende Sølvpesos ikke lidt Guld , saa at de endog kunne

have et heelt Gyldensfjær.

Blandt andre offentlige Bygninger i Byen mærkes foruden

de allerede nævnte det store Fængsel Sta. Catarina , der ligger

ved den lille Plads del Rosario og indtager en heel cuadra

for sig selv. Her er ogsaa det uundgaaelige Kapel for Døds

dømte, hvori de tilbringe deres sidste Nat.

Noget udenfor Byen mod Nord ligger paa en flad Slette

det saakaldte Panteon , Kirkegaarden , der bestaaer af en stor

firkantet Plads , omgivet af en meget tyk Muur, i hvilken der

er Hundreder af Nicher , hvor Ligkisterne sættes ind , og som

derpaa tilmures.

Endelig maa endnu nævnes den storartede Vandledning,

der fører Vandet fra de en halv Miil Nord for Byen liggende

Bjerge i en muret Kanal , der ofte paa høie Buer føres over

dybe Kløfter ind til Byen , hvor det deels i Rør føres til de

forskjellige Fontæner og Bassiner, deels som to klare Smaa

bække strømmer gjennem hele Byen fra Nord til Syd i Mid

ten af de to Hovedgader, la calle del Carmen og de Sto.

Domingo, hvor de udbrede en behagelig Kjølighed og tillige

tjene som almindelig Vadskeanstalt for det lavere Folk og

Indianere , der ofte sees siddende ganske ugeneert aldeles nøgne

og svale sig i det friske Vand , mens de vaske deres eneste

Skjorte, der i Form af Laser hænger om deres brune Skuldre.

Foruden den alt omtalte store Plaza de armas har Dajaca

endnu flere mindre Pladser , saakaldte Plazuelas , saaledes la

Plazuela de Sangre de Cristo , hvor ogsaa Byens Theater

ligger. Men især betydelig er den udstrakte Plaza de la

Alhondiga , bagved Klosteret La Concepcion , hvor det daglige
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Frugtmarked holdes. Dens ene Side indtages af en stor

Steenbygning med Portaler, den saakaldte Alhondiga , hvor

der udelukkende sælges Korn , og da navnlig Mais , under

Tilsyn af Statens corredores , Mæglere. Paa selve Pladsen

møder hver Dag Omegnens Indianerbefolkning af begge Kjøn

med fuldtpakkede Esler eller selv bærende deres Fragt i en

bred Panderem , for at forsyne Byen med alle mulige af Jor

dens Frembringelser. Under en Række lette Sture have en

Deel faste Handlende deres Stade , hvor de falbyde Tørklæder,

grovt Bomuldstøi (manta) , Røgelse , Vorlys etc., eller ogsaa

seer man her ambulante Restaurationer, hvor tykke , fedtede

Indianerinder eller Mestizinder i umaadelige Leergryder holde

nationale Retter , som den med stærk spansk Peber krydrede

Mole, en Sauce med Kjødstumper i eller sorte Bønner (Fri

joles), i Beredskab til de hungrige Markedsfolk.

Ude paa Pladsen sidde i lange Rader paa Straatæpper

Indianerkonerne med store Kurve fulde af alskens Frugter , der

ofte kunne bringe en Systematiker i Forlegenhed , og som

opfylde Luften med en halv aromatisk , halv purreløgstinkende

Vellugt. Store Dynger af de herligste Oranger , Færskener,

Æbler, Pærer , Ananas , Guyavas , Kokosnødder , Cactus

figener, Meloner , Citroner , Lemoner , Bananer , Vindruer,

Mangos , Anoner , Zapotes (Achras mammosa), Granatæbler,

Tomate (Solanum lycopersicum) , Chile (Capsicum) , Papayos,

(Carica) , Nanches , Ovos , Kartofler , Græskar o . fl. ligge

foran dem paa store , friske Blade og kunne for en billig Penge

blive Ens Eiendom. Derimellem Blomster i Overflødighed af

alle mulige Farver, saa at man ei behøver megen Fantasi for

at troe sig hensat til Hesperidernes Have.

Naar man forlader Frugtsælgerskerne , passerer man smaa

Steder, hvor enkelte Slagtere sælge fersk Kjød , men da Meri

canernes Næring er overveiende vegetabilsk , er deres Betyd
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ning forsvindende i Forhold til Frugthandelen. Hist sidde i

lange Rader Indianere med store Knipper af grønt Maisstraa

og saftfuld Kløver , Alfalfa , der ofte naaer et Par Alens

Længde, og som hver Dag føres til Byen til Hestefoder , da

Hestene aldrig komme paa Gras. Grøntfoderet bringes til

Byen fra de omliggende Haciendas enten paa 2sler eller paa

plumpe tohjulede Kærrer med massive Hjul og forſpændte med

to majestætiſke Orer eller Tyre , der trække under et Aag med

Panden og styres med en spids Pigkjæp . Overalt er der

Brimmel af Kjøbere og Sælgere , Store og Smaa, hvide

Creolerinder , der med en muchacha bagved gaae og med

megen Værdighed gjøre Indkjøb , sortebrune Indianere , lurvede

Mestizer, Alt imellem hinanden under bestandig Snakken og

Snakken, ikke blot paa Spansk, men ogsaa paa alle de 19 for

sfjellige Indianersprog , som tales i Staten Dajaca , og blandt

hvilke især det smukke Zapotekiske gjør sig gjældende.

Dette er det daglige Marked , men om Lørdagen er der

desuden det store Ugemarked , ved hvilken Leilighed ogsaa den

store Plaza de armas benyttes som Udsalgssted , dog ikke for

Frugter , men for Frembringelser af Landets Huusflid , navnlig

Bottemagervarer, der udmærke sig ved deres smukke , næsten

antike Former og deres Holdbarhed , Hængemaatter og Strikker

af Agavens Trevler , den saakaldte istle , Sandaler og Skoe,

Smedevarer , smaa Guitarrer , som Indianerne oppe i Bjergene

lave , uldne Tæpper , Zarapes , Bomuldstøier o. s. v. Lar

men og Færdselen naae paa denne Dag deres Høieste , Byen

er overalt opfyldt med Indianerfamilier , de smaa Børn hæn

gende indbundne i et Tørklæde ned ad Ryggen paa Moderen ;

i Alamedaen , i Portalerne, Kirkedørene , overalt seer man

hvilende eller spisende Indianere , der ganske ugeneert ſynes at

betragte Alt, hvad der kan kaldes Gade eller Plads, i det Hele

taget som alene til for dem. Henimod Aften ere alle Beiene
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fra Bhen fulde af hjemvendende Markedsfolk , af hvilke ikke

faa have nydt et meer end tilstrækkeligt Kvantum af stærke

Drikke, og nu ride paa de bare Esler mellem de tomme

Kurve , i Almindelighed med et Barn puttet ind i hver af de

fidſte ; under ivrig Snakken og Spøg drage de hjem til de

smaa Rørhytter under de mægtige Træer ved Flodbredden

eller op i deres affides Bjergdale.

Bagved Alhondigaen holdes om Lørdagen i en gammel

forfalden Gaard ved Kirken S. Juan de Dios det eneste

Hestemarked , der findes her , det saakaldte Baratillo , Godt

kjøbsmarked , hvor man for 10-15 Pesos (20-30 Ndl.)

kan faae tilkjøbs et Dyr af Slægten Equus , men i en saa

ynkelig Forfatning , at det øiensynligt er en temmelig direkte

Descendent af den elskværdige Roſinante. De bedste Heste,

som findes her, ere alle uden Undtagelſe ſtjaalne , saa at man

kan forestille sig , af hvad Slags de Samtidige ere , som her

drive deres Trafik. Naar man derfor er nødt til at kjøbe en

Hest , maa man altid lade sig udstille et saakaldt papel de

venta , Salgsatteſt , da man i modsat Fald let bliver paagrebet

som Hestetyv en skjøn Dag.

Den Livlighed , Befolkningen i Dajaca udviser paa saa

danne Dage, udmærker den ikke mindre til daglig Brug.

Over hele Landet er Dajaqueñeren bekjendt for sit lette Sind,

sin Begavelse og sin Gjæstfrihed , saa at han danner en stærk

Modsætning til de mere tilbageholdne, alvorlige og bigotte

Poblanere og Folk fra det Indre af Landet, der som renere

Afkom af Spanierne mere ligne disse.

Det vilde ogsaa være uforstaaeligt, hvorledes Befolk

ningen skulde kunne være mørk og indesluttet i en Egn , der

pranger med hele den Rigdom , en gavmild Natur formaaer

at udgyde over et Landskab , med en evig klar Himmel , hvis
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milde Luftninger hele Aaret rundt vifte Glæde og Fryd fra de

eviggrønne Bjerge ned i den friske, blomsterklædte Dal.

Det er saa naturligt, at man her maa elffe Sang og

Musik, og man kan om Aftenen fra hvert andet Huus høre

Guitarrens Klang ledsage de fuldtonende Sanges Melodier,

der næsten altid handle om Elskovs Sorg og Lyst. Længere

hen paa Natten er det meget almindeligt, at unge Mennesker

bringe Serenader udenfor de unge Damers Vinduer, og Dands

arrangeres i ethvert Huus, hvor der blot er den mindste Lei

lighed dertil.

En elsfværdig Imødekommen mod Fremmede udmærker

Dajaqueñeren i høi Grad ; og naar han efter almindelig mexi

cansk Skik stiller sig selv og sit Huus til Ens Diſpoſition,

kan man være vis paa, at han i det Mindſte mener det Halve

af, hvad han siger.

Befolkningen ere mere blandet, end i nogen anden af

de større Byer, paa Grund af, at Indianerne her altid have

været i Fleertallet. Kun en ringe Deel af Indbyggerne ere

hvide Creoler, de fleste ere Mestizer i forskjellige Afffygninger,

en Deel, navnlig i Forstæderne, Indianere af Zapotekernes

Stamme. Dette Folk var i Oldtiden og indtil Spaniernes An

komst det herskende i den nuværende Stat Dajacas østlige Deel,

og Minder om deres Magt og Eultur sees endnu allevegne i

Omegnen af Byen. Blandt de meest bekjendte ere Ruinerne

af en Muursteensfæstning paa Toppen af et Bjerg umiddelbart

hinsides Floden, den saakaldte Cerro de Montalban, og navnlig

de ofte beskrevne og undersøgte Ruiner af Kongeborgene ved Mitla,

hvis Skulpturarbeider minde meget om de gamle Egypteres .

Rundt i Dalen findes endnu jevnligt Gudebilleder af Steen, ofte

meget godt forarbeidede, af indtil tre Fods Høide, enkelte med

Hundeansigter, andre med Aasyn som Mennesker med en za=

potekisk Typus, der er let kjendelig paa sin noget tilbageliggende,
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Høie, smale Pande og en smuk Ørnenæse, som giver Ansigtet

et kjækt Præg.

Paa Haciendaen S. Jacinto faae jeg hos Eieren, Oberst

Prieto , henimod 100 af disse Gudebilleder , af forskjellige

Størrelser, som alle vare fundne paa hans Jorder. Min

Ven Dr. D. Juan Ortega i Dajaca, en lige ſaa dygtig Læge

som utrættelig Forsker i Alt, hvad der angaaer hans Fædre

lands Historie og Naturforhold, og hvem man blandt Andet

har at takke for det eneste rigtige Kort over Staten Dajaca,

har ligeledes en interessant Samling af indianske Oldsager,

blandt hvilke især en af eet Stykke udhulet, kuglerund, me

get tynd Marmorvase med tre smaa Fødder maa opvække

udeelt Beundring, navnlig naar man seer hen til, at Brugen

af Jern var ubekjendt i hine Tider for Mericanerne.

Endnu ere Zapotekerne en af de intelligenteste Indianer

stammer og staae uden Tvivl betydeligt høiere end de fra Cor

tez' Tid saa berømte Azteker fra Egnen om Mexico . Nepu

blikkens Præsident Juarez, Generalerne Porfirio og Felix Diaz,

den bekjendte Diplomat og General Almonte og mangfol

dige andre dygtige Mænd ere rene Indianere af Zapoteker

nes Folk.

Medens Dajacas Omegn saaledes fra det historiske Syns

punkt frembyder megen Interesse, er dette ikke mindre Tilfæl

det med Hensyn til Naturskjønheder.

En Mængde frodige Haver omgive Byen , og paa en

Vandring gjennem Dalen passerer man gjennem en uafbrudt

Række af smaa, velhavende Indianerbygninger og prægtige

Herregaarde, blandt hvilke navnlig Hacienda blanca, El Roſario

og Vergel bør omtales .

Umiddelbart Nord for Byen og dominerende den hæver

fig El Cerro de la Soledad, hvis Top krones af en Skandse,
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der benævnes med den stolte Titel El Fuerte de Zaragoza,

og som i Forbindelse med Klostrene Sto. Domingo og El Car

men ere tilstrækkelige til at beherske Byen.

Dette Bjerg fortsættes mod Nord af et Par andre, lidt

høiere, som støde op til den vældige Bjergkjæde, der hæver sig

en halv Miils Vei Nord for Dajaca til en Høide af 10

12000 Fod under Navn af Sierra de Villa alta *), og hvis

høieste Top er det berømte Zempoaltepec, 12,159 høi, i Nær

heden af Byen Villa alta.

Ved Foden af Bjergkjæden ligger en lille halv Miil Nord

for Dajaca den yndige lille Landsby S. Felipe del agua, faa

kaldet efter Vandledningen, der tager sit Udspring umiddelbart

ved den, en deilig Plet, hvor Diet kun møder Blomsterhaver

og skyggefulde Lunde. S. Felipe er Dajacas Chorlottenlund

og Klampenborg, og en yndigere Spadseretuur end derud kan

neppe tænkes.

Et andet mærkeligt Punkt i Byens Omegn er den lille

Indianerlandsby Sta. Maria del Tule, en Miil Øst for Da

jaca i Dalen ved Veien til Tlacolula. Her staaer paa Plad

sen foran Kirken det berømte Træ af Slægten Taxodium, som

efter mine flere Gange gjentagne Maalinger er 127 Fod i

Omkreds, saa at vi en Gang laa 3 Compagnier i Bivouak

omkring Stammen. Den lille kirke med fine to Taarne seer

kun høist ubetydelig ud ved Siden af det. Mexicanerne kalder

dette Træ i Almindelighed Sabino ; det forekommer meget

almindeligt ved Bække, som oftest i colossale Exemplarer, der

dog alle overgaaes af dette, som er bekjendt over hele Sta

ten under Navn af El Palo del Tule. Dets Bark er

*) Cerro er det enkelte Bjerg, Sierra en heel Bjergkjæde ; Endelsen pec

(petl), der forekommer i mangfoldige Sted- og Bynavne, er det az

tekiste Ord for Bjerg.
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allerede paa mangfoldige Steder bedækket med Indskrifter, meeſt

rigtignok af franske Officerer og Soldater.

Nogle af de yndigste Smaabyer i Dajacas Omegn ligge

oppe i Bjergkløfterne, hvor disse aabne sig mod Dalen og lade

klare Bække strømme frem af deres Skjød. Blandt disse smaa

Edener maa Huahapa og Tlalistac regnes for de yndigste, begge

en Miils Vei Nordost for Byen.

Mens Dajacadalen saaledes begrændses mod Nord af en

mægtig Bjergkjæde, strækker den sig mod Syd endnu 12 Miil

fra Byen Dajaça, og bliver betydeligt bredere, ofte endog ind

til 3 Miil, indtil den ved Byen Sola pludseligt snevrer sig

ſammen igjen og kun lader en Passage aaben for Rio Atoyac,

der her antager Navn af Nio verde, og som derefter gjennem

løber den smalle Kyst og forbi Jamiltepec løber ud i det

stille Hav.

I den sydlige Deel af Dalen ligger der et Par anseelige

Byer, nemlig Ejulta og Miahuatlan, hver med en 3-4000

Indbyggere, som ere bekjendte og rige ved den udstrakte Co

chenilleavl, der drives her. Som bekjendt holdes Cochenille

Skjoldlusene paa den bredblade Nopalcactus ; og overalt i disse

to Byers Omegn seer man de store Cactusmarker, Nopales,

tæt besatte med de smaa Dyr, der kræve en meget omhyggelig

Pleie for at lykkes, saa at deres Opklækning ikke giver Silke

ormens noget efter i Vanskelighed . Hos en Englænder, Mr.

John Innes, der allerede i tyve Aar har boet i Ejutla og dri

ver en udstrakt Cochenilleavl, havde jeg ypperlig Leilighed

til at lære denne interessante Green af Dajacas Industri at

kjende, men jeg maa ansee denne Sag for altfor ofte frem

stillet , til at jeg her skulde give en udførlig Fremstilling

af den.

Skjønt Productionen af Cochenillen, la grana , langtfra er
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faa betydelig som forhen, efter at man har opfundet alde

les lignende chemiske Farvemidler, udføres der dog aarligt fra

Dajacadalen til Europa endnu omtrent 250,000 Bund, til en

Værdi af 180,000 Pesos. Cochenillen udgjør derfor i Henseende

til Værdi Dajacas fornemste Udførselsgjenstand ; de øvrige ere

kun ubetydelige, og bestaae navnlig i Bottemagervarer, Korn,

Meel, Fodtøi, Reb o. s. v. , som udføres til andre Dele af

Landet. I Fremtiden vil med de forbedrede Communications

midler uden Tvivl de store Skatte af Mineral- og Planteriget,

som endnu henligge aldeles ubenyttede, komme til at afgive

Gjenstande for Udførslen.

Handelen indskrænker sig indtil Dato næsten blot til For

syning af Staten med Manufactur- og Galanterivarer, som de

oajaqueñiske Kjøbmænd erholde fra Vera- Cruz eller Mexico,

saa at Handelsstanden ikke spiller den enevældige Rolle i

Dajaca, som f. Ex. i Vera-Cruz eller Orizaba. Blandt

Kjøbmændene findes ikke faa fremmede, navnlig Spaniere og

Franskmænd, ligesom ogsaa enkelte Tydskere ere bosatte her,

blandt andre to Apothekere.

Desværre er ogsaa denne yndige Plet Jord ofte bleven

hjemsøgt af Borgerkrigenes Rædsler ; og Spaltninger af Parti

erne forplantede sig ogsaa herhen, skjøndt Dajaca for største

Delen altid har været liberalt og anticlericalt sindet. I den

nyeste Tid blev Geral Cobos beleiret her i 1860 i 3 Maa

neder af de Liberale under Mejia, indtil han blev undsat af

den fra Mexico kommende General Cuevas. Bed en senere

Leilighed maatte han efter de tabte Slag ved Sto. Domingo

del valle og ved Haziendaen Sta. Lucia opgive Byen, blev endnu

paa Retraiten slaaet ved Las Sedas og naaede meget svækket

tilbage til det for sin Troskab mod det clericale Parti berømte

Puebla. Efter Tabet af Puebla i 1863 trak den juaristiske

;

i

1
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General Porfirio Diaz sig ned mod Dajaca, men maatte her

efter et Par Maaneders Beleiring den 9de Februar 1865

med hele sin Styrke, omtrent 4000 Mand, overgive sig til

Franskmændene under Marschal Bazaine. Ikke fuldt to Aar

efter sfulde den samme General tilbageerobre Byen fra de

Keiserlige, ved hvilken Leilighed jeg faldt i Fangenskab, og

hvorom der længere henne vil blive Tale.
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Fangetransport til Puebla.

I Dajaca tilbragte jeg Maanederne Juni og Juli 1865,

hovedsageligt beskjæftiget som Sekretær hos den Høistcomman

derende , hos hvem jeg havde den spanske Correspondance at

føre , hvilket gav et ikke ringe Arbeide , da det gjaldt om at

ordne det vidtløftige Distrikts militære Forhold paa en tilfreds

stillende Maade. Foruden den østerrigske Garnison i selve Byen

Dajaca , der efterhaanden blev forøget til 600 Mand Jægere

og Uhlaner, var der rundt i de mindre Byer stationeret Afde

linger af indfødte Tropper under Kommando af tidligere cleri

cale , nu keiserlige Chefer , der efter Landets Skik alle mindſt

vare Coroneles , Oberster, skjøndt de ofte havde neppe 40

Mand under sig. Blandt de vigtigste af disse detacherede

Poster vare især Teotitlan del camino i det Nordlige, Tlariaco

mod Vest og Tehuantepec mod Øst ; og den bestandige Udvex

ling af Depecher mellem disse Steder og Præfecterne i de for

skjellige Departementer , der tillige i deres Distrikt agerede mi

litær Øvrighed, voldte ikke ringe Arbeide, navnlig da der i

forskjellige Egne af Staten, især i Kystlandet ved det stille Hav,

endnu bestandigt opholdt sig større og mindre fjendtlige Bander,

ſom det gjaldt om at holde i Skak og om muligt tilintetgjøre.

Jøvrigt foregik Statens Organiſation efter monarchiſke

Principer meget godt ; og med Undtagelſe af Diſtriktet Jamil

tepec, hvor den republikanske Chef Lopez Orozco paa Grund af

stadig Understøttelse fra det tilgrændsende, ubetvungne Guerrero,
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holdt sig, var hele Staten Dajaca fuldkomment underkaſtet den

keiserlige Regjering og rolig.

Mulige Opstandsforsøg af den just ikke meget keiserligt

sindede Befolkning bleve forebyggede ved et af østerrigske Un

derofficerer organiſeret Gensdarmeri og en streng Opsigt med

alle urolige Hoveder , som det ikke var vanskeligt at lære at

kjende, da de Keiserlige vare meget ivrige i at angive dem for

at faae dem gjorte uskadelige. Af de ved Dajacas Erobring

fangne Generaler og Officerer var en stor Mængde igjen sat

paa fri Fod mod Løfte om ikke at foretage Noget mod den

keiserlige Regjering, og de fleste af dem vare vendte tilbage til

Dajaca, deres Hjemstavn. Men da der opstod en vel begrundet

Mistanke om, at de alligevel i Smug pønſede paa en Opstand

og holdt natlige Sammenkomster udenfor Byen, lod den Høiſt

kommanderende pludselig en Nat i August Maaned nogle og

tyve af de fornemste Chefer, deriblandt tre Generaler , fængsle

og hensætte i det til Kaserne benyttede faste Kloster Sta Domingo.

Efterat jeg i August og September havde været paa en

Reise til Orizaba med en lille Afdeling Uhlaner for at eskor

tere den Høistkommanderendes Familie til Dajaca og overbringe

vigtige Depescher til Tehuacan og Orizaba , vendte jeg den

15de September tilbage til Dajaca , og havde her faa Dage

efter min Tilbagekomst den Tilfredsstillelse af Keiseren at blive

udnævnt til Officeer i vort Corps, en Hæder, jeg som Udlæn

ding maatte sætte doppelt Priis paa.

Faa Dage efter mit Avancement fik jeg Ordre til at for

rette Tjeneste ved det 15de Jægercompagni og med dette esfor

tere de ovenfor omtalte forhenværende juaristiske Chefer til Puebla,

hvor de skulde holdes i Fængsel for at gjøres uskadelige.

Det var unægteligt en behagelig Forandring at avancere

til Lieutenant. Mens man før havde maattet døie alle de

5
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med Feltlivet i et tropist Bjergland forbundne Anstrængelser og

Savn, kunde man nu fra sin vælige Heſt, i Nydelsen af alle de

Livsgoder, en rigelig Gage paa over 4,000 Rdlr. om Aaret

frembyder, betragte Livet fra en betydeligt lysere Side . Office

rerne af Infanteriet i vort Corps havde Lov til at ride paa Mar

scherne, og der var neppe een, som nægtede sig denne Behage

lighed ; desuden fik hver leveret et Muldyr til Transport af

sin Bagage. I et Land som Mexico var det ikke blot en

Lettelse for. Officeren, at han var bereden, men paa Grund af

de mangfoldige Tilfælde, hvor det var nødvendigt at skaffe sig

hurtig Underretning om Et og Andet, var det en ligefrem Nød

vendighed..

Den 29de September stillede Compagniet med Fangerne

paa Plaza de armas , under stort Tilløb af Folk , der i mørk

Taushed saae paa Afmarschen ; og efter at jeg som den Eneste,

der talte Spansk, paa Kaptainens Vegne havde underrettet de

fangne Chefer om, at de ved det første Forsøg af deres juari

ſtiſke Venner paa at befrie dem underveis vilde blive nedskudte

alle tilhobe , afmarscherede vi i et øsende Reguveir med Fan

gerne tilfods i Midten fra Dajaca hen ad Veien til La villa

de Etla.

Da det allerede var over Middag, før vi forlode Dajaca,

og Veien paa Grund af den allerede begyndte Regntid var et

fuldstændigt Morads , naaede vi den første Dag ikke længere

end en god Miil udenfor Byen til Haciendaen El Lazo ved

den lille By S. Sebastian , hvor vi tilbragte Natten. Den

følgende Dag naaede vi med Møie ad den opblødte Dalvei

til Etla og først tredie Dagen til S. Francisco Huito , en

Strækning, som Fodtropperne ellers altid marschere paa een Dag.

Fra Huito begyndte Veien allerede at blive bedre , da

man herfra begynder at stige op mellem Bjergene , skjøndt det

regnede meget heftigt næsten hver Dag, og Skrænterne ofte

t
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vare ſaa glatte og slibrige, at det næsten var umuligt at klavre

op ad dem.

I Stedet for at marschere over Las Sedas, saaledes som

paa Henmarschen til Dajaca, toge vi en anden af Franskmæn

dene forbedret Vei , der undgaaer den lange Fjeldkløft La No

palera og i en Bue mod Nord passerer Rio S. Antonio noget

længere nede. Veien gaaer strax fra Huizo tilhøire op paa

Bjergryggen gjennem deilige Løvskove , hvor navnlig de stedse

grønne Ege ere fremherskende, og stiger derpaa jevnt nedad mod

den dybe kløft, der danner Rio de S. Antonios Flodseng.

Paa en lille aaben Slette , kaldet La Carbonera , der Aaret

efter fik en saa blodig Berømthed ved det forfærdelige Neder

lag , en stor Deel af vort Corps led under Forsøget paa at

undsætte Dajaca, holdt vi et længere Hviil og stege derpaa om

Eftermiddagen ned til en lille Rancho ved Navn El Espinal,

der ligger paa en lille isoleret Bjergtinde omtrent 1,000 Fod

over Floden. Her bivouakerede vi om Natten, men paa Grund

af Stedets farlige Beliggenhed anvendtes næsten hele Compag

niet, der kun var 90 Mand stærkt, til Sikkring og Bevogtning

af Fangerne.

Den følgende Morgen stege vi ned til Floden , som vi

gjennemvadede et Par Gange inden vi naaede Veien paa den

anden Side, der er meget steil og med majestætiſke Klippe

fkrænter falder brat af mod Floden ; og nu fortsattes Marschen

bestandigt gjennem vilde, øde Bjergskove, indtil vi hen paa Ef

termiddagen naaede ud paa den almindelige Landevei ved Byen

Huahuclia. I Nærheden af det Sted , hvor vi passerede

Floden, findes der en Deel Sølvminer, hvorfor denne Vei i

almindelig Tale benævnes El Camino de las minas .

Fra Huahuclia fulgte vi den alt forhen omtalte Vei til

Nochistlan, hvor vi holdt Rastdag . Her modtoge vi om Nat

ten Efterretning fra Præfekten i Teposcolula om , at den re

5*
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publikanske General Porfirio Diaz var undvegen fra Puebla,

havde samlet forskjellige adspredte Bander i Staten Guerrero,

hvormed han havde slaaet den keiserlige Oberst Vizoso , og nu

med sine 600 Mand vilde forsøge at afsfjære os Veien og be

frie fine fangne Venner. Diaz var os bekjendt som en af de

dygtigste og tappreste liberale Chefer , saa at vi maatte ansee

Efterretningen for meget sandsynlig og derfor foreløbigt ſatte

os fast i Nochiſtlan ved at indrette den faste Kirke til Forsvar

og indespærre Fangerne i Choret. I Løbet af Natten blev der

brudt Skydehuller til alle Sider og en Mængde Proviant bragt

ind i Kirken, saa at vi følte os stærke nok til at udholde flere

Dages Beleiring, indtil der kunde komme Forstærkning.

Da vi imidlertid den næste Dag allerede modtoge Efter

retning om , at Fjenden havde trukket sig tilbage til Guerrero

igjen, fortsatte vi Marschen over Yanhuitlan, Tamazulapam og

Tuxtla til Huajuapam, som vi naaede den tredie Dags Marsch

fra Nochistlan. I Bjergskovene ved Yanhuitlan havde vi en

lille Fægtning med en juaristisk Afdeling paa omtrent 50

Mand , rimeligviis et Detachement fra Porfirio Diaz' Afde

ling, men efter et rask Angreb med det halve Compagni bleve

de fuldstændigt adsplittede og jagede ind i de utilgængelige

Bjerge.

Ved denne Leilighed saae jeg en Indianer, der foretrak at

styrte sig ned i en ſvimlende Afgrund fremfor at falde i vore

Hænder, da han saae sig omringet fra alle Sider. Den Ulyk

kelige maa være bleven aldeles knust ved Faldet, da det mørke

Svælg var mindst 500 Fod dybt. Under hele Affairen havde

Fangerne uden Tvivl gjennemgaaet alle Dødsangstens Kvaler,

thi Resten af Compagniet, der bevogtede dem, stod hele Tiden

med Geværet færdigt til Skud for i Tilfælde af et uheldigt

Udfald af Fægtningen at skyde dem ned hellere end at lade dem

undslippe ; og det er maaskee første Gang, at Mænd have aandet
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frit igjen ved at see deres egne Venners Nederlag . Jøvrigt

kunde man her som allevegne iagttage Mexicanerens beundrings

værdige No lige over for den truende Død , denne ægte indi

anske Stoicisme medens den dødbringende Bøssepibe er rettet

mod hans Bryst, thi næsten alle de fangne Chefer bevarede en

Koldblodighed , der var mageløs , som om det Hele angik dem

mindst af Alle.

I Huajuapam erholdt vi Ordre til at afgive Fangerne

til det 18de Compagni og selv foreløbigt blive som Besætning

her. Om Aftenen gik vi Officerer hen for at besøge de juari

stiske Chefer og toge Afsked med dem, idet vi beklagede , at

Omstændighederne havde tvunget os til at gribe til saa strænge

Forholdsregler for paa en tilfredsstillende Maade at kunne op

fylde det Hverv, der var bleven paalagt Compagniet.

Blandt de nogle og tyve Chefer var det navnlig den

gamle General D. Cristobal Salinas og den for sin Tapper

hed berømte Oberst D. Manuel Gonzalez , med hvilke vi ſtif

tede et nærmere Bekjendtskab. Den første havde navnlig gjort

fig bekjendt ved at tilbageerobre sin Fædreneſtat Chiapas , som

den clericale General D, Juan Ortega havde bemægtiget sig,

og med hvem han havde ført en blodig Guerillakamp paa

Grændsen af Guatemala. Nu indfaae han meget godt , at

Republikanerne kun havde meget faa Chancer for sig, men der

for var han, ligesaalidt som nogen af de andre, dog ikke til at

bevæge til at anerkjende Keiserriget og tage Tjeneste i Armeen .

Gonzalez havde tidligere tilhørt det clericale Parti og havde

navnlig under Cobos været en af Partiets bedste Førere , men

havde af Had til de Fremmede og da navnlig Franskmændene

ſom ſaa mange andre tidligere clericale Officerer sluttet sig

til det liberale Parti, med hvilket han kun sympathiserede i det

ene Punkt : Mexico som Republik. Det var meget interessant

for os at gjøre disse Mænds nærmere Bekjendtskab , da vi
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derved fik et langt klarere Blik paa de virkelige Forhold end

ved den ensidige Betragtning deraf, som man maatte komme

til ved kun at høre Sagerne fremstillede af de fanatiſke Cleri

cale. Senere hen , da Rollerne bleve ombyttede, havde jeg al

Grund til at være tilfreds med at have et Par Venner som

Salinas óg Gonzalez i de fjendtlige Rækker.

Det 18de Compagni førte Fangerne den følgende Dag

videre til Acatlan, mens vi foreløbigt bleve i Huajuapam, til

ligemed en Eskadron Uhlaner, der under Oberstlieutenant B.,

Chef for Uhlanregimentet, var ankommen samme Dag som vi .

Den 12te Oktober, Keiser Maximilians Fødselsdag, arran

geredes der et storartet Tedeum i Kirken med Parade af Trop

perne , og derpaa om Aftenen et stort Festmaaltid , som vore

Kokke af Compagniet tillavede paa aldeles europæisk Viis , og

som smagte de indbudte mexicanske Honoratiores ikke daarligt.

Vor Vært, en rig spansk Kjøbmand ved Navn Gomez , havde

stillet sit Huus til Disposition og her blev da Majestætens

Navnedag feiret med mangfoldige Skaaler for en lang og lyk

kelig Regjering. Der var neppe een af os, der tænkte, at For

holdene inden et Aar kunde forandre sig til omtrent lige det

Modsatte. Oberstlieutenant B. forlod efter faa Dages Forløb

atter Huajuapam for at gaae til Acatlan og der forberede en

Expedition mod Staten Guerrero, i hvilket Diemed forskjellige

Troppeafdelinger bleve trukne sammen der. Den 20de Oktober

fik vi Ordre til at fortsætte vor Marſch til Puebla og i Acatlan

atter overtage Eskorteringen af Fangerne.

Kaptainen havde imidlertid Dagen i Forveien fra Tehua

can modtaget Efterretning om, at en 800 Mand stærk fjendtlig

Bande under den ufortrødne Figueroa truede det kun med et

halvt Compagnie besatte Teotitlan del Camino , omtrent 10

Mile Sydost for Tehuacan; og som Følge heraf besluttede

han i det Mindste at foretage en Bevægelse i Retning mod
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Teotitlan for at bringe Fjenden til at troe, at han vilde und

sætte denne Plads , da der jo ingen Tvivl kunde være om, at

Figueroa fra sine Venner snart vilde modtage Underretning om

vor Afmarsch. I Stedet for at tage Veien til Acatlan sloge

vi altsaa ind paa den allerede forhen omtalte Vei til Tehuacan

over Huajolotitlan , Cuyotepeji og Camotlan , i hvilken sidste

By vi overnattede og derpaa den følgende Dag avancerede

indtil Tequiſtepec, men herfra bøiede vi af mod Vest over en

umaadelig høi , ſteil Bjergkjæde , fra hvis Top man nyder en

henrivende Udsigt over et deiligt Alpelandskab, hvor otte forskjel

lige kjæder sees at hæve sig bagved hinanden , mens langt

imod Nord Popocatepetls og Orizabas fneedækte Toppe som

smaa hvide Kegler aftegne sig mod den blaa Himmel.

Om Eftermiddagen stege vi ned ad hndige, kratbevorede

Skraaninger, hvor under fintløvede Akazier og Mimoſer ſtor

blomstrede Planter dannede et broget Tæppe og gave Landskabet

et fortryllende Præg. Halvvilde Heste streifede i anseelige Flokke

omkring, men forresten faaes intet levende Væsen med Undtagelſe

af enkelte brogede Smaafugle. Aftenen faldt paa og i Mulm

og Mørke vandrede vi ned ad en steil Skrænt, hvor store

Klippestykker laae henkastede i vild Uorden og gjorde Marschen

besværlig, ja ligefrem farlig. At ride kunde der ikke være Tale

om, og vi maatte staae af Hestene og lade dem føre bagefter.

Endelig skimtede vi dybt under os en Deel smaa Blus , det

var Lys i Landsbyen Tepejillo, som vi til stor Forfærdelse for

de Intet anende Indbyggere, der maatte troe os faldne ned fra

Skyerne, occuperede henimod Kl. 10 om Aftenen. Tepejillo

ligger i en temmelig bred Floddal , der gjennemstrømmes af

Rio de Chila, og Egnen her hører til den saakaldte Tierra

caliente seca, tør hed Zone, i Modsætning til de fugtige, hede

Kystegne, der benævnes Tierra caliente humeda. Den følgende

Dag gik det videre hen ad den brede Floddal, hvor vi maatte
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gjennemvade Rio de Chila , til det lidt over en Miil fralig

gende Petlalzingo , en anseelig By med en meget smuk Kirke

og velforsynede Boutiker, og derpaa bestandigt i Floddalen, der

her atter bliver snever og indfattes af steile Sandſteensfjelde

med Akazieskov paa Siderne, til Acatlan , 2 Miil fra Petlal

zingo, hvor vi ankom om Eftermiddagen.

Acatlan er en anseelig Flække, større og mere betydnings

fuld end Huajuapam, beliggende i Tierra caliente med en frugt

bar Omegn, hvor rige Sukkerrørsmarker afverle med Maisagre

og Palmelunde. Byen har offentlige Bade, et Theater, megen

Handel , en meget stor og smuk Kirke og vel 5,000 Indbyg

gere. Klimaet her er meget hedt , langt mere trykkende end i

Kystegnene, hvor den hyppige Nordostvind bringer friske Luft

ninger ind over Landet, mens den indeſluttede Beliggenhed gjør

Acatlan og andre lignende Steder til en sand Bagerovn. I

Acatlan forefandt vi tre Jægercompagnier, en Uhlaneſkadron og

et Bjergbatteri af vort Corps , som i Forening med en Deel

indfødte Tropper skulde foretage en længere Expedition ind i

Guerrero , der hidtil endnu ikke var bleven betraadt af nogen

europæisk Soldats Fod , som afgav et sikkert Smuthul for

alle slagne juariſtiſke Bander i Staterne Mexico , Puebla og

Dajaca, og hvorfra de bestandig ny organiserede kunde gjøre

deres Indfald. Guerrero var lige siden Uafhængighedskrigen

mod Spanien næsten despotisk bleven regjeret af den gamle

Juan Alvarez , der fra sin Hacienda Placencia i Nærheden af

Acapulco udøvede et uindskrænket Herredømme over Staten.

Lige saa lidt som Alvarez, Sydens Panther, som han kaldtes,

nogensinde mere end af Navn havde adlydt Præsidenten og

Congressen i Mexico, men med Held havde kæmpet mod Santa

Ana, hvem det paa Grund af Landets vilde Karakteer og Ind

byggernes Tapperhed trods sin fortrinlige Hær ikke var lykkedes

at underkaste sig hele Staten , lige saa lidt vilde han aner

I
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fjende den keiserlige Regjering , mens han dog egenlig heller

Intet foretog sig direkte imod den. Han var nu gammel og

vilde blot i Fred nyde sit absolute Herredømme over Guerrero,

og det er meget rimeligt, at han havde faaet Lov dertil , hvis

ikke den Omstændighed, at der stadigt rekruteredes nye republi

kanſke Bander i Grændſediſtrikterne, havde tvunget Keiſeren til

at lade foretage en energist Expedition mod Staten , og da

navnlig Byen Tlapa , det egentlige Arnested for Juaristernes

Parti dersteds.

Guerrero er det vildeste Bjergland i det vilde Mexico,

tyndt befolket, fattig paa Hjelpekilder og med et hedt usundt

Klima , saa at vore Tropper maatte træffe omfattende Foran

staltninger til Forsyning af Expeditionscolonnen med Proviant,

hvorfor denne heller ikke forlod Acatlan før nogle Dage efter

at vi allerede vare afmarscherede.

Efter at have holdt Raſtdag den 23de Oktober overtoge

vi igjen de fangne Officerer , som imidlertid havde været hen

ſatte i en lille Kirke, der paa et Bjerg hæver sig høit over

Byen og fuldstændigt dominerer den , og den 24de om Mor

genen tidligt forlode vi Acatlan.

Veien gaaer endnu en Miils Vei hen i Dalen og stiger

derpaa i Zigzag op ad en meget høi , steil Skraaning , den

saakaldte Cuesta del toro *), der bestaaer af Rødleersskifer og

er bevoret med tæt Skov , meest Akazier , der overhovedet ere

fremherskende i de middelhede Strøg. Denne Skrænt hæver

fig omtrent 3,000 Fod over Floddalen ved Acatlan og danner

Affaldet af det store Plateau mod Syd paa dette Sted .

Det er i det hele taget en feilagtig Anskuelse , som man

meget hyppigt seer fremsat, og det endogsaa i bedre Værker, at

Mexico lige ned til Ifthmen ved Tehuantepec eller endnu

*) Cuesta (det franske côte) betyder i Almindelighed en Bjergskrænt.
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længere mod Sydost er optaget af et stort Plateau , den saa

kaldte Anahuacs Høislette . Denne har sine skarpt udprægede

Grændser mod Syd , der betegnes ved en Linie fra La

Cañada Istapa over Tehuacan og Acatlan Nord for Rio

Mescala eller de las Balzas . Mens Terrainet Nord for

denne Linie er et skarpt udpræget , høitliggende Plateau (mellem

6000 og 8000 Fod) , er Landet Syd for den et af mang

foldige høiere og lavere Bjergkjæder gjennemstreifet Terrain,

der ikke mere fortjener Navn af Plateau end f. Ex. Schweiz -

eller Østerrig.

Saasnart man er stegen op af La Cuesta del toro , er

hele Veien lige til Puebla forholdsviis meget jevn , og holder

sig bestandigt i en Høide af 6-7000 Fod. Jordbunden er

næsten overalt Kalk , der som oftest ligger frit frem til Dags

lyset, hvorfor Vegetationen ogsaa staaer i en skarpt udpræget

Modsætning til den i de mere sønderskaarne og lavere Bjerg

egne mod Syd og Øst. Mens den paa de sidstnævnte Steder

nemlig er rig og afverlende efter Høiden , men allevegne løvrig

og grøn , og især de herlige Egeskove i Høiderne paa mellem.

5 og 7000 Fod henrykke den Reisende , er den paa Høiſletten.

meget fattig og ensformig og med et meget regelmæssigt og

stereotypt Præg. Overalt sees her den berømte hundredaarige

Agave, Aloë , paa Mexicansk kaldet Maguey , af hvis Saft

den berusende, yndede Nationaldrik Pulque vindes , og hvis

seige Trevler under Navn af istle bruges til Forfærdigelſe af

Reb, Hængemaatter o. f. v. og meget ligne Manillahamp.

Af en mindre Agaveart , den saakaldte Maguey chico , faaes

en Slags Brændeviin , Mescal, der er meget stærk og almin

delig yndet over hele Landet.

Ved Siden af Agaven vorer der mangfoldige Cactus

arter, saaledes som allerede omtalt ved Bjerglandskabet mellem

Tehuacan og Zapotitlan de las Salinas, tornede Akazier, der med

|
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eet Navn kaldes Mesquite , og som med deres fine, hængende

Løv og ranke Grene danne en forunderlig Modsætning til de

plumpe, uformelige Cactusarter. Endvidere er Lilietræet , Yuca,

eiendommeligt for Høiſletten , men hermed er ogsaa næsten hele

dennes Flora omtalt; med Undtagelse af disse Planter er den

øvrige Vegetation meget ringe. Store Strækninger frembringe

ikke et Græsstraa , men fremvise ene og alene den hvide Kalk,

der i Solens Glands blænder Diet. Regnmængden er over

ordenlig ringe, og selv i Regntiden gives der Steder , hvor

det kun regner sjeldent og lidt , faaledes f. Ex. Tehuacan.

Som Følge heraf er det nødvendigt at sørge for kunstig Vanding

af Markerne, hvilket Indianerne ogsaa meget godt have for

staaet fra gammel Tid af, og overalt seer man derfor i Kalken

udhuggede Render , der tjene til at lede Vandet fra en eller

anden Flod ofte meget langveis fra hen til de vandløse Marker.

Bed Siden af Maisen dyrkes her Hvede og navnlig megen

Byg , der vorer ganske ypperligt her , og anvendes til Foder

torn for Heste og Muldyr , omtrent som Havren hos os.

Af andre Frugter frembringer Plateauet navnlig Kartofler,

Cactusfigen og Camote , en guul , sød , melet Knold , der

ligner Kartoflen. Dyreriget repræsenteres her af fortrinlige Heste,

de bedste i hele Landet , Kaniner, Raavildt , Schakaler , der

her kaldes Coyotes , 2sler og Muldyr, der opdrættes paa de

ſtore Haciendas de ganado mayor , ligesom ogsaa umaadelige

Hjorder af Geder , der navnlig nære sig af de unge Skud paa

Mesquitetræerne.

Den oprindelige Indianerbefolkning paa Plateauet er

Azteker, som kun ganske enkelte Steder ere stegne ned til de

hedere Egne, saaledes ved Acatlan , Teotitlan del Camino,

Aculzingo og Tlapacoyan , men forresten udelukkende beboe

Høisletten.

Klimaet paa denne er som en Følge af den høie Belig
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genhed meget tempereret ; Solvarmen er om Dagen vel temmelig

stærk , men Nætterne ofte følelig folde ; Luften er næsten

bestandig reen og klar , og paa Grund af dens Tyndhed meget

let , hvorfor Legemets Transpiration ogsaa er meget ringe , saa

at man næsten aldrig kommer i Sved , selv ved store Anstræn

gelser. I Begyndelsen maa man vænne sig til den tyndere

Luft , førend man kan sige, at Aandedrættet ikke føler sig

generet deraf.

Af disse let henkastede Træk vil det sees , at den store

mexicanske Høislette frembyder store og iøinefaldende Forskjel=

ligheder fra den øvrige Deel af Landet ; og skjønt jeg allerede

paa Veien fra S. Andrés Chalchicomula til Tehuacan havde

berørt den østlige Rand af den , fik jeg dog først nu et klart

Blik paa den ved Marschen til Puebla.

Kort efter at være stegen op ad La Cuesta del toro naaer

man den store Hacienda Sta Inés , og en Fjerdigvei længere

frem den reenlige og velbyggede Landsby Sta Inés Ahuatempa,

hvor vi overnattede i Curatoet, Præsteboligen , mens vore

Fanger bleve hensatte i Kirkens Chor. Dette fremkaldte en

overordenlig Harme hos Præsten , der øiensynligt havde gjort

sig tilgode med formegen Mescal ; thi uden at føle sig impo

neret af vore stjæggede Jægere , gav han sig til at tildele os

alle uden Undtagelse Epitheter som Gudsbespottere , Djævle

o. s. v., og da han derved kun opnaaede at more baade vore

Folk og Fangerne , der som Liberale ei havde megen Ærefrygt

for Præsterne, besluttede han sig til i et høitideligt Optog

med to rødklædte Drenge bagefter sig at hente Monſtranſen

ud fra det ved vor Nærværelse vanhelligede Sted , hvortil han

da ogsaa fik Lov. Men da han senere endnu bestandigt gjorde

Spektakel og generede os i vor Nattero , bleve vi nødsagede

til at lade den værdige Herre indespærre i Muldyrſtalden, med
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hvis Beboere han som en anden Bileam forhaabenlig har

underholdt sig godt.

Fra Sta Inés droge vi den følgende Morgen ad en

bred, bestandigt jevn Vei til det tre Mile fjerne Tepeji de la

seda , der ligger i en kjedelformig Indsænkning og er en anseelig

By med et stort Fængsel, Raadhuus og en pragtfuld Kirke.

Præfekten her bar den franske Æreslegions Kors paa Grund

af den mageløse Tapperhed , hvormed han under Beleiringen

af Puebla havde forsvaret Tepeji mod et Angreb af en liberal

Afdeling. Her laa som Besætning en Cavalleriafdeling , der

førtes af den bekjendte clericale Chef Oberst Flon , og som

tillige havde det Hverv at sikkre Færdselen paa denne vigtige

Hovedroute mod Røvere. Folkene vare paa mericansk Viis

klædte i Skindtrøier og dito snevre Beenklæder ; mellem

dem fandtes en Deel Tydsfere , rimeligviis Folk, der havde

udtjent deres Tid i den franske Fremmedlegion og nu vilde

forsøge deres Lykke som Gensdarmer. Røveriet var der i

Egnen saa temmelig i Flor ; og et Par Dage før vor Ankomst

til Tepeji havde Flon netop fanget og skudt en lille Bande

paa otte Mand, der rimeligviis alle vare fra den berygtede

Røverrede S. Juan Izcaquistla, en lille By Nordost for

Acatlan.

Den følgende Morgen havde vi paa Marschen det pragt

fulde Skuespil at see de tre majestætiske Vulkaner Popocatepetl,

Iztaccihuatl og Orizaba hæve ſig op i den skyfri, gjennemsigtige

blaa Luft, men allerede betydeligt nærmere end fra Bjergene

ved Tepejillo.

Efter omtrent 5 Timers Marsch naaede vi den anseelige

By Moljacac, hvor der netop var Marked ; den store Plads var

derfor aldeles opfyldt af Mennesker, meest Indianere fra Om

egnen. Hvis man skulde dømme fra disses Frygt om deres

Samvittigheders Rolighed , maatte denne være meget ringe,
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thi ved Synet af os styrtede næsten Halvdelen af Markedsgjæ

sterne i vild Flugt bort og ud af Byen, og kun lidt efter lidt

vendte de tilbage, da de ingen Skud hørte, men ſaae, at vi

ganske rolig holdt Hvil paa Kirkegaarden og gave os til at

spise Frokost. Da jeg spurgte General Salinas, om han kunde

tænke sig, hvad Grunden var til denne paniske Skræk, ſagde

han, at største Parten af disse Folk rimeligviis endnu aldrig

havde feet nogen rødburet, langsfjægget Østerriger eller Fransk

mand, og det er ganske vist, at vore Folk, ophidsede og vilde

som de saae ud efter anstrængende Marscher, not kunde ind

gyde en mindre behjertet Sjæl en Smule Skræk. Efter et tre

Timers Hvil, under hvilket de brave Indianere efterhaanden

havde faaet saa meget Mod, at de turde vove at betragte os

noget nærmere, forlode vi igjen det fredelige Moljacac og droge

videre ad den prægtige, jævne Vei, forbi veldyrkede Maismar

fer, der omgive de smaa Byer S. Salvador og Sta. Ana,

der begge have prægtige Kirker, indtil vi om Aftenen i

klart Maaneskin naaede Sta. Isabel, en By af Størrelſe ſom

Moljacac, beliggende lidt over 4 Miil fra Tepeji.

Efter at have tilbragt Natten her, kom vi den følgende

Dags Formiddag til Tepeaca, en stor Flække med 4-5000

Indbyggere, beliggende i en nøgen og sandet Egn som de fleste

Byer paa Høisletten. Her findes en storartet, gammel Kirke, en

udstrakt Plads og smukke, lige Gader, men forresten seer Byen

meget kjedelig ud, hvilket har sin Grund i Befolkningens al

vorlige Karakteer, der staaer i en skarp Modsætning til de liv

lige og lystige Beboere af de sydligere Egne.

Den følgende Dag droge vi forbi de smaa Byer

Carpinteros og Santiago Acatlan til Amozoc , der ligger

paa Sammenstødspunktet af de tre Hovedveie til Puebla

fra Dajaca, Veracruz og Perote. Amozoc er en temme=

lig anseelig By, men ligger i en endnu mere sandet og øde
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Egn end Tepeaca, saa at det gjør et alt anden end oplivende

Indtryk. Byen er berømt for sine Smedearbeider, der unægte=

ligt laves fortræffelige her, og navnlig ere de kolossale blaat

anløbne Jernsporer med indlagte Sølvarabeffer og umaadelige Hjul

mærkelige. Ved Siden heraf ernærer desuden en stor Deel af

de mandlige Indbyggere sig som Røvere, hvortil Byens hel

dige Beliggenhed ved de ovenfor omtalte tre store Landeveie

giver dem en fortrinlig Leilighed.

Om Eftermiddagen ankom Major Cz. fra Puebla med en

Eskadron Huſarer og en dito Uhlaner for at gaae til S. Aguſtin

el Palmar, hvor Befolkningen skulde have gjort et Pronuncia

miento. *) Af ham erfarede vi, at Keiseren den 3die Oktober

havde udstedt det berømte Dekret, ifølge hvilket alle Juarister

sfulde skydes, hvor man fik fat paa dem, og at det allerede

var bleven fulgt i Praxis , idet et Par Uhlaneskadroner fra

Tehuacan den 25de aldeles havde tilintetgjort den fjendtlige

Bandechef Figueroa, da denne med 800 Mand forsøgte at

nærme sig Tehuacan. Fægtningen havde fundet Sted paa Sletten

ved den lille By Ajalpa ; og da der ingen Pardon blev givet,

bleve over 300 Mexicanere nedsablede, deriblandt endogsaa tre

Fruentimmer, som Mexicanerne altid pleie at have med for at

bage Meiskagerne . Figueroa selv var kun med Nød og Neppe

undsluppen og hans Bande tilintetgjort for lang Tid.

Skjøndt vi nu kunde vide, at vor Skjæbne i Tilfælde af, at

vi bleve fangne, ogsaa vilde være den visse Død, optoge vi

dog alle denne Efterretning med Tilfredshed ; det var klart for

os alle, at det maatte blive en gjensidig Udryddelseskrig, hvis

vi nogensinde vilde haabe at befæste Keiserrigets Throne, og

*) Pronunciamiento (ordret: Udtalelse) betegner i Mexico og Spanien

en formel Opstandserklæring ; og flige forekomme lige saa hyppigt i

Mexicos Historie som Vedtagelsen af Love under en Rigsdagssam

ling hos os, ja oftere.
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fra nu af antog Krigen den grusomme, indianske Karakteer,

som med Rette opvækker den dertil uvante Europæers Forfær

delse. Vel havde man tidligere allerede, og da navnlig Fransk

mændene, meget ofte brugt den Fremgangsmaade , at skyde

Fangerne, men først nu blev det ved det keiserlige Dekret ikke

blot tilladt, men ligefrem befalet, og en Armeebefaling af Mar

schal Bazaine motiverede den tagne Forholdsregel og indskærpede

dens nøiagtige Efterlevelse.

Jeg skal længere henne noget nærmere tale om dette for

Mexico og Keiseren ſaa ſkjæbnesvangre Dekret, der danner et af

de meest fremtrædende Punkter i Keiserrigets Historie.

Den følgende Dag , den 29de Oktober , tilbagelagte vi

den kun 2½ Miil lange Vei til Puebla og naaede henimod Mid

dag Garitaen, Toldhuset, hvor vi bleve modtagne af den mid

lertidige Høistkommanderende, Oberstlieutenant de la V. tillige

med alle Officerer og Musiken, saa at det blev med en glim

rende og broget Cavalcade i Spidsen, at det brave 15de Com

pagnie marscherede ind i det prægtige Puebla. Fangerne bleve

af en Deling strar førte hen i det store Kloster La Concepcion,

hvor ogsaa Compagniet blev indkvarteret, mens vi Officerer

af vore Kammerater bleve førte hen i det elegante Hotel La

Union for i muntert Lag at glemme Besværlighederne ved den

lange Marsch paa henved 50 Miil fra Dajaca.
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Puebla.

??

Puebla, med Tilnavnet de los angeles, Englenes, som det

liberale Parti i Mexico forandrede til de Zaragoza" efter den

General, der slog Franskmændene under Lorencez tilbage, da de

den 5te Mai 1862 første Gang forsøgte at storme den, ligger

i en aaben og nøgen Egn paa begge Sider af den lille Rio

de S. Francisco og er næst efter Hovedstaden den største By

i Landet ; den har 75,000 Indbyggere. Den er bygget ganske

i samme Stil som Vera-Cruz og Dajaca, men betydeligt præg

tigere og rigere end nogen af disse Byer. Gaderne ere brede

og snorlige , forsynede med Fortouge og udmærket brolagte.

Husene ere alle to eller tre Etager høie , i Almindelighed

forsynede med Balkoner og smukt malede med lyse Farver.

Som i alle merikanske Byer er den store Plads, la Plaza de

armas, omgiven af Domkirken, Regjeringspaladset og de rigeste

Boutiker ; Husene ere alle forsynede med Portaler , der ere

et almindeligt Tilflugtssted for Spadserende under den bræn=

dende Middagshede.

Staden har fuldstændigt Udseende af en stor europæisk By ;

og kun de enkelte Indianere, man støder paa, minde En om,

at man befinder sig hinsides Atlanterhavet mellem Vendekred=

sene. Overalt møder Diet elegante Boutiker , smukt udſty

rede Kaffeer og Neverias, Isudsalg ; Folk gaae klædte efter

nyeste franske Mode; Droschker og andre Hyrevogne holde i

stor Mængde paa den store Plads ; man kan gaae i Theatret,

til Concerter, kort sagt, man kan godt overtale sig selv til at

troe, at man befinder sig i Italien eller Spanien. Blandt de

6
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mangfoldige Kirker og klostre, der findes her, er først og frem

mest den pragtfulde Kathedralkirke mærkelig ved sit majestætiſke

Ydre og sin rige Udsmykning i det Indre, der hører til No

get af det meest Storartede, man kan forestille sig . De mæg

tige Søiler ere beklædte med purpurrødt Fløil, besat med lange

Guldfryndser, midt i Kirken staaer den gamle Cypres eller Ho

vedalteret, omgivet af Lysestager af massivt Sølv paa sem

Alens Høide. De mange Sidekapeller ere alle smykkede med

pragtfulde Malerier og kostbare Altere; en udmærket Musik

ledsager altid Gudstjenesten, og man kan forstaae den uimod

staaeligt henrivende Magt, en Messe kan udøve paa et følel

sesfuldt Gemyt, naar man seer den lange Skare af Geistlige i

rige Messesærker, fulgte af en Række smaa Chordrenge, der

bedøve Sandserne ved vellugtende Røgelse, i Procession føre

Monstransen rundt under Sang og Musik , medens den lille

Klokke, der lyder, hver Gang Præsten løfter Hostien, bringer

alle Folk til at kaste sig i Støvet og slaae sig for Brystet.

Det eneste, der maa forekomme en Europæer paafaldende, er

vistnok de temmelig lette Melodier, man som oftest hører i

Kirkerne , og som nærmest henhøre under Kategorien Dand

semusik.

Et andet imponerende Gudshuus er S. Francisco, paa

den østlige Bred af den lille Flod, der gjennemstrømmer Byen,

et mægtigt Kloster med en meget smuk og høi Kirke ; det

benyttedes til Kaserne og Magasiner, ligesom ogsaa det allerede

omtalte Kloster la Concepcion. Blandt de mangfoldige andre

Kirker og Klostre, der alle ere Prydelser for Staden, fortje

ner endnu navnlig S. Agustin at nævnes paa Grund af sine

mægtige Bygninger.

Mens Puebla i mange Retninger ligner Dajaca og andre

mindre mexicanske Byer, saaledes med Hensyn til sin Alameda,

der kun i sit Ydre er lidet forskjellig fra den i Dajaca, ved



83

sin Alhondiga og sine Markeder, har den forskjellige Ting forud

for dem, der karakterisere den som en stor By. Dette er navn

lig foruden de allerede nævnte, saasom Hyrevogne o. f. v., det

store Theater til Tyrefægtninger, der ligger i en Udkant af

Byen og bestaaer i en Arena med amfitheatralsk opstigende

Rækker af Bænke, hvor Pladsernes Priser variere, eftersom de

ere udsatte for Solen eller ikke, og hvor der flere Gange om

Ugen opføres Tyrefægtninger aldeles efter spansk Mønster med

Picadores og Matadores klædte i andalusisk Dragt. Denne Forly

stelse nyder en Deeltagelse fra det altid talrige Publikums Side, der

ikke staaer tilbage for den, der bliver det dette Slags Skue

spil i Sevilla eller Granada, og som i Forening med Guds

tjenesten danner Poblanerens vigtigste Livsinteresser.

Theatret i Puebla er overordenlig elegant indrettet og

kunde i Sandhed tjene til Model for en eventuel Ombygning

af vort kongelige i Kjøbenhavn. Paa den Tid, jeg var her,

gav et italiensk Selskab fra Havana forskjellige Operaer til

bedste, naturligviis til den efter Landets Forhold afpassede

beskedne Priis af 6—7 Rdl. Pladsen ; og et elegant Publikum

af begge kjøn forsamledes hver Aften i det smukke Lokale.

Creolerinderne i Puebla udmærke sig ved deres store Skjønhed;

og en mere fortryllende Række Damer , halvt skjulte bag=

ved deres brogede Vifter, som de med forbausende Færdighed

slaae sammen og holde ud foran de sorte tindrende Dine, har

jeg ingen Steder seet, end ikke i Havana.

Efter Theatret pleier man at drive en Times Tid hen

paa den godt oplyste Plaza de armas, hvor talrige Neveros,

Issælgere, med deres forskjellige Slags Is i Blikspande paa

Hovedet, tilbyde deres Forfriskninger, og hvor flere Gange om

Ugen vort Corpses udmærkede Militærmusik frydede Dret

med sine smeltende Toner.

Overalt iagttager det poblanske Publikum imidlertid en

6*
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høi Grad af Alvor og Grandeza, der saa skarpt adskiller det

fra Dajaqueñeren, der altid er Liv og Munterhed. Dette hid

rører deels fra det i Puebla stærkt fremtrædende Bigotteri, for

hvilket Byen er bekjendt over hele Landet, og som under alle

de mangfoldige Borgerkrige og Kampe har gjort den til

det vigtigste Tilholdssted for det cleriale Parti, deels fra, at

Befolkningen er mere ublandet Afkom af de alvorligere Spa

niere, mens Dajacas Indbyggere fun for en ringe Deel kan

rose sig heraf og derimod har meget indiansk Blod i sig.

Mens derfor Dajaqueñeren omtaler Publaneren som bigot ,

hyklersk o. s. v . giver denne hiin Epiteter som : slet opdraget ,

ubehøvlet o. a. I.

Det maa imidlertid ganske vist indrømmes , at man i

Puebla finder udbredt megen fiin Levemaade og en udsøgt Ar

tighed i Omgang, som uvilkaarligt fængsler den Fremmede ;

paa Gaden er det ofte en Fornøielse at iagttage, hvorledes Folk

selv af de laveste Klasser mere end almindeligt ellers i Mexico

behandle hinanden som to Diplomater hos os. Man skulde

troe, at disse Folk fra Smaa af ikke havde bestilt Andet end at

studere Baronesse du Fresne eller Knigges Omgang med Men

neffer.

Færdselen paa Gaderne er meget livlig hele Dagen med

Undtagelse af de hede Middagstimer, da man holder Siesta.

Sælgere af begge Kjøn have allevegne opslaaet deres ambu

lante Boutiker, hvor man kan faae Frugter, Sukkertøi, Nürn

bergervarer o. s. v. Under Portalen ved Regjeringspaladſet ſidde

en Deel ældre Gentlemen ved smaa Borde, paa hvilke der staaer

Blækhuus, Pen, Papir og ſmaa Poser med Strøſand, med hvilke

Ting de deels drive Handel, deels og fornemmelig afhjælpe „ en

stærkt følt Trang" hos den lavere Befolkning, idet de for en

ringe Betaling agere Sekretær for enhver, der behøver en saa

dan. Det er el evangelista, den offentlige Skriver, som oftest
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en indskrumpet gammel Karl med Briller paa Næsen, en frem

staaende Ørnenæse, livlige Dine, og iført en gammel grøn

eller brun Spidskjole, en ægte Typus paa en spansk Skriver.

Imidlertid er hans Kreds af Klienter sjeldent stor, da Skrive

konsten efter Forholdene maa kaldes meget udbredt i Mexico,

og Landet i denne Retning iffe staaer tilbage f. Ex. for

Frankrig.

En stor ærgrelse for den gravitetiske, stille Evangeliſta ere

de høirøstede Damer, der med skingrende Raab færdes paa Pladsen

og omkring Portalerne og udraabe det stereotype „ Doscientos

pesos para la tarde, " tohundrede Pesos iaften, den største Ge

vinst i Tallotteriet, der her ligesom i Rom trækkes een Gang

om Ugen og som en Følge af Mexicanernes velbekjendte Spille

lyst nyder almindelig Deeltagelse fra Publikums Side.

En anden Klasse Medborgere, der gjøre sig bemærkelige

ved en lignende ugenert Henvendelse til dem aldeles ube

kjendte Personer , ere Tiggerne , som dog ikke findes i

overvættes stort Antal her, men desto bedre forstaae at paa

kalde alle mulige og umulige Helgene for at røre de bedre

stillede Samtidiges Hjerter ; man maa forbauses over deres

kirkehistoriske Lærdom og den Tungefærdighed, hvormed de til

tale de forbigaaende Caballeros og Señoritas for at opnaae en

Medio *), i hvilken Anledning baade San Policarpo og

San Crisostomo og andre ærværdige hellige Mænd maa

holde for.

De østerrigste Officerer vare i Almindelighed ansete for meget

godgjørende, og bleve derfor mere end nogen anden Fremmed

forfulgte med utrættelig Udholdenhed af disse Barmhjertighe

dens Apostle til eget Bedste. Ja det passerede mig endogsaa

* ) Medio er en halv Real, den mindste mexicanske Sølvmout her paa

Egnen, af Værdi omtrent 10ß.
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en Gang, at en gammel lurvet Karl, der ganske gemytligt røg

fin Cigaret, udstrakte Haanden og søgte at røre mig til

Medlidenhed ved at beære mig med Ophøielse til hans

Landsmand, idet han titulerede mig : Austro -mejicano , øſter =

rigst Mericaner, hvilket han øiensynligt ansaae for et ufeilbar

ligt Middel til at erholde en Almisse.

Et eiendommeligt Slags Tiggeri er det kirkelige, idet man

meget ofte seer en Mand staae midt paa Gaden udenfor en

eller anden Kirke med en Tallerken i Haanden og tigge Al

misse til en Messe for en eller anden Helgen ; han gjør som

oftest gode Forretninger. Som allerede omtalt er Poblaneren

vistnok den meest fanatiske Katholik i Mexico. Geistlighe

den spiller endnu bestandigt en stor Rolle i denne Stad.

Overalt møder man disse ærværdige Herrer, der ere vel sete

og fortrolige Venner i næsten alle Huse ; og naar deres

Indflydelse for længe siden har tabt sig i de andre Egne af

Landet, vil de endnu bestandig være mægtige og anſete i Puebla.

Trods sit stærkt udprægede Bigotteri er Befolkningen her dog

en af de vindskibeligste og dygtigste i Mexico, og langt mere

arbeidsom end i de øvrige Egne.

Her findes ikke faa Fabrikker , der navnligt producere

Bomuldstøi, det saakaldte Manta, der er det almindelige Klæd

ningsstof for de lavere Folkeklasser, tykt Dyffel, der anvendes

til den almindeligt brugte Trøie, Glasvarer, Fajance, udmærkede

Gedesfind, der ligeledes anvendes til Klædning , navnlig for

Rancheroerne, og endelig Papir. Sølv- og Guldarbeider for

færdiges udmærket smukke, ligesom ogsaa Sabelklinger og Ma

chetes, en Slags Sabler, der bruges af Kystegnens Beboere

til at bane fig Vei i Urskovene. Man seer ingen Steder saa

elegant forarbeidet Fodtøi, som her, og de smukkeste Som

breros, fine store Filthatte med rige Broderier af Sølv og
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Guld, komme herfra, ligesom ogsaa de pressede Lædervarer til

Sadler o. f. v., der forarbeides her, ere meget søgte.

Pueblas Omegn frembyder kun faa tiltrækkende Punkter,

og dens alvorlige triste Udseende indvirker uden Tvivl paa

Befolkningens Karakteer. Nærmest Bhen hæve sig de to smaa

Bjerge El Cerro de Guadelupe og de Loreto, hver med sin

Kirke paa, og som fuldstændigt beherske Byen; de have derfor

ikke blot spillet en betydelig Rolle under Borgerkrigene, men

ere navnlig berømte fra Franskmændenes første Storm paa

Puebla den 5te Mai 1862 og deres senere Beleiring af Byen.

Under Keiserriget vare de blevne betydeligt stærkere befæstede ;

og Puebla dannede derfor et af de stærkeste Volværker mod

de republikanske Angreb, ikke blot ved sin Beliggenhed og Be

fæstning, men ogsaa ved sine Beboeres Sympathi for den keiser

lige Sag.

Det øvrige Terrain om Puebla er fladt i næsten en

Miils Omkreds til alle Sider. Mod Øst begynder den spidse

og høie Cerro de Malinche at hæve sig ; den danner en alde

les isoleret Bjerggruppe, ligesom en Di Havet, og er til

deels bevoret med Fyrreskov. Mod Vest troner høit over

Byen i en Afstand af omtrent 6 Miil det majestætiske Popo

catepetl, med det lavere, afſtumpede Iztaccihuatl Nord for sig,

begge bedækkede med evig Snee. Popocatepetl bliver næſten

dagligt bestegen af Indianere fra den lille By S. Nicolas, der

ſtige ned i dens Krater for at hente Svovl, der paa smaa

Slæder føres ned over Sneemarkerne. Lige op til Sneegrænd

sen fører der en Ridevei til en lille Rancho, hvor Svovlarbei

derne pleie at tilbringe Natten, da man bruger det Meſte af

en Dag for fra S. Nicolas at naae derop.

Af andre mærkværdige Punkter i Pueblas Omegn kan

endnu mærkes det gamle Cholula, to Miil Vest for Byen, nu

en anseelig Flække, fordum en mægtig Stad i Aztekernes Rige,
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hvor man seer Ruinerne af et colossalt Teocalli , Offertem

pel, der dog nu snarere liguer en almindelig Høi end en Ruin.

Nord for Puebla ligger det gamle berømte Tlaxcala, hvis re

publikanske Indbyggere vare saa tree Forbundsfæller for Cortez,

og som nu ligeledes kun er en ret anseelig Flække men dog

Hovedstaden i et selvstændigt Distrikt.

Under Keiserriget var Puebla hele Tiden Hovedkvarteret

for det østerrigske Corps, idet Generalen, Grev Thun med ſin

Stab havde fast Ophold her, og desforuden alle til Corpset

henhørende Magasiner, Værksteder, Depoter og øvrige større

Anſtalter befandt sig her, saa at man bestandigt kunde træffe

mange Kammerater i Byen, blandt hvilke rigtignok Læger og

Forpleiningsofficerer udgjorde Fleertallet. Men desuden fand

tes her bestandigt et ikke ringe Antal saarede og reconvalessce

rende Officerer, saa at der som oftest var et muntert Selskab

samlet i Kaffeerne og Theatret. Forholdene i Mexico kunde

ikke Andet end opfordre enhver af os til at nyde Livet saa

godt saa muligt, førend det blev for seent, thi næsten hver

Dag kom der Efterretning om en eller anden Officeers Død ;

og da den keiserlige Regjering desuden havde havt den hel

dige Tanke, at gagere Officererne paa en værdig Maade, idet

en Lieutenant havde henimod 4000 Rdl. om Aaret og de øv

rige i Forhold dertil, var ingen af os nødt til at nægte sig

nogen rimelig Livsnydelse. Dertil kom endnu, at Corpſet be=

standigt erholdt fra Østerrig de meest udmærkede ungarske Vine,

som det kunde overlade fine Medlemmer næsten til Hjemlandets

Priser, og som bidrog ikke lidet til at gjøre os Opholdet i

Mexico behageligt.

For os, der efter den megen Omflakken en Gang efter

længere Tids Forløb igjen kom til en stor By, hvis Civiliſa

tion stod paa et fuldkomment europæisk Standpunkt, var Op

holdet i Puebla en stor Nydelse. Man kunde saa let tænke
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fig sat tilbage til det kjære gamle Europa, langt borte fra

Guerillafrig, Natmarscher, tropisk Solhede og ubefolkede, vilde

Bjergegne, som trods deres romantiske Skjønhed dog stundom

kunde bringe En til med et Længselssuk at tænke tilbage paa

Noget, man faldte Theater, Concert, Literatur o . s. v . i vort

fjerne Fædreland.

I Puebla tilbragte jeg Maanederne November og Decem

ber med en fort Afbrydelse af nogle faa Dage, da jeg blev

sendt ned til Orizaba med en Pengetransport til den dervæ

rende Garnison. Den 4de December Kl. 3 om Natten kjørte

jeg med Diligencen ud af Puebla med 7000 Pesos i Guld i

en Reisetaske og to Jægere som Eskorte. Diligencen gaaer fra

Mexico ned til Paso del macho, Jernbanens Endestation, og er

en stor, plumt bygget Vogn med colossale Hjul og Plads til

ni Passagerer, der sidde indeklemte som Sardiner i en 2Effe.

Karossen er forspændt med 10-12 Muldyr eller Heste, der

skiftes hver 3 Mile, og som bestandigt gaae i Galop, saa at

man paa den ikke altid jevne Vei bliver alvorligt rystet og ofte

staaer i Fare for at komme til at prøve, hvis Hoved der er

stærkest, Gjenboens eller Ens eget. Kudsken har ved Siden af

sig en Medhjælper , der har det vigtige Hverv paa Veien

at opsamle Smaastene i en Kurv og under Farten kaſte dem i

Hovedet paa Forløberne som en alvorlig Paamindelse om at

gjøre deres Pligt, da Kudskens Pidsk ikke naaer saa langt ; det

er forbausende at see, med hvilken Færdighed denne Pedrero

springer af Vognen, løbende opsamler Steen, naar hans Be

holdning er sluppet op, og saa atter springer op , uden at

Vognen standser.

Paa Grund af Landeveiens Usikkerhed er det aldeles in

gen Behagelighed at sidde indeflemt mellem otte frygtsomme

Reisende, saa at man ikke kan røre sig, med en Pose Guld hos

ſig og kun to Mand Eskorte. Jeg indrettede mig imidlertid
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saa godt som muligt til Forsvar ved at holde min Revolver

parat og instruere mine Folk om i Tilfælde af Angreb af Nø

vere at lægge sig paa Maven ovenpaa Diligencen og saaledes

beskyde dem, og lod saa den uformelige Kasse rumle afsted

med os. Veien gaaer over Amozoc bestandigt paa Plateauet

gjennem Acazingo, El Agua que chola, S. Agustin el Palmar

til det for Læserne allerede bekjendte Cañada Iztapa ned til

Puente colorado og op igjen paa den anden Side paa de

Høie Cumbres de Aculzingo, en høi, med Egeskov bevoret

Bjergryg, hvorfra en udmærket anlagt Vei i Zigzag fører

ned i Dalen til den lille By Aculzingo. Herfra gaaer Veien

bestandigt i Dalen forbi en Mængde Haciendas gjennem By

erne Temelulco og El Ingenio til Orizaba, hvor vi ankom

Kl. 8, efter at have kjørt 18 Miil i neppe 17 Timer.

Efter at have udført mit Hverv og opholdt mig en Dags

Tid i Orizaba, kjørte jeg atter den samme Vei tilbage til

Puebla i Selskab med en ung elſkværdig Amerikanerinde, der

var i den dødeligste Angst for de meget berygtede Stratenrø

vere i Mexico, og som derfor med tillidsfuld Fortrøstning be

tragtede mig som sin Forsvarer og Beskytter ; jeg var saa hel

dig at bringe den unge Dame i god Behold til Puebla.

Mit Compagni , det 15de , ved hvilket jeg midlertidigt

gjorde Tjeneste, fik kort før min Afreiſe til Orizaba Ordre til

over Vera-Cruz at afgaae til Matamoras de la frontera , ved

Rio bravo del Norte paa Grændsen af Tejas, i Forening med

det 5te og et Batteri , da den derværende keiserlige General

Mejia ikke var istand til længere at holde Pladsen mod den

overmægtige republikanske Chef Escobedo , der i Forening med

andre Bandeførere, som Cortina, Canales og Corona, allerede

i længere Tid havde beleiret den .

Først fik jeg Ordre til at slutte mig til Compagniet, men

da netop nogle Dage iforveien en Lieutenant ved 3die Com
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pagni var falden ved Stormen paa Tlapacoyan , erholdt jeg

Ordre til at begive mig til Perote eller Kystlandet , hvor jeg

maatte træffe Compagniet, for at erstatte den faldne Officeer.

Denne Omstændighed bevirkede , at jeg ikke kom til at dele det

brave Compagnies Skjæbne , da det nogle Maaneder senere i

Juni 1866 blev nedhugget til sidste Mand i Slaget ved

Camargo ved Forræderi fra de med den keiserlige Hær forbundne

Mericaneres Side.

De sidste Dage i Puebla anvendte jeg endnu til af det

godt forsynede Corpsbibliotheks Bøger at indhente nogle Op

lysninger om de Egne , jeg med det Første vilde komme til at

færdes i , og afgik den 24de December til Kystlandet for at støde

til mit Compagni.
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Keiferrigets Stilling i 1865.

De største Vanskeligheder , Keiserriget havde at overvinde for

at consolidere sig , bestode navnlig i den mangelfulde Organi

sation af Forvaltningen , Pengemangelen og de fjendtlige Bander,

der bestandigt dukkede op paany og ved jevnligt at fremkalde

pronunciamientos i de for Tropper blottede Egne holdt Landet

i en bestandig Krigstilstand . Den keiserlige Regjering havde

arbeidet ivrigt paa at organisere en ordenlig Administration og

tilveiebringe en rolig Udvikling af Landets umaadeligt rige

Hjælpekilder. Landet var bleven inddeelt i 50 Departementer

i Stedet for de tidligere 29 Stater og Distrikter ; og i hvert

af dem var der indsat en Præfekt eller Jefe politico , der

havde hele det ham underlagte Distrikts politiske og økonomiske

Adminiſtration under sig , og hvortil man naturligviis havde

valgt de Keiserriget meest hengivne Mænd . Regjeringen var

imidlertid langt fra i Stand til at støtte dem paa den tilbør

lige Maade, saa at det meget ofte var umuligt for dem , selv

om de havde vovet det , at gribe til de energiske Forholds

regler , som Omstændighederne udkrævede ; de vare meget

mere ofte nødte til at finde sig i Overgreb og Forfølgelser fra

de Liberales Side , saa at det snart ikke var nogen misundel

sesværdig Poſt at være keiserlig Præfekt. Naar dertil kommer,

at det moralske Element hos Embedsmændene i Mexico er

den mindst udviklede Side af deres Karakteer, vil man for

staae , at Landets Ordning endnu bestandigt kun var en smuk

Drøm , der var meget langt fra at virkeliggjøres. Lovgiv

ningen blev betydeligt forbedret ; og næsten hvert Nummer af
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Diario del Imperio, Keiserrigets officielle Blad, bragte nye Love

og Dekreter , blandt hvilke især Instituto organico del Imperio,

en Slags Grundlov for Landet , bør mærkes , da Keiser

Maximilian uden Modsigelse var valgt til uindskrænket Hersker

over Mexico. Endvidere udkom der en ny Straffelovbog ,

Toldtariffer o. s. v. , men da den kraftigste Faktor ved en

dygtig Førelse af Regjeringen , nemlig Pengene, manglede, bleve

alle disse Forbedringer uden varig Betydning. En Ting,

hvorved den nye Regjering søgte at vinde det liberale Parti

og saaledes forene de to hinanden saa skarpt modsatte Parter,

nemlig Stadfæstelsen af Juarez' Reformlov fra 1857, hvorved

Kirkegodserne bleve erklærede for Nationens Eiendom , Civil

ægteskabet indført og Undervisningen aldeles fratagen de

Geistlige , tjente fun til at gjøre det clericale Parti lunkent

mod Keiseren , ja bevægede endog mange til hemmeligt at

arbeide paa hans Fald , uden at derfor de Liberale i nogen

synderlig Maalestok bleve vundne derved, da de nu en Gang i

Principet ikke vilde anerkjende den keiſerlige Regjering, som en

dem paatvungen og stridende mod Landets Forfatning .

Naar man nu dertil regner de evindelige Forlegenheder,

hvori Regjeringen befandt sig, efter at det Laan paa 50 Millioner

Francs , som Keiseren havde optaget i Paris kort efter sin

Tronbestigelse , var medgaaet navnlig til de store Udgifter til

Hæren, og Toldindtægterne og Skatterne fun tildeels kunde

dække de løbende Udgifter , af hvilke alene Civillisten udgjorde

3 Millioner Pesos om Aaret , i Forbindelse med de bestandige

Kampe mod de vel svage , men ufortrødne republikanske Bander,

vil man kunne forstaae , at Keiserriget endnu var langt fra at

staae paa nogen fast Grundvold.

En Omstændighed , som bestandigt tjente til at give de

slagne Dissidenter eller Republikanere ikke blot nyt Mod , men

ofte endog ligefrem materiel Understøttelse , var den Spmpathi,
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de i fuldeste Maal nøde fra Nordſtaternes Side , og den Op

muntring , de maatte finde i Haabet om en snarlig kraftig

Intervention af disse til Fordeel for Juarez. Og hvor

lidt man end paa den ene Side kan sympathisere med

de revolutionære Bevægelser og de blodige Dramer , hvortil

Republicanernes Kamp næsten daglig gav Anledning , kan man

paa den anden Side ikke frakjende dem en forbausende Udhol

denhed , der lod dem døie alle de Savn og Anstrængelſer , en

Guerillakrig i et Bjergland som Mexico fører med sig , af

skaarne fra Havnestæderne og de større Byer og næsten ude

lukkende henviste til de fattigste Egne af Landet, en Udholdenhed,

der kun fan vurderes i sin fulde Udstrækning , naar man selv

har maattet kæmpe imod dem.

Aaret 1865 faae Keiserriget paa sit Høieste med Henſyn

til Tilintetgjørelsen af den aktive Modstand fra Republikanernes

Side. I Begyndelsen af Aaret faldt den sidste større Plads,

som disse havde inde , nemlig Dajaca, i Franſfmændenes

Hænder. Den 9de Februar indtoge de Byen og fangede hele

Besætningen ; og fra nu af blev Krigen kun ført i det Smaa,

men var desto vanskeligere at tilendebringe , da der for hver

Bande, der blev adspredt, dukkede en anden op igjen, og Lan

dets Naturforhold umuliggjorde en samtidig Occupation af det

Hele, ligesom ogsaa Klimaet tillader en Troppeafdeling at til

bringe hele Maaneder i det Frie i de sønderrevne Bjerge og

uigjennemtrængelige Skove.

Det vilde være et altfor vidtløftigt Foretagende , om man

vilde opregne alle de enkelte Kampe , der saa godt som dagligt

fandt Sted i de forskjellige Egne af det vidtudstrakte Land ;

jeg skal derfor nøies med i korte Træk at skildre Hovedmo

menterne ved disse haardnakkede og grusomme Kampe , der

bleve mere og mere forbittrede , jo mere hver Part fik at .

hevne.
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En Guerillakrig kan kun føres med Held som Forsvar

af Folk, der deels understøttes af Befolkningen og deels ere

nøie bekjendte med Landet , hvorfor de enkelte Bander i Mexico

ogsaa næsten altid vare barnefødte paa de Steder, hvor de

tumlede sig under Anførere , hvis Hjemstavn ligeledes var der.

I det Sydlige vare Staterne Tabasco og Chiapas endnu

ikke betraadte af nogen europæisk Soldat og bleve det heller

aldrig ; efterat et Forsøg paa at proklamere Keiserriget i

Ciudad de las Casas i den sidste Stat var bleven tilintetgjort

af den republikanske General Salinas , forbleve disse to iøvrigt

betydningsløse Stater ved deres tidligere Regjeringsform.

Yucatan anerkjendte stray Keiserriget og var i det Hele taget

den Stat, der meest oprigtig var det hengiven , men paa Grund

af sin fjerne Beliggenhed og det løse Forhold , hvori den altid

havde staaet til det øvrige Mexico , havde dette kun ringe

Betydning. I Dajaca holdt der sig en juaristisk Bande under

Lopez Orosco i Kystegnen ved det stille Hav og en anden

under Figueroa i den vilde Sierra de Huautla i det Nordlige

af Staten , hvorfra den jævnligt gjorde Tog ned mod Dalene.

ved Tehuacan og Teotitlan. I Vera-Cruz kæmpede den

liberale General Alejandro Garcia længe for Besiddelsen af

den temmelig rigtige Havneplads Alvarado og Byen Tlaco

talpam , men maatte dog efter at være fordreven herfra søge

Ly i de umaadelige Urskove længere mod Syd henimod Vul

canen Turtla.

Nord for Perote hæver sig den vilde, skovbevorede Sierra

de Zacapoartla, med temmelig rige Sølvminer og beboet af

en vild , aldrig undertvungen Indianerstamme, de faakaldte

Cuautecomaques , der aldrig mere end af Navn havde aner

kjendt de hidtil bestaaende Regjeringer . Herhen havde Dissi

denterne fra Staterne Puebla og Vera-Cruz trukket sig tilbage,

og ved at formaae de oprindelige Beboere til at forene sig
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med dem under Foregivende af , at Keiserriget agtede at berøve

dem deres Jorder , skabt en Modstand , der paa Grund af

Landets overordenlige Utilgjængelighed kun ufuldstændigt blev

knust. Størsteparten af vort Corps havde faaet den Opgave,

at erobre denne Deel af Landet , da Bazaine vel vidste, hvilke

Offre det vilde koste ; og den 6te Februar indtoge vore brave

Jægere med betydelige Offre den største By Tesuitlan

med Storm, deres første Vaabendaad i Mexico , som snart

sfulde blive efterfulgt af saa mange andre glimrende. Men

hermed var kun en Deel af Sierraen erobret , idet den vildere

høiere Deel endnu bestandigt holdt sig haardnakket. Cuaute

comaquerne ere overordenlig tappre, men barbarisk grusomme,

saa at snart de rædselsfuldeste Optrin forefaldt , naar det lykkedes

dem at bemægtige sig et eller andet detacheret lille Kommando,

der ofte paa Grund af Ubekjendtskab med Terrainet faldt i

Baghold ; vi bleve snart nødte til at the til Repressalier

ved at skyde de Fanger , der faldt i vore Hænder , for at

hævde vore Vaabens Respekt. Anføreren for disse Indianere

var en vis Juan Francisco , en af Stammen , fra den lille

By Jachapulco , som vi tilsidst opbrændte; han udviklede

en Snarraadighed og Hurtighed , navnlig ved forskjellige Over

fald paa vore Militærstationer , som man kun kan vente det af

en Indianer. Mange og blodige vare de Kampe, som leveredes

her, og mens vore Folk maatte vække almindelig Beundring

ved deres Tapperhed og Udholdenhed i at taale hidtil ukjendte

Strabadser, forbausede Fjenden ved sin Hurtighed , List og

Seighed ' i Forsvaret.

I Mechoacan, Vest for Hovedstaden, havde den keiserlige

General Mendez vel besat Stæderne Morelia , Zitacuaro,

Tacambaro og de øvrige større Byer , men de juaristiske Chefer

Regules og Riva Palacio holdt ham tappert Stangen , skjønt

Mendez foruden sin mexicanske Brigade endnu havde de 17-1800
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Belgiere , der under Oberst von der Schmidten udgjorde et

lignende Corps, som vi, men mindre, og som, skjøndt det bestod

af næsten lutter unge Soldater, dog gav Prøver paa udmærket

Tapperhed og Diſciplin.

Det franske Expeditionscorps holdt især Mexico og det

Indre af Landet besat ; efterat der var dannet en national

keiserlig Armee og det østerrigske og belgiske Corps vare komne

til Landet, søgte Bazaine saameget som muligt at skaane de

haardt medtagne franske Batailloner og saa vidt muligt lade

08 og Mericanerne afgjøre , hvad der endnu maatte være til

bage at fuldende i Landets Erobring. I alle de store Byer i

det Indre af Landet , i Guanajuato , Guadalajara , S. Luis

Potosi, Zacatecas , Durango , Fresnillo , Saltillo , Monterey,

ja endog lige op til Chihuahua laa der fransk Garnison , men

denne blev rigtignok hyppigt nødsaget til at foretage Streiftog mod

de ofte nærgaaende juaristiske Bander , der tidt afbrød Forbin

delsen mellem de enkelte Stæder.

Blandt disse Bander vare de fornemste den , der under Antonio

Corona drev fit Uvæsen i Cinaloa og Colima , og en anden,

den betydeligste af dem alle , som under Anførsel af Escobedo

huserede i de nordostlige Egne i Staterne Nuevo Leon og

Coahuila og jevnligt truede baade Monterey , Matamoras og

Tampico. Til denne sidste sluttede sig stundom Bandeførerne

Cortina og Canales , rene Banditer , der endog af deres egne

Vaabenbrødre bleve kaldte saaledes og kun af Nødvendighed

bleve taalte af dem.

De nordligste Egne af Landet, Sonora og Chihuahua,

foruroligedes af Cheferne Pesqueira og Gonzalez , medens

Tanori, Høvdingen for en med Apacherne beslægtet vild

Indianerstamme, Opaterne, i Forbindelse med de keiserlige

Oberster Almeida , to Brødre af dette Navn , og senere

7.
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Dansferen Langberg, keiserlig General og Gouverneur over

Sonora, søgte at holde denne Deel af Landet underkastet.

Saaledes var der neppe noget Departement i Keiserriget,

som ikke jevnligt blev foruroliget af Kampe og Revolutioner,

thi hvor en juaristisk Bande kom hen, bleve naturligvis strax

de keiserlige Embedsmænd forjagede eller dræbte og Befolk

ningen tvungen , hvis det var nødvendigt, at den maatte

tvinges , til at lave et pronunciamiento og slutte fig til

Republikanerne.

At Handel og Industri, Agerdyrkning og Bjergværksdrift

under saadanne Forhold maatte standses og næsten ødelægges,

er naturligt, da de republikanske Soldater selvfølgeligt direkte

levede paa Landets Bekostning ved at tage, hvad de behøvede,

hvor de forefandt det , mens de keiserlige Tropper ligeledes

indirekte maatte underholdes af Landet, ja meget ofte ogsaa

vare anviste paa at bruge samme Fremgangsmaade som deres

Modstandere.

At man ved saadanne Leiligheder , hvor det gjaldt om at

udskrive Contributioner , altid til Offer valgte Folk, der med

eller uden Grund vare ansete for Tilhængere af det modsatte

Parti , er en Selvfølge ; og da begge Partier brugte denne

Fremgangsmaade , var det naturligt , at en Privatmand aldrig

udtalte fine politiske Anskuelser for eller imod nogen af Parterne,

men saa godt som muligt søgte at holde gode Miner med

dem begge.

Trods de mangfoldige , som oftest for de Keiserlige seier

rige Kampe , som bleve leverede i Aarets Løb , havde Situationen

dog i Slutningen af Aaret ikke i nogen væsenlig Grad for

bedret sig , og de fjendtlige Anførere , der altid forstode at

undkomme, selv ved det meest totale Nederlag , stode ligesaa

ruſtede som fordum, mens en Mængde mindre Bander , der
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nærmest brugte Patriotismens Skjold for at tilsløre deres fak

tiske Røverier, dukkede op og igjen forsvandt rundt om i Landet.

Blandt de mange Fægtninger, der fandt Sted i Løbet af

Aaret , og ved hvilke den allerede saa stærkt blodplettede

mericanske Jordbund blev vædet end ydermere ikke blot med

ſine Sønners , men ogsaa med mangen uforfærdet Europæers

Blod , vil jeg i det Følgende omtale nogle af de mærkeligste

og da navnlig dem, der forefaldt i Sierra de Zacapoaxtla, som

var den vigtigste Skueplads for Krigen i dette Aar.

Som et Beviis paa det forfærdelige Barbari og de

rædselsfulde Grusomheder , der ofte bleve udøvede i denne

Kamp, kan en Begivenhed, som indtraf i Sommerens Løb, an

føres. Paa den ene Side af en steil Barranca havde vi i Nær

heden af Jachapulco opført et Blokhuus for at beherske Veien,

der fører gjennem Kløften, og lagt en Besætning af en

Sergeant og 20 Mand deri. En Nat blev Blokhuset omringet

af flere Hundrede Cuautecomaquer, og da de ikke kunde tage

det med Storm paa Grund af Mandskabets tappre Modstand,

stak de 3ld derpaa, saa at vore Jægere bleve nødte til at

rømme det og derpaa naturligviis bleve fangede en efter en.

Saasnart Garnisonen i Jachapulco fik Efterretning om

Overfaldet, rykkede den ud til Undsætning , men da den kom

til Kamppladsen, forefandt den kun de rygende Ruiner af Blok

huset og Ligene af vore brave Folk , lemlæstede paa den meest

kannibalske Maade, som ikke her lader sig beskrive. Selv

følgelig hærgede vi efter en saadan Grusomhed Sierraen med

Ild og Sværd, brændte de fleste Byer , ja endog Maismar

ferne, for ved Sult at tvinge Cuautecomaquerne til Under

kastelse , hvilket dog først lykkedes det følgende Aar og det

endda kun for en kort Tid .

Et andet smerteligt Tab led vort Corps den 17de Juli,

da Ritmester Grev Kurzrock med største Parten af sin Uhlan

7*
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eskadron omkom i Ahuacatlan i Sierraen , idet han temmelig

uforsigtigt med sine Nyttere havde bemægtiget sig denne lille

By, der ligger i en dyb Dalkjeddel , hvor han, fuldstændigt

omringet af Indianere og de saakaldte Plateatos , Sølvbe

slaaede, en juaristisk Røverbande , maatte bukke under og selv

saaret med egen Haand blev skudt af Anføreren for de Sidst=

nævnte, Antonio Perez.

Juaristernes Hovedstyrke i Sierraen havde efterhaanden

concentreret sig i Tlapacoyan, der ligger ved Kystkjædens Fod

og danner Nøglen til Tierra caliente i denne Egn. Byen

var bleven godt befæstet ved Skandser , der bleve opkastede paa

et lille Bjerg Tezcal , der behersker Byen , og det blev derfor

nødvendigt at bemægtige sig denne Plads for at knuse Mod

standen mod Keiserriget og bane sig Vei til Kystlandet om

Papantla.

Allerede i September var der bleven gjort et Forsøg paa

at bemægtige sig Tlapacohan fra Tesuitlan af, men da dette

mislykkedes , opfattes Angrebet til senere hen , og to Maaneder

efter fornyedes det af en Colonne , der bestod af Jægere og

Artilleri af det østerrigske Corps.

En Storm paa Byen den 17de Novbr. afsloges af de

Liberale , der kæmpede med en usædvanlig Tapperhed, men faa

Dage efter , den 22de , lykkedes det ved et nyt Angreb at

tage Byen, rigtignok med betydeligt Tab paa vor Side , og

fuldstændigt at tilintetgjøre den fjendtlige Besætning , af hvilken

kun faa undkom , blandt dem den Høistkommanderende Ignacio

Alatorre.

Med Tlapacoyan faldt en stor Deel af Kysten lige ud

til den mexicanske Golf i Hænderne paa de Keiserlige , der

snart efter fuldstændiggjorde Erobringen ved Indtagelse af

Papantla.

I Staten Dajaca blev den allerede før nævnte fjendtlige
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Chef Figueroa den 25de November fuldstændigt slaaet af

General Ortega, da han med Resterne af sin Bande , der

næsten var bleven tilintetgjort ved Ajalpa i Nærheden af

Tehuacan, saaledes som ovenfor omtalt , søgte at naae op i

den vilde Sierra omkring Villa alta. Omtrent samtidigt til

intetgjorde det franske 12te Chasseurregiment i Nærheden af

Monterey i det Nordlige under Anførsel af Major Barbut en

stor juaristisk Afdeling , der havde forsøgt at foruroligede denne

Plads.

Ved alle disse mangfoldige Sammenstød var der ofte af

Juaristerne begaaet Grusomheder , som man næsten maa vægre

fig ved at troe, naar man læser om dem , og det ei blot mod

fangne Soldater , men ogsaa meget ofte mod værgeløse Ind

byggere, blot fordi de nærede Sympathier for Keiserriget.

Det skal villigt indrømmes , at der blandt de republikanske

Chefer fandtes mange udmærket tappre og humane Mænd, der

aldrig vilde give Ordre til at martre eller lemlæste en Fjende,

selv om de ansaae det for nødvendigt at lade ham skyde ; men

deels var der ogsaa mange ligefremme Banditer iblandt dem

med de meest grusomme og barbariske Instinkter , deels for

maaede de bedre findede Chefer næsten aldrig at afholde deres

Folk fra at begaae alle mulige Udskeielser , da de i Tilfælde

af at de vilde overholde en streng Diſciplin , udsatte sig for,

at Folkene enten forlode dem eller maaskee endogsaa myrdede dem.

De vare derfor nødte til at see gjennem Fingre med de som

oftest oprørende Excesser , deres Tropper forøvede.

Man skulde næsten ikke ansee det for muligt , at selv de

værste Banditer kunde forøve slige Skjændselsgjerninger , som

dem , der næsten hvert Dieblik forefaldt i det ulykkelige Mexico

under den forbittrede Kamp mellem Keiserrige og Republik.

Udstikning af Dine, Opsfjæren af Bugen , Slæben i en Lazo

hen ad Jorden af en gallopperende Hest, kort sagt de forfærde
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ligste Dødsmaader, mod hvilke Skydning , som vi anvendte,

var en sand Velgjerning , hørte til Dagens Orden.

Det er derfor ikke at undres over , at den keiserlige Re

gjering omsider blev nødt til at gribe til den energiske For

holdsregel , at sfjære Juarister og Banditer over een Kam og

bestemme Dødsstraf for begge og det ſtandretlig senest 24 Timer

efter Paagribelsen. Denne Fremgangsmaade blev vel allerede

tildeels fulgt i Praxis, men først nu blev den ved Dekretet af

3die Oktober 1865 fastsat som Regel, samtidigt med at der til

en streng Gjennemførelse deraf i alle større Byer blev oprettet

de saakaldte Cortes marciales , Krigsretter , sammensatte af

Officerer, som skulde dømme Alle , der henhørte under Begre

berne Røver og Republikaner.

Dette berømte Dekret , der ikke blot blev Anledning til

Tusinder af Republikaneres Henrettelse *), men ogsaa senere

voldte fine egne Ophavsmænds Undergang , indeholder efter en

forudgaaende Proklamation til den mexicanske Nation i 15

Artikler Bestemmelser om de Straffe , der skal paalægges

Juarister og Røvere , og som er Døden for Enhver der gribes

med Vaaben i Haand eller paa anden Maade bliver overbeviist

om at staae i Forbindelse med en fjendtlig Afdeling , at give

den Underretninger , sælge eller paa anden Maade forskaffe den

Vaaben og Krigsfornødenheder eller at have begaaet Røveri

eller Pengeudpresninger , selv om disse ere nok saa ubetydelige.

Naar en Mand blev fangen i en Fægtning, skulde han øieblik

keligt skydes, uden først at ſtilles for Krigsretten, der kun ſkulde

undersøge mere tvivlsomme Tilfælde , hvor den Anklagede ikke

ligefrem var greben in flagranti.

*) I Processen mod Keiſer Maximilian angave de Liberale Antallet

af de ifølge Dekretet af 3die Oktober Henrettede til ikke mindre end

40,000. Dette Tal maa dog ansees for at være sat alt for høit,

og Halvdelen vilde være mere tilnærmelsesviis rigtig.



103

Til Slutningen lover Dekretet Amnesti for Alle , som

inden den 15de November fremstillede sig for Autoriteterne og

nedlagde Vaabnene ; og der var virkelig ikke faa, der benyttede

sig af dette Tilbud til at vende tilbage til deres Hjem og

foreløbigt i det Mindste høre op med deres Kamp mod

Keiserriget.

En saadan Forholdsregel , som den nys omtalte , vil uden

Tvivl i Europa vække Forfærdelse og Afffy , og selv i Mexico,

hvor man dog allerede i mange Aar meget ofte havde brugt

at skyde Fangerne , vakte Dekretet af 3die October meget almin

delig Opsigt. Men det var klart , at hvis den keiserlige Re

gjering nogensinde vilde vente at tilendebringe den ødelæggende

Kamp mod de mangfoldige juariſtiſke Bander , der hæmmede

hele Udviklingen af Landets Kræfter og gjorde alle Regje=

ringens Beſtræbelser for en Ordning af Forholdene frugtesløse,

da maatte den gribe til slige energiske Forholdsregler. Dens

egen Bestaaen var ligefrem i høieste Grad truet , naar den

ikke kunde vente i kort Tid at tilintetgjøre den aktive Modstand

imod sig og skabe sig en tilstrækkelig stærk og vel organiseret

Grundvold til at bygge det nye Rige paa.

Det tagne Skridt var derfor et tydeligt Tegn paa, at det

nu skulde gjælde en Kamp paa Liv og Død , en sidste for=

tvivlet Kamp , der maatte hidføre en hurtig og fuldstændig

Tilintetgjørelse af en af Parterne. En fredelig Overeenskomst

var ikke mere mulig.
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I Tierra caliente.

Tierra caliente, hed Egn, kaldes i Mexico ethvert Sted, hvor

Varmen naaer en overordenlig høi Grad , saa at Begrebet

egenlig ikke kan siges at være skarpt begrændset men maa

tages noget elaſtiſk. I Almindelighed ere de forskjellige Egne

i Landet dog nogenlunde klassificerede, og Benævnelſen caliente

om en Egn er derfor som oftest ikke en individuel Opfattelse,

som det let kunde synes, men en almindeligt brugt og antagen .

Begrebet Tierra caliente bestemmes navnligt ved de Cul

turplanter, som kunne dyrkes og næsten udelukkende dyrkes i

en saadan Egn , saaledes Riis , Tobak, Bomuld , Kaffe og

Sufferrør.

Den hede Egn vil saaledes i Mexico komme til at ind

befatte Kystegnene ved Golfen og det stille Hav indtil en Høide

af 3,000 Fod ; over denne Høide indtræder allerede det mere

tempererede Klima , der karakteriserer la tierra templada , som

danner Overgangen til de høie, kjølige Bjergegne og Høisletter,

den saakaldte tierra fria.

Imidlertid findes der mellem Bjergene i det Indre af

Landet flere dybe Floddale og Indsænkninger, som paa Grund

af deres lave og indesluttede Beliggenhed blive meget udpræ

get tierra caliente , saaledes navnlig Egnen om Acatlan ,

Cuernavoca, Teotitlan del camino og Rio Alvarados Floddal.

Til Forskjel fra Kystegnene, som altid have et meget

fugtigt Klima og derfor benævnes tierra caliente humeda,

om
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føre disse Indsænkninger inde i Landet, som altid have et for

holdsviis meget tørt Klima, Navn af tierra caliente seca .

Vegetationen i disse to Slags Egne er ogsaa meget for

skjellig , thi medens i den første Jorden neppe har Plads til

at rumme den uendelige Rigdom af alleslags Planter , der

myldre frem , er den anden kun tyndt bevoret med Cactus og

Akazier, og kun hvor man kan forskaffe sig Vanding, fremtræder

der en yppig Vegetation.

1

Mens derfor Tierra caliente seca fun frembyder ringe Til

lokkelser og paa Grund af den tarvelige Plantevært og fin

indesluttede Beliggenhed altid har en uudholdelig hed Tempe

ratur, ere Kystegnene desto interessantere ved den rige Plante

og Dyreverden , som rører sig i dem , mens Luftens Varme

jevnligt affjøles ved de hyppige Nedslag og Søvinde.

Det var derfor med ſtor Tilfredsstillelse, at jeg den 23de

December 1865 modtog Ordre fra Commandeuren for vort

Corps , General Grev Thun , til at støde til mit Compagni,

det 3die, der laae i Kystlandet nedenfor Perote i den lille By

Tlapacoyan.

Julenat kjørte jeg med Diligencen fra Puebla , medha

vende en Sum af 15,000 Pesos (28,000 Rdlr .) i Guld til

Tropperne i Kysten, kun ledsaget af min Tjener og to Sol

dater paa Bukken. Blandt mine Reisefæller var ogsaa en kei

ſerlig Oberst Camacho , der var stationeret i Jalapa og paa

Henreisen til Puebla var bleven fuldstændigt udplyndret af Rø

vere, hvorfor han trods min Eskorte dog ikke følte sig syn

derligt tryg , men stadigt skottede til Vinduerne. Veien fører

gjennem Amozoc, Acajete, Nopalucam, Ojo de agua, Tepeya

hualco forbi Haciendaen S. Antonio til Perote, er omtrent 18

Miil lang og gaaer hele Tiden jevnt hen over den nøgne kal

kede Høiflette , der kun frembyder lidet Mærkeligt og blot af

og til afbrydes af enkelte spidse kegledannede Bjergtoppe, blandt

•



106

hvilke foruden Malinche mærkes den fyrbevorede Pinal , med

en Hacienda af samme Navn ved dens Fod bag Acajete og

den barokke Pizarro , et meget spidst , næsten sukkertopformet

Bjerg. Ved Tepeyahualco ligger der en stor flad guulagtig

Indsø , og Veien , der hele Tiden er meget sandet , bliver fra

denne By næsten ufremkommelig , navnlig paa Grund af den

uhyre Mængde Lavastykker , der ligge rundt omkring , og som

have givet denne Egn , der strækker sig heelt hen forbi Perote,

Navn af Malpais (slet Land). Endelig naaede vi om Aftenen

Berote, hvor jeg i det saakaldte Casa de Diligencias fandt et

ganske godt Nattekvarteer. Perote ligger kun lidt lavere end

det tidligere omtalte Chalchicomula ; og kulden er derfor navn

lig om Vinteren meget følelig om Natten. En heftig Vind,

der regelmæssigt indtræder hver Eftermiddag , bidrager ogsaa

meget til at gjøre Opholdet ubehageligt. Byen er ganske net,

med flade Tage og reenlige Huse , Omegnen lutter Sandslette.

Lige Syd for Byen hæver sig den mægtige Nauhcampatepetl

eller Cofre de Perote , saa kaldet paa Grund af en mægtig,

kuffertlignende Klippeblok paa dens Top. Det er en aflang

colossal Bjergryg , der indtil Toppen er bevoret med Naale

træer, skjønt den naaer en Høide af 13,000'.

Omtrent en Fjerdingvei N. V. for Byen ligger Fortet

S. Carlos, en af Spanierne anlagt, fortrinligt bygget Fæst

ning, den eneste regelrette i Landet. Her laa en Garnison af

vort Corps, bestaaende af Jægere og Pionerer, og jeg erholdt

her 6 Mand til at effortere Pengene videre ned til Kystlandet.

Officererne her i Fortet førte en meget ensom Tilværelse ; og

naar man saae hen til den sørgelige Egn og det ubehagelige

Klima, forstod jeg let, hvorfor de i saa høi Grad kunde mis

unde mig, at jeg skulde til den yppige, solvarme Tierra caliente.

De havde iøvrigt indrettet sig ganske bekvemt i Fortet, ladet

lave Jernkakkelovne, indrettet en europæisk Skinkefabrik o . s. v .
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og kunde næsten bilde sig ind at være i Comorn eller Ka

schau, hvortil den fortrinlige Ofener Rødviin bidrog ikke lidet.

Den 26de om Formiddagen fortsatte jeg min Reise paa

en laant Hest , med Guldet pakket paa et Muldyr og mine 6

Jægere til Bedækning.

Veien fører endnu en halvanden Miils Vei henover Høiſletten

mod Nord, der overalt er undermineret af Prairiehunden, forbi

en lille Rancho, kaldet Orilla del Monte, og fører derpaa over

en ikke høi Bjergkjæde, der er bevoret med en pragtfuld Fyrre

ffov, afbrudt med Græssletter, der duftede meget stærkt. Paa

den anden Side af Bjergkjæden stiger Veien stadigt nedad , og

nu befinder man sig paa Høislettens Affald mod Kysten , der

er temmelig brat.

5 Miil fra Perote ligger Byen Teſuitlan, som vi naaede

Kl. 7 om Aftenen. Det er en meget anseelig og driftig By,

med omtrent 8,000 Indbyggere, ligger 5,000′ over Havet og

har en smuk Plads , lige Gader , og ligesom Orizaba for

Størsteparten skraae teglhængte Tage, da Regnmængden her

ogsaa er temmelig betydelig . Befolkningen er meget munter og

var for en stor Deel keiserligt findet , saa at den herværende

Garnisen levede et meget behageligt Liv .

Tefuitlan var den første By , som det østerrigske Corps

erobrede med Storm, den 6te Februar 1865 ; eg denne By

blev udgangspunktet for alle fremtidige Bevægelser i Kystegnen

og den nærliggende Sierra de Zacapoartla. Commandanten

her var den dygtige Major Schønowsky , til hvem jeg over

gav mine medbragte Penge , der øiensynligt vare ham meget

velkomne ; og efterat have tilbragt en behagelig Aften blandt

Lystige Kammerater, og den følgende Dag kjøbt mig en fortrinlig

kulsort Hest, red jeg den næste Formiddag, fulgt af min Tje

ner og en Indianer tilhest, der drev et Muldyr, som bar min

Bagage, ned mod Tlapacoyan. Paa Veien kommer man gjen
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nem en af de meeſt romantiſk-vilde Egne, man kan forestille

fig , idet man snart passerer en dyb Fjeldkløft , i hvis Bund

en klar Bæk brusende strømmer hen, snart rider langs Randen

af en dyb Afgrund, hvor mægtige træagtige Bregner og mang

foldige Lianer give Skoven et ægte tropisk Præg.

Veien gaaer bestandigt nedad, ofte endog meget steilt, og

da Bjergene næsten udelukkende bestaae af Rødleersskifer og det

regner hyppigt, er Veien meget glat og ofte saa opblødt, at

Hesten synker lige til Bugen ned i Dyndet.

Langs Veien ligge flere smaa Ranchos , saasom Chinan

lingo, Dueconta , S. Miguel og Dos Cerros , den sidste ved

Foden af et skovklædt Bjerg med to Toppe, hvorefter det har

faaet fit Navn (Tobjerg).

I alle disse Ranchos er der en eller flere Ventaer , hvor

der udſkjænkes Chinguerito, Brændeviin af Sukkerrør, og Tepadre,

en berufende Drik, som laves af Pulque, den bekjendte gjærende

Saft af Agaven, og Raasukker, Panela. De smaa Hytter, der

danne Ranchoerne , ligge næsten heelt skjulte under den yppige

Pisangs kolossale Blade ; nøgne Børn tumle sig omkring mellem

forte Grise og Kalfuner, og enkelte Arrieros (Muldyrdrivere)

eller Rancheros sidde og klimpre paa Guitarren , alt imens de

afverlende synge en eller anden melankolsk Sang om amores

og nippe til den yndede Tepadre, som serveres i en halv, tør

ret Græskarſkal , en saakaldet Sicara. Paa Strækningen fra

Teſuitlan til Tlapacohan, omtrent 9 Leguas eller 5 Miil, fal

der Terrainet over 4,000 Fod , eftersom den sidste By kun

ligger 800 Fod over havet.

Tlapacoyan, som jeg naaede hen paa Eftermiddagen ,

en lille Flække, som allerede bærer fuldstændigt Præg af Kyst

landet, idet de fleste Huse ere Rørhytter, og kun Kirken og de

nærmeste Bygninger omkring Pladsen ere af Steen.

er
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Her laa mit Compagni , foruden et Par andre , og jeg

meldte mig derfor strax til Tjeneste.

Byen var først for en Maanedstid siden bleven taget

med Storm af vore Tropper , efterat to Forsøg paa at erobre

den tidligere vare blevne slaaede tilbage.

Hvad der gjør Tlapacoyan saa stærk , er dens Beliggen

hed , idet den til alle Sider er omgiven af dybe Barrancas,

undtagen mod Nord , hvor der hæver sig et lille Bjerg , ved

Navn Tezcal, der fuldstændigt dækker Byen, og hvor Republi

kanerne havde anlagt storartede Forskandsninger.

Den 22de November havde Major Schønowsky igjen for

søgt en Storm paa Tezcal, som ogsaa blev tagen efter en for

bittret Kamp , i hvilken vi miſtede mange Folk , blandt hvilke

især Lieutenant Grev Auersperg og Lieutenant Radl bleve haardt

savnede. Med Tezcal faldt Byen og det fasteste Punkt i denne

Kystegn, som nu laa aaben for os.

Vore Pionerer vare nu i Færd med at bygge et indſkaaret

Blokhuus paa Bjerget , for derved at gjøre Tlapacoyan til et

fast Udgangspunkt for vore fremtidige Bevægelser i Kystlandet.

Kort efter denne Bys Fald var det nærliggende Izcacoaco

ogsaa bleven taget ved et rafk Overfald , og de sidste Rester

af Republikanerne vare dragne til Papantla for der at forene

sig med deres Kammerater til en sidste haardnakket Modstand.

Tlapacohan ligger paa en lille Slette, der rundt omkring

er gjennemskaaren af mangfoldige kløfter og Revner, der lige

som hele det øvrige Terrain alle ere opfyldte med den yppigste

Vegetation , som i høi Grad hindrer en dybere Indtrængen i

deres mørke Skjød.

Mod Sydvest skyder der sig en smal lille Høideryg frem

i omtrent en halv Miils Længde, paa hvilken den lille Rancho

Tomate ligger, som kun bestaaer af et Par Steenhuse. Neden

for dette Sted løber i en deilig Dal den klare Rio bobo, en
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af de mange Kystfloder i Mexico , som i lige østlig Retning

søger ud til Havet.

Et mere malerisk Panorama, end det, Landskabet sect fra

Tomate frembyder , er ikke tænkeligt. Mod Nord have sig

Kystbjergenes skovklædte Skrænter , paa hvilke hist og her en

lille hvid Benta titter frem høit oppe mellem de mørkegrønne

Skove; mod Vest mødes Øiet af de bølgeformede Affald af Bjer

gene, der begrændse den herlige Dal, hvor den klare Flod rask

glider frem under majestætiske Bambusrør og store , løvrige

Træer; mod Syd og Øst sees kun den uendelige grønne Flade,

som betegner de frodige Urskove i det lave Kystland , i hvilket

enkelte mindre Bjerge hæve sig frem med deres runde Toppe.

Over hele Egnen bølger det glødende Sollys , som her frem

hæver Farver og Skygger i langt høiere Grad end i det kolde

Norden, og giver Landskabet sit magisfe, ægte tropiske Præg.

Lige nedenfor Ranchoen Tomate danner Floden et herligt

Vandfald, idet den styrter sig ned i en aldeles cirkelrund Tragt

i Fjeldet, og derefter videre i en sort, snever Kløft søger Veien

ud mod Havet. Vandfaldets Høide er omtrent 50 Fod og

Larmen deraf meget hørlig i lang Afstand , da Gjenlyden for

plantes i den tætte Skov, som omgiver det.

Hinſides Rio bobo ligger der imellem nogle male

riffe lave Bjerge en lille Rancho ved Navn Nopala , hvis

Indbyggere næsten udelukkende dyrke Kaffe , der vrrer her i

fortrinlig kvalitet. De smukke grønne Plantager af Kaffetræ

erne , los cafetales , give Egnen et næsten havelignende Præg ;

Hytterne tage sig ud som smaa Lysthuse , der ligge strøede

omkring. Naar Kaffetræet bliver gammelt, hugges det om, og

de nye Skud, som da skyde frem, bære allerede paa tredie Aar

Frugt, ligesom de unge Planter, man sætter ud. Kaffen tør

res paa Sivmaatter i Solen og stødes saa i store Træmortere

for at befrie Kjærnerne for det indtørrede røde Kjød af Bærret.
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Terrainet mellem Tlapacoyan og Havet er jevnt faldende

og næsten fladt , idet kun af og til en Barranca eller et

lavt Høidedrag afbryder Slettens Ensformighed. Hist og her

er den oprindelige Vegetation ryddet til Side for at give Plads

for en Platanal , Bananlund , hvis Frugter danne en Hoved

næring for Befolkningen , eller for Mais- og Tobakmarker.

Egnen er fortryllende skjøn , og den Rigdom af Planter , som

hele Aaret rundt bedække Jorden, gjør den til et sandt Paradis.

Lianer slynge sig imellem Skovtræerne og indfiltre sig til et

saadant Væv, at det kun ved hjælp af Macheten , en Slags

Sabel, som alle Beboerne i Kystegnene bære , er muligt at

bane sig Vei igjennem Skoven , og endda saaledes kan det

falde vanskeligt nok.

Klimaet er vel varmt , men er i Vintermaanederne dog

ikke ubehageligt hedt , hvortil den jevnlige Regn og den regel

mæssige Havbrise om Eftermiddagen ikke bidrage Lidet. Af

Sygdomme fjender man her kun intermitterende Febre, der ere

almindelige, mens vomito eller guul Feber er aldeles ubekjendt her.

Allerede et Par Dage efter min Ankomst til Tlapa

coyan blev jeg sendt op igjen til Teſuitlan efter Penge til

Tropperne, da vi skulde gaae paa Expedition og i længere Tid

vilde være afstaarne fra Forbindelse med Hovedstationerne.

Jeg red altsaa den ovenfor omtalte Vei op til Teſuitlan og

vendte den følgende Dag tilbage med 4,000 Peſos i Guld,

ſom Hesten maatte bære i Mantelsækken.

Mens jeg om Aftenen sad ved et muntert Bord med gode

Kammerater oppe i Teſuitlan , kom der Kl. 7 en heftig Jord

rystelse , der vel tilveiebragte endeel Forstyrrelse , men dog ikke

anrettede synderlig Skade. Som den første , jeg oplevede,

undlod den ikke at gjøre et vist Indtryk paa mig ; senere

vænnede man sig til deslige smaa Afbrydelser uden at ændse

dem videre.
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De første Dage i Januar anvendte vi til at gjøre Ud=

flugter i den herlige Egn , navnlig til Haciendaen El Jobo,

der ligger en Miils Vei Øst for Tlapacoyan , og hvor en

Deling af Kompagniet laa detacheret.

Haciendaen er en anseelig Steenbygning med en Kirke,

omgiven af Arbeidernes Huse og med tæt Urskov til alle Sider.

Den producerer en fortrinlig Tobak , som dyrkes paa ryddede

Pletter i Skoven og udmærker sig ved en overordenlig høi

Grad af Aroma og Velsmag , saa at den endog overtræffer

cubansk Tobak.

Man høster den een Gang om Aaret , Bladene hænges

op til Tørring i Skyggen og forarbeides derpaa uden nogen

anden Behandling enten paa Stedet til Cigarer (puros) , eller

forsendes i heel Tilstand til Smaasfjæring til Papirscigarer,

(cigarros). Befolkningen af begge Kjøn ryger puros , hoved

ſageligt for at fordrive de smaa stikkende Mosquitos. Tobakken

sælges efter Vægt , idet en Arroba (25 Pund) koſter 1—2

Peſos (11-22 %) .

Haciendaen eier et Terrain paa mindſt otte Kvadratmiles

Udstrækning , nemlig hele Landet mellem Rio bobo , som i en

Fjerdingveis Afstand løber forbi den , og Rio Maria de la

Torre , som løber Nord for Haciendaen og fire Miil nedenfor

samme forener sig med den første.

Desværre er det Meste af dette umaadelige Terrain be

voret med Urskov , idet neppe 1/20 deraf er opdyrket , mens det

funde ernære en Befolkning paa mindſt 20,000 Mennesker.

Eieren boede i Mexico, men Administratoren Don Roque, der

blev min gode Ven , forklarede mig meget forekommende alt,

hvad jeg ønskede at vide.

Den 7de Januar afmarscherede vi endelig mod Papantla,

der sfulde angribes samtidigt fra Syd og Vest. Vort Com

pagni medførte en betydelig Mængde Ammunition og to glat
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løbede firepundige mexicanske Broncekanoner. Da vi forgjæ

ves havde søgt at opdrive Lastdyr, og Ordren lød paa at af

marschere fra Tlapacoyan den 7de, saasom vi skulde støde sammen.

med 9de Compagni den næste Dag og senere med 1ste og 4de,

der var taget en anden Vei, bleve vi nødte til at opgribe saa

mange Indianere som muligt til at bære Ammunitionskasserne.

Det traf sig saa heldigt, at der netop var Marked i Byen og

Torvet fuldt af Folk, der kjøbte og solgte. Pludseligt omrin

gede vi Torvet, kaldte sammen de forskjellige Byers Alcalder,

der altid let kjendes paa en Stok med et rødt Baand i , de

bære som Tegn paa deres Værdighed, og befalede dem i Hast

at sammenbringe 80 kraftige unge Indianere til at bære. Da

vi betydede dem, at de i Tilfælde af Tøven selv vilde komme

til at agere Muldyr, varede det neppe en halv Time, før det

fornødne Antal Indianere var samlet ; rigtignok gjorde disse

høist ynkelige Ansigter, men med den for deres Race eiendom

melige Stoicisme fandt de sig snart i deres Skjæbne. Kanon

rørene og Lavetterne bleve læssede paa vore 4 eneſte Muldyr,

og hver Indianer fik sin Munitionskasse, der vel kunde veie

henved et Centner , i en Panderem paa Nakken, den alminde

lige Maade hvorpaa disse Folk bære Byrder. Halvparten af

dem gif løse ved Siden af for at tjene som Afløsning.

Saaledes kom vi endelig afsted Kl. 1 om Middagen og

marscherede nu forbi El Jobo ind ad en smal Skovsti mod

Nord tilvenstre , mens Hovedveiene mod Øst fører ned til den

lille Havn Nautla.

Den Vei, vi marscherede paa, var kun en snever Sti, saa

at Colonnen maatte marschere Mand for Mand , Trainet i

Midten og en Deling som Arrieregarde. Jeg havde den Dag

denne Post, der snart blev besværlig nok , navnlig da India

nerne bestandigt søgte at knibe ud. Alt gif imidlertid godt,

faalænge det var Dag, men da Mørket i Troperne falder paa

1

8
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Kl. 6 , vare vi endnu langt fra vor Bestemmelse , da Natten

faldt paa. Treds den største Aarvaagenhed smuttede India

nerne bort, den ene efter den anden, ind i Skoven; og daHo

vedtroppen, som naturligt var, marscherede meget hurtigere end

Bagtroppen, var den snart kommen mig af Syne. For at

gjøre Situationen endmere ubehagelig, kom vi henimod Kl. 10

til en lille muddret Bæk foran en steil Skraaning , hvor Last

dyrene med Kanonerne sank i til Bugen og ikke kunde arbeide

fig op. Jeg maatte nu sætte alle mine søvndrukne Folk og

tilbageblevne Indianere til at slæbe Kanonerne op ad Skraa

ningen paa den anden Side, med hvilket Arbeide vi først bleve

færdige Kl. 12 ; og herpaa gik Marschen videre gjennem den

sorte majestætiske Urskov . Natten var saa mørk , men tillige

saa stille , at vi kunde marschere og finde Vei ved hjælp af

tændte Lys, hvoraf hver 10de Soldat bar et. Da jeg imid

lertid endnu efter en god Times Marsch ikke havde naaet Ho

vedstyrken og tillige fandt en Savanne i Skoven , hvis høie

Græs kunde afgive Foder for Dyrene , lod jeg campere her,

Kanonerne sætte paa og lade og Ammunitionen stille sammen i

Midten, for saaledes at oppebie Dagens komme. Naturligviis

undslap alle mine Indianere om Natten med Undtagelse af 2,

ved hvilke jeg lod stille en Post for at have dem til Veivisere

den næste Dag. Resten skulde Folkene vel have passet paa,

men deels vare de for trætte , deels var Natten for mørk, til

at det kunde lade sig gjøre. Endelig gryede Dagen og efter

at have ladet en Deel af Follene tilbage ved Ammunitionen,

marscherede jeg selv med Kanonerne og Resten videre gjennem

Skoven og fandt til min Glæde , at jeg Natten igjennem kun

havde været høist 10 Minutter fjernet fra Hovedstyrken , der

havde tilbragt Natten i den anselige Rancho El Naranjal

(Orangelunden) ved Bredden af Rio Maria de la torre. Her

var ogsaa 9de Compagni stødt til den om Aftenen , og nu fik
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vi snart opdrevet saamange Lastdyr i Ranchoen, at vi kunde

lade hente Ammunitionen fra Skoven.

Efterat have hvilet og spist til lidt over Middag, fort

satte nu begge Compagnier i Forening Marschen , og jeg var

meget glad ved at kunne overgive Commandoen over Arriere

garden til en anden.

Veien gaaer stadigt gjennem Urskov, der kun hist og her

er afbrudt af en større eller mindre Græsslette, Savanne.

Om Eftermiddagen passerede vi Ranchoen Sohapa, hvor

en deilig Indianerpige fortalte os , at Fjenden stod i S. José

Acateno , den By, vi skulde naae om Aftenen. Efter en for

ceret Marsch naaede vi derhen Kl. 10 om Aftenen. Byen

ligger paa en Bakke og har som fast Punkt den Muur , der

omgiver Kirken. Fra to forskjellige Sider trængte vi trods

Ubekjendtskabet med Terrainet og Fjendens Styrke frem, og efter

en kort, men heftig Skydning, hvorved vi fik to Mand saarede,

trængte vi ind i Byen, og i samme Dieblik var Fjenden

ogsaa forsvunden i Skoven paa den anden Side. Efterat have

taget de fornødne Sikkerhedsforholdsregler tilbragte vi en

munter Aften ved et i Hast lavet Maaltid hos en gammel

Kjøbmand , ved Navn Jimenez, hvis Søn var Leverandør i

Tesuitlan, og som var meget keiserligsindet.

Den næste Dag fortsattes Vandringen gjennem Urskovene

uden Sammenstød med Fjenden , der havde trukket sig tilbage

til Papantla , gjennem et Par smaa Ranchos, og naaede om

Natten til en anselig Savanne, paa hvilken Ranchoen Mesa

grande ligger. Her forefandt vi 1ste, 4de og 6te Compagni,

der alt havde optaget alle de faa Hytter , saa at vi Officerer

med Nød og Neppe kunde faae en Krog at sidde i paa en

Maissæk, mens Folkene og Dyrene bivouakerede paa Marken i

den tætte Regn, der vedblev at falde den hele Nat.

Det var en meget ubehagelig Tid , indtil Morgenen kom.

*8
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Kl. 3 afmarscherede 1ste, 4de og 6te Compagni, og senere hen

paa Morgenen de andre to. Solen brød frem, og den male

riffe Savanne, omkrandset af Stev, laa foran os i hele sin

Pragt. Paa disse Savanner holdes umaadelige Hjorder af

halvvildt Hornkvæg.

Urskoren blev tættere og tættere, jo længere vi kom frem,

hvilket ikke er at undres over ved en Plantevært, der paa 8

Dage fuldkomment skjuler den Vei, man nyligt huggede ; og de

foran os marscherende Compagnier havde derfor mange Steder

først maattet opfriske den gamle Skovsti. En stor Hindring

for Fremtrængen i en Urskov ere de hyppige Bambuskrat , der

vore paa sumpige Steder og med deres fodtykke , jernhaarde

Stammer og lange ſpidſe Torne meget besværliggjøre Udhug

ningen. Om Aftenen naaede vi den lille Rancho Masacapa,

hvor vi allerede langt borte bleve modtagne med de velbe

kjendte Klap fra Hytterne , hvormed Kvinderne lave de flade

tynde Maiskager, de saakaldte Tortillas , som tjene i Stedet

for Brød. Hele Byens Beboere vare satte i Arbeide for at

skaffe Levnetsmidler til os , Mændene ved at hente kvæg,

Kvinderne ved at lave Tortillas . Jeg var saa heldig i den
:

Hytte, hvori jeg indkvarterede mig , at finde for det Første en

Seng med Omhæng mod Mosquitos , der ellers næsten ikke

lade En sove om Natten, og for det Andet en velvillig India

ner , der overlod mig 4 Æg , han havde unddraget de be

gjærlige Soldaters Blikke , saa at jeg , efterat have spist dem

og drukket en umaadelig Mængde Kaffe, snart indenfor Senge

omhænget glemte de besværlige Nattemarscher i Urskovene og

drømte om Bøgeskove og blaa Pigeøine i Kjøbenhavn.

Den næste morgen tidlig var mageløs deilig, idet Solen

skinnede paa de store Vanddraaber , der endnu hang paa Cal

laernes og Pisangernes Blade ; den mægtige Skov aandede

saa frisk, ligesom vaagnet af en deilig Drøm. Efter en kort
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Marsch fit vi Die paa den mægtige Rio S. Pedro eller de

Tecolutla, en anselig Kystflod , der roligt vælter sig mellem de

tætte Stove. Efter 3 Timers Marsch fra Majacapa opda

gede vi pludseligt europæisk byggede Huse og faae blonde

Mennesker i Færd med at fælde Træer og dyrke Marken.

Det vare Amerikanere fra Louisiana , der her havde grun

det en Coloni , kaldet La Calzonera , ved Bredden af Rio

S. Pedro , i et Antal af omtrent 50 Familier. De talte

Alle Fransk og modtoge os med stor Forekommenhed ; det

var os en sand Nydelse at spise ganske paa europæisk hos

disse brave Colonister , hvis Koner og Døttre mindede os saa

levende om Hjemmet , at mange af vore Folk neppe kunde

rire sig løs. Vi passerede Floden i Baade og Canoer ved

Colonien , der ligger lidt over 3 Miil fra dens Udmunding i

Havet, og naaede hen paa Aftenen den lille By S. Pablo,

der ligger noget Nord for Floden ved Foden af nogle høie

Sandsteensklipper.

bene.

Fra Calzonera var om Morgenen strax ved den første

Colonnes Ankomst en Deling Uhlaner sendt ned til Tecolutla,

en lille By ved Flodens Munding , hvor der laa 100 Libe

rale, som imidlertid bleve fuldstændigt overraskede og adsplittede;

nogle og 30 af dem bleve dræbte og Resten jaget ud i Sko

Endnu samme Dags Aften vendte de brave Uhlaner til

bage og forenede sig med os i S. Pablo , mens vor eneste

haardt Saarede blev bragt i en Baad opad Floden. Her

laa nu samlet hele den sydlige Colonne , som skulde an

gribe Papantla, bestaaende af 5 Compagnier, 1 Eſkadron , ½

østerrigst og 12 mexicansk Batteri , og en Deling Pionerer,

i Alt omtrent 850 Mand. S. Pablo ligger kun 2 Miil fra

Papantla, og den næste Morgen skulde vi storme denne Plads,

hvor de Liberale i et Tal af omtrent 1200 havde concen
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treret sig fra hele Kysten. Colonnen commanderedes af Major

Hammerstein , der feirede Dagens Seir og den næste Dags

Kamp med Champagne, som vor Vært , en rig Spanier, ved

Navn Fontesilla , der driver megen Vanillehandel , var i Be

siddelse af. Vi nøde alle under lystig Jubel hele Natten

igjennem Dieblikket, mens vi havde det.

Efter at have tilbragt Resten af Natten i en stor Sal, hvor

vor Vært tørrede sine Tusinder af Vanillebælge, og som der

for var opfyldt med en meget stærk Aroma, stod hele Colonnen

den næste Morgen Kl. 6 færdig til at afmarschere og angribe

Papantla.

Signalet til Marschen var allerede givet, da pludseligt en

Stafet kommer galopperende paa en fyrig Hest og overbringer

Majoren en Depesche af omtrent følgende Indhold :

„Idag have vi slaaet Fjenden fuldkomment ved Agua

dulce. Han har kastet sig ind i Papantla og ønsker at capi

tulere. Susani død. Bliv foreløbigt i S. Pablo!"

Denne Depesche var fra Major Schønovssky, der med

en anden Colonne, bestaaende af Østerrigere og Mericanere,

var trængt frem mod Papantla fra Tesuitlan og her havde

havt det ovenfor omtalte Sammenstød med Fjenden ved Agua

dulce , en lille Rancho 1 Miils Vei udenfor Bhen , hvor

vore Husarer havde tilintetgjort Fjenden, rigtignok med Tab

af deres brave Ritmester , Ungaren Suſani.

Endskjøndt vi alle ærgrede os meget over at skulle være

marscheret den besværlige Vei gjennem Urskoven uden en Gang

at faae Lov til saa meget som at storme Papantla, overbeviste

vi os dog snart om, at det var lige saa godt for os, at Fjen

den overgav sig. Thi da han næste Dag havde capituleret og

Resterne af hans Armee, 800 Mand, vare blevne vore Fanger,

og vi rykkede ind i Byen , kunde vi ei uden Forbauſelſe ſee

"

A

"

1

<
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den stærke Stilling, Byen frembyder ved de omliggende steile

Bjerge, der til alle Sider indeslutte den og umuligtgjøre en

Fremtrængen mod den uden enorme Tab.

Byen Papantla bestaaer som de fleste mindre Byer i de

hedere Egne af en Kjerne, som dannes af Pladsen, der omgi

ves af Præfecturbygningen, Kirken, Skolen og de rigere, steen

byggede Boutiker, og en Mængde adspredt liggende Huse og

Hytter, der give Byen et ligesaa malerisk som uordenligt Ud

ſeende, idet der mellem dem ligge Haver, staae Palmer, Pisan

ger o . f. v. Kirken her er en interessant Bygning, meget stærk

og omgivet med en Kampesteensmuur, som gjør den til en heel

Fæstning.

Papantla er en gammel By og allerede bekjendt fra Cor

tez' Tid som Hovedſtad i de mod ham venligtsindede Totonakers

Rige. Denne Indianerstamme beboer den endnu næſten ude

lukkende , saavelsom hele Omegnen , og udmærker sig ved sin

Skjønhed , navnligt hvad Kvinderne angaaer, og sin blide,

elskværdige Karakteer. Totonakinderne ere bekjendte over hele

Landet for deres Skjønhed , som i Forbindelse med deres

altid rene , maleriske Dragt gjør dem meget tiltrækkende. De

ere i Almindelighed smaa , men meget velskabte , med meget

livlige, forte Dine og et frisk Skjær gjennem den brune

Hud. Haaret bære de i to lange Fletninger ned ad Ryggen,

med røde eller blaa Baand indslettede derimellem . Deres

Dragt bestaaer i en lang hvid Tunica uden ærmer, med et Hul

til at stikke Hovedet igjennem, spids for og bagtil og broderet

med røde Snore. Om Livet holdes den som oftest sammen

med en rød Snor. Om Lænderne bære de viklet en saakaldt

Tiliſtle, et mørkeblaat Stykke Uldtøi, der naaer til lidt neden

for Knæene og tjener til Skjørt. Hermed er Toilettet færdigt.

Totonakernes Sprog er et af de meest melodiske og vel

klingende Indianersprog, jeg har hørt ; det er som hørte man
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Bækkens harmoniske Rislen igjennem deres dunkle Skove. Fol

ket selv er meget fredeligt og lever udelukkende for fin Ager

dyrkning , der indskænker sig til Mais , Træfrugter , Tobak

og især Vanille , sem er denne Egns fornemste Product.

Den dyrkes allevegne i Byens Omegn ; og naar man spadserer

gjennem Gaderne bliver man næsten bedøvet af den stærke

Aroma, der udstrømmer fra den Vanille, som overalt bliver

tørret paa Straamaatter udenfor Husene. Her i Papantla er

det navnlig en Broder til vor venlige Vært i S. Pablo, D.

Agesippo Fontesilla , som driver en stor Forretning med Va

nille. Den vildtvorende Vanille, cimarrona, som den kaldes,

er næsten uden Værdi og indsamles næsten ikke, hvorimod der

anvendes megen Flid paa Indsamlingen af den dyrlede, som

kræver en omhyggelig Behandling for ei at fordærves. To

bakken fra denne Egn er ligeledes fortræffelig og ligesaa god

som den fra Tlapacoyan.

Byen var, som man kan tænke sig, ikke lidt bragt ud af

Lave ved de sidste Begivenheder, og paa Torvet traf vi Re

sterne af den republicanske Armees Officerer opstillede for at

hilse paa vor General, Grev Thun, der paa Efterretningen om

Byens Judtagelse var kommet derned fra Tesuitlan. Blandt

hine faaes den kjække Overanfører Ignacio Alatorre , en hæ

derlig og tapper Soldat, den gamle Ortega, tidligere Gouver

neur i Puebla og flere, mens Resterne af de to fjendtlige Ba

tailloner Llave og Zamora, der havde faaet Lov at gaae til

deres Hjemstavn, efterhaanden forsvandt ud af Byen.

Det er et stolt Dieblik at staae sem almægtig Seierherre

ligeoverfor sin knuste Fjende, men jeg maa tilstaae, disſe Meri

canere bar deres Ulykke med en saadan Værdighed og An

stand, at de maatte vække vor Deeltagelse .

Ved denne Leilighed fik vi ogsaa fat paa to af vore egne
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Desertører, der havde gjort Tjeneste hos Fjenden . De bleve

naturligviis strax førte udenfor Byen og skudte .

Efterat have tilbragt en Dag i Papantla, fik mit Compagni,

tilligemed 4de, Ordre til at afgaae til den lille Havn Teco

lutla , hvor 6te Compagni allerede laa ; vi marscherede der

for den 18de Januar igjennem S. Pablo og Calzonera ned

langs med Rio S. Pablos venstre Bred mod dens Munding

i havet. Flodbredderne ere hele Veien tæt bevorede med Ur

sfov ; paa hele Strækningen fra Calzonera til Havet, omtrent

3 Miil, findes der kun 2 smaa Ranchos eller SamlingerHyt

ter, samt endeel italienske Kolonisthuse, hvis Beboere imidler

tid leve lige saa usſelt som Indianerne.

Naturen her er mageløs pragtfuld ; og den majestætiſke

Flod, her mindst 800 Alen bred , som roligt strømmer hen

gjennem de mørke, tætte Urskove, mens kun en enkelt Kro

kodil dukker op af Vandet og en Abe lader et gjennemtræn

gende Skrig høre, Alt i en tropist Sols glødende Belysning,

frembyder et Syn, man aldrig glemmer.

Tecolutla ligger paa en lille Pynt umiddelbart ved Ha

vet, med Floden paa den sydlige Side, saa at der kun er en

Adgang til Byen fra Vest og Nord. Den ligner meget et

dansk Fiskerleie med sine smaa rørtækkede Hytter ; kun Pal

merne, der staae lige ud til Stranden, tilintetgjøre Illusionen.

Det var med Jubel , at vi atter hilsede det blaa , uendelige

Hav og boltrede os i dets Vande. Byen er kun lille og har

ubetydelig Handel, da kun meget lavt stikkende Skibe kunne

gaae op ad Floden, der ligesom alle Kystfloder svømmer saa

meget Sand op ved sin Munding, at det danner en fun 3-4 '

dhb Barre , som umuliggjør Seiladsen. Floden er ved sin

Munding mindst 1000 Alen bred og meget dyb og vandrig

indenfor Barren.

Hos en spansk Kjøbmand, der boer her, ved Navn Torres,
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fik vi et fortrinligt Aftensmaaltid bestaaende af en frisk Havfisk,

kaldet Parga , som er af en prægtig rosenrød Farve, 2-3′

lang og smager som vore Ørreder.

Den næste Morgen satte begge Compagnierne i Canoer,

som bestaae af en uhyre stor udhulet Træstamme, over Floden,

hvilket tog hele Formiddagen , hvorpaa vi marscherede om

Eftermiddagen langs kysten umiddelbart ved Vandet, uden Bei

eller Sti eller Spor til Bebyggelse, indtil vi henimod Aften

naaede en Sump, kaldet El Apuaje, hvor man ved Gravning

kunde faae noget slet, fersk Vand, hvilket ellers savnes paa

denne Kyst. Her bivouakerede vi paa Stranden, mens vore Folk

af de umaadelige Stammer, der af Floderne føres ud i Havet

og af dette igjen skylles op paa Stranden, antændte store Baal

deels for at koge , deels for at holde Mosquitoerne borte.

Om Natten faldt der meget stærk Dug , der som Draaber

faldt ned fra Bladene.

Den følgende Morgen git Marschen videre paa samme

Maade, langs Stranden. Vor Læge, en ivrig Jæger, skjød

her to smukke Høge, en lille bruun og graa, og en større

sort med hvid Stribe over Halsen . Urskoven , der bedækker

denne Kyst, gaaer umiddelbart ud til Havet , fra hvilket den

kun er skilt ved en smal Forstrand af Sand, der er bedækket

med prægtige Muslingeskaller og Kiselstene . Efter 4 Miles

Marsch naaede vi atter en meget stor Flods Munding, nemlig

Ris bobos, der her falder ud i den mexicanske Golf. Den er

her omtrent 800 Alen bred ; Overfarten i kanoerne gif der

for kun langsomt, saa at det blev Nat, inden Tropperne vare

naaede over til den paa modsatte Bred beliggende, lille By

Nautla, der ligger omtrent en Fjerdingvei fra Havet.

Rio bobo har ligeledes en Barre ved sin Munding, men

som dog et Sted har et Løb paa 7 Fods Dybde, saa at

mindre Stibe kunne komme op i Floden, hvorfor Nautla ogsaa
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driver en Deel Handel med Vera-Cruz og Tampico. Byen er

iøvrigt fun lille og har kun 3-4 Steenhuse, af hvilke det ene

er Toldhuset og et andet eies af en Græker, der allerede 7

Aar har levet her som kjøbmand. De øvrige ere alle Rør

hytter, byggede af flækkede Bambusrør, hvorved de nærmest

komme til at ligne Fuglebure, og indrettede med den for alle tro

piske Kystbeboere eiendommelige Nøisomhed med Hensyn til Li

vets Bekvemmeligheder. Indbyggerne her ere alle Mulatter eller

Zamboer, Efterkommere af de tidligere spanske Negerslaver, og

tale kun Spansk. De ernære sig meest ved Fiskeri, Jagt og

Kvægavl. Agerdyrkning synes de ikke at finde Behag i , og jeg

faa i hele Omegnen næsten ikke een Maismark.

I de 8 Dage, vi laae i Nautla, fordreve vi Tiden paa

en ligesaa behagelig som interessant Maade ved Jagt og Sei

lads paa Floden ; man kan vel neppe tænke sig paa hele

Jorden en Egn, der mere end denne maa vække Beundring

ved sin Rigdom paa Dyr og Planter. Urskoven bedækker

hele Kysten og Flodbredderne, og Byen Nautla ligger aldeles

indesluttet af den, saa at man kan forstaae, hvorfor en Ind

bygger i denne Egn aldrig gaaer ud undtagen med sin Ma

chete, en lang noget krummet Jernſabel med kort Haandtag,

som benyttes til at bane Vei gjennem den tætte Vegetation.

Hertil kom, at Temperaturen i hele den Tid, vi vare der,

var meget lav, idet Thermometret næsten altid kun viste

19-20 ° N. , ja en enkelt Regndag , den 25de, endog kun

122, saa at man uden alt for megen Anstrengelse kunde hen

give sig til sine Udflugter, som snart bleve gjorte i kanoer paa

Floden, snart ind i Skovene, snart tilhest langs Strandkanten,

i Følge med en eller flere Zamboer som Veivisere. Næsten alle

Officererne vare ivrige Jægere, hvortil man rigtignok let kan

føle sig opfordret i et Land, der i den Grad er velsignet med

Dyr, og hvor det beundrende Die stadigt mødte nye og ube
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kjendte Arter saavel af Pattedyr som af Fugle, hvilke vor Læge,

Dr. L., en ivrig Ornitholog , forsøgte at bestemme. Meget

hyppigt forekommende er Navlesvinet , (Dicotyles eller Pecari),

der af Mexicanerne kaldes Jabali, og som i store Flokke streifer

omkring i disse jomfruelige" Stove. Kjødet er meget vel

smagende, naar man strax udsfjærer den paa Ryggen siddende

Kjertel, der har Lighed med en Navle og udsveder en moſkus

lugtende Vædske.

3 Trætoppene vrimler der af Aber, som det imidlertid er

vanskeligt at faae fat paa, da de selv efter at være skudte

kunne blive hængende ved Grenene med deres Snohale, Træ

leguaner med lange Haler, spraglede Farver og tornede Ud

værter paa Nyggen , brogede Spætter , Natravne , Rovfugle

i alle Arter, mangfoldige Papagøier af de meest forskjel=

lige Farver, som altid skrigende flyve omkring to og to,

Tukaner (Peberfugle) med de kolossale Næb , der have givet

dem den populære Benævnelse Pico de canoa (Baadnæb). Flo

den og da navnlig Barren vrimler af Vade- og Svømme

fugle af de meest forskjellige Slags, deriblandt Sporevinger,

Andearter, Maager o . s. v . , som ere saa lidt skye , at man

kan nærme sig dem paa ti Skridt og skyde dem.

En af de prægtigste Fugle, som blev nedlagt af os, var

dog en aldeles kulſort, metallisk glindfende Urhane- Art med en

opretstaaende Fjerkam paa Hovedet og en stor citrongul Svulst

red Roden af Næbet ; den var henved tre Fod hoi.

Af skadelige Dyr findes her foruden de almindelige

Skovdyr, Cuguaren og dens Slægtninge , mange Giftſlanger,

blandt hville især den lille Koralflange, el corallillo , er frygtet.

Skorpioner, der her faldes alacranes, findes i næsten alle Husene

og volde stundom Børns Død, mens deres Stik paa Vorne

fun fremkalder stærk Ophovnen og Bevidstløshed. En Mængde

Jusekter, der optræde i store Sværme , ere ofte meget ubeha
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gelige, navnlig om Natten, og kunne ved deres Stik ofte bringe

En til Fortvivlelse. Saadanne ere navnlig Blodmider (Irodes),

der her føre Navn af pinilillos eg garapalos, som bide sig

fast i Huden og derpaa ved at udsuge Blod svulme op til en

uforholdsmæssig Størrelse ; de volde megen Smerte , ligesom

Sandlopperne, niguas , der sætte sig ind under Neglene paa

Fødderne og bringe dem til at bulne, hvilket gjorde mange af

vore Folk udygtige til at marschere. Værst ere imidlertid de

smaa Mosquitoarter, blandt hvilke navnlig en, kaldet gengen,

med graa Vinger , er ligefrem frygtelig trods ſin Lidenhed.

Naar disse Fluer ere komne ind i Soveværelset om Aftenen,

maa man helst retirere stray, thi ethvert Forsøg paa at for

drive dem vil vise sig unyttigt. Man bruger derfor altid at

have et tæt Omhæng omkring Sengen af fint Tøi, ligesom

man om Dagen ved at ryge saa meget Tobak som muligt søger

at holde sig dem fra Livet.

I de tætte Skovthkninger opholder sig den plumpe Ta

pir, som de Indfødte kalde danta eller antaburro, mens paa

de aabne Pletter de vevre eg spraglede Kolibrier og de straa

lende, røde Kardinalfugle tumle sig omkring i Solskinnet fra

Blomst til Blomst. Langs Flodbredden staae Manglebuske og

Mahagna, en Busk med meget store Blade, der ligne Linde

træets, mens selve Floden er opfyldt med pragtfulde hvide

Bandlilier med purpurred Griffel.

I de sumpede Lavninger kneiser det tætte Bambuskrat,

El Otate, med sine jernhaarde Stammer, der ere bedækkede

med en Kiselskal, og sine smukke, landseformede Blade, mens

paa de tørre, solbare Pletter træagtige Solaneer med vio

lette Blomster afverle med lavt Buskads , der er alde

les overtrukket med en rød , traadformig Slyngplante, kaldet

chacatlascale, der er uden Blade, men har smaa tykke, hvide

Blomster med fem Støvdragere og som et rødt Silkenæet over
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spænder hele Træer. Den bruges almindeligt til at farve Rødt

med og findes ei blot i Kystegnene, men ogsaa i Tierra caliente

seca. Et eiendommeligt Træ er det saakaldte Malamuger (ſlet

Kvinde), som har store udskaarne Blade, der ere besatte med

lange Brændehaar, hvis Berøring fremkalder Smerte og stærk

Ophovnen af det berørte Sted.

Mærkeligt nok iagttoge vi ved Siden af de meest ud

præget tropiske Planter enkelte, som mindede om Norden, saa

ledes en lille blaa 2Erenpris, der aldeles ligner vor almindelige

danske, og det samme var Tilfældet med enkelte Arter af

Snerler.

I Floden leve Tusinder af Krokodiller, der jevnligt ligge

paa Strandbredden for at sole sig, uden at man dog ofte hører

om Anfald paa Mennesker fra deres Side. Vore Folk mo

rede sig med at overraske dem paa Landjorden og dræbe dem

med Macheten.

Nætterne i disse Ursfovsegne ere de deiligste, jeg fjender.

Dyrenes Strig og Larm forstummer, eftersom Solen synker, og

snart indhylles de mørke Skove i et sort Slør og en høitide

lig Taushed, der kun afbrydes af en enkelt tecolote, Ugle, der

ligesom hos os af Mexicaneren holdes for en uheldvarslende

Fugl. Luften bliver mere og mere sval, Himlen straaler i en

hos os ukjendt Stjernepragt, og mellem de phantatiſk udſeende

Planter sværme Myriader af lysende Insekter , blandt hvilke

Cuculloen fremfor Alt udmærker sig ved sit straalende, grønlige

Skjær, der er saa klart, at man ved at komme et Par af dem

i et Glas, kan see at læse ved det Lys, de udstraale.

Stjønt Rio bobos Munding kun ligger en Snees Mile

Nord for Vera- Cruz, kjender man dog i Nautla ſaa godt som

ikke de mexicanske Kysters almindelige Landeplage, den gule Feber,

El vomito, saa at disse velsignede Egne uden Fare kunne be

boes af Europæere.
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Et Bevis herpaa afgiver den franske Coloni Jicaltepec,

der ligger omtrent halvanden Miil op ad Floden og blev an

lagt for henved 30 Aar siden.

Ad en malerist Vei paa Flodens sydlige Bred gjennem

Urskoven kommer man forbi de to smaa Ranchos Zopilote og

Cabeza de Cedro til den venligt beliggende By, der er anlagt

langs Flodbredden , ved Foden af en Bakke og bestaaer af

nette, i europæisk Stil opførte Træhuse, hvor der boer omtrent

50 franske Familier , der leve som Haandværkere , Kjøbmænd

o. s. v. og føre en meget behagelig Tilværelse. De ere alle

velhavende og savne næsten ingen af Europas Bekvemmelig

heder, have endog et godt indrettet Hotel, hvor vi efter lang

Tids Forløb atter nøde et europæisk Maaltid ; Colonien er

et talende Exempel paa, med hvor liden Anstrængelse arbeid

somme Europæere i dette saa rige Land, selv under de sted

findende ugunstige, politiske Forhold, hurtigt kunne erhverve sig

en behagelig og sorgfri Eristens . Egnen om Jicaltepec er i

endnu høiere Grad en den om Nautla et jordisk Paradis, hvor

Naturen ligesom synes at have fundet Behag i at udfolde al

fin Rigdom og Ynde; og navnligt er en Morgen ved Floden

et af de deiligste Dieblikke, man kan forestille sig, naar den

dæmrende Taage langsomt løfter sig for de mægtige Solstraa

ler, der allevegne bryde frem igjennem det frodige Løv, paq

hvilket Duggen endnu perler i store Draaber, naar den mag

tige Urskov vaagner af fin natlige Slummer og de Tusinder

af Dyrs Strig hilse den opgaaende Sol, mens den herlige

Rio bobo langsomt strømmer ud mod Havet under de stolte

Caoba- og Mahognitræers Skygge.

Flodbredden ved Sicaltepec er omtrent tyve Fed høi, saa

at Kolonien er sikkret mod Oversvømmelser i Regntiden, naar

Floden svulmer op til en ofte truende Vandmasse.

Vi toge meget ofte til Jicaltepec og tilbragte mange be
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hagelige Timer blandt de muntre Kolonister, der have bevaret

hele den franske Livlighed og Elskværdighed, og skjøndt de egen

lig hverken nærede Sympathier for Keiseren eller Republiken,

dog , som naturligt var , glædede sig ved vor Nærværelse og

ved mangfoldige Smaafester søgte at gjøre os Opholdet hos

dem saa behageligt som muligt.

Mens vi opholdt os i Nautla , indbragte vore Folk en

Dag et galt Menneske, som de havde fundet vandrende om ved

Stranden. Det viste sig at være en ulykkelig Tydsker, der fra

Tampico havde villet begive sig til Mexico , men var faret

vild i Skovene og i flere uger havde streiset omkring, mens han

nærede sig ved Dyr, som han spiste raae, og Planterødder.

De udſtandne Savn og Anstrængelser havde forvirret hans

Begreber, saa at han næsten var Idiot, og ikke syntes at fatte,

at han atter befandt sig mellem Mennesker. Vi toge os af

ham og ansatte ham ved vort kjøkken som Medhjælper; han

fulgte Compagniet troligt et Par Maaneder, indtil han blev

tilbage i Tesuitlan , da vi i Marts Maaned droge op mod

Tehuacan.

Den 29de Januar forlode vi Nautla, idet fjerde Com

pagni drog til Mizantla og vi til Jicaltepec, hvor Kaptainen

blev tilbage med det ene Halvcompagni, mens Lieutenant B.

og jeg med det andet marscherede op til Tlapacoyan for at

holde denne By besat.

Den 30de tidlig om Morgenen satte vi over Rio bobo

paa en fortrinlig Færge og droge derpaa med vore 50 Mand

gjennem Urffoven til den store Rancho El Pital, der ligger paa

en aaben Plads i Skoven, og derfra til en lignende Rancho,

kaldet Poca chiquita, hvor Egnen pludseligt forvandler sig til

en udstrakt Savanne med adspredliggende Trægrupper og høi

Græsvært. Herfra har man en vid Udsigt mod Syd, hvor
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man i det Fjerne øiner den mægtige Cerro cortado, en stump ,

affkaaren Bjergkegle i Nærheden af Mizantla.

Paa Savannerne omkring Boca chiquita holdes meget

Kvæg, der næsten som vildt streifer omkring og maa fanges

med Lazo, naar man vil have fat paa det for at slagte det.

Kjødet skjæres i lange Strimler , saltes og tørres saa i

Solen , saa at det kan holde sig længe og benyttes paa

Reiser og i høiere liggende Egne, hvor der ikke holdes

Kvæg. Dette saaledes tilberedte Kjød kaldes tasajo og til

laves altid med en stærk Sauce af Chile , den spanske Peber,

men er ikke synderligt mere velsmagende end Skofaaler. Savan

nen her er omtrent en halv Miil bred, hvorpaa Skoven atter

begynder, og efterat være passerede den lille Rancho Cabrestos

naaer man Floden Maria de la torre, et anseeligt Vandløb og

Biflod til Rio bobo, som man passerer tre Gange og vandrer

derpaa videre langs Flodbredden af Rio bobo gjennem Nan

choerne Piedra grande, Canisſo, Paſo de novillos og Maluapam,

som ligger paa en lav Bjergryg , til den lille By Izcacoaco,

5 Miil fra Jicaltepec. Veien er hele Tiden meget jevn og god

og ligner snarere en Allee i en Park end en Landevei. Bar

men var imidlertid denne Dag saa trykkende, at vore Folk

vare meget udmattede af Dagsmarschen, saa at vi gjorde Holdt

her, skjøndt Byen kun frembyder Lidet til Forpleining af Trop

perne. Izcacoaco ligger umiddelbart ved Floden, der her kun

er lav og opfyldt med en Mængde Rulleſteen i sit Leie . Byen

producerer en Mængde Tobak, der er fortrinlig og aldeles som

den fra El Jobo. Det var en mageløs deilig Nat , vi til

bragte; Maanen straalede med et hos os ufjendt Sølvskjær,

mens Skoven stod taus ligesom i Drømme og fra de nærlig

gende Hytter Guitarrens Toner løde til den her paa Egnen

meget yndede Sang : Corazon porque quisiste (Hjerte, hvorfor

elskede Du ?), der blev fungen med en virkelig udtryksfuld Stemme.

9
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Kjærlighed er dog eens med fine Glæder og Sorger blandt

blonde Skandinaver og sortøiede Mestizer i Ursfovens Skjød.

Den følgende Dag marſcherede vi tidligt videre gjennem

Skoven, passerede en lille Biflod til Rio bobo, som kaldes Rio

blanco, og naaede efter to Timers Marsch gjennem de smaa

Ranchos La Palma, Agua de obispo, hvor der er en Trapiche

eller Sukkermølle, og Filipinas til Haciendaen El Jobo, hvor

Administratoren , vor Ven Don Roque Salazar, glad modtog

os og nødte os til at gjøre et Ophold paa et Par Timer hos

sig , hvorpaa vi fortsatte Veien tilbage til Tlapacoyan.

Her skulde vi foreløbigt forblive og indrettede os derfor

paa det Bedste for saa godt som muligt at udhvile os oven

paa de mange udstandne Strabadser, der dog kun forekom os

ringe i Sammenligning med den Nydelse , dette Log i de

deilige Kystegne havde forskaffet os og som bestandigt vil høre

til mine fjæreste og lyseste Minder fra Mexico.
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En Expedition i Arskoven.

I Tlapacoyan hengit Tiden for os paa en meget behagelig

Maade med Udflugter i den romantiske Egn , Jagtpartier og

Visitter hos Indbyggerne , blandt hvilke Præfekten D. Manuel

Mendoza fortjener at nævnes som en meget venligtſindet Mand.

Han aflagde os ligeledes hyppige Besøg , hvortil uden

Tvivl vor fortrinlige ungarske Rødviin ikke bidrog Lidet , thi

naar den elegante lille Præfekt, der altid mødte med en Stab

af to eller flere jueces og alcaldes , forlod os efter en saadan

Visit, var han i Almindelighed tilbøielig til at forverle Døren

med Vinduet eller sig selv med Keiser Maximilian.

Vore Folk vare meget vel tilfredse med denne Hvile, som

tillod dem at nyde den Ro , de saa meget trængte til efter

Campagnens Strabadser. Kun een Gang maatte de rykke ud,

og det var for at begrave Liget af en af vore Underofficerer,

som var bleven dræbt eller falden dødelig saaret ved Stormen

paa Tezcal, og hvis Lig var bleven liggende i det tætte Krat,

saaledes som det saa ofte var Tilfældet i disse af en yppig

Vegetation bedækkede Egne. Hans Lig blev nu tilfældigvis

fundet, gjenkjendt paa Resterne af Klæderne og derpaa

høitideligt jordet paa Kirkegaarden.

Et andet lignende Tilfælde faae jeg ved Izcacoaco, hvor

en fjendtlig Soldat ved Indtagelsen af Byen var bleven skudt

paa en steil Bjergsfrænt paa den anden Side af Rio bobo og

derfra var styrtet ned paa en Klippe i Floden , som det var

umuligt at bestige, saa at man endnu lang Tid efter kunde see

9*
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hans af Rovfuglene afpillede Skelet hænge paa den mørke

brune Steen.

Veiret i Februar Maaned er meget variabelt i dette Kyst

land , idet det snart er en brændende Hede paa over 30º i

Skyggen, snart taaget med Støvregn og fun 14-15°. I

Kystbjergenes Affald regner det i det hele taget jevnligt, selv i

den tørre Aarstid , deg ei som i Regntiden med heftige Skyl

regn , men som hos os om Efteraaret , fiint og tæt. Den

populære Veirregel for Tlapacoyan, som er ganske træffende ,

er derfor : Seis meses de agua y seis meses de aguaceros

(6 Maaneder Regn og 6 Skylregn) eller : Tres meses de

lluvia , tres meses de lodo , tres meses claro y tres meses

todo (3 Maaneder Regn , 3 Maaneder Snavs , 3 Maaneder

klart og 3 Maaneder Alt) .

Mens vi laae i Tlapacoyan, fik jeg Ordre til at ride ned

til Jicaltepec med Lønningspenge til det andet Halvcompagni,

og velbevæbnet red jeg da alene med Guldet i Saddeltaskerne

að den allerede omtalte Vei langs Rio bobo ned til denne

BH. Det var netop i Fastelavn , og overalt sanes i Ran

choerne Dandsepladser, dekorerede med Løv og farvede Lamper,

paa hvilke Mestizer og Zamboer hele Natten igjennem til

Guitarren og under lystig Sang dandsede Jarabe og Fandango.

Det er forbausende at see , hvad de i den Retning kunne præ

stere i en Varme paa 26º R. Da jeg om Morgenen efter at

have overnattet i Izcocoaco kom forbi den lille Rancho Piedra

grande, stod det dandsende Selskab endnu i Skyggen af en

stor Ahuacata og passiarede, idet jeg kom forbi ; jeg fik her

en Prøve paa de eiendommelige costumbres eller Skiffe , der

herske i denne Egn af Landet, idet nemlig enhver Forbireisende

bliver anholdt og mod en Betaling af en halv eller en heel

Peſo (11 K) kan udvælge sig hvem han vil blandt de ſmukke

Mestizinder, der da føier ham i Alt. Det Indkomne anvendes
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til en yderligere Udsmykning af Dandsepladsen og til Indkjøb

af den yndede Chinguerito. De gode Costeños (Kystbeboere)

vare ei lidet forbausede, da jeg ikke fandt mig foranlediget til

at nyde Godt af deres velvillige Imødekommen, men bad dem

hellere efterlæse Historien om Potifars Hustru og Joseph.

Efter at have tilbragt et Par behagelige Dage i Jicaltepec

red jeg atter paa een Dag tilbage til Tlapacoyan.

En af vore Yndlingsbeskjæftigelser her var at samle

Sommerfugle, som Dr. Luzki , der var fulgt med hertil, meget

smukt conserverede , og som i uhyre Mængde og i de deiligste

Arter sværmede i Barrancaerne paa den yppige Flora.

Da jeg en Eftermiddag kom tilbage fra en saadan Udflugt,

fandt jeg Lieutenant B. i ivrig Conversation med en lille

fortsmudset Mestiz , uden at det syntes , de kom til For

staaelse. Jeg kom til, og nu fremkom Mexicaneren , der kaldte

sig Sabino Arigan fra den lille Rancho Jetepeques ved To

mate, med en vidtløftig Historie om en Sammensværgelse

blandt en heel Deel Liberale , som opholdt sig ude i Skoven

paa en lille Rancho ved Navn El Rabadero , og som skulde

have i Sinde at forgive Vandet i Byens Brønde med

Saften af Palo de leche (Mælketræet) , en Slags Vortemælk,

som i Virkeligheden er meget giftig , o . f. v . B. troede i fin

Egenskab som Kommandant paa Stedet ikke at burde lade en

saadan Leilighed til at vedligeholde den gavnlige Frygt for

vore Vaaben gaae ubenyttet hen , og overdrog derfor mig med

min Deling , 30 Mand , at foretage en natlig Expedition ud

i Urskoven for at fange den hele Bande. Don Sabino fit

Løfte om 20 Pesos, hvis Expeditionen lykkedes og om 5 Kugler

gjennem Brystet , hvis den mislykkedes ; og saaledes marscherede

jeg da om Aftenen Kl. 10 bort med ham som Fører, omringet

af 3 Mand , der havde Ordre til ved første Mistanke at ſtikke

ham ned. Efter at være passeret El Jobo og den lille Rancho
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Filipinas , forlode vi Veien til Izcacoaco og sloge tilvenstre

ind paa en smal Fodsti , der førte over en lille Savanne ind

gjennem Skovene. Er Urskoven mørk og alvorlig om Dagen,

bliver dens Majestæt rædselsfuld om Natten , naar kun et

ganske enkelt Skrig af en Kuguar eller Abe taber sig under

dens sorte Hvælving . Paa denne smalle Sti var der ikke

Tale om at ride , men jeg var staaet af Hesten og marſcherede

foran mine Folk , der tause og alvorlige fulgte een efter een.

Deres paa andre Natmarscher ellers saa muntre Lune lod til

ganske at have forladt dem ; det syntes dem maaskee en Van

helligelse at afbryde denne Naturens ophøiede Re.

Henimod Midnat gik Maanen op og vi naaede en lille

Trapiche eller Sukkerfabrik ved Navn El Pagual , hvor jeg

forstyrrede Indbyggerne i deres Slummer for at faae en Vei

viser, da Don Sabino erklærede ikke at kjende Veien mere.

Trapicheroen medgav mig en af sine indianske Mozos , og nu

gif det videre gjennem den tætte Skov , der bestandigt syntes

at blive mørkere og mørkere. Indianernes Instinkt til at finde

Vei er næsten utroligt , thi skjøndt det for os alle var umuligt

at opdage noget af den saakaldte vereda eller Fodsti, vi marsche

rede paa, førte vor Fører os dog fuldkomment sikkert. Flere

Gange tabte han Stien, men fandt ved at betragte Træerne

omkring sig i det fittrende Maanelys , der neppe kunde trænge

igjennem det tætte Løvdække , altid ud igjen.

Efter at vi saaledes havde marſcheret det Meſte af Natten,

erklærede vor Indianer , at nu vare vi lige udenfor Ranchoen

El Rabadero , hvorfor jeg gjorde Holdt for at afvente Mor

gendæmringen, deels fordi Folkene trængte til Ro , deels fordi

Ranchoens Huse ligge meget adspredte og jeg frygtede for at

Nogen skulde undslippe , tilmed da jeg ikke en Gang vidste,

hvormange der var. Desuden kunde det Hele jo godt være

en Fælde, og jeg vilde derfor i det Mindste kunne see , inden
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jeg begyndte at slaaes . En medbragt Portion Mais styrkede

min Hest, og vi Mennesker vederkvægede os med den fortrinlige

Ofener , som jeg havde ladet uddele til mine Folk og hvis

oplivende Virkninger lode os prise Fader Noah i vort stille Sind .

Saasnart Morgenen grhede brød jeg op , og nu nærmede

vi os forsigtigt den omtalte Rancho. Soldaten er i mange Tilfælde

som et Barn; saasnart Besværlighederne ere overvundne, ere de

glemte, og han lever kun for det glade Dieblik. Hvorledes skulde

han ellers ogsaa atter og atter udholde de største Anstrængelser

og Savn uden at trættes? Saaledes ogsaa med mine Folk.

Med det første Morgenskjær var den uhyggelige anstrængende

Marsch gjennem den mørke Urskov glemt , og jeg maatte flere

Gange strængt paalægge Taushed , for at ei vor Nærværelse

sfulde robes ; i den Grad følte de sig ved det frembrydende

Lyssfjær og den vaagnende Dyreverdens Larm friſtede til at

udtale deres Livsglæde i Sang.

Da Solen stod op , befandt vi os ligeoverfor en¸ aaben

ryddet Plet , hvor man faae Tobaksmarker, og en enkelt Hytte

ffimtedes gjennem Løvet. Jeg deelte nu mine Folk i smaa

Grupper paa ser Mand med Ordre til at emringe de forskjel=

lige Huse og opgribe Alt hvad der var , og trængte selv først

frem til den forreste Hytte for at faae fat paa en Mand, der

kunde føre mig hen til den af Don Sabino som Anfører

betegnede Manuel Melgarejos Hytte. Da jeg trængte ind i

Huset , sad Beboerne allerede omkring Ildstedet og bagte

Maistortillaer. Jeg tog en af Mandfolkene og bød ham

føre mig til det betegnede Sted. Han ilede stray ud og

førte mig med fem af mine Folk ind i Skoven igjen. Jeg

gjentog flere Gange for ham, hvor han skulde hen , og han

svarede stadigt med det stereotype Si Señor og blev ved

at trave i Luntetrav foran . Da vi imidlertid bestandigt ved

bleve at fordybe os i Skoven igjen , forekom hans Adfærd
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"

mig mistænkelig , navnligt da Don Sabino erklærede , at det

var galt fat , og jeg spurgte ham derfor , om vi endnu skulde

langt. „Om en god Time kan vi være i Pital , Señor , “

svarede han. „3 Pital, " gjentog jeg , hvad skal det sige ?"

„Ja, jeg troede , Officeren vilde derhen , “ sagde han, men

vilde i samme Dieblik springe ind til Siden i Skoven. Det

var klart , at han med Forsæt havde ført mig vild ; i samme

Nu blev han ogsaa greben af min Hornblæser, en forhenvæ

rende polsk Insurgentofficeer , som senere faldt ved Overfaldet

i Teotitlan del Camino , og da han sled sig løs og

atter forsøgte at undløbe, sfjød jeg ham med min Revolver

gjennem Brystet , saa at han rullede ned mellem de høie

Bregner og ikke reiste sig mere.

Nu gjaldt det om saa hurtigt som muligt at naae_til

bage til Hytterne , og da jeg kom derhen , stod der allerede 4

Mexicanere med lange Bøsser i Hænderne paa en Tobaksmark,

øienſynligt raadvilde , hvorhen de sfulde vende sig , da mine

Folk viste sig paa alle kanter. Idet jeg løb henimod dem

med hævet Revolver, lagde den ene af dem an paa mig, men

fik i det Samme en Kugle gjennem Underlivet fra en af mine

Jægere ; de andre forsøgte nu ikke mere at undflye , men lode

fig tage tilfange. Den ene af dem var Melgarejo , en høi,

smuk ung Mestiz. Efterat have ladet dem afvæbne og sætte

under Bevogtning lod jeg alle Hytterne gjennemsøge, men uden

dog at finde Andet , end en Deel gamle Geværer. Af de

Flasker med Mælkegiften , som Don Sabino havde paa

staaet, vare i Melgarejos Huus, var der intet Spor at opdage,

ligesaalidt som Fruentimmerne i Huset eller han selv vilde

vide noget derom . Don Sabino fortalte mig endvidere, at den

smukke unge Mestizinde , som var i Melgarejos Hytte, var en

muger robada , en røvet Kvinde , og opfordrede mig til at

tage hende med til Tlapacoyan. Dertil fandt jeg dog ingen
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Anledning , hvorimod en smuk Skimmel , der øienſynligt ikke

kunde være en fattig Rancheros retmæssige Eiendom , blev

taget med og maatte bære Geværerne paa Hjemmarschen.

Efter et længere Hviil afmarscherede jeg igjen að en

anden Vei langs Floden Maria de la torre , der løber tæt

forbi Rabadero, gjennem lutter Urskov , og naaede efter et

Par Miles Marsch ud paa Veien mellem Sicaltepec og Tlapa

coyan noget hinsides Izcacoaco.

Mens vi langsomt een for een droge gjennem den tætte

Stov, stødte min Forspids pludseligt paa 3 bevæbnede Merica

nere , der i den Grad bleve forfærdede ved det uventede Syn

af os , at de glemte at flygte og bleve fangne. Den ene af

dem bar en østerrigst Cavalleripistol , den anden en dobbelt

løbet Riffel , hvorimod den tredie havde en gammel Muſke

donner fra Spaniernes tidligste Periode. Med dette forøgede

Udbytte af Expeditionen naaede jeg henimod Aften Izcacoaco,

hvor jeg lod overnatte.

Mens jeg laa i en lille Rørhytte paa Skrænten ovenfor

den deilige Rio bobo , og vederkvægede mig med et tarveligt

Aftensmaaltid , der kun bestod af Sardiner , Æg , Brød og

Cherry Cordial, kaldte jeg paa Don Sabino, og efter at have

ladet ham styrke sig lidt ved en Slurk sagde jeg til ham:

„Hør nu , Don Sabino , De vil da vel ikke bilde mig ind,

at De af lutter Hengivenhed for os eller for de lovede 20

Peſos Skyld , er gaaet hen og har forraadt disse Folk , der,

om ei selv, ſaa gjenuem deres Venner seent eller tidligt vil

tage en rædsom Hevn over Dem; og desuden er Historien om

denne Palo-de-leche- Gift jo ikke andet end Løgn. Fortæl mig

nu oprigtigt Grunden til , at De har villet have os til at

gjøre denne Tuur og fange Melgarejo , som De , ligesaa godt

som jeg, veed imorgen eller iovermorgen vil have ophørt at

existere. "
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Señor , “ svarede han mig , „ det er fuldkommen rigtigt,

at jeg har havt mine private Grunde dertil ," og nu fortalte

han mig da , hvorledes han for 6 Aar siden havde havt det

Uheld , at hans Kone var bleven bortført af en vis Guzman,

der endnu levede med hende i Altotonga , en halv Snees

Miil paa den anden Side af Rio bobo. Han selv havde

derpaa for at trøste sig og ifølge det gamle Ord , at det ei

er godt, at Mennesket er ene , stiftet Bekjendtskab med den

hulde Vicenta, der ei blot var smuk , men ogsaa en dygtig

Tortillara , og med hende havde han levet paa El Jobo, ind

til Krigens Nædsler naaede ned i denne paradisiske Egn , hvor

paa Don Sabino af Frygt for at blive taget til Soldat af

de Liberale, havde skjult sig . Dette Otium havde den hulde

Vicenta imidlertid benyttet til at lade sig bortføre af en ung

Kavallerist, den omtalte Manuel Melgarejo , der unægteligt saae

en heel Deel bedre ud end den allerede noget aldrende Sabino,

og som efter Tlapacoyans Erobring var flygtet med hende

ud paa sin Rancho El Rabadero , hvor han levede med hende.

Don Sabino kunde imidlertid , efter at være kommen tilsyne

igjen , ikke glemme sin elskværdige Vicenta og udklækkede da

den Plan, at angive sin lykkeligere Medbeilers Opholdssted

og , for at være desto sikkrere paa , at vi virkeligt skulde gjøre

et Streiftog derud og fange ham , opfundet denne Hiſtorie

om Forgiftning af Brøndene. Han havde i flere Dage sneget

sig omkring Ranchoen derude, navnligt da han havde Benner i

den nærliggende Rancho Loma Alta, og derved faaet udspioneret,

at Melgarejo og hans Staldbrødre besadde Vaaben og tænkte

paa at søge til det Indre, hvor endnu forskjellige liberale

Bander fandtes . Nu haabede han, at naar Melgarejo blev

sfudt, hans tilbedte Vicenta af sig selv vilde vende tilbage i

hans aabne Arme.

Imidlertid frygtede han for , at naar han blev seet som

"
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den, der havde forraadt Fangerne , han da vilde blive dræbt

af deres Venner, og havde derfor skjult sig for dem hele

Tiden; desuden tænkte han paa , ſaa ſnart det lod sig gjøre,

at forlade Tlapacoyan og drage til Tehuacan de las Granadas,

hvor han egenlig hørte hjemme.

Jeg gjorde ham , da han havde endt sin Beretning , op

mærksom paa , at han egenlig selv var moden til at skydes,

fordi han havde fortalt Usandhed , men at jeg i Betragtning

af, at Expeditionen dog virkelig havde havt noget Udbytte,

iffe vilde gjøre noget ved ham, ja endog beskytte ham, mod

at han for Fremtiden ubetinget skulde tjene mig som Spion

og Redskab, til hvad jeg maatte ville benytte ham , da jeg

ellers i modsat Fald ved den første bedste Leilighed vilde sørge

for , at han kom til at dele Melgarejos Skjæbne. Og vir

kelig havde jeg senere ved mangfoldige Leiligheder meget stor

Nytte af ham , hvortil ikke bidrog lidet de Penge , han jevn

ligt under den beskedne Form af prestamo (Laan) fik af mig ,

navnligt til at forsone sin hulde Vicenta , der virkelig allerede

næste Dag indfandt sig hos ham , med Opholdet hos sig .

Den følgende Dag om Formiddagen indtraf jeg med

Fangerne og Vaabnene til Tlapacoyan ; og da det ved et sum

marisk Forhør blev constateret , at baade Melgarejo og de

andre alle vare forhenværende Liberale , som ei havde præſen

teret fig for Commandanten i Tlapacoyan og underkastet sig,

bleve de alle 7 ifølge det keiserlige Dekret af 3die October

1865 førte udenfor Byen til en Bananlund og skudte, hvor

gjerne baade B. og jeg end havde nøiedes med at holde

dem fangne.

Man ræddes maaskee over slige Grusomheder , men naar

man betænker , at Krigen allerede den Gang havde antaget

hele sin vilde Karakteer af blodig Udryddelseskrig , og at om

trent samtidigt de Liberale forøvede Grusomheder, som den bar
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bariske Plyndring og Myrden i Temascaltepec ved Toluca og

den gruopvækkende Ødelæggelse af den lille By Bagdad ved

Mundingen af Rio grande del Norte i Nærheden af Mata

moras , vil man ei finde det overdrevent , om den keiserlige

Regjering befalede Dekretet af 3die Oktober gjennemført i al ſin

Strænghed. Og desuden bleve vi Alle efter et længere Op

hold i Landet mere og mere vænnede til slige Ting , saa at

vi tilsidst fuldstændigt fandt os i den Betragtningsmaade af

fine Fjender, at man fangede dem for at skyde dem , ligesom

vi og vore Folk vare gjennemtrængte af den Overbevisning,

at det vilde gaae os ligesaadan, naar vi lode os fange levende.

Vanen udøvede i dette , som i Alt andet , sin Magt , og

lod os roligt gaae ind paa Forhold og Tilstande , som et Aar

i Forveien maaskee vilde have bragt os til at forfærdes .
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Røverne i Mexico.

Folkeslagene af den romanske Race synes gjennemgaaende at

have en langt større Tilbøielighed til og Forkjærlighed for Rø

veri end f. Ex. baade de gothiske og slaviske Stammer. Det er

dem ligesom medfødt ; og den almindelige Deeltagelse, Røverne

baade i Italien og Spanien nyde fra den lavere Befolknings Side,

vidner tilstrækkeligt om, at det for denne endnu ikke er gaaet

op, at Røveri er utilstedeligt i et ordnet Samfund.

Mexicos Befolkning bærer som reent eller blandet Afkom

af Spanierne til Hælvten en saa afgjort romansk Typus, at det

er naturligt, at den hine medfødte Tilbøielighed til Røveri og

saa findes hos deres Ætlinge, ja endog under de sidste fyrge

tyve Aars Borgerkrige har udviklet sig i en saadan Grad, at

ikke blot de, der kunne rose sig af at have spansk Blod i deres

Aarer, give sig af med denne noble Beskjæftigelse, men at Ly

sten dertil ogsaa stærkt han angrebet den indfødte Race.

Under Spaniernes Herredømme var Tilstanden i den Hen

seende upaaklagelig, da de rige i Europa fødte Spaniere havde

Regjeringens Tropper til deres Raadighed for at beskytte deres

Eiendomme og holde de indfødte Creoler i Ave.

Efterat imidlertid den 11aarige Revolutionskamp havde

gjort Landet uafhængigt og givet det en republikansk Forfat

ning, begyndte Friheden ogsaa at yttre sig i en høi Grad af

Mangel paa Respekt for Næstens Liv og Eiendom ; det var

navnligt den hjemvendende Soldaterskare , der først begyndte
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paa at efterligne Carl Moor, Cartouche, Schinderhannes og

andre lignende europæiske Notabiliteter.

Under de vedholdende Borgerkrige greb Røveriet stadigt

mere og mere om sig blandt alle Samfundsklasser. Regjeringen

var deels alt for svag, deels alt for optaget andre Steder til

at kunne raade Bod paa dette Onde, hvilket ogsaa kunde være

vanskeligt nok i et stort, tyndtbefolket og bjergfuldt Land, saa

at det for Dieblikket, trods Franskmændenes og Keiserrigets

Anstrængelser i den Retning , er saa udbredt og kraftigt som

nogensinde.

Naar man i vort fredelige Danmark tænker sig en Røver

af Profession, sfeer det vistnok altid med Forestillinger om en

vild Karl, der lever som et vildt Dyr i Skoven og anfalder

de fredelige Reisende for at plyndre og dræbe dem. Dette

passer maaskee paa Røverhelte som Rinaldo Rinaldini, hvis Be

rømthed var lige saa stor som hans Bande, saa at han ikke

skjult kunde leve i nogen By.

I Mexico ere Røverne i Regelen skikkelige , bosiddende

Folk, der just ikke altid have nogen bestemt Næringsvei, men

da dette er saa almindeligt i Landet , kan det ikke opvække

nogen Mistanke. De leve i en eller anden By med deres

Familie, ere stundom borte, stundom hjemme, hvilket ligesaalidt

er paafaldende, da man reiser meget i Mexico . Naar nu en

saadan Medborger faaer at vide, at der kommer en eller anden

Transport af gode Varer eller en rig Reisende igjennem hans

Egn, eller han er i Trang for Penge, gaaer han simpelthen

til et Par gode Venner, og forelægger dem Sagen. De gede

Venner ere altid parate til at være af samme Mening som

Forslagsstilleren; om Aftenen tage de da deres Vaaben,

fadle deres Heste og ride bort fra Byen, forene sig et forud

opgivet Sted og udføre saa Overfaldet paa det ventede eller

et tilfældigt forbikommende Bytte, som, hvis det er nødven=
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digt, bliver gjort kold for ikke at gjøre for megen Allarm over

en saadan Übetydelighed som et lille Røveri.

Efter Indførelsen af den solidariske Ansvarlighed for den

Commune, hvori et Rov bliver begaaet, i Aaret 1857 , bleve

den Slags Røvere blot nødte til at ride et Par Miil længere

bort for at fuldføre deres Forehavende i en anden Commune.

Til Landeveisrøverne hører ogsaa Diligencerøverne, der

ligesom synes at betragte det som et Slags Sinecure at plyn

dre Diligencerne, der gaae mellem Vera-Cruz og Mexico, og

mellem denne ſidſte By og det Indre af Landet. Da nu imidler

tid disse Router ere meget lange , hænder det ofte, at den

jamme Diligence bliver anholdt og udplyndret fire til fem

Gange paa den samme Reise, saa at de ulykkelige Passage

rer stundom ankomme til deres Bestemmelsessted i en næsten

paradisist Tilstand . Disse Diligencerøvere ere i Almindelighed

de artigste og meest belevne af alle Røvere, rimeligviis paa

Grund af deres hyppige Omgang med Damer og Fremmede.

Naar Kudsken paa Diligencen seer en saadan Skare bevæb

nede Industririddere komme ridende løs paa sig , holder han

strax med Vognen, da han ellers veed, at Røverne ved at ffyde

et af Dyrene alligevel faae Kjøretøiet ſtandſet og ſaa tage Hævn

over ham for hans Mangel paa Levemaade. Herpaa om

ringe Røverne Vognen. Hvis de Reisende sætte sig til Mod

værge, opstaaer der en Kamp imellem dem, der snart ender til

Fordeel for den ene, snart for den anden af Parterne, alt efter ſom

Mandtallet og Bevæbningen er bedst paa den ene eller den anden

Side; seire Røverne, massacrere de ubarmhjertigt de overlevende

Reisende. Naar imidlertid, hvad der sfeer 3 Gange af 4, de

Reisende holde sig passive, lukke Røverne, der altid ere om

bundne med Tørklæder for Ansigtet, saa kun Dinene sees,

Vogndørene op, bede dem med megen Artighed uleilige sig ud af

Vognen, undersøge derpaa først Personerne, derpaa Vognen og
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endelig Kufferternes Indhold, hvoraf de vælge Alt, hvad der

behager dem og hvad de kunne føre med sig. Under de to

sidste Operationer blive Passagererne i Almindelighed meget

høfligt anmodede om at lægge sig ned med Ansigtet mod

Jorden ; og naar saa Røverne ere færdige og atter galop=

pere bort ind imellem Bjergene , underretter Kudsken de Rei

sende om , at nu kunne de staae op og atter fortsætte Reisen,

hvilket man da gjør, indtil man bliver anholdt af en ny Afde

ling, der tager, hvad de Andre levnede.

Meget ofte har man forsøgt at lade Efforter af Caval

leri ledsage Diligencerne, men disse Afdelinger ere stray blevne

bestukne af Røverne mod at faae Andeel i Byttet og holdt

sig altid saa langt bagved Vognen , at de først naaede til

Gjerningsstedet, naar Røverne allerede vare forsvundne med

deres Bytte. Stundom agerede disse Eskorter endog selv Rø

vere, snart under en mildere Form ved blot at modtage en

flækkelig frivillig " Drikkeskilling af de Reisende for deres

Uleilighed ,,y para el camino" , som de sige , til Fortæring

paa Veien, snart ved ligefrem at befrie de Reisende for Ulei

ligheden med at føre Reisegods og Værdisager hos sig, som

dog kun vilde friste Røverne til at angribe dem.

I det Hele taget er det en meget populær Tænkemaade

i Mexico , navnligt blandt den lavere Deel af Befolkningen,

at Røveri hører til de smaa personlige Svagheder, der kunne

flæbe ved et Menneske, ligesom Lyst til Spil, Drik o . desl.

Enkelte Egne af Landet ere mere bekjendte for de Røve

rier, ſom forefalde i dem, end andre, navnligt Strækningen

mellem Vera-Cruz og Mexico, Veien fra Acatlan til Puebla

og de store Landeveie fra Merico til Guadalajara , S. Luis

Potosi og Monterey. Her findes Byer , hvor hele Befolk

ningen er een Røverbande og næsten udelukkende ernærer sig

ved Rov.
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Blandt disse er en af de meest bekjendte Byen S. Juan

Izcaquistla , der ligger imellem Acatlan og Tlacotepec. Los

Sanjuaneros, som dens Beboere kaldes, ere høie, kraftige Folk,

næſten lutter Creoler , men alle forvovne Røvere , ægte Typer

paa en mexicansk Ladron eller Bandit. De besidde alle en vis

Velstand , gaae klædte i en straalende charro , den mexicanske

Nationaldragt, paa hvilken de mange Knapper alle ere af Sølv,

og ere i Besiddelse af pragtfulde Heste og Vaaben. Skjøndt det

er Gud og Hvermand bekjendt, at Byen kun er en Nøverrede,

færdes dens Beboere dog ganske ugenert mellem andre Folk,

fomme jevnligt til Markederne i de større , ofte fjerntliggende

Byer, hvor de ere velbekjendte , og tilbringe Tiden med Spil

og Driveri , indtil de faae udforsket et eller andet fedt Bytte,

som de saa paa Hjemveien fra Markedet lade sig betale Reise

omkostninger og Diæter i fuldeste Maal.

Som naturligt var , maatte disse Sanjuaneros ikke være

store Yudere af Keiserriget, der foer Alt andet end lempeligt

frem mod Folk af deres Slags, og under Kampen mellem

Keiserrige og Republik sluttede de sig derfor til den sidste, der

heller ikke forsmaaede en Hob saa forvovne og dumdristige

Mænds Tjeneste.

Bed Stormen paa Puebla den 2den April 1867 faldt en

Mængde af dem ; Resten vendte igjen hjem til Byen Izca

quistla for mere ugenert end tidligere at fortsætte det paa een

Gang saa behagelige og indbringende Røverhaandværk.

En anden meget berømt Bande vare de saakaldte Platea=

dos (Sølvbeslaaede), der i en Styrke af et Par Hundrede be

redne Mænd under Anførsel af en vis Antonio Perez snart

figurerede som Liberale, snartsom Røvere. I Forening med en

Deel juaristisk Infanteri lykkedes det dem en Gang, som omtalt, at

indeslutte en af vore Uhlaneskadroner i en Bjergkjeddel, hvor Rit

10
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mester Grev Kurzrock, tilligemed hele sin Afdeling paa et Par

Mand nær, omkom.

I de øvrige Egne af Landet optræde Røverne mere spo

radisk; det er kun enkelte Individer, der her af og til gaae ud

paa en lille Skovtour og da saa skjult som muligt. Men da

man aldrig veed , hvor eller naar saadant finder Sted , bliver

Følgen heraf, at hele Landet saa at sige bliver usikkert, og der

er meget faa Egne , der nyde det Lov , at man kan reiſe gjen

nem dem uden at behøve at frygte for at blive udplyndret.

Til disse lykkelige Egne høre især Staten Guerrero , hvor den

gamle Juan Alvarez og senere hans Søn Diego Alvarez i

saa mange Aar har været Enehersker og tilveiebragt en saa

fuldstændig Sikkerhed i Landet, at man kunde reise derigjennem

lige saa trygt som hjemme i Danmark. Ogsaa den store Sierra

de Villa alta, et Bjerglandskab N. for Dajaca, er gjennemgaa

ende sikker , da Befolkningen her synes lidet tilbøielig til Rø

veri , og det Samme maa ſiges om Kystlandene ved det stille

Hav og Staten Chiapas . Naar her enkelte Gange forefalde

Smaarøverier, er det meest en eller anden Industriridder fra

en anden Stat, der ikke længer har kunnet nære sig hjemme

og nu forsøger at drive Forretningen i en anden Egn.

Til Siffring paa Reiser slutte Reisende sig derfor, om

muligt, altid sammen i Selskaber ; hver er forsynet med Re

volver eller Karabin og den uundværlige Machete , der an=

bringes fortil ved Sadlen og ligger paa langs henad Hestens

Side. Man undgaaer saavidt som muligt at føre større

Pengeſummer med sig , iagttager den største Hemmeligheds

fuldhed med Hensyn til Reisen og forespørger sig allevegne

om Veiens større eller mindre Grad af Usikkerhed. Paa

det simple Spørgsmaal : ,,¿ Como está el camino ?" , "Hvor

ledes er Veien“ , faaer man altid Svaret: „,está seguro "

eller ,,no está seguro", aldrig om den er god eller daar
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lig etc. Enhver veed, at Hovedsagen er , om Veien er sik

fer ; dens meer eller mindre halsbrækkende Tilstand er kun en

Biting. Imidlertid nytte alle disse Forholdsregler ofte ikke,

navnligt fordi de fleste Reisende søge deres Frelse i Flugten,

selv om de ere bevæbnede, og naar de ei kunne flygte, søge de

hellere at kjøbe deres Frihed ved Penge end ved at forsvare

sig mod de mere forvovne Røvere.

Hvis en Reisende fanges af Røverne og han er en be

kjendt , rig Mand , lade disse ham sjeldent slippe med at fra

tage ham de faa Penge, han fører med sig, men de slæbe ham.

med sig til Bjergene , hvorfra han saa maa skrive et Brev

hjem om en klækkelig Sum Løsepenge, da han ellers udsætter

sig for at blive myrdet ; og da man altfor godt kjender Trud

selens Betydning , skynder man sig med at udløse ham .

Denne Pressen Løsepenge , eller som den kaldes i Mexico

Plagio, er en meget almindelig Ting , der ei blot udføres ved

at fange en Mand paa Landeveien , men ogsaa ofte ved at

hente ham ud af hans eget Huus om Natten og bortføre ham

eller, naar man ei faaer fat i Manden selv , ved at bortføre

et af hans Børn.

I Marts 1866 skulde jeg i en Forretningsreise fra Teo

titlan til Tehuacan de las Granadas og red om Morgenen

tidlig bort med min Tjener alene, naturligviis begge bevæbnede

til Tænderne. Omtrent en Miilsvei fra Teotitlan passerer

Beien gjennem den store Sukkerhacienda Tilapa , der eies af

en Spanier ved Navn Don Manuel Pastor. Da jeg red ind

ad Haciendaen, opdagede jeg pludseligt en Snees Ryttere i Læ

dertrøier , der faae alt andet end umistænkelige ud ; jeg fryg

tede allerede for at være falden i et Baghold, da pludseligt

Anføreren rider hen imod mig og fortæller mig , at han er

kommen herud paa en Patrouille, at han er Ruralgarde fra

Tehuacan, og at han, da han vil besøge D. Manuel, erfarer af

10*
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"

dennes Folk, at han om Natten er bleven bortført af nogle

Røvere. Jeg beklagede den brave Spanier, der var min gode

Ven, men udtalte dog det Haab, at han vel nok vilde komme

fri igjen mod Erlæggelsen af en Pengeſum; og da jeg 8 Dage

senere atter passerede samme Sted paa Tilbagereisen, forefandt jeg

ganske rigtigt min Ven D. Manuel spadserende omkring i sin

Hacienda, som om Intet var forefaldet. ,, Pues bien , hombre" ,

spurgte jeg ham, fortæl ! “ „ Aa, “ svarede han, „ om Aftenen da de

fleste Folk var iseng, styrtede pludseligt 4 Mand ind i mit Væ

relse, og inden jeg fik Tid til at gribe min Piſtol, havde de grebet

mig, kastet mig en Zarape (Tæppe) omkring Hovedet og sat mig

op paa en Hest, hvorpaa de førte mig til Sierraen, hvor jeg var

hos dem i 3 Dage, indtil jeg saae mit Snit til at løbe fra

dem." Senere erfarede jeg rigtignok, at den gode D. Manuel dog

først havde maattet bøde 4000 Pesos (7,500 Rd.) til fine

Ransmænd, inden han var kommen fri, hvilket han imidlertid

som Spanier var altfor stolt til at indrømme ligeoverfor disse

Indios.

Et andet mere sørgeligt Erempel paa Plagio oplevede

jeg i Nærheden af Perote i Januar 1866. Her blev en rig

Hacendados Søn bortslæbt af Røvere, der af hans Fader for

langte en anseelig Løsepenge for ham, hvis jeg mindes ret

10,000 Pesos. Skjøndt Faderen ikke havde saa mange rede

Penge, fik han dem dog bragt tilveie og sendte Røverne dem,

men hvem udmaler hans Skræk, da han istedetfor sin unge

livsglade Søn kun modtager dennes lemlæstede og skrækkeligt

mishandlede Lig. Det var en personlig Fjende af Faderen,

der paa den Maade hævnede sig. Den offentlige Retfærdig=

hed spiller i Almindelighed kun en meget afmægtig Rolle lige=

overfor saadanne Voldsgjerninger.

I denne Egn omkring Perote var det ogsaa at den be

rømte Røverske Altagracia Guevara , i Almindelighed kaldet
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la Chorra, drev sit Haandværk. Hun var en deilig Creo

lerinde, gift med en Bandit af første klasse , som paa

ſamme Tid var Capitain i den republikanske Hær. I forskjel

lige Fægtninger tog den uforfærdede Kvinde Deel ved sin

Mands Side , og da denne endelig var bleven skudt et Steds

i det Indre af Landet, fortsatte hun paa egen Haand det com

binerede Soldater og Røverhaandværk. Da det østerrigste Fri

corps den 6te Februar 1865 med Storm tog Byen Tesuitlan,

5 Miil N. for Perote, var Altagracia blandt de ivrigste For

svarere, og efterat være undsluppen lykkelig fra Myrderiet den

Dag, gav hun sig til at agere Røver i Skovbjergene mellem

Tesuitlan og Perote og paa Veien fra denne sidste By til

Puebla. Hun gik meest klædt som Mand , og det var ikke

fjeldent at hun alene red ud og flyndrede 2-3 Reisende paa een

Gang , idet hun angreb dem med mageløs Dumdristighed.

Sit hyppigste Tilflugtssted havde hun i S. Juan de los Llanos,

hvor ogsaa mange af hendes Medhjælpere boede. Endelig

blev hun greben , netop som hun kom hjem fra en længere

Udflugt paa Forretningens Vegne , ført til Puebla og stil

let for den dersteds, som rundt i hele Landet, oprettede Corte

marcial , Krigsretten , der tiltrods for hendes Kjøn og sjeldne

Skjønhed ikke kunde undgaae at dømme hende til Døden som

enhver anden Røver.

Ved Oprettelsen af de nysnævnte Domstole, der udeluk

kende bestode af Militære og kun havde at dømme Republika

nere og Røvere, var det virkeligt lykkedes den keiserlige Regje

ring nogenlunde at indskrænke Røverierne ; thi ethvert nok saa

lille Rov blev straffet med Døden, og ugjerningsmændene

havde efter Dekretet af 3die October 1865 ei mere den Ud

flugt at the til, at de vare republikanske Soldater, der kun havde

hævet en Contribution i Præsidentens Navn, da ogsaa faa

danne skulde lide Døden.
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Naar Regjeringen skulde sende Penge til en eller anden

Garnisonsby, og det ikke var muligt at faae Verler, hvilket

ofte kunde indtræffe, maatte en eller anden Officeer bringe dem

ned ; som oftest var det nok at medgive ham to Soldater

paa Bukken, for at afholde enkelte Røvere fra at forulempe

ham , og større Bander existerede ikke mere paa Hovedveiene.

Jeg fik to Gange det alt andet end behagelige Hverv, at sidde

indeklemt mellem 8 andre Passagerer med en Sæk Guld mel

lem Fødderne i en plump Diligence og blive rumlet 20 Timer

igjennem i Carriere fra den ene By til den anden, hvert Die

blik ventende at blive overfaldet af Røvere, og det endda med

den trøsterige Bevidsthed, at mine Medreisende paa alle Maa

der vilde hindre mig i at gjøre Brug af min Revolver, for

ikke at udsætte sig for at blive mishandlede af Røverne. Jeg

maatte fuldkomment overlade mig til mine to Jægere paa

Bukken, og da disse altid bleve udtagne blandt det i Puebla

garnisorende Depotcompagni, der bestod af lutter halvinvalide og

alt andet end „ todesmuthige" Folk, var min Tillid til dem just

iffe grundmuret. Imidlertid slap jeg dog heldigt begge

Gange; den ene Gang nøiedes Røverne med at lade min

Vogn og Person passere og saa plyndre en Arriero , der kom

et Par hundrede Skridt bag mig , hvilket vi i Mørket ikke en

Gang kunde see.

Derimod var en anden Officeer, Lieutenant C., der en

Gang blev udsendt i samme rinde, mindre heldig , idet en

Flok Røvere kun en Miils Vei fra Puebla anholdt Vognen.

*

De to Jægere kastede Geværerne og løb deres Vei, og den

stakkels Officeer, der først fornylig var kommet sig efter to

ſvære Saar, han havde erholdt ved Stormen paa Tlapacoyan,

blev hurtigt overvældet, de 6000 Peſos (11,500 Rd. ), han førte

med sig , fratagne ham og han selv med største Venlighed op

fordret til at vende tilbage og tilbringe buenas noches. De to
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Jægere meldte fig endnu samme Dag i Puebla , og bleve

dømte til Døden for Feighed ; den ulykkelige C. blev vel

frikjendt, men maatte døie saameget af fine Kammeraters Spot,

at han krænket paa det Dybeste søgte og fandt Døden en

Maanedstid derefter i Fægtningen ved Tehuatlan i Nærheden

af Turpan.

Det er i det hele taget meget almindeligt, at de fleste

Røverier foretages i Nærheden af de store Byer , umiddelbart

udenfor Garitaen eller Toldhuset , og Byttet føres ad Omveie

ind til en eller anden Forstad, hvor Røverne have deres Smut

hul. Omkring selve Hovedstaden Mexico, der er stærkt befængt

med Nøvere, som man kan tænke sig ved en By, der har en

Befolkning af over 20,000 Leperos, der svare til Neapels Laz

zaroni, forefalde saaledes de fleste Røverier i den umiddelbare

Omegn, ofte endog ved høilys Dag.

I Dalen ved Mexico var i den senere Tid den meest

berygtede Røver en vis Antonio Fragosa, der i Forening

med to Brødre snart agerede Republikaner, snart Røver , alt

efter som Omstændighederne bragte det med sig. To Gange

var han bleven saaledes bragt i Knibe , at han havde under

kastet sig og anerkjendt Keiserriget mod at faae Pardon, og to

Gange havde han brudt fit Ord igjen. 3 Juni 1866 pronuncerede

han sig for tredie Gang , som han sagde, for at forsvare sit

Fædrelands Uafhængighed og Frihed , men i Virkeligheden for

at drive en Røverforretning i det Store i Forening med en

Bande paa henved 100 godt beredne Mænd , med hvilke han

sværmede omkring i Omegnen af Teotilmacan og Otumba.

Her blev det nødvendigt at sende en heel Expedition ud imod

ham, der ogsaa fik fat i ham og slog ham aldeles . Saasnart

Fragosa faae Fægtningen tabt, søgte han at redde sig, men de

keiserlige Troppers Anfører, Major Schauer, eu tidligere Se

reschanercaptain i den østerrigske Militærgrændse, forfulgte ham
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paa en udmærket Hest og truede med at indhente ham. Fra

goſa fløi som en Pil henover Sletten mod Bjergene , da han

pludseligt kommer til en dyb og bred Barranca eller Fjeldkløft,

der med aldeles lodrette Sider aabnede sit gabende Svælg for

ham, saaledes som det almindeligt forekommer i Bjerglande.

Der er ingen anden Udvei ; bagfra nærmer sig Major Schauer

med sine Folk, og den visse Død venter ham, naar de fange

ham. Han trækker sin Dolk og paa Randen af Afgrunden

støder han den i Laaret paa sin ædle Hest, der tirret af

Smerten gjør et fortvivlet Spring og naaer den mod=

ſatte Kant af Afgrunden, endnu gjør nogle Galopspring og

derpaa falder sammen. Men Røveren var frelst, thi ingen af

de efterfølgende Soldater turde vove et Spring som det , han

havde udført, og snart forsvandt Fragosa mellem de sønder

revne Bjerge. Efter denne Begivenhed hørte man imidlertid

Intet til ham i længere Tid ; og først efter Keiserrigets Fald

erfarede jeg , at han atter var dukket frem i Egnen omkring

Pachuca.

I det hele taget var det ofte meget vanskeligt at skjelne

mellem , hvad man kunde kalde ligefrem Rov og hvad der var

Kontributioner fra Republikanernes Side for at forsyne deres

Tropper. De, som de Keiserlige vare tilbøielige til at ansee for

Røvere, faldte sig selv Frihedens Forsvarere , saa at allerede

denne Omstændighed vilde forsvare Udstedelsen af Dekretet af

3die October 1865.

Det var imidlertid ikke blot Republikanerne , der blandt

deres Militære talte ikke faa Røvere; dette kunde maaskee

endog Omstændighederne undskylde , da de altid vare fortrinlige

Soldater. Men selv den keiserlige Armee forsmaaede ikke at optage

Folk som Trujeque , Arango og flere i dets Officeerskorps, den

første af de nævnte som Oberst , den sidste som Kaptain, nagtet

de begge havde været berygtede Røvere, den første paa Veien
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mellem Merico og Vera-Cruz, den anden i det Sydlige. Det

var imidlertid to udmærket tappre Mænd, der tjente Keiser

riget tro og begge faldt i Kampen for det. Moralen maatte

vige Pladsen for Øieblikkets Trang , og naar Keiſeren ikke

havde optaget dem , er der ingen Tvivl om , at de vilde være

blevne to farlige Modstandere i Republikanernes Rækker.

Stundom havde vel enkelte retskafne og energiske Gouver

nører og Præfecter stræbt at tilveiebringe offentlig Sikkerhed

ved Anvendelſen af de strengeste Midler. Saaledes især Præ

fecten i Ocotlan Syd for Dajaca, der lod Hovedet skjære af

Røverne og sætte paa en lang Stang i en Slags Kurv ved

Veien som Advarsel. Paa de 5 Miil fra Dajaca til Ocotlan

stod der saaledes en Gang ikke færre end 22 Hoveder , og jeg

saa endnu i 1867 Resterne af 5. Men saadanne Undtagelser

ere sjeldne, Præfecterne blive som oftest myrdede, og det Almin

delige er, at de ikke vove at foretage sig noget Alvorligt mod en

Røver, af Frygt for hans Venners Hevn, og som oftest lader

sig bestikke , ja det forekommer endog ikke sjeldent , at de selv

deeltage i og ere Ophavsmænd til mange Røverier. Det lyder

næſten utroligt , men er ikke desto mindre aldeles tilforladeligt,

at en Præfekt i Ejutla , ved Navn Mendoza , var almindeligt

bekjendt for at staae i Forbindelse med Røverne, der i disse

Egne optræde i forbausende Mængde , og det uden at han blev

krævet til Regnskab derfor. Tvertimod nød han al den med

hans Stilling forbundne Anseelse og levede aldeles, som om

der Intet var i Veien. Jeg saae ham , efterat han var

fratraadt Præfectposten, i Huset hos en Englænder, der er bosat

i Ejutla for Cochenillehandelens Skyld. Han var en almin

delig mexicanst Creol , meget pyntelig , en ganske hehagelig

Selskabsmand og talte med stor Rolighed om Røveriet i Al

mindelighed og der i Omegnen i Særdeleshed , idet han aldeles
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ikke lod til at ane , at man kunde nære den mindſte Tvivl om

hans Udeelagtighed i de omtalte Forbrydelser.

Et andet slaaende Exempel paa Autoriteternes Corruption

frembyder Fredsdommeren i den lille By S. Juan del Estado ,

der ligger 4 Miil N. for Dajaca. I denne kun af Indianere

beboede By havde den omtalte Embedsmand, Alcalden, tillige

med det saakaldte ilustre ayuntamiento , oplyste Sogneraad "

i et Tidsrum af over 7 Aar drevet Røveri paa den Hoved

landevei , der passerer Byen og fører gjennem vilde, skovklædte

Bjerge op mod Tehuacan. Deres Offre dræbte de altid for

at undgaae Opdagelse, og det var først ved de Efterforskninger,

Enken efter en italiensk Kjøbmand fra Dajaca, ved Navn Sag

gianti , lod anstille om sin Mand , der med en betydelig

Pengefum og kun ledsaget af en Tjener havde taget

den Vei for at gjøre Indkjøb i Orizaba, og sporløst var for

svunden tilligemed Tjeneren , at den værdige Alcaldes og det

ilustre ayuntamiento's Bedrifter kom for en Dag. Den ret

sindige republikanske General Porfirio Diaz fandt sig ved denne

Opdagelse foranlediget til at lade dem alle hænge paà Byens

Plads i de Træer , under hvis Skygge de pleiede at forſamle

sig for at raadslaae om Communens Tarv.

ہلم

"

3 Sommeren 1866 kom jeg til Dajaca, og blev i Juni

Maaned af den Høistkommanderende udſeet til at forrette Tje

neste som Fiskal ved den i Byen nyligt oprettede Corte mar

cial eller Krigsret , der, som ovenfor omtalt, kun skulde dømme

Juarister og Røvere ; her fik jeg rig Leilighed til at sætte

mig ind i de næſten utroligt demoraliserede Forhold , der her

skede i visse Egne af det udstrakte Departement Dajaca, hvad

angik Respecten for Næstens Eiendom. Fremgangsmaaden med de

indbragte Røvere var grumme summariſk. I Almindelighed
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ledsagedes de af et kort Forhør , som vedkommende Præfect

havde ladet optage paa Gjerningsstedet , og saa mange Beviser

som muligt for at constatere Synderens Skyld. Denne nægtede

nu imidlertid ſtedſe paa det Beſtemteſte den fjerneſte Deelagtighed

i det begaaede Rov , og det vilde efter almindelige Netsgrund

sætninger have været aldeles umuligt at tilveiebringe noget

Beviis , da Rovene altid foretages paa eenſomme Steder og

helst om Natten. Her maatte der en ganske anden Fremgangs

maade til for at statuere Exempler og faae Røveriet ſtandſet.

Naar blot den mindste Skygge af Mistanke var tilstede,

blev den Anklagede trods alle fine Benægtelser og høitidelige

Protester dømt ifølge Dekretet af 3die Detbr. 1865 til Døden.

Forhandlingerne vare offentlige, og et stort Publikum forſam

lede sig bestandigt for at overvære Mødet. En mexicansk Ad

vokat forſvarede Røveren , jeg som Fiskal anklagede ham , og

derpaa raadsloge de tre Officerer , der udgjorde Krigsretten, en

kort Tid , hvorpaa Dommen blev afsagt , der for det Meste

lød paa Døden. Delinquenterne bleve ſaa satte i Kapellet, ſom

det hed sig , et Slags Bedehuus i det almindelige Fængsel,

hvor et Par Geistlige hele Natten igjennem modtoge deres

Skriftemaal og trøstede dem med Religionen og Bønner til de

forskjellige Helgene. Om Morgenen Kl. 6 førtes de derpaa

ud under militær Eskorte og bleve skudte ved Panteonets eller

Kirkegaardens Muur, en Død , de som alle Mexicanere med

største Koldblodighed og for de meste rygende en Papirscigar,

gif imøde. De fleste Røvere indbragtes fra Distriktet Ejutla,

der dannes af den sydligste Deel af den store Dal , hvori

Byen Dajaca ligger , og hvis Befolkning gjennemgaaende er

røverisk sindet. Det er meest Indianere, der imidlertid for

det meste ere tilfods og kun bevæbnede med Machete, saa

at de ikke frygtes afKjøbmænd eller andre Reisende, der ere tilhest og

bevæbnede med Skydevaaben. De plyndre meest Markedsfolk og
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andre Fodgængere , og ere derfor foragtede af de stoltere,

beredne og godt bevæbnede Røvere, der regne sig selv for en

Klasse høiere Væsener ligeoverfor disse ladrones rateros

(rottelignende Røvere). Naar man tager Hensyn til de ofte

ubetydelige Gjenstande , der røves , og som tidt koste Røveren

Livet , maa man forbauses over det stærke medfødte Instinkt

til Rov, der synes at beherske disse Folk ; thi at det skulde

skee af Trang , derom kan der i et af Naturen ſaa rigt begavet

Land iffe være Tale.

En af de interessanteste og farligste Røvere, som

blev dømt i den Tid , jeg forestod la corte marcial i

Dajaca, var ' en vis Nestor Velasco , der , som de fore

liggende After udviste , lige siden 1852 til forskjellige Tider

havde været anklaget for en Mængde Røverier, natlige Overfald

o. s. v. , men bestandigt havde forstaaet at unddrage sig Straf,

snart paa Grund af Dommernes Energiløshed, snart ved Flugt,

snart ved haardnakket Benægtelse o. s. v. Nu blev han atter

indbragt tilligemed flere Medskyldige som anklaget for et nat

ligt Overfald paa en ensomt beliggende Rancho eller Udflytter

gaard. Rancheroen selv bad mig med grædende Taarer iffe

at lade Nestor undslippe , da han i saa Fald uden Tvivl vilde

dræbe ham for at hevne sig paa Angiveren. Nestor var en

høi, slank Indianer , med et mørkt , lynende Die , iført Land

befolkningens almindelige Dragt, nemlig hvid Skjorte og Burer

og en stor Sombrero eller Solhat. Som sædvanligt benægtede

han paa det Bestemteste sin Deelagtighed i Rovet , selv efterat

en af hans Medsfyldige , Miguel Antonio , der var bleven

saaret ved Paagribelsen , havde tilstaaet Alt ; og med den meest

mageløse Suffisance forsikkrede han , at han aldrig havde

stjaalet saameget som en Skaal. Han forregnede sig imidlertid,

naar han antog, at la corte marcial vilde vise sig ligesaa raad

vild som de mericanske Domstole, thi baade han og hans Med

L
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sfyldige bleve dømte til Døden og erequerede den næste Morgen

paa det sædvanlige Sted.

Ihvorvel man end kan sige , at disse Cortes martiales

efter europæiske Begreber maaskee vare ligefrem barbariske og

drakoniske, og ofte vel endog en Uffyldig er bleven dømt ſom

skyldig , vare de dog kun altfor nødvendige for den Tilstand,

hvori Mexico befandt sig ved Keiserrigets Begyndelse ; de

gavnlige Virkninger deraf sporedes snart over hele Landet, idet

en stor Deel af de farligste Røvere dræbtes og Resten af Frygt

for en lignende Skjæbne undlod at fortsætte et Haandværk,

der med Et begyndte at frembyde saa stor en Risico .

Den virkelig retskafne Deel af Befolkningen kunde ikke

Andet end skjænke dem sit Bifald , da det var den første Be

tingelse for at bringe Landet i Opkomst, at tilveiebringe Ro og

Orden , kort sagt Sikkerhed for Eiendommen.

Franskmændene overdreve vel stundom deres Strenghed og

bleve ligefrem blodtørstige ; saaledes viste den franske Officeer,

af hvem jeg modtog Krigsrettens Akter , mig en Liste over de

i Fængslet værende Fanger, hvis Navne han med een Und

tagelſe nær havde betegnet med et rødt Kors , ſom Tegn paa,

at de sfulde skydes , blot fordi de vare indbragte som mistænkte

for Rov, inden han selv endnu i fjerneste Maade havde sat sig

ind i , hvorvidt Mistanken kunde være grundet.

Under saa raadne Forhold , som der imidlertid herskede

og endnu herske i Landet , i denne Retning , kom det mindre

an paa at undgaae et enkelt Justitsmord end paa at tilveie

bringe en Standsning i den forfærdelige Usikkerhed, hvilket kun

kunde opnaaes ved slige overordenlige Midler. Dødsstraffens

Anvendelse nødvendiggjordes desuden ved den Omstændighed,

at Forholdene ikke vare saaledes , at man kunde anvende Fæng

selsstraffe paa Aarrækker eller Livstid , da for det Første alt

hvad der hedder ordenligt indrettede Tugthuse mangle i Landet,
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og for det Andet ved enhver Revolution eller fjendtlig Besæt

telse af en By et af de første Foretagender var at sætte alle

Fanger i Frihed for at skaffe sig en Bande forvovne Mænds

Medhjælp.

Den almindelige Dødsmaade var Skydning , men da den

synes Mexicanerne kun altfor bekjendt og aldeles intet Forfær

deligt har for dem , begyndte man i den senere Tid at indføre

Garottering og Hængning, der, om end maaskee en lettere Død,

dog ganske anderledes var i Stand til at forene det Afskrækkende

med det Tilintetgjørende.

Som det var naturligt , begyndte Usikkerheden paa Lande

veiene atter at gribe om sig efter en storartet Maalestok, da

den bestandigt heftigere Kamp mellem Republik og Keiserrige

forhindrede dette sidste i at gaae energift frem mod Røverne ; og

da jeg i Mai Maaned 1867 foretog en længere Reise gjennem

det Sydlige , undgik jeg kun ved et reent Tilfælde, en Dags

Forsinkelse i en By , at blive udplyndret og maaskee ſlaaet

ihjel i den lange snevre Floddal Rio de Oro ved Tamazu

lapam , hvor Dagen før , jeg passerede der igjennem , tre Per

foner bleve overfaldne af en Nøverbande, lemlæftede og udplyndrede.

Navnligt i det Indre af Landet, i Omegnen af Guadalajara,

sværmede hele Bander af Røvere paa 2-300 Mand, meest

forhenværende Soldater , som udøvede utallige Grusomheder

mod de værgeløse Veifarende , og bragte mange tidligere Mod

standere af Keiserriget til at forandre Stemning og ønske dette

tilbage igjen.

De Uroligheder, som Republiken altid har lidt og bestan=

digt vil lide af, gjøre det til en fuldkommen Umulighed at

raade Bod paa denne lovløse Tilstand, og derfor vil bestandigt

den første Betingelse for et Folks Velvære og Fremgang, nem

lig Eiendomssikkerheden , mangle.

Vel kan man ikke nægte, at ogsaa de republikanske Auto

A
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riteter ofte diktere energiffe Forholdsregler mod Røverne, og

enkelte Præfekter ere ogsaa retſkafne nok til at forsøge paa at

efterkomme dem. Men i Almindelighed er det hverken raade

ligt for deres personlige Sikkerhed eller i fuldkommen Overens

ſtemmelse med deres egne Ønsker at lade en Røver lide den

fortjente Straf. Som oftest bliver han dømt til et Par Aars

Fængsel eller Deportation til Yucatan , men undviger altid,

inden han faaer afsonet fin Straf eller naaer til den omtalte

Halvø , og saaledes vedligeholdes der et godt Forhold mellem

Øvrighed og Forbryder.

Til Slutning vil jeg endnu anføre et Par Exempler paa,

hvilken Grusomhed Røverne i Mexico ofte udvikle , og som

viser, at det ei blot er Rovbegjærlighed , men en ligefrem

dhriſk Blodtørſt , der driver dem til at begaae ſaadanne Skjæn

digheder.

I Mai Maaned 1864 forfulgte en Afdeling Fransk

mænd en talrig Røverbande, som havde begaaet en Mængde

Rovanfald i Omegnen af Guadalajara, og navnligt forstyrrede

Postgangen ved at udplyndre alle Diligencer. Banden tog

Veien gjennem Bjergene over mod Zacatecas og begik paa sin

Flugt en af disse Skjændigheder , som vise , hvor meget af

Rovdyret der boer i det sig selv saa guddommeligt synende

Menneske. Haciendaen Ojo de Agua blev udplyndret af Banden,

Mayordomoen eller Forvalteren dræbt under mangfoldige

Pinsler, hans unge Kone, der netop var frugtsommelig, hængt

op ved Benene og Bugen skaaren op paa hende , saa at

Fosteret hængte ud ved Navlestrengen , og tilsidst Haciendaen

stukken i Brand. Ved deres Ankomst forefandt Franskmændene

endnu de lemlæstede Lig hængende saaledes, som Røverne forlode

dem. Heldigviis lykkedes det den energiske Officeer , som ledede

Forfølgelsen , endnu famme Nat at overraffe Banditterne , af

hvilke største Parten bleve grebne og øieblikkeligt ihjelstukne, da
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Officeren meente, at Krudt var for godt til at ødsles paa

saadanne Barbarer.

Et andet Erempel paa Grusomhed hos Røverne ſaae jeg

selv paa Veien fra Acatlan til Puebla , hvor vi forefandt en

ulykkelig Arriero, hvis Muldyr man havde frarøvet ham , og der

paa havde en af Banditterne undt sig den private Fornøielse

med ſin Kniv at udstikke begge Dinene paa den stakkels Fyr,

der nu hjælpeløs flakkede omkring og ti Gange havde fore

trukket Døden fremfor en saadan Lemlæstelse.

At under saadanne Forhold den Fremgangsmaade , som

blev anvendt mod Røverne i Almindelighed af las cortes

marciales , maa kaldes human , vil være indlysende , og den

simple Dødsstraf syntes os ofte ubetydelig i Sammenligning

med de Skjændigheder, hvorved Forbryderen havde gjort sig

fortjent til den. Man kom uvilkaarligt til at ønske Autoda

féernes Tid tilbage , men nu for at anvende dem mod de

mericanske Røvere.
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Tredie Ophold i Oajaca.

Marts 1866 forlod mit Compagni, for efter modtagen

Ordre atter at drage til Puebla, det deilige Tierra caliente,

der var bleven os fjært , ikke blot ved sin henrivende Natur

skjønhed , men ogsaa ved det behagelige Samliv , vi havde

ført der.

*
Efter besværlige Marscher ad den allerede en Gang

beskrevne Vei over Tesuitlan og Perote naaede vi den 14de

til Amozoc, hvor vi til vor Overraskelse forefandt en Ordre

til ikke at marschere til Puebla , men derimod til Tehuacan de

las Granadas , hvorfra det halve Compagni sfulde detacheres

til Teotitlan del Camino.

Det var just ikke den behageligste Efterretning for os.

Vi havde Alle gjerne atter tilbragt nogen Tid i det elegante

Puebla , men der var Intet derved at gjøre , og efter en Rast

dag , som jeg benyttede til at ride ind til denne kun to Miil

fjerne Stad for at besøge gode Venner , fortsatte vi den

16de Marschen til Tehuacan. Denne gik først til Tepeaca

og derfra over Haciendaen Calderon og den lille venlige By

Los Reyes til Tecamachalco , en anseelig Flække ved Foden af

et nøgent Kalkbjerg , paa hvis Top en smuk Calvario-Kirke

hæver sig. Byen ligger lidt over tre Miil fra Tepeaca og

havde lidt meget ved Jordskjelvet den 2den Januar, ved hvilken

Leilighed to Mennesker dræbtes af et nedfaldende Tag.

Den følgende Dag gik det videre over de smukke og

anselige Haciendaer Sta. Ines , S. Isidro og Las Animas

til Tlacotepec, en velbygget og venlig By. Plateauet sænker

11
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ſig jevnt ned mod Tehuacan, og Veien er derfor hele Tiden

meget god og bred , indfattet til Siderne af Akaziekrat , der er

befolket med en Mængde smaa, rødgraae Duer. I Tlacotepec

saae jeg i kirken en eiendommelig Slags Vinduesruder af den

saakaldte Piedra de Tecale, en Slags Agat , som skjæres i

store, tynde Plader og tillader et dæmrende Lys Gjennemgang

til Kirken.

Fra denne By marscherede vi den følgende Dag til Te

pango , en ussel lille Bh , der endnu mere end de fleste andre

Steder paa Høifletten lider af Vandmangel ; det eneste

Drikkevand findes i en lille Dam , der er aldeles opfyldt med

smaa Skildpadder , og som tillige tjener til Vandingssted for

Kvæget, hvorfor Dammen indeholder et Fluidum , som nær

mest maa betegnes med Ordet : Mudder. Eftermiddagen til

bragte vi med at skyde Skildpadder ; de ligge bestandigt med

Hovedet over Vandet , hvorfor et Skud Hagel let dræbte et

Par Stykker af dem. I Maven paa dem fandt jeg en stor

Mængde smaa Muslingskaller ; og deres Liv er saa seigt, at

Hovedet endnu et heelt Kvarteer efter at være afskaaret kunde

bevæge Kjæberne og bide, og Dyret slaae om sig med Benene.

Den 20de Marts naaede vi endelig Tehuacan , efter at

være passeret den lille By S. Lorenzo , og bleve modtagne af

en Mængde Kammerater , der hørte til en Kolonne , som skulde

afgaae mod Kystegnen ved Rio Alvarados nedre Løb for at

tilintetgjøre de juaristiske Chefer Garcia og Figueroa og navn

ligt bemægtige sig det faste Punkt Soyaltepec ved Rio tonto.

Den smukke Domkirke var ved det sidste Jordskjælv aldeles

styrtet sammen, og Byen havde i det hele taget lidt en heel

Deel, siden jeg sidst var her , saa at jeg egenlig ikke var

meget utilfreds med allerede den 22de Marts at forlade den.

Den nævnte Dag afmarscherede den ovenfor omtalte Kolonne,

bestaaende af tre Jægercompagnier , to Uhlaneskadroner og et
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halvt Bjergbatteri , og da det halve Compagni , hvormed

Premierlieutenant. B. og jeg skulde besætte Teotitlan , skulde

afgaae famme Dag , sluttede vi os til Hovedkolonnen og

naaede hen paa Eftermiddagen den lille By S. Sebastian, 3

Miil fra Tehuacan. Veien sænker sig bestandigt ned ad mod

Rio Alvarados dybtliggende Flodseng, og Temperaturen tiltager

betydeligt , jo nærmere man kommer denne.

Den følgende Dag passerede vi Rio salade , en frisk og

flar Strøm , paa hvis modsatte Bred La Venta salada ligger,

derpaa forbi Haciendaen La Calavera til den store Sukker

hacienda Tilapa , der ligger i en snever Dal i en meget hed

Egn. Fra Tilapa gaaer man endnu omtrent 3 Miil mellem

lave Sandsteensbjerge til Teotitlan del Camino , der ligger

ved Foden af den allerede forhen nævnte mægtige Sierra de

Huautla . Kolonnen fortsatte sin Marsch deels ind i denne

Sierra , deels langs med Rio Alvarado , og vi bleve med

vort halve Compagni tilbage som Besætning i Teotitlan

for at vedligeholde Forbindelsen med Tehuacan og sikkre Expe

ditionscorpset en Retraitelinie i Tilfælde af et uheldigt

Udfald.

Teotitlan er en ganske anselig og venlig By , omgiven af

dybe Fjeldkløfter og overskygget af deilige , løvrige Træer,

mellem hvilke en klar Bæk snoer sig , men klimaet her er

meget hedt og tørt , saa at Varmen ofte var meget mere tryk

kende end i Kystlandet ved Papantla. Tiden gik for os med

Jagt og Rideture i Omegnen , der er meget interessant

paa Grund af de mangfoldige kløfter og Huler i Sandsteens

flipperne , hvor man i Almindelighed træffer en frodig Plante

vært allevegne, hvor der er Vand, og en rig Dyreverden. Koli

brier sværme omkring mellem store spraglede Sommerfugle og

guldfunklende Biller ; Duer kurre uafladeligt i de løvrige Træer,

og de meest forunderligt formede og spraglede Firbeen smutte

11*
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forbi En ved hvert Skridt. En eiendommelig Opdagelse

gjorde jeg paa en af disse Udflugter , idet jeg nemlig paa en

steil Væg af en ſmal Kløft opdagede Noget hængende , der

aldeles lignede et udspilet Bjørneskind , saa at man endogsaa

kunde skjelne de enkelte Haar. Ved nøiere Eftersyn viste det

fig at være Myriader af en Meierart , der sad fæstet paa Væggen

tæt op ad hinanden ved hjælp af to leddede Palper og med

alle otte Been foldede sammen og strakte ud fra Kroppen,

hvilket i Forbindelse med disses mørkebrune Farve gav det

Hele den skuffende Lighed med et stort Bjørneskind .

Den 27de Marts kom den af Østerrigere og Mericanere

sammensatte Contraguerilla igjennem Teotitlan for at forene

fig med Kolonnen og deeltage i Expeditionen mod Soyaltepec,

en fortrinlig Afdeling , der allerede havde udmærket sig ved

mangfoldige Leiligheder. Halvdelen af Folkene vare beredne,

og den anden Halvdeel skiftedes til at ride paa Muldyr , ſom

tillige bare Oppakningen, saa at Contraguerillaen kunde tilbage=

lægge store Veistrækninger paa en Dag og saaledes være meget

mobil, hvilket unægteligt var nødvendigt, naar den skulde kunne

indhente de flygtige juaristiske Bander.

Imidlertid havde Kolonnen forsøgt at tage Soyaltepec,

men var bleven slaaet tilbage og laa nu omkring Pladsen for

at cernere den , mens den fik ny Ammunition til Kanonerne

fra Puebla. Da dette imidlertid tog megen Tid , hengik

næsten hele April Maaned , inden der blev foretaget noget

Alvorligt mod Figueroa ; og først den 25de April blev en ny

Storm forsøgt, men med et saa uheldigt Resultat , at vore

Tropper maatte trække sig heelt bort fra Rio Alvarados Flod

dal og tilbage til . Teotitlan.

Saasnart Fjenden havde tilbageslaaet vort Angreb paa

Soyaltepec og forvisset sig om , at Vore trak sig tilbage, for=

søgte han ved et natligt Overfald at bemægtige sig Teotitlan
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og afsfjære vor Expeditionskolonne Retraiten. Det lykkedes os

imidlertid at afslaae dette Angreb *) og fordrive Fjenden fra

Teotitlans nærmeste Omegn , saa at den store Transport med

vore Saarede, der bleve baarne paa flettede Bærebøre af Indi

anere , uhindret kunde naae op til Tehuacan og vor Kolonne

udhvile sig i Teotitlan efter Togets Strabadſer , der havde

medtaget de brave Jægere i høieste Grad.

Den 10de Mai ankom det andet Halvcompagni fra Te

huacan under Kaptainens Kommando, netop som en heftig Jord

rystelse truede med at begrave os under de sammenſtyrtende

Huse , og faa Dage efter afmarscherede det samlede Kompagni

til Dajaca, mens 17de Kompagni afløste os i Teotitlan.

Da Veien, som vi havde at følge, tildeels var spærret af

anselige fjendtlige Bander, gjaldt det for os om saa hurtigt

som muligt at passere Rio Alvarado for at faste os ind i

Bjergene paa den modsatte Bred og naae til Cuicatlan , en

By ved Floden , hvor en lille østerrigsk Besætning befandt fig

i en truende Fare. Efter at være passeret Haciendaen Ayotla

og de smaa Byer S. Juan de los Cués og Tecomavaca satte

vi om Eftermiddagen den 14de Mai over den brede Rio Al

varado , der naaede vore Folk til over Beltestedet, og besatte

den lille By Quiotepec paa den modsatte Bred. I Stedet

for at tilbringe Natten her, saaledes som vi gjorde Mine til

at ville , og hvorved vi fuldstændigt stuffede de republikansk

sindede Indbyggere, der uden Tvivl strax underrettede de i

Nærheden værende Bander om vor Ankomst , brøde vi op

igjen om Aftenen Kl. 8 efter at have kogt Suppen , og fort

ſatte Marschen igjennem mørke Bjergskove og dybe Kløfter til

Cuicatlan , som vi naaede i Morgendæmringen den følgende

*) En Beretning om dette Overfald kan læses i Maanedsskriftet „Fra

alle Lande" 1868, 4de Hefte.
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Dag, efter at have tilbagelagt 10 Miil i det forløbne Døgn

ad som oftest forfærdeligt slette Veie.

Cuicatlan ligger ved Bredden af Rio Alvarado ved Foden

af steile Bjergsfrænter, der bestaae af Rødleersskifer, og har et

meget hedt Klima , da det henhører til Tierra caliente seca.

Lige overfor paa den modsatte Bred af Floden ligger den store

Hacienda Guendolein , der aarlig producerer 10,000 Arrobas

Suffer *) , ligesom der paa andre Steder i Floddalen findes

flere mindre Sukkerhaciendaer. Dagen før vi ankom til Cui

catlan , var der netop indtruffet Forstærkning til Byen fra

Dajaca, bestaaende af to Kompagnier Mericanere, saa at vi

uden at behøve at frygte for Tabet af denne Plads kunde

fortsætte vor Marsch. Den følgende Dag droge vi derfor gjen

nem den venlige By S. Pedrito, der ligger fuldstændigt skjult

i en Lund af herlige Chico-Zapote-Træer , og efterat være

passeret over paa den anden Flodbred igjen, naaede vi til den

lille, øde By Don Dominguillo , der har en meget indeſluttet

Beliggenhed og et forfærdeligt hedt Klima. Her forlader Veien

Floddalen og stiger temmelig brat op ad en majestætisk , skov

bevoret Bjergkjæde , hvor man snart i de deilige , stedsegrønne

Egeskove indaander en frisk Luft og glemmer den sløvende Hede

under Don Dominguillos Palmer. Paa denne Bjergkjæde

kommer man endog saa høit tilveirs, at vi frøs meget, da vi

bivouakerede om Natten i Skoven paa et Sted, kaldet Salomé,

hvor talrige Schakaler , de faakaldte Coyotes , omſværmede os

og aldeles ikke generede sig ved at snuse til en eller anden

Magyar eller Bøhmer, som om de allerede vare Lig.

Den følgende Morgen droge vi over et Sted , der kal

des La Carbonera, hvor den ovenfor omtalte Vei over las

Minas fra Dajaca fører til Nochistlan , og fulgte derpaa

*) En Arroba er = 25 π.
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Veien ned i Dalen til Huizo, hvorfra vi den næste Dag, den

19de Mai, droge ind i Dajaca, som vi alle hilste med Jubel,

og som for mig efter otte Maaneders Fraværelse syntes mere

tiltrækkende og yndig end nogensinde forhen.

Der var forandret en heel Deel ved Forholdene i Dajaca,

idet en ny, energisk Militærgouverneur Major H. , som des

værre fort efter min Ankomst blev kaldt tilbage til Puebla,

havde indrettet Forsvarsvæsenet i Departementet og Staden.

ganske udmærket , mens en saakaldet keiserlig Visitator Juan

Pablo Franco, en intim Ven af Keiseren, men en karakteerløs

Person , der var foragtet af begge Partier , havde den høieste

civile Myndighed. Garnisonen i Byen bestod af 4 Kompag

nier østerrigske Jægere, to Eſkadroner, et Bjergbatteri og des

uden to Batailloner indfødte Tropper , der vare meget godt

uniformerede og bevæbnede, saa at Regjeringen her fuldstændigt

havde Magten i sin Haand. Paa det nærliggende Bjerg Sole

dad blev der opført nye Skandser og et Blokhuus , ligesom

ogsaa de faste Klostre Sto. Domingo og El Carmen bleve

omgivne med nye Fæstningsværker. Erfaringen viste, at Major

H. havde havt en meget rigtig Forudfølelse af , at man snart

vilde komme til at trænge til disse faste Positioner.

Desuden begyndte man i Juni Maaned at oprette

en Bataillon saakaldte Cazadores de Mejico , mexicanske

Jægere , med Cadres af franske Officerer og Underofficerer,

mens Folkene vare Indianere fra Omegnen , der paa sæd

vanlig i Landet brugelig Viis bleve tagne , hvor man fore

fandt dem , og med Magt gjorte til Soldater. Bataillonen

blev indexerceret og forpleiet ganske efter fransk Mønster,

hvilket just ikke altid var heldigt ligeoverfor disse Natur

børn. Navnligt havde de megen Aversion mod den franske

soupe , som aldeles ikke vilde smage dem, og mod de franske
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Skoe , som de bleve nødte til at gaae i , hvilket var en lige

frem Umulighed for Folk , der aldrig havde brugt andet end

Sandaler eller Ingenting paa Fødderne , saa at det blev nød

vendigt paa den første Marschtour at lade dem tage Skoene

af, da de ellers vilde have været ude af Stand til at gaae.

Som en Følge af den strænge Behandling og den uvante

Levemaade deserterede derfor jevnligt en Deel Folk , hvor de

funde komme afsted dermed, saa at det tilsidst var nødven

digt at indespærre Bataillonen, naar den ikke var ude til Exer

cits. Hvormeget man kunde stole paa saadanne Folk, viste sig

desværre kun alt for snart. De franske Officerer , omtrent

tyve i Tallet, vare alle livsglade , muntre og belevne Men

neffer , fortræffelige Kammerater og dygtige Militære ; Ba

taillonskommandeuren Major Testard var en overordenlig elsk

værdig Mand. Vi førte derfor et meget afveglende og beha

geligt Liv i Dajaca i Sommeren 1866 ; og ved mangfoldige

Leiligheder foranſtaltede snart de franske , snart de østerrigske

Officerer, snart begge i Forening festlige Sammenkomster , der

udmærkede sig ved deres Elegance og Liv , saaledes især en

Præmieskydning, Keiser Maximilians Fødselsdag den 10de Juli

og Napoleonsdagen den 12te August. Til disse elegante Fester,

hvor man hverken sparede Penge eller Viin , bleve altid de

høiere mericanske Officerer og civile Embedsmænd indbudte, og

det var et glimrende Syn , naar henved 50 Officerer i en

glimrende Cavalcade kom hjem fra en eller anden fête cham

petre og paa de deilige mexicanske Heste droge gjennem de

brede Gader i Dajaca.

Faa af os anede den Gang , at jo tryggere vi følte os,

og jo mere det keiserlige Parti udviklede sin Glands og

Seiersstolthed , desto nærmere rykkede det den Afgrund , hvori

snart hele den skjønne Bygning skulde forsvinde.

Den Høistkommanderende Major H. blev allerede i Be
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gyndelsen af Juni Maaned kaldt tilbage til Puebla og med

ham afgik største Parten af den østerrigske Garniſon , ſaa at

kun eet Kompagni, det 16de, blev tilbage for i Forening med

de fransk-mexicanske Tropper at danne Dajacas fremtidige

Besætning.

Det var meget modstræbende , at den dygtige og bereg

nende Major H. forlod Dajaca, da han aldeles ingen Illusio

ner gjorde sig hverken med Hensyn til Befolkningens Sindelag

eller angaaende de mexikanske Troppers Paalidelighed . Men

den ovenfor nævnte keiserlige Visitator Franco havde saalænge

fremstillet Dajaca ſom i den Grad roligt og velfindet, at man

aldeles ingen fremmede Tropper behøvede der , at Overkom

mandoen i Puebla endelig tilbagekaldte Major H. og Største=

parten af den østerrigske Garnison. Til Efterfølger som Høist

kommanderende for hele Departementet sik Majoren den meri

canffe General D. Carlos Oronoz , en fra de tidligere Bor

gerkrige velbekjendt clerical Anfører fra det Indre af Lan

det, som indtraf til Dajaca med en talrig Stab af keiserlig

mexicanske Officerer, blandt hvilke der var flere meget dannede

og elskværdige Mennesker , hvem det blev os en Fornøielse at

omgaaes. Især fremhæver jeg blandt dem Generalens ene

Adjudant, D. Manuel Cabrera, en Creol fra Zacatecas , som

paa Grund af sit belevne Væsen og sin udmærkede Tapperhed

blev os Alle meget fjær.

General Oronoz selv var en noget aldrende Mand med

et meget fint og intelligent Ydre ; han var bekjendt for sin

Dygtighed og Koldblodighed i farefulde Dieblikke , hvorpaa

jeg senere faae mangfoldige Exempler.

Mit eget Compagni forlod Dajaca tilligemed Major H.,

men da jeg kort efter min Ankomst til Byen var bleven ud

nævnt til Fiskal ved den derværende Corte marcial , erholdt

jeg Ordre til at forblive i denne Post og iøvrigt foreløbigt
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betragte mig som henhørende til det 16de Kompagni, der, ſom

ovenfor omtalt, forblev i Dajaca.

I denne nye Stilling , der unægteligt gav mig et klart

Billede baade af den mexikanske Folkekarakteer og af den øie

blikkelige Lovløshedens Tilstand i Landet, forblev jeg tre Maa

neder, hvorpaa jeg overgav den til en mexikansk Oberst Quin

tana ; jeg havde i dette Tidsrum den Tilfredsstillelse at sørge

for , at henved 60 Røvere og Banditter af alle Slags bleve

befordrede til et bedre Hisset , hvor ingen Corte marcial for=

styrrer en fredelig Røver.

Disse mange Domfældelser optoge imidlertid paa Grund

af den anvendte summarisfe Fremgangsmaade ikke megen Tid,

saa at jeg havde Leilighed nok til at gjøre daglige Udflug

ter i den herlige Omegn og nyde det behagelige Samliv med

mine østerrigske, franske og mericanske Kammerater.

Paa Plaza de armas havde et Par driftige Franskmænd

oprettet en elegant Restauration , hvor der dagligt samledes en

30-40 Officerer for at nyde deres Maaltider, der altid bleve

frydrede med munter Skjæmt og Bægerklang ; et mere hjer

teligt Forhold end det , der herskede mellem de mange forskjel

lige Officerer , der her repræsenterede de fleste europæiske og

amerikanske Nationer, fan neppe tænkes. Efter Bordet forly

ſtede man sig sædvanligt med i stort broget Selskab at bestige

de vælige Heste , med hvilke vore Tjenere ventede ved Porten,

og saa under lystig Passiar og i den meest oprømte Stemning

af Verden at ride omkring i Byen eller ud til en af de yn

dige smaa Landsbyer i den deilige Dajacadal.

Om Aftenen gik man enten ud for at deeltage i en mexicansk

Tertulia hos en eller anden bekjendt Familie , og fjaſe med de

livlige Dajaqueñerinder eller høre paa Guitarspil og Foredrag

af de fortryllende cancioncitas , der altid behandle Kjærligheden

i dens forskjellige Fremtoninger ; eller ogsaa spadserede man i
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den fjølige Alameda for at høre Musik og intriguere med de

fortryllende Creolerinder , der her mere end noget andet Steds

paa vor skjønne Jord forstaae den Kunst at indlede og udføre

Elffovsintriguer, hvilket i Forbindelse med deres Skjønhed og

fhrige Temperament efter min Anskuelse gjør dem til de første

blandt Kvinderne.

En Ting, der just ikke var meget heldig, men som havde

faaet Indgang hos næsten alle Officerer , var Haſardſpil, der

blev dreven efter en storartet Maalestok , meest under den al

mindeligt yndede Form af Baccarat , som Østerrigerne kalde

Macao , og som bragte Tusinder af Peſos i Omsætning hver

Aften enten paa Hotellet eller i private Huse , men rigtignok

ruinerede enfelte af de ivrigste Spillere saa fuldstændigt, at de

vilde have maattet tage deres Afsked , hvis de tjenstfærdige kei

serligsindede rige Mineros eller Hacendados ikke stundom ved

et beleiligt Laan af smaa Stabler Guldunzer i rette Tid havde

bragt Vedkommendes Finanser paa Fode igjen.

I det hele taget var det saaledes et yderst behageligt og

animeret Liv, vi førte i Dajaca i Sommeren 1866 ; eg stun

dom forekommer det mig , som om jeg har oplevet en Drøm

af Tusind og een Nat , naar jeg tænker tilbage paa hiin dei

lige Tid , der fremtræder i desto klarere Lys , jo mørkere den

Baggrund er bleven, som det kort derpaa følgende Tidsrum

kom til at danne for den. Under al denne sorgløse Livsny

delſe undlod man dog ikke smaa Forsigtighedsregler , som f.

Ex. at gaae med en lille serløbet Revolver i Lommen om Af

tenen , hvilket var saa temmelig nødvendigt i en By , hvor

Broderen til den Doña , man netop stod i et fortroligt For

hold til , maaffee endog , mens man stod og talte med den

Skjønne , kunde falde paa at ville kalde En tilbage fra den

sandseberufende Elskovsdrøm ved et saakaldt puñalada , Dolfe
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stød, saa at man nok kunde trænge til at være bevæbnet, naar

man gik ud alene, efter at Mørket var falden paa.

Imidlertid hændtes det mig dog kun en eneste Gang , at

jeg blev nødt til at gjøre Brug af min Revolver ved en saa

dan Leilighed, og et eneste Skud var nok til at forjage de to

Banditter, der troede at kunne gjøre sig værdige til en Beløn

ning for Patriotisme ved at expedere mig til Skyggernes Land.

Slige Smaating, langt fra at forstyrre den ublandede Ny

delse af det muntre Liv i Dajaca , tjente tvertimod kun til at

lade os sætte desto større Priis derpaa; et saadant bestandigt

memento mori tjener kun til at lade En see Livet i desto

skjønnere og mere straalende Glands. De fjendtlige Bander i

Departementet Dajaca havde man i den senere Tid kun hørt

lidt til. Lopez Orosco holdt sig nede i sin afsides Kystegn

ved det stille Hav, Figueroa i Sierraen ved Huautla, og Por

firio Diaz streifede omkring paa Grændsen af Guerrero.

Regntiden nærmede sig. Floderne svulme i den Tid

saaledes op og Veiene blive saa slette , at det er forbunden

med de største Anstrængelser at tilbagelægge endog meget korte

Marscher, hvorfor man saa vidt som muligt paa denne Aars

tid undgaaer at drage ud paa Expeditioner. Vi nøiedes der

for med at lade de ovennævnte Guerillachefer forlyste sig ved

Tilværelsen, hvor de vare, saa meget mere, som vi ikke havde

mange Tropper at undvære fra Dajaca.

Imidlertid begyndte Forholdene efterhaanden at blive mere

og mere truende , hvor nødigt vi end vilde see det ; men

da der jevnligt blev opdaget Sammensværgelser i Staden og

en Deel Republikanere endog en Nat forsøgte et Indbrud i

det faste Domingokloster , hvor vort Krudtmagasin befandt sig,

blev General Oronoz nødt til at gribe til strenge Forholds

regler , erklærede Byen i Beleiringstilstand og lod nogle og
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thve af de meest anseete Mænd , der ansaaes for Tilhængere

af det juaristiske Parti, fængsle.

Fjendtlige Bander nærmede sig mere og mere den store

Dal, hvori Dajaca ligger, ja en af dem, omtrent 200 Mand

stærk under Anførsel af den allerede før nævnte General Felix

Diaz, kaldet El Chato, en Broder til Porfirio Diaz, trængte

endog en Nat i Juli Maaned fra Sierra de Villa alta ned i

Dalen til Byen Etla , kun to Miil fra Dajaca , myrdede den

keiserlige Præfekt Doblan og forsvandt igjen i Bjergene efter

at have plyndret en Deel Boutiker.

Fra nu af blev det jevnligt nødvendigt med en Deel af

de mexicanske Tropper at foretage Streiftog til de forskjellige

Egne af Departementet, for at ikke de fjendtlige Banders Over

mod skulde gaae alt for vidt ; men egenlig vare vi alt for

ſvage til at kunne tænke paa at tilveiebringe den ſamme Orden,

ſom hidtil havde hersket i hele Distriktet , og det blev derfor

kun til en planløs Trækken omkring snart mod Nord og snart

mod Syd, idet Republikanerne klogeligt undgik ethvert Sammen

stød , indtil de havde forenet sig under en dygtig Fører til et

større Hele. Dette skete i September Maaned, da Porfirio

Diaz gjennem Miztecaen kom ned til den sydlige Deel af El

Valle grande og i Byen Miahuatlan forsamlede om sig de

fleste af de adspredte mintre Bander.

Allerede i August Maaned vare tre af de bedste mexicanske

Compagnier med to Kanoner afgaaede mod Tehuantepec for

derfra at trænge frem til Chiapas, saa at det kun var en tem

melig ringe Magt, hvormed General Oronoz kunde rykke ud

fra Dajaca for at angribe Porfirio Diaz , der dagligt modtog

Forstærkninger af tilstrømmende Mexicanere. Østerrigerne bleve

tilbage i Byen som Besætning og med den Opgave , at fuld

stændiggjøre og proviantere Befæstningerne i Sto. Domingo,

El Carmen og paa Bjerget Soledad paa den bedst mulige
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Maade , mens de mexicanske Tropper og den ovenfor omtalte

Bataillon Cazadores de Mejico med sine franske Officerer og

Underofficerer tilligemed to Kanoner og en Afdeling Rytteri

under Oberst Trujeque , i Alt henved 900 Mand ledsagede

Generalen paa Toget mod Miahuatlan.

Efter to Dagsmarscher naaede man til denne By,

hvis hele Befolkning havde sluttet sig til Diaz ; og den

3die October om Eftermiddagen kom det lige udenfor Byen til

en haardnakket Kamp , der tilsidst afgjordes til Fordeel for

Republikanerne, da næsten hele Cazadores-Bataillonen efter et

Par Salver kastede Geværerne og løb sin Bei, saa at de franske

Befalingsmænd stode ene tilbage og alle , indbefattet Major

Testard, bleve nedhuggede eller skudte, da de paa ingen Maade

vilde overgive sig. Kun to Lieutenanter faldt saarede i Fjen

dens Hænder, men bleve af den høimodige General Diaz godt

behandlede og bragte til Miahuatlan. Saasnart Slaget var

tabt, begyndte den vildeste Flugt paa de Keiserliges Side og den

grusomste Myrden fra Republikanernes , lige til Mørket faldt

paa. Mange af mine bedste Venner blandt de mexicanske Of

ficerer bleve dræbte her, blandt dem Manuel Cabrera, der blev

fangen i en Lazo og efter at være reven af Hesten slæbt hen

ad Jorden, til han bogstaveligt talt var bleven flænget fra

hinanden.

General Oronoz tilligemed en Deel Officerer og det Meſte

af Rytteriet undkom til Dajaca ; Fodtropperne bleve alle enten

nedſablede eller fuldstændigt førſprængte, ſaa at vi nu kun vare

en ringe Magt tilbage i Dajaca for at forsvare denne By,

som vi kunde forudsee maatte blive angreben en af de første

Dage, da Fjenden kun alt for godt vidste, at Befolkningen kun

i meget ringe Grad vilde deeltage i dens Forsvar.
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Dajacas Beleiring.

Af de Tropper, som vare dragne mod Tehuantepec og Chiapas,

vendte i de samme Dage, som det ovenfor omtalte blodige

Drama git for sig ved Miahuatlan , en Afdeling paa omtrent

100 Mand tilbage, deriblandt 40 Franskmænd, efterat Detache

mentet ved fit Forsøg paa at trænge frem til Chiapas var

bleven slaaet af Republikanerne ved Juchitan paa Ifthmen.

Med denne Forstærkning, der netop kom tilpas, udgjorde Dajacas

Besætning efter Slaget ved Miahuatlan omtrent 200 Øſterrigere,

40 Franskmænd , 100 Mand regulære mexicanske Tropper og

henved 150 Frivillige fra Forstaden Coyula, de saakaldte Coy

ultecos , der altid havde tilhørt det clericale Parti. Desuden

medbragte de flygtende Præfekter , der ved Efterretningen om

Nederlaget den 3die Oktober allevegne fra ilede til Dajaca, en

Deel hengivne Indianere fra deres Distrikter , saa at hele den

keiserlige Krigsmagt beløb sigtil henimod 600 Mand.

Af Kanoner af alle Kalibre og Dimensioner, ligefra smaa

enpundige Jernkanoner til syvpundige Bronce-Haubitser, fore

fandtes der i vore Befæstninger toogtredive , foruden en stor

Mængde ældre og nyere Geværer og et mere end tilstrækkeligt

Forraad Krudt og Bly , saa at vi i den Henseende vare fuld

stændigt udrustede.

Saasnart vi erholdt Efterretning om det uheldige Udfald .

af Slaget ved Miahuatlan, lagde vi strax Beslag paa alt det

Meel, Riis og Kaffe , der kunde findes i Byen, ligesom ogsaa

et betydeligt Antal Orer og Faar bleve drevne ind i den store
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Klosterhave, og Viin, Brændeviin, Tobak, kort sagt alle mulige

Livsfornødenheder bleve rekvirerede og ophobede i de bombefaste,

kjølige Hvælvinger i Sto Domingos kolossale Bygning. Sam

tidigt hermed blev der sørget for Forsyning af Fortet paa

Soledad, hvor der laa en Besætning af 50 Østerrigere med otte

Kanoner, med Proviant og Vand, og saaledes udrustede ventede

vi den fremrykkende republikanske Hær.

Denne var efter det vundne Slag med rivende Hurtighed

svulmet op til over 5000 Mand og vorede for hver Dag, der

gik , mens vore ringe Kræfter stadigt aftoge baade med Hensyn

til det moralske Mod hos de indfødte Tropper og i numerisk

Styrke ved Desertioner af en eller anden ulykkelig Indianer,

der kneb ud for ikke at gaae tilgrunde med de dumdriftige Au

striacos og Franceses.

Det var om Lørdagen den 6te Oktober ved Middagstid,

at vi paa Dalsletten henimod Sta Maria del Tule opdagede

de første fjendtlige Tropper, som snart trængte frem mod Byen

fra alle Kanter.

Med vor ringe Styrke kunde der naturligvis ikke være

Tale om at besætte hele den vidtløftige By , men efter en fort

Kamp i Forstæderne trak vi os tilbage til den nordlige Deel af

ſamme, hvor vi besatte vore befæstede Punkter og en Deel afHuus

fiirkanterne. Om Eftermiddagen gjorde Lieutenant L. og jeg hver

med en Deling Østerrigere og nogle mericanske Frivillige paa to

forskjellige Punkter Udfald og dreve de fjendtlige Tropper heelt

ned forbi Plaza de armas ; men da der rykkede nye Forstærk

ninger frem og det desuden ikke var vor Opgave at holde

Domkirken og Alamedaen, som vi havde besat, trak vi os efter

en voldsom Gadekamp , medtagende vore Saarede, tilbage til

Sto Domingo.

De merikanske Huse ere som allerede tidligere omtalt

meget vel skikkede til at forsvares paa Grund af deres faste
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Bygning og flade Tage; og snart havde baade Fjenden og

vi indrettet de af os besatte Bygninger til Kamp ved at bryde

Huller imellem de forskjellige Huse, saakaldte horodaciones , og

barrikadere Porte og Vinduer med de oprevne Fliser fra Gaar

dene. I alle Ydervægge anbragtes Skydehuller, og nu begyndte

den haardnakkede Kamp om enkelte Bygninger med en Forbit

trelse, som kun to dødelige Fjender kan nære mod hinanden.

De første Dage nøiedes Fjenden med at sætte sig fast i

den af os forladte Deel af Byen, hvori han kun blev foruro

liget af os , ved at vi kastede Granater fra Fortet Soledad

og fra de paa Taget af Sto Domingo anbragte Kanoner ned

i Husene. Vi vare alt for svage til at kunne tænke paa med

Held at foretage større Udfald , men maatte roligt vente , indtil

der kunde komme Undsætning, hvilket vi haabede ikke vilde vare

længe.

Fjenden anlagde Skandser tværs over de Gader , der paa

langs bleve bestrøgne af vore kanoner , og saaledes vare vi

snart indesluttede i en Cirkel , hvorfra det vilde blive os van

skeligt at slippe ud.

Strax den første Dag af Beleiringen havde vi det Uheld,

at ved Uforsigtighed fra nogle Mexicaneres Side tre Kasser

med Granater sprang i Luften i en Bastion ved den ene Ende

af Sto Domingo , hvorved to af vore bedste Sergeanter og et

Par Mand dræbtes og flere saaredes. Hver Dag blev der

leveret haardnakkede Skydefægtninger med Fjenden, der bestandigt

søgte at trænge os tilbage fra det ene Huus efter det andet,

men dog ikke kunde erobre den lille Kirke Sangre de Cristo og

de nærmest om Sto Domingo liggende Huusfirkanter , som vi

holdt besatte. Her laae de sidste Rester af de regulære Tropper

fra Dajaca, udmærket brave Folk, der med deres hele Hjerte vare

Keiseren hengivne og bleve anførte af dygtige og erfarne Offi

12
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cerer , der som vi Alle kæmpede ei blot for Keiserrigets Sag

men tillige for Livet.

Beleiringen maatte nødvendigviis blive en Fortvivlelsens

Kamp, da det var klart for Enhver, at der hverken vilde blive

givet eller taget Pardon ; vi maatte derfor holde ud , til der

kunde komme Undsætning.

Kun en Gade stilte os fra vore Fjender, og det blev snart

mere en Menneskejagt end en Beleiring af en befæstet Plads,

idet man naturligviis dækkede ſig ſaa godt som muligt og for

resten laa og lurede paa , hvor et fjendtligt Hoved viste sig

for at skyde tilmaals derefter.

Blandt de fjendtlige Tropper vare en Deel fra Sier

raen om Villa alta , de faakaldte Serranos , der som Jægere

ere fortrinlige Skytter ; og det lyder næsten som en Fortælling

fra Coopers Romaner, naar man hører , at disse Folk ofte

laae flere Timer i Træk med Geværet i Anslag for at passe

paa, naar en af Vore viste sig ved et Skydeskaar , en Opgang

til et af Tagene eller en anden udsat Plads , for der at kunne

skyde ham ned i det korte Moment, han blottede sig for det

fjendtlige Skud. Paa denne Maade mistede vi blandt Andet

den uforfærdede lille Kaptain Castillejo , der ved at stige op

paa Taget af El Carmen paa en Gang blev gjennemboret af

fire Kugler, ligesom ogsaa ikke faa af vore Folk bleve trufne

igjennem Skydeskaarene.

Til yderligere Dækning af Besætningerne paa Husenes og

Klostrenes Tage havde vi anbragt Sandsække og Kasser fyldte

med Jord paa det lave Brystværn, der altid omgiver Azoteaen ;

bag dem tilbragte en Deel af vore Folk hele Beleiringen,

da vi ikke havde Mandskab nok til at afløse dem, og det des

uden var af Vigtighed at beholde de samme Folk paa disse

Steder, for at de nøie kunde fjende Localiteterne.
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Udmærket Nytte ydede os Haandgranater, som vi havde i

temmelig stor Mængde og jevnligt kastede over Gaden ned i

Hovedet paa de fjendtlige Soldater , saa at disse vel toge sig

iagt for at bevæge sig mere end høiſt nødvendigt.

Mens Kampen saaledes blev ført uden andet Resultat,

end at der dagligt blev dræbt og saaret en Deel Folk paa begge

Sider, erholdt vi igjennem en Spion , der fra Fortet Soledad

havde sneget sig over Floden gjennem de fjendtlige Rækker,

Efterretning om , at der allerede var en Kolonne underveis fra

Puebla for at undſætte os ; vi vare derfor ved godt Mod,

da vi ikke tvivlede om, at Porfirio Diaz vilde blive fuldstændigt

slaaet, hvis han ikke itide trak sig tilbage til sine Bjerge igjen.

Den 16de October om Morgenen bleve vi ikke som sæd

vanligt hilste med Skud fra Fjendens Side ; udsendte Patrouil

ler overbeviste os snart om, at Fjenden om Natten meget plud

seligt havde forladt fine Stillinger og var draget bort , ſom vi

snart erfarede, Nord paa, altsaa rimeligviis vilde vove et Slag

med den til vor Undsætning fremrykkende Styrke. Da vi ryk

kede ud i Byen med mindre Komandoer for at ransage den og

overbevise og om, at det hele ikke var et Krigspuds , forefandt

vi endnu i Gaderne henslængt flere faldne Republikanere , ſom

rimeligvis vare blevne dræbte i Nattens Løb og som man ikke

havde faaet Tid til at skaffe til Side.

Da vi ikke kunde tænke paa at udrette noget Alvorligt

mod Fjenden med de faa Tropper , vi kunde undvære fra vore

Forstandsninger , maatte vi nøies med ved et Par større meri

canſfe Komandoer at allarmere hans Arrieregarde, der var bleven

staaende ved Hacienda blanca paa Veien til Etla kun en Miil

fra Dajaca, og forresten benytte Tiden til at forøge vor Be

holdning af Proviant og Drikkevarer for at være forberedt

paa alle Tilfælde. Navnlig var Vandbeholdningen paa Fortet

Soledad næsten sluppen op , og da vi i Tilfælde af en For

12*
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nyelse af Beleiringen ikke turde vente at kunde vedligeholde

Forbindelsen med det bestandigt , blev der ført saameget Vand

derop, som Cisternen kunde rumme.

Forøvrigt levede vi alle i det glade Haab om faa Dage

at see vore seierrige Kammerater drage ind i Byen , og der

herskede derfor almindelig Jubel i disse Dage mellem os og

de keiserligsindede Indvaanere, det franske Hôtel havde maaskee

neppe i vore bedste Dage feet os saa lystige og glade som efter

denne første Deel af Beleiringen .

Imidlertid vare vi næsten uden Underretning om Fjenden,

da flere af vore udsendte Spioner vare blevne grebne og skudte ;

det hele vi erfarede gjennem vore udsendte Patrcuiller var,

at han gjennem Etla og Huitzo var dragen op i Bjergene.

Mens vi saaledes svævede i Uvished om Udfaldet af

det forventede Sammenstød , kom der den 19de om Aftenen

en Indianer fra Nacaltepec , Broder til en af vore meri

kanske Kaptainer, til Dajaca og fortalte, at han havde været

Vidne til en blodig Kamp i Bjergskovene ved La Carbonera

mellem Porfirio Diaz og Vore , og at den Første havde feiret.

Den næste Dag fik vi nærmere Efterretning fra nogle venligt

sindede Indianere i Huitzo , som bekræftede den nedslaaende

Tidende, og allerede den 21de om Middagen rykkede de

fjendtlige Starer frem igjen for at begynde Beleiringen paany.

Vor Kolonne , bestaaende af fem østerrigske Jægercompag=

nier, et Par mexicanske Fodfolkafdelinger , to Eskadroner Uhla

ner og en mexicansk Rytterafdeling samt et halvt Batteri riflet

Bjergskyts, i Alt 1500 Mand, var den 18de om Eftermiddagen,

efter en trættende Marsch gjennem et vildt Terrain over Las

Minas i en brændende Solhede , ved La Carbonera stødt paa

Fjenden , der indtog en stærk Stilling paa nogle Bakker paa

Bjergryggen. Trods Folkenes Udmattelse havde den Høistkom

manderende , en for sin Tapperhed bekjendt Major , dog strax
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ladet rykke frem til Angreb , men var , navnligt ved Fjen

dens store Overlegenhed , som tillod denne aldeles at overfløie

Vore, efter en blodig og haardnakket Kamp bleven fuldstændigt

slaaet, saa at kun Rytteriet og henved 70 Mand af Fodfolket

undkom , hvorimod Resten blev dræbt eller fangen , Bagagen

erobret og Kanonerne paa en nær tagne. Det var det for

færdeligste Nederlag , vort Corps endnu havde lidt under ſine

mange, ofte fortvivlede Kampe i Mexico, og dermed var ogsaa

vort Haab om Undsætning forbi ; thi vi vidſte kun alt for

godt, at man i Puebla ikke kunde undvære flere Tropper til

at sende ned til det fjerne Dajaca.

Fra Taarnene paa Sto Domingo saae vi om Middagen

den 21de de fjendtlige Afdelinger i umaadelige lange Nækker

drage over Floden for Syd fra atter at trænge ind i Byen,

og blandt dem bemærkede vi en lang Række rødburede ubevæb

nede Mænd ; det var vore ulykkelige Kammerater, som Fjenden

mærkeligt nok ikke havde dræbt, hvorimod af Mexicanerne alle vare

blevne skudte, som vare faldne i deres Hænder. Her som alle

vegne viste Porfirio Diaz fig som en ligesaa tapper som høihjertet

Mand og viste sig nu human mod de samme Østerrigere , der

tidligere i Puebla havde gjort ham hans Fangenskab let.

Endnu den samme Eftermiddag begyndte Skydningen igjen,

og snart bleve vi beskudte med vore egne Kanoner , til hvilke

Fjenden havde erobret en stor Mængde Ammunition , hvorved

han blev os i endnu høiere Grad overlegen , end han var i

Forveien ved sit Antal, der efter Slaget ved La Carbonera

paa Grund af de stadigt tilstrømmende Frivillige trods det

betydelige Tab i Slaget dog beløb sig til mindst 7000 Mand.

Beleiringen fortsattes omtrent paa samme Maade som før,

fun med den Forskjel, at Fjenden bestandigt blev mere og mere

dristig paa samme Tid som vore Rækker fortyndedes og Pro

vianten formindskedes.
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Forgjæves søgte vi paa alle mulige Maader at skaffe

os Luft og gjøre Fjenden kjed af Beleiringen.
Det lykkedes

os at lægge en Mine under et Huus, som var besat af Repu

blikanere, og en skjøn Nat sprængte vi vel en halvhundrede af

dem i Luften. Men dette tjente kun til at forøge Fjendens

Haardnakkethed , som tilsidst deg maatte seire , da der for os

intet Haab om Undsætning var mere.

Stundom forsøgte vi endnu et lille udfald for at tilbage=

erobre et eller andet vigtigt Huus , som var bleven rømmet af

Vore om natten, men som oftest maatte det opgives , da vi

bestandigt vare en mod sem eller sex.

Jeg glemmer aldrig det Udfald, vi gjorde den 27de om Mid

dagen, da baade vi og de fjendtlige Tropper paa denne Tid af

Dagen pleiede at holde Siesta og der kun faldt ganske enkelte

Skud. Med 20 af vore Jægere og endeel mexicanske Frivillige

forsøgte Lieutenant L. og jeg at sætte os i Besiddelse af et

Hjørnehuus , hvorfra Fjenden generede os betydeligt , idet vi

pludseligt brøde frem over vor Barrikade, som spærrede Gaden, og

rask styrtede frem mod Husets Port, der ved Hjælp af et Par

Drer hurtigt sloges isønder og frembød os Adgang til Gaards

pladsen. Udfaldet var kommen saa uventet og paa en saa

usædvanlig Tid, at vi forefandt næsten hele den fjendtlige Besæt=

ning sovende i Huset, behageligt udstrakte i den skyggefulde

Corridor med Levninger af et nys afholdt Maaltið ſtrøet om

kring fig . Et Par Fruentimmer, af hvilke den mericanſke Soldat

altid har et hos sig , opdagede os først og vækkede ved for

færdelige Skrig de slumrende Republikanere , der imidlertid ikke

fif Tid til at gjøre Modstand , men i et Dieblik vare afvæb

nede og indespærrede i et fast Værelſe ; af gode Grunde und

lode vi at anvende den summariske Fremgangsmaade imod dem,

som ellers havde været i Brug , naar man gjorde Fanger.

Men allerbedst som vi lykønskede os selv til vor lette Seier, hørte
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vi en Mængde Fodtrin ovenover os paa Taget, og i samme

Dieblik fik vi et Par Salver ned i Gaarden , som dræbte to

af vore Folk ; de øvrige stode tildeels dækkede bag Cerri

dorens Piller. Det var Fjendtlige, som, rimeligviis allarmerede

ved Kvindernes Strig eller efter at have opdaget vort Udfald

andetsteds fra, vare ilede til i stort Antal og havde bemægtiget

sig Azoteaen, førend vi kunde komme derop. At blive i Huset

kunde der ikke være Tale om , vi maatte tilbage og det igjen

nem Husets eneste Port, som vi kunde vide, Fjenden beherskede

ovenfra med sit Skud. Her maatte alle Hensyn vige for

Selvopholdelsens Drift; mens en Deel af vore Folk bag

Corridorens Søiler besfjøde Fjenden , slæbte de øvrige en

10-12 af de fangne Fjendtlige ud i Porten for at modtage

den første Salve af deres Kammerater, og saaledes forberedte

styrtede vi ud igjen paa den aabne Gade , idet vi stødte de

ulykkelige Republikanere foran o8. Som vi havde forudseet,

afsfjød Fjenden næsten alle fine Skud paa disse, der først kom

frem, saa at vi med kun et Par Mands Tab naaede over til

vor Barrikade igjen.

Fjenden forsøgte ligeledes enkelte Stormangreb, navnlig

om Natten, da han kjendte Localiteterne ved vore Befæstninger

lige saa godt som vi, eftersom han ikke meer end halvandet Aar

i Forveien selv var bleven beleiret i dem af Franskmændene.

Den 28de om Aftenen antog Skydningen en mere og

mere heftig Karakteer , saa at man tilsidst kun hørte en umaa

delig knalden af Geværskud, der af og til afbrødes af Kanon

drøn. Fjenden forsøgte ved dette tilsyneladende almindelige

Angreb at bortlede vor Opmærksomhed fra et dristigt Foreta

gende mod Kirken Sangre de Cristo , der pludseligt blev be=

stormet forfra af stærke Afdelinger , som ved hjælp af Petro

leum søgte at stikke Ild i den store Kirkeport og virkelig op

naaede at brænde den ; men en velrettet Ild fra de brave
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Mericanere paa Taget i Forbindelse med Haandgranater og

store Stene, der bleve kastede ned i Hovedet paa de Angribende,

tvang dem til at retirere , saa at det lykkedes Vore at barrika

dere Indgangen til Kirken fuldstændigt og tilbageſlaae Angrebet.

Det var os iøvrigt paafaldende , hvor godt Fjenden be

standigt var underrettet om vore Forehavender , navnligt med

Hensyn til Alt , hvad der angik Minelægning , og vi havde

Mistanke om, at der blandt Mezicanerne maatte være en For

ræder. Senere fik vi Bekræftelse herpaa, idet det blev oplyſt,

at selve Generalens første Adjudant Oberſt Quintana ikke havde

forsmaaet at spille Forræderens Rolle for i Tilfælde af vort

Nederlag at frelse sit usle Liv. I Egenskab af Generalens

Fortrolige var det ham let at færdes uhindret i de yderste

Linier, hvorfra han ved hjælp af Papirslapper, der bleve vik

lede om en Steen og kastede over Gaden til de Fjendtlige,

underrettede disse om vor Styrke, Stemningen hos de indfødte

Tropper og alle vore Planer.

Trods vor Modstand og vore Folks utrættelige Kamplyſt,

der lod dem holde ud paa deres farefulde Poſter Dag og Nat

uden at mattes , blev det os dog klart, at vor Stilling var

uholdbar. Forbindelsen med Fortet var i Løbet af de sidste

Dage i Maaneden bleven afbrudt, da Fjenden deels havde be=

mægtiget sig nogle Huse, som beherskede Opgangen til Bjerget,

deels havde anlagt Løbegrave omkring Fortet, og det eneste

Communicationsmiddel , vi havde med vore kammerater paa

La Soledad, bestod i kouleurte Lamper, hvorved de tilkjendegave

08, at Vandet var ved at slippe op for dem. Naar først For

tet var faldet, vilde vi i Løbet af et Par Timer kunne være

aldeles tilintetgjorte, da det fuldstændigt behersker Sto. Domingo.

Vor egen Proviant gik til Ende, og allerede i flere Dage havde

vi maattet nøies med at drikke grønt, muddret, lunkent Vand ;

Viin, Brændeviin eller Absinth havde vi for længe siden op
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brugt for at holde Folkenes Mod oppe. Forgjæves haabede

vi paa Regn, der kunde bringe os noget frisk Vand, og trods

Alt dette bevarede vore Folf , baade Europæerne og Merica

nerne, et urokkeligt godt Lune og et sublimt Mod. Jo nær

mere den truende Undergang, der ventede os Alle, kom , desto

mere begeistret for Forsvaret og desto mere opoffrende syntes

Enhver lige til den sidste menige Soldat at blive ; det var

som om den for Die staaende Død havde vakt alle de ædleste

Følelser i Enhvers Bryst. Alle vare vi os bevidste, at Dajaca

vilde blive vor Grav, men der sfulde dog til den bestandigt

knytte sig Erindringen om tappre Mænd, der havde fundet

Døden fjernt fra deres Fødeland for at kæmpe for deres

Keiser.

Den 30te October sammenkaldte General Oronoz alle

Officererne til et Krigsraad, hvori han fremstillede Stillingens

Uholdbarhed og opfordrede Enhver til at yttre sin Mening om,

hvad der burde gjøres. Efter nogen Forhandling blev det

endelig vedtaget, at vi den følgende Nat skulde samle al over

flødig Ammunition, hvoraf vi havde en stor Mængde i Sto.

Domingo, flytte de Saarede, som laae der, hen til et af de

yderste Huse paa den modsatte Ende af Stillingen , lægge en

Ledning hen til Krudtmagasinet, gjøre et udfald med hele vor

Styrke mod Nord for at naae op i de høie Bjerge bag S.

Felipe del agua og, for at sikkre vort Forehavende og bringe

Fjenden i Forvirring, sprænge Sto. Domingo i Luften . Paa

ſamme Tid skulde der signaliseres til Fortets Besætning at

gjøre et udfald mod Nord for at slutte sig til 08, og saa

lebes forenede skulde vi søge at slaae os igjennem til op

imod Puebla.

Det var unægteligt en dristig Plan , men den eneste , der

havde Sandsynlighed for at kunne lykkes ; kun en yderste An

strængelse kunde maaskee endnu frelse os.



186

I Dagens Løb bleve alle Forberedelser trufne til at

iværksætte den tagne Beslutning, men uden Tvivl var Fjenden

ogsaa herom bleven underrettet af Forræderen Quintana; thi

om Aftenen indtraf der en Parlamentær fra ham ved

yderste Barikade med en Skrivelse til General Oronoz , hvori

Porfirio Diaz foreslog os at underhandle med ham og see at

komme til en mindelig Overenskomst.

I et paany afholdt Krigsraad blev det besluttet at for=

søge det, hvormeget end en Deel mexicanske Officerer satte sig

derimod, ikke af overdreven Tapperhed , men af Frygt for, at

Fjenden , trods en mulig Kapitulation , alligevel skulde lade

dem ffyde. Men vi havde havt tilstrækkelige Beviser for, at

Porfirio Diaz var en Mand af Ere, og toge derfor ikke i

Betænkning at forsøge Underhandlinger med ham, da Initia

tivet udgik fra ham selv.

Den følgende Morgen forlod en Kommission , bestaaende

af den kjække General Ortega ſom Formand , to franske Of

ficerer og to østerrigske, hvoriblandt jeg , Sto. Domingo og

begav sig ned i Staden for at underhandle med et lignende Ud

valg af fjendtlige Officerer , blandt hvilke El Chato Diaz,

Figueroa og en Franskmand ved Navn Thiele , der stod i

Porfirios Sold, befandt sig .

Et Forslag af Porfirio om at ville lade de fremmede

Tropper uhindret drage bort til Puebla, mod at de mexicanske

Officerer og Soldater overgaves til ham paa Naade og

Unaade, blev af os naturligviis afviiſt ſom uværdigt, og ende

lig kom vi overens om en Kapitulation, der afgjorde Keiserrigets

Skjæbne i hele den sydlige Deel af Mexico. Denne Over

enskomst bestemte , at hele den keiserlige Garnison skulde være

krigsfangen imod at faae Livet garanteret , hvorfor Porfirio

Diaz og alle hans Officerer satte deres resord i Pant.

Desuden skulde Officererne beholde deres Vaaben, Heste og

vậ
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private Eiendom, men alle øvrige Vaaben og alt Krigsforraad

sfulde overgives til Fjenden.

Saaledes overgaves den 31de October om Aftenen det

sidste Punkt, hvor Keiserriget havde Forsvarere i Dajaca, til

Republikanerne, under almindelig Smerte hos vore brave Jæ

gere, blandt hvilke mangen en stjægget Karl bed fine Læber

tilblods ved at maatte aflevere sin kjære Riffel til de af ham

saa foragtede Republikanere.

De europæiske Officerer bleve førte ned til Regjerings

paladset, hvor flere franske og tydske Kjøbmænd havde arran

geret et festligt Maaltid for os, der kvægede os vidunderligt

efter ſaa lang Tids spartanskKost, mens vore mexicanske Kam

merater, der vare dødeligt forhadte af Juaristerne, bleve inde

ſpærrede i det almindelige Forbryderfængsel Sta. Catarina; og

den følgende Morgensol saae os som Fanger i den samme By,

der havde feet os som stolte og tillidsfulde Seierherrer.
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I republikansk Fangenskab.

Det var en underlig Overgang for os, der hidtil uindſkrænket

havde behersket Dajaca og hele Distriktet, nu pludseligt at be

finde os som Fanger indesluttede indenfor Regjeringspaladsets

Mure. Vel havde vore Fjender tilsikkret os Livet, men kunde

de ikke med Grund paaberaabe sig, at Franskmændene i sin

Tid havde brudt Overenskomsterne fra La Soledad , og trods

Traktaten vare blevne i deres længere fremsfudte Positioner i

Orizaba og Tehuacan? Og selv om de overholdt Kapitula

tionen og undlode at skyde os, hvilke Garantier havde vi for,

at vi ikke vilde blive holdte i et barbarist Fængsel, hvis Li

delser vilde gjøre en langsom og pinefuld Ende paa vore Dage,

saaledes som det blev Tilfældet med flere af vore mericanske

Kammerater, af hvilke endog to , Kaptain Benito Arango og

Lieutenant Juarez , bleve skudte efter at være blevne skræk

keligt mishandlede. Vel havde den første i sin Tid været

Stratenrøver og den anden begaaet forskjellige Misgjerninger

mod Liberalfindede, men kunde Republikanerne ikke ligesaa godt,

og fra deres Synspunkt med fuld Ret, tage Hævn over os

for vore Cortes marciales eller vor Lydighed mod Dekretet

af 3die October 1865 ?

Imidlertid var der Ingen af os , som tænkte paa den

nærmeste Fremtid med synderlig Bekymring ; vi vare i Mexico

blevne saa vante til , at man kunde nyde Livet i fulde Drag

den ene Dag og den næste føres ud for at skydes.

Vi sadde i et broget og muntert Selskab i Nydel
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sen af en fortrinlig spansk Jerezviin og med den saa længe

savnede Cigar, underholdende 08 om de forskjellige Hæn

delser under Beleiringen , da en Deel høiere fjendtlige Offi

cerer Dagen efter Kapitulationen kom for at besøge os.

Blandt dem var ogsaa min Ven D. Manuel Gonzalez,

som jeg Aaret i Forveien havde eskorteret som Fange til Puebla,

hvorfra han var sluppen løs og først for en Maaneds Tid

siden havde forenet sig med Porfirio Diaz. Han omfavnede

mig hjerteligt, forsikkrede mig om sit Venskab og sin Deel

tagelse, og snart vare vi i en livlig Samtale om Landets øie

blikkelige Stilling , hvorved jeg først ret erfarede , hvor liden

Sandsynlighed Keiserriget havde for at holde sig , ſaaſnart

Franskmændene droge bort, saaledes som det var beſtemt. — Ogsaa

Porfirio Diaz' Broder, den oftere omtalte General Felix Diaz,

El Chato, aflagte os en Visit , og lovede os Tilladelse til at

boe i Byen i Privathuse. Men allerede den næste Dag

erholdt jeg et meget artigt Brev fra ham, hvori han bes

flagede, at han ikke kunde opfylde sit Tilsagn , da hans

Broder havde bestemt , at vi under Bevogtning skulde inde

spærres i Bispepaladset. Som Følge heraf flyttede vi da

over i den sidstnævnte Bygning , hvor de faa Officerer,

der vare blevne fangede ved La Carbonera, forenedes med

os, efterat de havde tilbragt den sidste Deel af Beleiringen paa

Haciendaen S. Luis. Vore Folk bleve indespærrede i det store

Kloster La Concepcion, mens de mexicanske Menige alle bleve

ſtukne ind i Rækkerne af den republikanske Hær og Office

rerne holdte i strængt Fængsel i Sta. Catarina ; fun Gene

ralerne Oronoz og Ortega erholdt Tilladelse til at boe i Hu

set hos private Folk i Byen. Til det daglige Underhold blev

der givet Officererne af alle Grader een Peso, Mandskabet to

Realer (1/2 Peso), en aldeles utilstrækkelig Forpleining, saa at

vore Folk efterhaanden folgte Uniformsstykkerne , ja Linned og
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Skotøi, og gradviis nærmede ſig Indianernes tarvelige Stand

punkt med Hensyn til Beklædning.

Saafnart Staden Oajaca fuldstændigt var i Republika

nernes Hænder, begyndte disse selvfølgeligt ſaa vidt som muligt

at udslette alle Spor af, at Keiserriget i henved to Aar havde

herffet i den, og at sætte Tingene paa den Fod, de ſtode paa,

førend Marschal Bazaine erobrede Byen. Der blev udnævnt

en Gouverneur for Staten og hele den republikanske Bestyrel

sesmaade gjenindført, paa ſamme Tid som Porfirio Diaz orga=

niserede sin Armee ved hjælp af de i Sto. Domingo fore

fundne store Forraad af Vaaben og Ammunition, for, som han

ſagte, „ at hjælpe til, at ogsaa de øvrige Dele af Landet kunde

afryste det keiserlige Aag. " Da imidlertid Franskmændene

endnu holdt hele Centrum og det Nordlige af Landet besat,

og han ikke fandt det raadeligt , at give sig i kast med euro

pæiske Tropper, der vare ham vorne i Antal, forblev han fore

løbigt i Dajaca, hvorfra han i Slutningen af Aaret foretog et

Tog mod Tehuantepec, hvor Anføreren for de saakaldte Patri

cios, Mænd fra Tehuantepec, D. Remigio Toledo endnu for

svarede Keiserrigets Sag, men efter kort Kamp blev nødt til

at adsprede ſine Folk i de umaadelige Skove henimod Tabasco.

Selve Byen blev næsten aldeles opbrændt af de fjendtlige

Indbyggere i Juchitan , der i umindelige Tider havde ligget i

en uforsonlig Feide med Tehuantepecanerne, og en stor Deel

af Kvinderne kom flygtende til Dajaca, mens deres Mænd

fredløse maatte vanke omkring i de øde Skove paa Land

tungen.

Efter denne Expedition trak Diaz fig kort efter Nytaar

med alle sine Tropper op til Acatlan , for der at oppebie

Franskmændenes Bortgang og derefter angribe Puebla.

Byen Dajaca , der under Beleiringen var bleven forladt

af en stor Deel af fine Indbyggere, navnligt af de bedre Klasser,
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gjenvandt kun lidt efter lidt sit forrige livlige Udseende, og det

varede meget længe, inden Alamedaen og Gaderne igjen bleve

opfyldte med Flokke af de muntre spøgende Dajaqueñerinder eller

Starer af elegante Creoler. Man frygtede deels Udskeielser af

den republikanske raa Soldatesfe, deels de liberale Magthaveres

Hevn, fordi en stor Deel af den bedre Klasse havde sluttet sig

til Keiserriget ; og virkelig blev der paalagt en stor Deel af de

rigeste Mænd meget betydelige Pengebøder, fordi de havde staaet

i et mere eller mindre intimt Forhold til de tidligere Styrende,

faaledes blandt Andet den keiserlige Municipalpræfekt Tagoaga,

der maatte betalt 7000 Pesos o. a. I.

Bi levede imidlertid indespærrede i Bispegaarden og fik

fun skifteviis Lov til en enkelt Gang om Ugen at spadsere ud

i Byen , mens ellers en anseelig Vagt under en Officer

fuldstændigt afspærrede os fra den øvrige Verden.

Befolkningen i Byen viste sig uden Hensyn til det poli

tisfe Sindelag meget artig og forekommende, ja den liberaltsin

dede Deel endog mere end de Keiserlige, fordi disse sidste fryg

tede for ubehagelige Følger for sig selv, naar de alt for meget

viste deres Sympathi.

Som man kan tænke sig, gik Tiden uendeligt langsomt for

os imellem de trange Mure , mens vi fordum havde været

vante til at færdes fra Sted til Sted og tumle os paa de

vælige Gangere. Navnligt var det os en pinlig Tanke ikke

mere at komme til at deltage i Kampen for Keiſerriget , mens

vore Kammerater i det Indre belavede sig paa den sidste for

tvivlede Strid med den seierrige Republikanisme ; og det var

derfor med Glæde, at vi modtoge Efterretningen om , at der

var indledet Underhandlinger med Bazaine og Keiseren om vor

Udverling.

Disse førte imidlertid ikke til Andet , end at Franskmæn

dene blandt os vare ſaa lykkelige, at faae deres Frihed i Decem



192

ber Maaned , mens vi og Mexicanerne fremdeles forbleve i

Fangenskab. Muligt er det, at den keiserlige Regjering var ude

af Stand til at opfylde de Betingelser , Porfirio Diaz stillede

for vor Løsgivelse, men saa meget er vist, at Begeistringen for

Keiserriget betydeligt aftog hos os Alle, da vi erfarede, at man

i Mexico næsten ikke havde taget Notits af den Befuldmægtigede,

Diaz havde afsendt derhen for at arrangere denne Sag.

Hvorom alting er, Faktum var, at vi vare og bleve Fan

ger, og som saadanne tilbragte vi Guadelupefesten den 12de

December, Julen og Nytaar i Bispegaarden i Dajaca.

Julen feires her ved et Slags Marked , hvorved der om

Aftenen opreises Telte med kouleurte Lamper, hvor der i runde

Leerpotter sælges alle Slags Fødemidler , som spises under

aaben Himmel , hvorpaa Potterne kastes mod Jorden, saa at

Pladsen og Gaderne i dens Nærhed den følgende Dag vare

overfaaede med Potteskaar.

Kort efter Nytaar 1867 fik vi Tilladelse til at boe i

private Huse i Byen mod at give vort Æresord paa ikke at

ville undvige , og som Følge heraf flyttede vi ind til en

eller anden af de mange os bekjendte Familier, som beredvilligt

udleiede Værelser til os. Tiden gik med at læse , spadsere

og lytte til de unge Damers Sang og Guitarspil , mens man

behageligt gyngede sig i den kjølige Hamaca eller Hængemaatte,

der findes ophængt i Corridoren i ethvert mexicansk Huus og

hvori jeg tilbragte omtrent Halvparten af mit Fangenskab .

Et mere behageligt Leie til at glemme Tilværelsens Ubehage

ligheder paa, end en saadan Hamaca, er neppe tænkeligt. Man

maa ufeilbarligt henfalde i blide Dømmerier, naar den sag=

telig gynger frem og tilbage, mens stærktblomstrende , løvrige,

tropiske Planter vifte Kjølighed og Skygge til En, og Guitar

rens lokkende Toner ledsage de klangfulde, deilige Sange om

amor eller la estrella de mi vida ; da glemmer man Fangen
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skab og Tungsind for at hensættes i denne aandssvævende Til

stand, der henflytter Sjælen langt bort til en anden Verden. -

Den tidligere omtalte keiserlige Visitator Franco , som

ved Beleiringens Begyndelse tillige med Biskoppen og den

Deel af Kavalleriet, der vendte tilbage fra Miahuatlan efter

Slaget, var gaaet til Puebla , blev i Begyndelsen af Januar

Maaned fangen af de Liberale ved Tecamachalco mellem Tehuacan

og Puebla, idet Føreren for hans egen Eskorte, en mexicansk Oberst,

pronuncerede sig med sine Folk og førte Franco som Fange til

Dajaca. Her blev der anlagt en Proces imod ham og han

dømt til Døden for, som de Liberale sagde, at have forraadt

sit Fædreland til de Fremmede. " Den 30de Januar om Mor

genen blev han ført ud til Pladsen foran Guadelupeklosteret

og her skudt , en Ting , han som alle Mexicanere syntes at

være vant til, med en saa forbausende Rolighed og Fatning gik

han gjennem hele Byen ud til Retterstedet.

Hvormeget man end kan beklage hans Endeligt, maa man

dog sige , at hans Død snarere var en Binding end et Tab

for Keiserriget, idet hans uforstandige og karakterløse Optræden

i Forbindelse med den uheldige Indflydelse, han havde vidst at

erhverve sig paa den alt Andet end gjennemskuende Keiser,

havde skadet dennes Sag meget.

I Begyndelsen af Februar Maaned var der atter bleven

indledet Underhandlinger om vor Udverling , og da det denne

Gang syntes at skulle komme til en Overenskomst , bleve vi

beordrede til i Forening med Underofficererne af vort Corps og

vore Oppassere, i Alt omtrent 60 i Tallet, at afgaae til Ge

neral Diaz' Hovedkvarteer i Acatlan for der at afvente Ud

faldet af Underhandlingerne.

Det var et broget Syn , da vi den 12te Februar ſtil

lede til Afmarsch ved Alamedaen. Størsteparten af Office

rerne havde i Fangenskabet maattet sælge deres Heste og

13
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vare nu nødsagede til enten at gaae tilfods eller at bestige

de meest nkværdige Helmisser , som de for 8-10 Peſos

havde kjøbt paa det forhen omtalte Hestemarked El Bara

tillo , og blandt hvilke man saae enviede , skindmagre , stump

ørede og bovlamme, som oftest ganske smaa Heste , saa at

enkelte større blandt Officererne endog mere gik end red .

Naar hertil kom , at Underofficererne og Oppasserne i en

just ikke vel soigneret Paaklædning dannede et værdigt Side

stykke til Officerernes Heste , vil man kunde fatte den Contrast,

der maatte være imellem vor tidligere Glands og vor nuværende

ydmygende Stilling.

Imidlertid vakte Tanken om en snarlig Udløsning atter

nyt Haab i vort Bryst, og i den bedste Stemning tiltraadte

vi Marschen mod Acatlan.

Til Huitzo naaede vi den første Dag , eskorterede af en

lille Afdeling Kavalleri , ad en anden Vei end den almindelige,

idet vi strax udenfor Dajaca passerede Floden og toge Veien

over Haciendaen Alaman og de smaa venlige Indianerbyer Sta

Crux og Tlalinango. I Huitzo faae vi i Kirkemuren Mær

kerne af de Kugler, der havde gjennemboret de ulykkelige fangne

mexicanske Officerer fra Slaget ved La Carbonera.

Derefter droge vi ad den oftere omtalte Vei over Las

Sedas , Huahuclilla og Nochiſtlan til Huajuapam , hvor den

keiserligsindede Befolkning modtog os med utvetydig Sympathi,

hvilket gav vor Eskorte Anledning til at udøve forskjellige

Excesser mod Befolkningen.

Om Aftenen ankom hertil General Felix Diaz for at

gaae til Dajaca , hvor han skulde afløse den først udnævnte

Gouverneur over Staten , og af ham erfarede vi til vor store

Smerte og Overraskelse, at der Intet var bleven af Underhand

lingerne om vor Udverling , men at vi tvertimod skulde føres
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tilbage, ikke til Dajaca, men til Byen Tlaxiaco i Nærheden af

det vilde Guerrero.

Som en Følge heraf droge vi da igjen tilbage til Tama

zulapam, hvor vi forefandt min Ven General Manuel Gonza

lez , der med et Par nyformerede Batailloner var paa Veien

til Acatlan for at forstærke Porfirio Diaz' Armee.

Her blev vi overgivne til en vis „Oberst“ Romulo Perez,

der tilligemed en Snees andre Officerer udgjorde det saakaldte

Deposito de oficiales , Officeersdepôt , hvorfra man i Nøds

tilfælde kunde faae de manglende Befalingsmænd. Selv kaldte

de sig la Legion de honor , Ereslegionen , men deres hele

Udseende og Adfærd overbeviste os snart om, at Porfirio Diaz

maatte have sine gode Grunde til at ønske dem saa langt borte

som muligt. Det var en Bande af de meest ryggesløse og raae

Mennesker, som endog i Mexico maatte vække Anstød og Mod

bydelighed , klædte i lurvede Dragter , uden Skotøi , men kun

med Sandaler, de saakaldte guaraches, paa Fødderne, ubevæb

nede og uberedne , hvilket var os meget behageligt at lægge

Mærke til, da vi i modsat Tilfælde uden Tvivl kunde have

rififeret at maatte slaaes med dem. Heldigviis vare vi Offi

cerer næsten alle bevæbnede, da Capitulationen udtrykkeligt gav

os Ret til at beholde vore Vaaben , som vi heller ikke skilte

os ved , saa at vi baade i Antal eg Bevæbning var den os

efforterende Legion de honor overlegen , idet kun Obersten og

to Kaptainer med ægte Galgenphysiognomier vare tilhest og

havde den uundgaaelige Machete og Karabin hængende paa

deres Saddel.

Det vilde have været os en let Sag underveis at gjøre

det af med vor Eskorte og undvige, men deels vare vi bundne

ved vort resord, deels vilde det i en Egn, hvor Befolknin

gen var gjennemgaaende liberalfindet , have været meget van

skeligt at undkomme.

13*
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Vi nøiedes derfor med at more os over „ Ereslegionen",

der tilfods travede ved Siden af os med de bare Hænder i den

stolte Bevidsthed , at de efforterede de stolte Austriacos som

Fanger, mens vi tilhest og bevæbnede i al Velbehagelighed

droge mod Tlaxiaco.

Vi forlode Tamazulapam tidligt den følgende Morgen,

og da i Morgendæmringen et Esel , der bar en Deel af

Underofficerernes Bagage, var løbet ind i Skoven og ikke kunde

findes , fandt „ reslegionens " Medlemmer sig forpligtede til

høitideligt at forsikkre os om, at de ikke vare Tyve eller Røvere

og aldeles ikke havde skaffet det bortløbne Æſel tilſide, men at

de vare ærekjære Officerer o . f. v. , skjøndt ingen af os faldt

paa at udtale den ringeste Mistanke imod dem. Da selet

kort efter blev fundet inde i Skoven , følte de sig øiensynligt

meget stolte over at have givet os et slaaende Beviis paa

deres Hæderlighed.

Fra Tamazulapam toge vi Veien mod Syd over en Deel

lave Kalkbjergkjæder bevorede med Bjergskov , hvorfra vi efter

112 Miles Marsch stege ned i en yndig Dal, med en lille Sø

i den ene Ende, ved hvis Bredder den lille By S. Andrés la

Laguna ligger. Efter et kort Hviil her gik det videre over

et Par lignende Kalkbjergstrøg ned i en rund , temmelig ud

strakt Dal til Byen Teposcolula , Hovedsædet i et Distrikt,

en ganske anselig By, der imidlertid syntes at have været beth

deligt mere rig og befolket i tidligere Tider.

Den følgende Dag droge vi igjennem et snevert Pas ind i

en anden Dal til den lille By S. Miguel Tizà , hvor der

mærkeligt nok findes en Steenbro over en Bæk, og som næsten

er bygget i Et med en anden By S. Felipe.'

Efterat være passeret en steil og nøgen Bjergryg af Kalk

steen, naaede vi Yolumeca, en sørgelig og øde Indianerby med

en ret anseelig Kirke , og herfra gaaer Veien over en anden
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Bjergkjæde , der bestaaer af Rødleersskifer , og paa hvis Top

den lille By S. Martin Temelulco ligger, gjennem tynd Fyr

reskov ned i en snever Floddal , der til begge Sider er inde

sluttet af høie Bjerge , som ere tæt bevorede med en prægtig

Fyrresfov, hvis kolossale og majestætiske Stammer ſatte os alle

i Forbauselse. Efter omtrent 12 Miles Marsch i denne Dal

naaede vi henimod Aften til Tlaxiaco (udt. Tlachiaco) , hvor

vi bleve indlagte i et stort , øde Kloster, der staaer i umiddel

bar Forbindelse med den prægtige Domkirke.

Elariaco er en meget anseelig og driftig By , større end

Huajuapam og Acatlan , med c. 5000 Indbyggere , der af

Mexicanere at være ere meget arbeidsomme og navnligt udmærke

sig i Fabrikation af Jern- og Lædervarer. Byen er det egen

lige Samlingspunkt for Industrien og Handelen i Miztecaen

og har ikke faa nye Kjøbmandshuse , som deels handle med

Korn, Meel, Sukker og Bomuld , hvilke sidste to Gjenstande i

store Kvantiteter føres op fra det nærliggende Tierra caliente

om Putla og Jamiltepec , deels forsyne Omegnen med Manu

faktur- og Galanterivarer fra Vera-Crux.

Beliggenheden af Tlaxiaco er temmelig høi, hvorpaa alle

rede de herlige Fyrreskove i Omegnen tyde hen , hvorfor Kli

maet her ogsaa er temmelig frisk og om Natten endog kan

være føleligt koldt. Mange Huse ere ogsaa byggede af Træ

med Spaantag og ligne noget de norske Bjelkehuse.

Befolkningen har altid været anseet for meget krigerisk,

men tillige for meget republikansk sindet, hvorfor den ogsaa ved

adskillige Leiligheder var bleven brandſkattet af udsendte Deta

chementer fra Huajuapam og Dajaca, saa at den just ikke nærede

de meest venskabelige Følelser for os .

Dette fik vi snart Beviser paa, idet vi Dagen efter vor

Ankomst bleve overgivne til Præfeften , en liberal Oberst ved

Navn Felipe Cruz, som først for kort Tid siden var undsluppen.
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fra Fangenskabet i Puebla, hvor han havde befundet sig i over

halvandet Aar, og nu erklærede os , at han agtede at behandle

os paa samme Maade, som han selv var bleven det i Puebla,

hvilket just ikke skulde tjene til at opmuntre os synderligt , da

vi kun alt for godt vidste , at hverken Franskmændene eller

Østerrigerne havde viist nogen overdreven Venlighed mod los

Chinacos , det almindelige Øgenavn for Republikanerne i

Mexico.

Den daglige Forpleining af en Peso, som vi hidtil havde

faaet, blev nu nedsat til 3½ Realer, saa'at de af os, der ikke

mere besadde egne Penge, vare temmelig ilde stedte ; Mand

skabet fik kun 12 Realer , netop nok til ikke at døe stray

af Sult. Til Opholdsted om Natten blev der anvist os et

Kapel i Klosteret, hvis eneste Vindue blev tilmuret paa et lille

firkantet Hul nær, mens vi om Dagen fik Lov til at gaae om

kring i Klosteret og op paa Azoteaen for at trække frisk Luft.

I den firkantede Gaard stod vore Heste , 12 i Tallet , hvis

Foder vi faae os nødsagede til at indskrænke til Maisſtraa, saa

at de snart fif et lignende Udseende som Don Quichotes be

rømte Stridshest. Endeel af os solgte strax efter Ankomsten

til Tlaxiaco deres Gangere , da en Maaneds Fodring vilde

have kostet mere end Dyrets Værdi. De af os , som endnu

havde nogle Penge , beholdt imidlertid deres, da vi bestandigt

kunde vente at blive transporterede endnu længere bort , ja der

var endog Tale om at føre os til Acapulco ved det stille Hav,

hvor vi uden Tvivl inden fort Tid vilde være omkomne af

guul Feber , der er en forfærdelig Svøbe for disse Egne.

Men heldigviis viste det sig at være en ubegrundet Efterret

ning, og vi forbleve i Tlariaco.

"Af Preslegionens " Medlemmer fik vi de første Dage efter

vor Ankomst jevnligt Besøg ; især syntes et Individ, der kaldte sig

Capitan " Palacios at have fattet en levende Forkjærlighed for"
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min Person , saa at han ofte hele Timer paa Azoteaen under

holdt mig med Fortællinger om sine Bedrifter og Farter i

Yucatan og Tamaulipas , for hvilken Venlighed jeg viste mig

erkjendtlig ved at traktere ham med Papirscigarer , som han

holdt meget af , men efter ſit Udsagn altid glemte i sit Guld

foderal hjemme, en Lurus , der ikke ret vel stemte med hans

Sandaler og øvrige temmelig skabede Habitus . Da han imid

lertid en Dag, efter at have anseet mig for tilstrækkeligt ind

tagen i hans Personlighed , fremkom med en beskeden Anmod

ning om at laane ham Penge, fandt jeg mig beføiet til at er

klære ham , at mine overflødige Penge ene tilkom mine træn=

gende Kammerater, saa at jeg saae mig ude af Stand til at

byde ham mere end en Peso, som han ogsaa med Glæde mod

tog og forsikkrede mig om sin store Beundring og inderlige

Venskab for mig. Heldigviis forlode disse brave Krigere snart

igjen Tlariaco , saa at jeg befriedes for min „ Ven“ „ Captai

nen“ Palacios.

Da der i det Kloster, som vi beboede, ikke var saa meget

som en Bænk, end sige andet Bohave , indrettede vore brave

Oppassere , der med rørende Troskab fulgte os gjennem alle

Gjenvordigheder, os Senge ved at sammenbinde et Par

Bundter Maisstraa , som bleve tildækkede med et Sivtæppe,

mens store flade Steen som de brød op af Gulvet , kom til

at danne Stole og Borde. Den eneste Dør , der endnu fand

tes i Bygningen, blev brækket ud og anvendt til et stort fælles

Spisebord , saa at vi efter Omstændighederne snart vare meget

comfortabelt indrettede.

Til vor Bevogtning havde Præfekten dannet en Afdeling

af Indianere fra Omegnen , raae , vilde Bjergstammer , som

øiensynligt fandt stor Behag i at kunne ærgre og fortrædige de

hvide Austriacos, ſom naturligviis ikke værdigede dem saa meget

som et Ord. Befalingen ved denne Vagt førtes skifteviis af
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to „Kaptainer", en Smed og en Skomager fra Tlaxiaco, ſom

begge ved hjælp af et Par copitos , eller Bægere Likør , snart

lode fig formilde af vore Oppassere til at tilstede dem Udgang

til Byen, da vi ellers vare nødte til at lade Alt, hvad vi be

høvede , hente af Vagtmandskabet , som i Almindelighed spiste

Halvparten af det, de skulde hente, underveis .

Alle disse Ubehageligheder vare imidlertid ikke i Stand til

at tilintetgjøre det uudslettelige Humør, der er de fleste Solda

ter egent ; om Aftenen samledes i Almindelighed vi Officerer

i vort Kapel og Underofficererne i Corridoren om et Par Fla

sfer af den søde Anislikør, eller den stærke Aguardiente de caña,

Brændeviin af Sukkerrør , som faaes i fortrinlig Kvalitet og

overordenlig stærk her i Tlaxiaco , og forlystede os med Paſiar

og munter Sang til stor Forbauselse for de raa Indianere,

der aldeles ikke kunde fatte , hvorledes man som Fange kunde

være saa lystig .

Det Ubehageligste ved vort Fangenskab var, at vi hverken

havde Bøger eller Skrivematerialier, saa at vi maatte udfylde

vor Tid med Schachſpil og Samtaler , der rigtignok aldrig

manglede Stof, da de fleste af os havde ført et temmeligt be

væget Liv baade i Europa og her.

Efter omtrent en Maaneds Indespærring erholdt vi af

Præfekten Tilladelse til skifteviis at gaae ud i Byen, hvorved

vi fik Leilighed til at gjøre en Deel behagelige Bekjendtskaber

med nogle af de bedre Familier, blandt hvilke jeg især sluttede

mig til en ung Kjøbmand ved Navn Manuel Mejia og en

ældre Dame Señora Gomez Añorve , der ligeledes havde en

Boutik. Den første var meget stærkt udpræget liberalſindet,

men en intelligent og forstandig Mand , som besad ikke faa

Kundskaber, talte meget godt Fransk og hvem det i det

Hele taget var mig en Fornøielse at omgaaes. Den anden

var Enke efter en clerical Partifører, som i sin Tid havde været
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Præfekt i Tlaxiaco , men senere under et Forsøg paa at pro

nuncere sig mod den liberale Regjering var bleven tagen til

fange og omkommen under barbariske Mishandlinger i Kysten

ved Vera-Cruz. Hans Enke levede nu her med to meget ſmukke

Døttre , der mere end almindeligt hos mexicanske Damer for

enede Skjønhed og Fyrighed med god Opdragelse og Ynde,

ſaa at min Ven Lieutenant L. og jeg vare jevnlige Gjæster i

Familien , der med Engstelse fulgte Begivenhedernes Gang i

det Indre af Landet , hver to Sønner som ivrige Tilhængere

af Keiserriget fulgte deres Faders Principer.

Saaledes hensvandt Tiden paa en meget hehagelig Maade,

navnligt da jeg af mine nye Venner erholdt forskjellige Bøger

tillaans, der kunde forkorte de lange Timer i Klosteret, naar vi

iffe maatte gaae ud i Byen.

En Deel af vore Underofficerer og Oppassere , der vare

driftige Folk, forstode at forbedre deres Kaar betydeligt ved

at give forskjellige Haandværkere i Byen Anvisning til en

bedre og smukkere Forarbeidelse af de Gjenstande , de lavede,

navnligt med Hensyn til Tilberedning af Huder , mens andre,

blandt dem min egen Tjener, en brav Wiener, indførte Nydelsen

af røget Svinekjød og Pølser i Tlaxiaco, en Ting, Mexicanerne

syntes meget godt om og som de absolut vilde lære Tilbered

ningen af.

Den elskværdige Oberst D. Felipe Cruz satte imidlertid

snart en Stopper for denne Virksomhed hos sine Fanger, idet

han beordrede alt Mandskabet uden Undtagelse til at arbeide

paa Byens Forskjønnelse ved at nedrive de Barrikader og For

ſkandsninger, den tidligere keiserlige Chef i Byen havde tvunget

Indvaanerne til at lade opføre; ja min Veninde Sra Gomez

fortalte mig endog , at hun af ganske sikker Kilde vidste , at

Præfekten ogsaa havde tiltænkt os Officerer den lige saa gavn

lige som behagelige Motion at bære Stenene fra Skandferne
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ſammen i en stor Bunke, hvilket dog heldigvis ikke kom til

Udførelse.

Blandt Underofficererne, som hidtil med Resignation havde

fundet sig i deres Stjæbne , opvakte denne uværdige Behand=

lingsmaade dyb Harme, navnligt da en ussel Indianer en Dag

tillod sig at give en gammel Sergeant , som ikke syntes ham

at anstrænge sig nok , et Kolbestød ; der dannede sig derfor en

Sammensværgelse imellem dem for at overmande og dræbe

Vagten en Nat og saa forsynede med deres Vaaben at flygte

ud i Bjergene.

Saavel jeg som de fleste andre Officerer fandt ogsaa til

sidst vort Fangenskab utaaleligt ; og hvormeget vi end maatte

være overbeviste om et uheldigt Udfald af et saadant Forsøg,

begyndte vi dog at træde i Forbindelse med de ſammenſvorne

Underofficerer, deels fordi vi ønskede Friheden, og deels fordi

vi i Tilfælde af, at disse undvege, rimeligviis vilde falde som

Offre for den opbragte Præfekts Hevn.

Imidlertid blev det altid et meget fortvivlet Foretagende,

thi selv om det kunde være let nok at gjøre det af med den

fun 30 Mand stærke Vagt, vilde det neppe være os muligt at

komme ret langt, da Befolkningen i Tlaxiaco og alle de om

liggende Byer var bevæbnet og ikke vilde tøve med at forfølge

os i de dem kun alt for vel bekjendte Bjerge.

Vi bleve derfor enige om kun i Tilfælde af, at Behand

lingen fortsat skulde blive saa uudholdelig , at gribe til dette

Middel; og da jeg kort efter erfarede af min Ven Mejia , at

Porfirio Diaz den 2den April med Storm havde taget Puebla,

formaaede jeg Mandskabet til endnu at vente nogen Tid , da

der uden Tvivl nu snart maatte indtræffe en Forandring i vor

Stjæbne.

Virkelig sammenkaldte Præfekten os den 19de April for

at forelæse os et Brev fra Gouverneuren over Dajaca, Gene
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ral Felix Diaz , hvori denne beordrede ham til efter Befaling

fra Don Porfirio at sætte os i Frihed , og om Eftermiddagen

blev der opslaaet en svulstig Proklomation af denne sidste, som

gav alle Fangerne fra Dajaca, baade Østerrigere og Mericanere,

Frihed til at volver á sus hogares" , vende hjem til deres

Benater, hvilket for os rigtignok blev en temmelig lang Vei.

Jubelen i vort skumle Kloster var stor og Enhver tænkte nu

naturligviis kun paa at forberede Alt til Reisen. Den Ene

vilde derhen, den anden herhen, men vor specielle Velynder D.

Felipe Cruz undlod naturligviis iffe at chikanere os paa bedste

Maade og gav os derfor Ordre til Alle at drage tilbage til

Dajaca, for der af Gouverneuren at erholde Passer til Europa

eller for dem af os, der ikke endnu vilde vende hjem, Tilladelse

til at blive i Landet.

Efter megen Underhandlen med Præfekten, der aldeles iffe

ſyntes tilbøielig til at lade os reise , men paa den anden Side

heller ikke mere gav Folkene den daglige Forpleining, saa at de

næsten alle mere eller mindre befandt sig i den yderste Nød

og maatte underholdes af os, lykkedes det os endelig den 28de

April at komme bort fra Tlariaco efter sex Maaneders Fan

genskab , hvoraf de to i denne By. Om Morgenen , da vi

forlode dette os saa modbydelige Sted , sammenhobede vore

Tjenere alle de brændbare Sager, navnligt Halmsengene , som

fandtes i Klosteret, for at udslette ethvert Spor af, at Østerrigere

havde opholdt sig i disse skumle Sale, og antændte et prægtigt

Baal med dem , et Symbol paa det Friheds Lys , der var

gjengivet os.

Med lettet Hjerte droge vi den samme Vei tilbage , som

vi vare komne , til Teposcolula , herfra mod Øst gjennem en

deilig Bjergskov ned ad en steil Sfrænt, den saakaldte Cuesta

del oro, til den lille By Tiltepec , og derfra gjennem det lille

Tilloo over den flade Slette til Nochistlan , hvorfra vi naaede
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Dajaca den fjerde Dag efter Afreifen fra Tlariaco og bleve

her med Glæde modtagne af vore talrige Venner , hos hvilke

vi snart glemte det lange Fangenskabs Besværligheder. Faa

Dage efter vor Ankomst forlode de fleste af os igjen Byen for

over Don Dominguillo , Cuicatlan og Tehuacan at gaae til

Orizaba og Vera- Cruz, mens enkelte, deriblandt jeg, foreløbigt

forbleve i Dajaca, nogle for at bane sig en Levevei ved Hjælp

af deres Kundskaber eller deres Hænders Arbeide , jeg for at

bereiſe en Deel af Landet og navnligt besøge det stille Havs

Kyster. Den 5te Mai, den samme Dag som Oajaca paa festlig

Maade høitideligholdt Mindet om Zaragozas Seier ved Puebla

over Franskmændene 1862 , droge de fleste Kammerater bort

efter en hjertelig Afsked , der for mange af os blev tung paa

Grund af det nøie Venskab , der var bleven knyttet i de gode

Dage og befæstet under haarde Gjenvordigheder. Herved var

vor Løbebane som Militære tilende i Mexico , da vi naturlig

viis havde maattet paatage os den Forpligtelse ikke at ville

søge at forene os med den keiserlige Armee, der iøvrigt befandt

sig heelt oppe i det Indre af Landet.

Den sidste Deel af mit Ophold i Mexico til Slutningen

af Aaret 1867 tilbragte jeg derfor som Privatmand og fredelig

Reisende.
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Keiserrigets Stilling i 1866.

De samme Vanskeligheder , som Keiserriget havde at kæmpe

imod i 1865, vedbleve i det følgende Aar og forøgedes endog

betydeligt henimod Slutningen , saa at der tilſidſt ikke længere

var Spørgsmaal om , hvor snart den nye Tingenes Orden

kunde være fuldstændigt gjennemført , men om , hvorvidt den

overhovedet vilde være i Stand til at holde sig.

Pengeforlegenhederne vorede, og ved Mangelen paa denne

nervus rerum gerendarum umuliggjordes tillige kraftige militære

Operationer og Dannelsen af den nationale Armee, ſom maatte

komme til at afgive Keiserrigets Støtte for Fremtiden , da

Franskmændene ikke bestandigt kunde blive i Landet og det øster

rigsk-belgiske Corps ved den uafbrudte Guerillakrig i Forbin

delse med Sygdom dagligt smeltede mere og mere sammen.

De militære Foretagender vare i Begyndelsen af Aaret

afgjort heldige for de keiserlige Tropper , idet saaledes Sier

raen ved Zacapoartla underkaſtede sig og den sidste Rest af

Republikanernes Modstand i Kystegnene mellem Vera-Cruz og

Tampico knækkedes ved Indtagelſen af Papantla, ligesom ogsaa

paa andre Punkter de keiserlige Tropper for det Meste vare

seierrige i de mangfoldige større og mindre Kampe, hvorpaa

dette Aar var ligesaa rigt som det foregaaende.

I Mechoacan slog saaledes Mendez den 20de Januar

fuldstændigt de republikanske Chefer Riva Palacio og Perez, og

ſamme Dag blev en juariſtiſk Bande under Anførsel af Sal
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gado og Villalobos tilintetgjort paa et andet Sted i samme

Departement, ligesom 8 Dage senere General Mendez seirede

over den bekjendte Bandefører Regules, der med 3,000 Mand

havde indtaget en stærk Stilling paa Bjerget San Ignacio .

En fransk Kolonne , bestaaende af Chasseurs d'Afrique i

Forbindelse med en Afdeling Mexicanere , forlod i Slutningen

af April Mazatlan og opnaaede at adsprede den store Bande

Republikanere, hvormed Antonio Corona gjorde Staten Cina

loa usikker.

Men alle disse mange forskjellige seierrige Fægtninger

kunde ikke hidføre nogen endelig Afgjørelse og tilendebringe den

haardnakkede Guerillakrig , thi for hver Bande , som blev til

intetgjort, opstod der kort efter en lige saa stor, som foer frem

paa samme Maade som den første.

Man maa i Sandhed forbauses over den mageløse Haard

nakkethed og Seighed, som Republikanerne udviklede selv under

de meest ugunstige Forhold. Som oftest slet bevæbnede, sam

mensatte halvt af Frivillige , halvt af pressede Folk, blottede

for Alt og jagede omkring mellem de vilde Bjerge og over de

øde Sletter af de ambulante Kolonner af keiserlige Tropper,

som forfulgte dem overalt , vare disse Bander dog ikke til at

formaae til Underkastelse , men vedbleve uforfærdede en Kamp ,

hvori de ifølge Sagens Natur næsten altid maatte trække det

korteste Straa.

Hvad der navnligt bidrog til at holde Modet oppe hos

Anførerne , var Forventningen om, at de nordamerikanske Fri

stater snart kraftigt vilde intervenere til Fordeel for Juarez, ſaa=

ledes som det ogsaa virkeligt skete, idet Regjeringen i Washing

ton ei blot udnævnte en Gesandt, accrediteret hos den republi

kanske Regjering, der befandt sig i Paso del Norte paa Grændſe

sfjellet mellem Texas og Mexico ved Rio grande , men tillige

af al Kraft bearbeidede og truede Frankrig for at formaae Na

!
숙
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poleon til at trække fine Tropper tilbage og overlade Keiser

Maximilian til sin egen Skjæbne. Nordamerika paaberaabte

fig Monroe- Doktrinet, ifølge hvilket ingen europæisk Magt til

lades at blande sig i Amerikas Anliggender, og efter langva

rige Underhandlinger, der endog syntes at skulle føre til et

Brud mellem de tvende Parter, samtykkede Napoleon i lang

somt at trække sit Expeditionscorps bort fra Mexico til Be

gyndelsen af Aaret 1867.

Men hermed nøiedes Yankeerepubliken endnu ikke, thi iffe

blot bevirkede den under ligefremme Trudsler hos den øster

rigste Regjering , at denne forbød Dannelsen af et Corps paa

2,000 Mand , der skulde erstatte Afgangen i vort Fricorps og

jom tildeels allerede var samlet, men Republikanerne i Mexico

modtoge endog jevnligt Understøttelser af Vaaben og Penge fra

Nordamerika, ligesom ogsaa hyppigt en Mængde Folk fra Fri

ſtaterne gik over Rio grande for at forene sig med de juari

stiske Bander, af hvilke enkelte, navnligt Escobedos, næsten til

Hælvten bestod af slige forvovne Eventyrere.

At det republikanske Parti ved Efterretningen om Fransk

mændenes Bortgang fattede fornyet Mod, er en Selvfølge, thi

selv om disse endnu bleve Aaret ud, vilde det neppe lykkes for

Keiserriget at danne en tilstrækkelig stor Armee til dermed at

vedligeholde sin Magt. Allevegne reiste der sig nye og større

Bander, og snart sporede man de sørgelige Følger , som den

ovenomtalte Efterretning havde for Keiſerriget.

Blandt de mange Rædselsgjerninger , som af begge Par

tier bleve udøvede under den nu heftigere end nogensinde op

blussede Kamp, staaer som en af de værste Indtagelsen af Her.

mosillo i Sonora af den liberale Chef Pesqueira, som fandt

Sted den 4de Mai. De fleste ansete Mænd bleve myrdede,

Boutikerne plyndrede eller brændte, kvinderne voldtagne i selve

Kirkerne, hvorhen de vare flygtede, og Børnene kastede i Luerne,
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indtil henimod Aften , da Anføreren for Opaterne, Tanori,

der stod paa det keiserlige Parti , med hele sin Stamme, vel

700 Mand stærk , kom Byen til Undsætning og fordrev Fjen

derne, af hvilke omtrent 150 bleve paa Pladsen.

Allerede i Marts Maaned havde Franskmændene lidt et

smerteligt Tab i disse nordligste Egne af Landet , idet en Af

deling af La legion etrangére under Major Briant paa Grund

af alt for stor Dristighed og fordærvelig Ringeagt for den tre

Gange overlegne Fjende blev fuldstændigt tilintetgjørt ved Haci

endaen Sta. Isabel i Nærheden af Parras paa Grændsen af

den store Ørken El Bolson de Mapimi.

I Almindelighed vare dog Franskmændene saa forsigtige

ikke at bevæge sig i ſmaa Afdelinger , da Erfaringen kun alt

for ofte havde vist, at de fjendtlige Bander baade med Hen

syn til god Underretning og Hurtighed i deres Bevægelser vare

de europæiske Tropper overlegne , saa at ikke faa Uheld i det

Mindre indtraf , der om end ikke af nogen gjennemgribende

Betydning, dog ikke undlode at styrke Fjendens Mod og gjøre.

Befolkningen vantro med Hensyn til Fortællingen om de alle

vegne seierrige keiserlige Vaaben.

Det uheldige Forsøg , som en Deel af det østerrigsfe

Corps gjorde paa at storme Soyaltepce i Kystlandet ved Rio

Alvarados nedre Løb i April Maaned , har jeg allerede om

talt i et af de foregaaende Kapitler.

Mens de keiserlige Tropper i flere afgjørende Fægtninger

vare heldige, navnlig i Mechoacan , hvor den udmærket tappre

General Mendez anførte dem, og i Bjerglandet N. O. for

Querétaro , hvor Belgierne tvang den liberale Chef Martinez

til Underkaſtelſe efter at have flaaet ham ved Marin i April

Maaned, indtraf der i Sommerens Løb en Begivenhed , som

i høi Grad svækkede Keiserrigets Fremgang.
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Den vigtige Handelsstad Matamoras de la Frontera ved

Rio grande, paa Grændsen mellem Mexico og Tejas, var alle

rede oftere bleven angreben af de juaristiske Chefer Escobedo,

Cortina og Canales , men bestandigt bleven forsvaret med ud

mærket Tapperhed af den berømte General Mejia , en af Kei

serrigets bedste Støtter. Til yderligere Forsvar af Byen var

der i Begyndelsen af Aaret et Par østerrigske Jægercompagnier

bleven sendt derop over Vera-Cruz tilligemed et halvt Batteri

riflet Bjergskyts ; og Mejia følte sig som Følge heraf tilstræk

kelig stærk til at vove enkelte Streiftog til henimod Monterey

for at vedligeholde Forbindelsen med den franske General Jean

ningros, der med en stærk Afdeling holdt denne By besat.

De betydeligere Handelsstæder i det Indre af Landet, saa

som Saltillo , Monterey , Fresnillo o. s. v. modtage største

Parten af deres Varer fra Matamoras , hvorfra der jevnligt

afgaae store Convoier af Karrer til de nævnte Stæder , som

oftest med Varer af meget stor Værdi , hvorfor de paa Grund

af Veienes Usikkerhed altid ledsages af Eskorte.

En saadan Convoi var det , at General Rafael Olvera,

Mejias Næstkommanderende i Matamoras , skulde eskortere til

Monterey i Begyndelsen af Juni Maaned med en Afdeling

paa omtrent 1,200 Mand , deriblandt alle Østerrigerne , 250

Mand i Tallet, Resten Mexicanere.

Efter nogle Dagsmarscher blev Convoien i Nærheden af

Byen Camargo ved Rio grande angreben af Escobedo , der

havde henved 3,000 Mand under sig , hvoraf næsten Halv

parten vare Eventyrere fra Nordamerika, som, efterat Borger

krigen der var til Ende, nu søgte at gjøre deres Lykke i Mexico.

Det kom til en meget hidsig Fægtning , som trods Fjen

dens Overlegenhed dog vilde være falden heldigt ud for de

Keiserlige, dersom ikke pludseligt midt under Slaget en stor

Deel af Olveras Mexicanere , henved 800, havde begyndt at

14
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skyde paa Østerrigerne, der, som naturligt var, dannede Eskor

tens Elite ; efterat herved de keiserlige Rækker vare blevne

bragte i orden og opløste , endte Fægtningen med et fuld

stændigt Nederlag for Olvera , som selv med ganske faa Folk

naaede tilbage til Matamoras. Af Østerrigerne kom fun 14

Mand tilbage, hvoriblandt ikke en eneste Officeer.

Efter dette afgjørende Nederlag , hvorved Mejia havde

mistet sine bedste Tropper , blev han nødt til at rømme

Matamoras , da Escobedo rykkede frem for at angribe Byen ;

med Resten af sit Corps , vel 300 Mand , indskibede han sig

paa et fransk Dampskib og naaede lykkeligt ned ad Rio grande

op til Vera-Cruz. Matamoras blev besat af Escobedo , som

her ei blot forefandt Midler til at forøge og forstærke sin

Bande, men tillige derved blev Herre over Handelen i hele

det Nordostlige af Mexico.

Samtidigt med disse tiltagende Uheld for Keiſerriget be=

gyndte ogsaa det republikanske Parti at røre sig i de allerede

underkastede Distrikter og forberede pronunciamientos for at

bringe Krigen til at blusse op paany i Egne, ſom man anſaae

for fuldstændigt pacificerede.

I Huauchinango, Nord for Perote, lykkedes det den øster

rigste Kommandant fra Tulancingo at opdage et stort Forraad

af Vaaben og Ammunition, sem skulde have været brugt til

en Reisning ; og da en Dissidentbande nærmede sig denne By

for at formaae den til Oprør, rykkede Garnisonen fra Tulan

cingo ud under Major Polat og slog den fuldstændigt ved

Tehuatlan den 12te Juni efter en blodig Fægtning, der kostede

os ikke faa og smertelige Offre.

Ogsaa Papantla, som først i Januar Maaned var bleven

erobret, reiste sig og proklamerede Republiken under Ledelse af

en vis Fajardo. Men Major Hammerstein af det østerrigske

Corps , som allerede oftere havde udmærket sig ved sin heldige
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Førelse af flyvende Corpser , og som tilsidst fandt en smuk

Heltedød ved Beleiringen af Mexico , rykkede ud fra Teſuitlan

med et Compagni Jægere og en Deel Mericanere ; og ved et

raft Overfald efter besværlige Natmarscher gjennem Urskovene

lyffedes det ham at erobre Papantla og adsprede Fjenden.

Denne samlede sig imidlertid snart igjen , og efter at have

truffet Forstærkninger til sig fra Sierra de Zacapoartla , hvor

Juan Francisco ligeledes efter en kort Underkastelse havde pro

nunceret sig igjen , indeſluttede han fra alle Sider Papantla,

hvor den svage Besætning med spartansk Tapperhed forſvarede

ſig i 26 Dage. Da der imidlertid i denne Tid ingen Und

sætning kom , og Heste og Muldyr allerede maatte fodres med

Palmebladene fra Hytternes Tage, besluttede MajorH. at rømme

Byen og slog sig igjennem til Teſuitlan under stadig Kamp i de

vilde Urskove med den langt overlegne Fjende, hvorved han miſtede

en Deel Folk, deriblandt en ung Wiener Naturforsker, der som

Kadet tjente i Corpset. Ved Tesuitlan blev han faa Dage efter

angreben af Juan Francisco med sine vilde Cuautecomaquer,

men da netop midt under Fægtningen en Husareskadron og et

Jægercompagni ankom fra Perote og toge Fjenden i Nyggen,

blev denne fuldstændigt slaaet og fordreven til sine vilde Bjerge.

Da det imidlertid var til at forudsee, at vort Corps, svækket som

det var ved de langvarige Kampe, iffe længer vilde kunde besætte

alle de Punkter , som det hidtil havde havt inde , naar den

revolutionære Bevægelse tiltog som den havde begyndt , blev

det besluttet at opgive Sierraen og Tefuitlan ; denne Plads blev

rømmet af Vore i Løbet af August Maaned og overladt til Juan

Francisco, mens Besætningen trak sig op til Perote.

Under alt dette undlod imidlertid den keiserlige Regie

ring iffe at arbeide paa Udviklingen af Landets Hjælpekilder

for derved i Gjerningen at vise , at den arbeidede hen til en

14*
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Reorganisation af Landet og en grundig Forbedring af For

holdene.

I den deilige Egn emkring Córdova blev der udlagt store

Landstrækninger til Kolonisation , som for en ringe Betaling

bleve overladte til Indvandrere og gratis bleve givne til ud

tjente Soldater af det franske eller østerrigske Corps , hvorved

der ogsaa virkeligt dannede sig en ganske anselig Koloni , der

blandt andet talte mange betydelige Mænd fra Sydstaterne i

ſin Midte ; men de jevnlige Overfald og Angreb paa den fra

de juaristiske Bander i den nærliggende Sierra de Zongolica

skadede dens Opkomst meget.

Der blev meddeelt Concessioner til storartede Telegraf

anlæg imellem Mexico , Querétaro , S. Luis Potosi og det

Indre af Landet , som ogsaa tildeels bleve udførte af en vis

Hr. Keiffer.

Jernbanearbeiderne fra Paso del Macho til Mexico dreves

paa Kraft af det amerikansk-engelske Compagni , som havde

paataget sig dette Arbeide , og Strækningen fra Mexico til

Apizaco , halvveis til Puebla , blev næsten fuldendt.

En almindelig Udstilling af Landets Produkter og Huusflids

gjenstande blev foranstaltet i Mexico og afgav et levende Billede

paa Keiserrigets forbausende Rigdom paa alle mulige Naturskatte.

Alle disse fredelige Idrætter kunde imidlertid ifølge For

holdene kun indtage en underordnet Plads ; Hovedſagen var

først og fremmest at befæste Keiserrigets Existens og sikkre dets

Bestaaen, der var saa meget mere truet, som Franskmændene i

Slutningen af Aaret vilde begynde at trække sig tilbage. Det

gjaldt for den keiserlige Regjering om at danne en national

Armee, som i Forbindelse med Levningerne af det østerrigsk

belgiske Corps kunde være stærk nok til at holde Republika

nerne Stangen ; men Vanskeligheden herved laa i at faae Folk

til at danne Bataillonerne af.
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Man kunde enten noies med Hvervning eller indføre al

mindelig Værnepligt eller endelig blive ved den i Mexico gjængſe

Maade at rekrutere paa, den saakaldte leva, der simpelthen be

staaer i at opgribe og gjøre til Soldat Enhver , man træffer

paa og finder for godt.

Til Hvervning manglede man deels Penge , deels vilde

der kun have meldt sig meget faa Frivillige . Almindelig Værne

pligt vilde have bragt hele den bedre Klasse til at falde fra

Keiserriget, da Creolen i Mexico trods sin evige Raaben paa

Demokrati og Lighed dog anseer sig for alt for meget hævet

over Indianeren , til at han skulde tjene sammen med denne,

ligesom i det hele taget en soldado raso , menig Soldat, be

tragtes som en Slags Pariastilling i Samfundet ; en hvid

Mand, ja blot en Mestiz , kunde det ikke falde ind at ville

være mindre end Officeer. Der blev altsaa Intet andet til

bage end den forkastelige leva, der kommer til at gaae ud over

de ulykkelige Indianere, da man sjeldent tager andre end dem,

og kun frembringer upaalidelige og troløse Soldater , der ved

første givne Leilighed ville søge at desertere, naar de ikke gjøre

noget endnu værre, nemlig myrde deres Befalingsmænd og

gaae over til Fjenden.

Det blev da vedtaget at oprette tyve Batailloner Caza

dores de Mejico , mexicanske Jægere , en i hver af de større

Distrikter , og til at danne Cadrene til disse Afdelinger udtog

man deels indfødte Officerer , deels franske Underofficerer og

Officerer , som med Marschal -Bazaines Tilladelse traadte over

i den nationale Armee.

Mens enkelte af disse Batailloner, navnligt ſaadanne ſom

i sig optoge allerede bestaaende indfødte Afdelinger, bleve meget

brugbare Corps og ydede fortrinlig Tjeneste under den sidste

ſtore Kamp ved Querétaro og Mexico , rare andre kun med

Nød og Neppe til at afholde fra at desertere en masse og
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aldeles ubrugelige i Fægtning , hvorpaa den 8de Cazadores

Bataillon gav et Exempel i Slaget ved Miahuatlan.

Man skaber imidlertid ikke en vel udrustet og godt disci

plineret Armee i Løbet af et halvt Aars Tid, allermindst med

saa mangelfulde og upaalidelige Elementer som dem, der stode

til Keiser Maximilians Raadighed ; og den keiserlige Regjering

forsøgte derfor Alt for at bevæge Napoleon til at lade sine

Tropper blive i Mexico i det Mindste endnu et Par Aars Tid,

indtil Landet var fuldstændigt pacificeret og en varig Grund

vold lagt for Keiserrigets Bestaaen. I dette Diemed foretog

den høihjertede og begavede Keiserinde Charlotte en Reise til

Europa, uden imidlertid at kunne udrette Noget ligeoverfor den

bydende Nødvendighed , hvori Keiser Napoleon paa Grund af

Nordstaternes fjendtlige Holdning befandt sig. Den ædle Kei

serindes ulykkelige Sygdom , der uden Tvivl blev fremkaldt

ved det smertelige Indtryk, hendes Reises uheldige Udfald maatte

gjøre paa hende , er endnu i alt for frisk Minde , til at jeg

sfulde omtale det nærmere. Det var Forspillet til det ræd

felsfulde Drama , der snart skulde komme til at gaae for sig

i Merico , og hvori hendes Gemal kom til at spille en lige

ſaa beklagelsesværdig som ædel og uforglemmelig Rolle.

Imidlertid vedvarede de forbittrede Kampe i det Mindre

rundt om i Landet. Franskmændene begyndte at trække sig til

bage fra de fjernere Egne henimod den vigtige Forbindelses

linie Merico-Vera- Cruz og Republikanernes Skarer vorede

dagligt i Antal og Styrke.

Keiser Maximilian , som forgjæves ventede paa et heldigt

Udfald af sin Gemalindes Reise, begav sig i October ned til

Orizaba, uben Tvivl i den Hensigt at abdicere og forlade et

Land , der hidtil endnu kun havde voldt ham Skuffelser og

Bekymring og efter al Sandsynlighed bestandigt vilde volde ham

det , selv om det kunde lykkes ham at holde sig paa Thronen .
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Marschal Bazaine saavelsom flere specielle Udsendinge fra Kei

ser Napoleon, navnlig dennes Adjudant General Caſtelnau, an

vendte al deres Indflydelse hos Maximilian for at faae ham til at

forlade Mexico, da det maatte være klart for Enhver, at Kei

ſerriget ikke kunde holde sig ved egne Kræfter. Men ſamtidigt

opbød det keiserlige Parti blandt Mexicanerne , og specielt da

Ministrene Lacunza og Lares, Alt , for at formaae ham til at

blive , idet de baade fremstillede for ham , at det vilde være

lidet heroisk at forlade det Parti, der havde vovet Alt for

ham , og samtidigt lovede ham den meest kraftige Understøttelse

baade fra Heistligheden, der tilbød 11 Millioner Peſos, og hele

det clericale Parti, der under sine gamle Førere Miramon, Mejia,

Mendez, Severo del Castillo o. a. forpligtede sig til at stille

en Hær paa 26,000 Mand paa Benene.

Efterretningen om Dajacas Erobring af Porfirio Diaz,

som Keiseren modtog i Orizaba, kan ikke have tjent til at op

muntre ham meget, men alligevel besluttede han tilſidſt at blive

i Landet og vove en sidste fortvivlet Kamp for at holde sig.

Heri kunde han vente at finde den kraftigste Understøttelse af

hele det clericale Parti , som hidtil ofte havde vist sig lunkent

i Tillid til, at Franskmændene og Østerrigerne nok kunde ordne

det Hele , men nu indfaae , at Keiserrigets Fald tillige vilde

være dets egen fuldstændige Tilintetgjørelse , saa at Kampen ei

blot vilde gjælde Monarchiet, men tillige hele Partiets Existents .

Ved et Dekret af 6te December, udstedt fra Orizaba, op

løſtes det østerrigske Corps *) som selvstændigt Corps , deels

fordi det var bleven svækket og desorganiseret i høi Grad

under den langvarige Guerillakamp, deels fordi Statskassen ei

*) Belgierne , som kun havde været hvervede paa to Aar, vare allerede

i Sommerens Løb blevne indskibede , efterat en Deel af dem var

bleven tilbage for at træde ind i indfødte Afdelinger.
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kunde underholde et saa kostbart Corps ; det stilledes Medlem

merne frit enten at vende tilbage med de franske Skibe eller

at indtræde med en Grad høiere end den indehavende i den

nationale Armee. En stor Deel, navnligt Officerer og Under

officerer , blandt dem mange af Østerrigs bedste Navne, vilde

ikke svigte deres Keiser , men forbleve hos ham til det Sidste

og deeltoge i den heltemodige Kamp , der paa en saa minde

værdig Maade gjorde Ende paa Keiserriget i Mexico, en Kamp,

som i Selvopoffrelſe og Tapperhed overgik Alt , hvad Keiser

rigets tappre Soldater hidtil havde præsteret , saa at den i

Sandhed kan betegnes som heroist.
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Mexicansk Samfundsliv.

Stjøndt alle Mexicanere efter Loven ere lige og man i Mexico

bestandigt paaberaaber sig Frihed og Lighed uden Hensyn til

Farre- eller Standsforskjel, er der dog endnu en saa stor Kløft

imellem de oprindelige Indbyggere , Indianerne, paa den ene

Side og Efterkommerne af Spanierne, Creolerne, til hvilke og

saa Mestizerne for største Delen maa regnes , paa den anden

Side , at det bliver nødvendigt at omhandle dem særskilt for

at danne sig et klart Begreb om Eiendommelighederne hos

hver især af disse to Elementer , hvoraf Landets Befolkning

er sammensat.

At denne Forskjel ogsaa er levende i Folkets Bevidsthed,

fremgaaer tydeligt af, at man i Almindelighed betragter India

neren som en Slags Mellemting mellem Dyr og Menneske,

fun brugelig til menig Soldat eller Jordarbeider , en Slags

Paria , der er til af samme Grund som Husdyrene , hvorfor

man ogsaa i Talen gjør Forskjel paa la gente de razon (for

nuftige Folk), der betegner Creoler og Mestizer, i Modsætning

til los indios , skjøndt jeg senere hen ved at omtale India

nerne ſkal viſe , at de med Hensyn til naturlig Begavelse og

Anlæg ofte staae lige saa høit, om ikke over de „fornuftige

Folk."
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Mericaneren er i Almindelighed lille, navnligt i den syd

lige Deel af Landet , smækker og mager , med ildfulde forte

Dine og meget smaa Hænder og Fødder. Der er udbredt

noget vist Zirligt og Elegant over ham , selv over den Rin

geste , saavel i hans Klædedragt , som i hans Bevægelser og

Talemaader. Man seer aldrig den plumpe, klodsede Godmodig

hed, der saa høit anprises i de nordiske Lande under Epithetet

Djærvhed , og selv den dannede Europæer maa føle sig slaaet

af den fuldendte Anstand , der endog hos de lavere Klasser af

Befolkningen træder ham imøde.

Allerede fra Smaa af blive Børnene vænnede til høf

lige Manerer ; i de mexicanske Skoler læres der en Diſciplin,

som sandeligt kunde være meget nødvendig hos os , den faa

faldte urbanidad, Høflighed, der giver fuldstændige Regler for,

hvorledes man har at hilse, at tiltale En, svare v. s . fr. , og

som ansees for lige saa nødvendig som Regning og Skrivning.

Hertil kommer endnu , at Mexicaneren har en medfødt

Anstand og Ynde i fine Bevægelser, som gjør, at denne urba

nidad aldrig antager Karakteren af Affekterthed eller paa an

den Maade bliver uskjøn.

Naar man seer ham vinke med Haanden og udtale sit

fuldtonende : Servidor de Usted , caballero , den almindelige

Hilsen , skulde man troe at befinde sig lige over for en spansk

Grande eller Ridder fra Frants den Førstes Hof og ikke en

mericanff hacendado eller minero.

Der er noget Bestikkende og Vindende for en Fremmed i

overalt, selv af den Ringeste, at blive modtagen med forekom

mende Artighed , og denne er ikke , som hos Franskmændene,

kun en tynd ydre Skal, men den viser sig bestandigt, selv naar

man kommer i Ordſtrid eller Diſput med Mexicaneren.

Dette første gode Indtryk udslettes ingenlunde ved nærmere.
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Bekjendtskab, thi hvad der mangler ham i positive Kundskaber, er-.

statter han ved en livlig Fantasi og en klar Forstand, der med

Lethed lader ham begribe og lære, og øienſynligt lader haabe en

rig Fremtid for Nationen, naar en Gang Landet kommer saa

vidt , at der hersker Ro og Orden , og de mange fortrinlige

Planer til Oplysningens Fremme og Kundskabens Udbredelse,

der hidtil kun for en stor Deel ere blevne skjønne Forhaab

ninger, kunne bringes i Udførelse , hvilket de bestandige Urolig

heder have hindret indtil den Dag idag.

Naar man hertil regner, at Folket under Spaniernes

Herredømme med Forsæt blev holdt i saa ſtor Vankundighed

som muligt, for at ikke de „fordærvelige europæiske Grundsæt

ninger og Lærdomme" egsaa sfulde forplante sig hertil , kan

man ikke undres over, at Dannelsen i Almindelighed ikke staaer

paa saa høit et Trin som i de europæiske Lande , der i Aar

hundreder langsomt have arbeidet sig frem til deres nuværende

Stadium. Man maa ſnarere forbauses over, at Oplysningen i de

faa Aar, der er forløbne , siden Mexico blev uafhængigt, har

funnet gjøre saa forbausende Fremskridt , at i Byerne næsten

to Trediedele af den mandlige Befolkning kan læse og over en

Trediedel ogsaa skrive , et Forhold , der stiller baade Tyrkiet

og Rusland, om ikke endnu flere europæiske Lande, i Skygge.

I Venskab er Mericaneren opoffrende i høieſte Grad, naar

han først har sluttet sig nøie til En, og det er mærkeligt at

see, hvorledes to Mænd kunde være ligesom forelskede i hin

anden, ganske som Mand og Kvinde. For sin Ven offrer han

meget mere end for sin Elskede , rimeligvis i Betragtning af,

at der udkræves Aar for at vinde en Ven, men kun et Dieblik

for at erobre en Kvinde.

Man har mangfoldige Exempler paa , at en Mexicaner

har udsat sig for de største Farer for at frelse en Ven fra
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Fængsel eller Død og ofte selv er bukket under ved Forsøget

derpaa.

Denne levende Venskabsfølelse er saameget desto mere

ophøiet, som man ellers ikke kan benægte, at Mexicanerne

ofte i høi Grad vise Falskhed og Underfundighed imod

Andre, hvilket ofte træder frem som ligefremt Forræderi.

De sidste fyrretyve Aars Historie frembyder tilstrækkelige

Exempler herpaa, ikke at tale om dem , der dagligt forefalde i

det private Liv ; og selv de Indfødte maa indrømme , at det

desværre fun er en alt for almindelig Ting hos dem. Men

man maa betænke, at et Folk, der siden 1810 har befundet sig

i en næsten uafbrudt Borgerkrig , den meest demoraliserende af

alle Krige, umuligt kan staae paa samme moralske Standpunkt

som en Nation , der med Undtagelse af en enkelt forefaldende

Kamp mod en udvortes Fjende , hvilket kun kan hæve Patrio

tismen og de andre ædle Følelser hos Mennesket , i Ro har

funnet anvende Aarhundreder til Folkets Forædling og Orde

nens Befæstelse.

En Deel af de slette Egenskaber hos Mexicaneren kan

maasfee ligge i hans Omgang og delviſe Nedſtammen fra Indi

anerne , som unægteligt ere i Besiddelse af en god Portion

Listighed, men der kan ingen Tvivl være om, at Udviklingen af

disse slette Anlæg , ligesom af de fleste øvrige , maa tilskrives

den bestandige Feiden imod hinanden, hvori List bliver et meget

mere uundværligt Vaaben end i en regelret Krig.

Desværre er denne Troløshed , der saa at sige er

bleven Mexicanerens anden Natur , saa fremtrædende , selv ved

de mindste Leiligheder , at man bestandigt maa lægge Mærke

til den; og naar han lover En Noget eller aftaler Noget med

En , kan man være forud overbevist om , at han staaer og

tænker paa , hvorledes han bedst kan undgaae at opfylde fine
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Forpligtelser. I den Retning ere de fuldendte Diplomater, og

naar man er naiv nok til at kræve En til Regnskab for hans

Uordholdenhed , har han altid Tusinder af meget forekommende

Undskyldninger.

Karakteristisk for denne Upaalidelighed hos Mexicaneren

er, hvad en af mine østerrigske Kammerater en Gang sagde til

mig : Naar jeg siger til en Mericaner : Vent mig her et Die

blik, mens jeg besørger et Ærinde “ , kan jeg være vis paa ikke

at finde ham ved min Tilbagekomſt ; uden at have nogensom

helst Grund dertil , gaaer han sin Vei , blot fordi han veed,

at jeg venter at træffe ham igjen. Meget betegnende i

denne Retning ere ogsaa adskillige almindeligt gængse Tale

maader og Hilsener , f. Ex. ahorita vengo eller ya vengo

(jeg kommer igjen paa Dieblikket), hvilket man siger , selv om

man bliver borte en heel Uge eller maaskee aldrig kommer

igjen.

Man maa imidlertid vel lægge Mærke til, at denne Upaa

lidelighed hos Mexicaneren kun viser sig lige over for ham

ubekjendte eller ligegyldige Personer ; mod sin Ven kan Ingen

være mere ordholdende og trofast end han.

Det er i det hele taget et Særkjende for ham , at han

ſaavel i sine gode som i sine slette Egenskaber gaaer til Yderlig

heder. I Kjærlighed er han lidenskabelig, skinsyg til det Yderste,

i Venskab exalteret , i sit Had dæmonisk og fuldkomment indianſk

uforsonlig, i Krig enten dumdristig tapper eller usſel feig, i ſin

Beundring for Noget overdreven til Exſtaſe , i sin Afſfy uret

færdig og blind , i sin Tro enten fanatisk bigot eller cynisk

atheistisk. Han kjender ikke det gyldne juste milieu, han maa enten

agiteres af voldsomme Lidenskaber som Spil, Had, Kjærlighed,

eller ogsaa synker han hen i en halvt apathist Ro , der saa

ofte skuffer den Fremmede og lader ham troe, at han er

phlegmatisk og dorst, omtrent som en hollandsk Skipper, saale
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des som jeg mindes at have læst i Hurlbuts „ Billeder fra

Cuba" , der omtaler Creolen i Veſtindien som sløv og uden

Interesser.

Man maa leve sammen med Mexicaneren i længere Tid,

inden man kan bedømme ham, og de mange ugunstige Skil

dringer af hans Karakteer skyldes Reisende , som ved et fort

Ophold i Landet kun have seet dens Skyggesider.

Han er som de majestætiske Vulcaner i hans skjønne

Land , der staae i rolig Alvor med deres sneedækkede Tinder,

men i hvis Indre der rører sig en forfærdelig Magt, der, naar

den kommer til Udbrud, bryder frem med desto voldsommere Heftig

hed. Den almindelige Forestilling, man danner sig om Sydboen

med Hensyn til hans Livlighed og Letbevægelighed , passer kun

meget lidt paa Mexicaneren , der har bevaret meget af den

ſpanſke Alvor og Grandeza, og i det daglige Liv i Almindelighed

er rolig og sindig.

En af de meest almindelige Lidenskaber i Mexico er den

for Spil, der saa at sige behersker hele Folket , saa at vore

europæiske Badesteder i den Retning ere rene Sinker mod hele

Landet derover. Spillet er en saa indgroet Nationallidenskab,

at den hører med til Livets Fornødenheder, og i denne forfær

delige Spillelyst ligger uden Tvivl ogsaa Grunden til en ſtor

Deel af Befolkningens andre slette Egenskaber.

Spillet drives gjennem alle Samfundsklasser , ligefra den

rige Hacendado eller Kjøbmand , der spiller om Dynger af

Guldunzer, til den usleste aguador (Vandbærer), som bortspiller

fine møisommeligt fortjente Tlacos eller Kobberstillinger.

Det almindelige Spil er el monte, der meget ligner vort

Landsknægt og spilles med forskjellige Variationer som tecolote,

todos menos o. s. v. , samt Tærningsspil , juego à los

dados.

Trods de mangfoldige Forbud mod Hasardspil har det dog



223

været umuligt at udrydde det, navnlig da selve de Embedsmænd,

som skulde vaage over Forbudets Overholdelse, om ikke holde,

saa dog besøge Spillehusene.

Offentlige Spillehuſe ere ikke tilladte, med Undtagelſe af enkelte,

der oprettes ved større Kirkefester i bestemte Byer i Forbindelse

med Markeder , de saakaldte ferias , blandt hvilke de berøm

teste ere de , der holdes i S. Juan de los Lagos i det Indre

af Landet, i Guadalajara og i S. Agustin de las Cuevas eller

Tlalpam et Par Miil fra Hovedstaden Mexico , endvidere

Ferierne i Sta. Lucia og Tlacolula ved Dajaca.

Derimod findes der desto flere hemmelige Spillehuse i

hver By, som hver Mand fjender , og som Øvrigheden af

de allerede omtalte Grunde tolererer. Her forsamle sig da om

Aftenen Folk af den bedre Klasse for at give deres Spille

lidenskab Tøilen, og ofte bortspilles hele Familiers Velfærd og

Rigdom.

I hvilken høi Grad denne forfærdelige Lidenskab behersker

Mexicaneren , derom kan man gjøre sig et Begreb , naar man

hører, at han meget ofte bortspiller ikke blot sine rede Penge,

som han har bragt med, men ogsaa de fleste klæder, han har

paa Kroppen , den Hest, han er kommen ridende paa , ja ofte

endog sin Kones Smykker og hendes og Børnenes Klædnings

styffer.

Trods alt dette seer man aldrig de rædselsfulde Optrin

af Selvmord og Fortvivlelse, der saa hyppigt forekomme ved de

europæiske Spillebanker. Hvormeget Mexicaneren end taber eller

vinder , bevarer han bestandigt en urokkelig Koldblodighed , og

man vil aldrig kunne see paa ham, hvilken Vulcan der brænder

i hans Hjerte.

Stundom hændes det rigtignok , at han overfalder den

lykkeligere Medspillende og ved et Mord søger at oprette sit

Tab, men det er jo en ganske anden Sag.
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Allevegne hvor der er Marked eller paa anden Maade

Sammenstimlen af Mennesker, kan man see de lavere Folkeklas

fer hengive sig til Spil. En Zarape eller ulden Plaid ligger

udbredt i Midten, og om den leire sig paa Jorden to Spillende

og Tilskuerne, for med et Spil smudsige spanske Kort at prøve,

hvem Lykken vil tildele de Kobber- og smaa Sølvmønter , ſom

de efterhaanden komme frem med fra de sammenrullede Ermer,

bag Ørene eller fra Munden, de almindelige Portemonnaier for

den simple Mexicaner ; naar den contante Beholdning er slup

pen op , bortspiller den Tabende sit Arbeide for saa og saa

mange Dage eller endog sin Kone.

Jeg har selv været Vidne til , at to af la corte marcial

dødsdømte Forbrydere, som den næste Morgen skulde skydes og

sadde i Kapellet, hvor de skulde tilbringe den sidste Nat, ganske

roligt laae og spillede om deres Zaraper, ſom rigtignok hverken

den Vindende eller den Tabende vilde komme til at bruge

mere.

Der gives mangfoldige Mennesker i Mexico, endog blandt

licenciados , Retslærde , og Mænd, der kalder sig Oberster.og

Generaler, som udelukkende leve af Spil og ikke tage sig Andet

for end at spille hver Aften.

Det er indlysende , paa hvilken demoraliserende Maade

denne indgroede Lidenskab maa indvirke paa Befolkningens

hele sociale Liv, og det er derfor ikke underligt, at Arbeidsom

hed og rolig Tilfredshed er meget sjelden. Naar Mexicaneren

arbeider, er det sjeldent mere , end han hehøver til Livets

Ophold; og den yppige Natur i Forbindelse med det varme

Klima tjener fun til at befordre denne Ladhed.

Un hombre trabajador , et arbeidsomt Menneske , er der=

for en sjelden Fremtoning i Landet. Det betragtes som Ind

begrebet af en god Statsborger at ansees for en saadan,
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hvortil der rigtignok ikke hører meget , thi naar en Mand ar

beider 8-10 Timer dagligt, er han allerede un hombre muy

trabajador.

En Følge heraf er , at Arbeidslønnen for Haandværkere

og lign. er meget høi, hvilket gjør Livet betydeligt dyrere end i

Europa, uagtet Raastofferne i Almindelighed ere langt billigere

end hos os.

Til Spillelidenskaben slutter sig Manien for Hanekampe,

der er lige saa udbredt som hiin og ikke giver Englændernes

Noget efter i Ivrighed. Selv den mindste pueblo , Landsby,

har sin palenque de gallos , et rundt Skur, hvor disse Kampe

afholdes , og hvor der indgaaes betydelige Væddemaal paa de

kæmpende Haner.

Til samme Klasse Forlystelser hører ogsaa Tyrefægtningen,

et Arvegods fra Spanierne , indrettet ganske efter spansk

Mønster. Kun de større Bher have imidlertid egenlige

Amphitheatre , indrettede til dette Brug ; i de mindre

nøies man med at indhegne en rund Plads og opslaae Tri

buner for Tilskuerne hver Gang en slig Forestilling skal

gives, hvilket kun pleier at finde Sted ved høitidelige Leilighe

der. Mens i Puebla og andre lignende store Byer Fægterne.

ere iførte andalusiske Dragter, selve Skuespillet udføres af

dertil lønnede Folk , og der betales Entree ligesom i Theatret,

er Tyrefægtningen i de mindre Byer i Almindelighed gratis og

bliver foranstaltet af Communen eller en eller anden Nigmand,

der vil ære sin Privathelgens Navnedag. Ved disse Leiligheder

ſees det ogsaa meget almindeligt , at Liebhavere blandt Publi

kum begive sig ind paa Arenaen og ved at kaste deres brogede

Zaraper over Hovedet paa Tyren forsøge at tirre denne for

at faae Leilighed til at vise deres Behændighed ved at springe

til Siden eller over den, naar den rasende styrter løs paa dem.

15
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Ikke sjeldent bliver En og Anden kastet op i Luften og brækker

Arme eller Rygrad, men det afskrækker Ingen.

Tyrene i Mexico ere dog i Almindelighed , skjøndt det er

de pragtfuldeste Dyr man kan see , kun sjeldent ondskabsfulde

eller vilde, og man maa tirre dem længe ved Landſeſtik, Raketter

etc. for at faae dem vrede.

En meget yndet Ting ved Tyrefægtningerne er at lade en

ung Knøs ride paa den bare Ryg af en Ko eller Thr , idet

han som eneste Holdepunkt har et Reb , der er bunden om

Livet paa Dyret , og hvilket mere end noget andet bringer

det til Raseri, saa at det som afsindigt og brølende galopperer

omkring, slaaer bagud og til Siderne , kort sagt „ bisser" om

kring paa bedste Maade, hvorved den kjække Rytter kommer til

at gjøre adskillige Hop, som just ikke kunne være synderligt beha

gelige, og som oftest ender det ogsaa med, at han bliver kastet

langt bort i Sandet.

En almindelig Underholdning paa Landet er ogsaa det,

tilhest at jage i strakt Galop los paa en Thr , gribe den i

Halen og ved at dreie Hesten i Farten og slaae Halen over

det høire Been kaſte Dhret overende. Hertil udfordres der lige

saa megen Færdighed som Rytter som Behændighed i Udførel

sen , og man kan ikke nægte , at Mericaneren er en ligesaa

dristig som øvet Rytter , ligesom den mericanske Hest hører til

de bedste paa Jorden.

Ellers er Mexicaneren iffe meget oplagt til Legemsøvel

ser , og kun de unge Landboere sees stundom forlyste sig ved

Boldtspil.

Sin meste Fritid , og den har han overmaade meget af,

anvender han til at dyrke Musikken ved at spille paa den

tolvstrængede Guitar , Biguelaen , der sees i ethvert mexicansk

Huus, og dertil synge sine velflingende , næsten altid erotiske

Sange.
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Til enhver Tid af Dagen kan man høre denne Musik

fra de altid aabne Vinduer, meest naturligviis om Aftenen, da

Enhver føler sig forpligtet til at synge om sit tierno corazon

(ømme Hjerte) eller tu ingrato amor (din troløse Kjærlighed).

Den dramatiske Kunst er meget yndet i Mexico , men fun

lidt dyrket, da alene de større Byer have Theatre, og der næsten

ingen faste Selskaber gives , men Skuespillene i Almindelighed

opføres af omreisende, som oftest spanske Selskaber, ligesom ogsaa

de fleste Stykker, der gives, ere af spansk Oprindelse.

Skjøndt det ikke er sjeldent i et mericansk Theater, naar

En kommer forsilde , at høre ham spørge ¿ Cuantos muri

eron ya ? (Hvormange døde der allerede ?) er det dog langtfra

Mord- og Spektakelstykker , som vinde meest Bifald. Bes

folkningen har en meget udpræget Sands for Lyſtſpil og

Baudeviller , helst naar der er lidt Satire paa Regjeringen og

Samtiden indblandede med ; og man maa indrømme, at faa

Sprog , saaledes som det spanske , egner sig ligegodt til at

udtrykke saavel den høieste Pathos som den fine Skjæmt og

det vittige Ordspil.

Ikke sjeldent komme italienske Operaselskaber til Byer som

Buebla , Mexico og Vera-Cruz og gjøre næsten altid en rig

Høst. I den nyeste Tid har man i Mexico ogsaa forsøgt paa

at skabe en national Opera, navnligt ved hjælp af den udmær

kede Sangerinde Angela Peralta fra Mexico , som var bleven

uddannet i Paris og skulde optræde i en Opera ved Navn

„Ildegonde“ , componeret af en mexicansk Musiker , men , saa

vidt jeg veed, blev det ikke til Noget.

Naar vi fra Fornøielserne vende os til Mexicanernes

huslige Liv , da maa man strax lægge Mærke til den store

Forsfjel, der finder Sted mellem dette og vort europæiske

Familieliv. Der er Intet af det snevert Begrændsede, paa

ſamme Tid egoistisk Smaalige og poetisk Hyggelige , som ud

15*
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mærker Huuslivet i Europa. 3 Merico lever man halvt paa

Gaden og halvt paa Taget; Haandværkeren sidder i sin Portal

ude paa Fortovet og arbeider ; Kjøbmandens Boutik tjener ikke

blot til at drive Handel i, men tillige som Værtshuus og Sam

lingslokale for Forretningsmænd ; Embedsmændenes Bureauer

ere tillige Conversationsstuer for alle gode Venner og Be

kjendte , og Privathusene kan man see igjennem fra Ende til

anden, naar de store Vinduer staae aabne, hvilket i Almindelig

hed er Tilfældet om Dagen og ofte om Natten med .

Lad os kaste et Blik ind i et saadant mexicansk Privathuus

af den bedre Slags. Anordningen af Meublerne er os strax

paafaldende, thi Borde i Midten af en Stue er en ubekjendt

Ting ; de staae altid op ad Væggen, ligesom ogsaa lange Rader

af magre, upolstrede Stole. Som oftest hænger der en Lyse

krone ned fra Loftet, og paa Væggene sees store og smaa Hel

genbilleder ophængte , ofte af den rædselsfuldeste Slags, i Al

mindelighed i Blikramme og med Glas for. Foruden en haard

Sofa og de omtalte Stolerader staaer der som oftest en for det

spanske Amerika eiendommelige Slags Sæder, de faakaldte buta

ques , smaa lave Stole med skraa Ryg , der gaaer i Et med

Sædet og i Almindelighed dannes af en Orehud. Gyngestole

ſeer man endnu kun hist og her. Paa Gulvet , der altid be=

staaer af røde Muursteen , ligger der et eller flere fine Siv

tæpper , hvorpaa Husets kvindelige Thender , og ofte Hus

fruen med , tage Plads med korslagte Been for at sye eller

forrette andet Haandarbeide. Naar endnu undtages den uund

værlige Biguela , der hænger paa Væggen, og i enkelte Huse

endnu et lille Fortepiano , er hele det tarvelige Meublement

opregnet.

3 Sovekammeret feer der allerede mere luxurieust ud,

thi Mexicaneren anvender megen Omhu paa Sengen , der

altid har et elegant malet eller forgyldt Hoved- og Fod
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stykke. Sengetøiet er altid meget fint og hvidt og navnligt

Almohadaen, Hovedpuden , er særligt Gjenstand for Husmode

rens Omhu.

Denne gjennemgaaende Tarvelighed i Husets Meublement

viser sig ogsaa i Kjøkkenet , hvor man ikke kjender til Comfur,

men hvor den altid velnærede cocinera , en glindsende , brun

gul Mestizinde , tillaver de frugale Retter i Leerkar , der staae

over en Ild af Trækul , som kommes i et andet stort Leerkar.

En stor Mængde større og mindre Leerkar og Potter , Træ

sfeer og den i enhver Husholdning nødvendige metate , en

flad Granitsteen med tre Been , til at rive Mais itu paa,

udgjør saa omtrent hele Kjøkkeninventariet. Thi frugal er Mex

caneren i sin Levemaade og meget afholdende i Mad og Drikke,

hvorfor Nordboernes Appetit og Umaadelighed volder ham ikke

ringe Forbauselse.

Om Morgenen nyder han sin lille Kop Chocolade med

Vand tilligemed et Stykke Hvedebrød, eller ogsaa atole , en af

Mais tilberedt, slimet, hvid Drik ; dette er den ſaakaldte desayuno,

Fastefordrivning. Klokken 12 spiser han ſin comida (Middagsmad),

der bestaaer af sopa , lidt Riis- eller Nudelsuppe , smaatskaaret

Kjød i en stærkt kryddret Sauce, der er tillavet med overmaade

meget chile (spansk Peber) og tomate (Kjærlighedsæble) , og

endelig til Slutning de uundværlige frijoles , ſmaa ſorte . Bøn

ner , der koges og tillaves med lidt Fedt , og som udgjøre de

fattigere Klassers Hovednæring. Skeer og Gafler bruges kun

meget lidt , men istedetfor bruges Stykker af Tortillaer,

flade, ganske tynde Maiskager , der tillige træde i Stedet for

Brød. Om Aftenen nyder man stundum en faakaldt cena,

der fuldstændigt ligner Middagsmaden , eller ogsaa nøies man

med en Kop Chocolade ligesom om Morgenen.

Med meget ringe Variation er dette den daglige Kost i

et mexicanst Huus, og da det er en let Sag for Cocineraen at
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lave den, bekymrer Husfruen sig i Almindelighed ikke om Madlav

ningen , men nøies med at tilberede den meget yndede Dulce,

Frugter, som henkoges i Sukkersaft og deels nydes efter Maal

tiderne , deels bruges til at traktere Fremmede med. I Til

lavningen af denne Dulce udvikle Damerne en høi Grad af

Færdighed og Afverling, og man kan ikke nægte , at mange af

de saaledes henkogte Frugter ere non plus ultra af Dessert

fager.

Jøvrigt besfjæftiger Fruen i Huset sig ikke med Andet end

med at sye eller brodere lidt, ryge sin Cigaret, aflægge og mod

tage Besøg , og om Aftenen spadsere paa Alamedaen eller en

anden offentlig Promenade. En stor Deel af hendes Tid ud

fyldes desuden med at gaae i Messe, en Nydelse, Damerne

her som allevegne synes at sætte mere Pris paa end Herrerne.

Manden tilbringer Formiddagen enten ved sine Forretnin

ger, eller i Mangel heraf , hvad der ofte er Tilfældet , hos en

Bekjendt, med hvem han ryger den ene Cigaret efter den anden

og under Samtaler om Politik, der paa Grund af de evige

Partikampe frembyder et rigt Stof, lader Middagen nærme

fig; derpaa gaaer han hjem for at ſpiſe, ſover Siesta, tager et

Bad, rider sig en Tuur, og naar saa Aftenens Kjølighed

kommer og afløser Dagens glødende Varme med ſit ſvale, for=

friskende Pust, driver han ud paa Alamedaen, hvor Folk samler

fig, og promenerer op og ned med en god Ven for at see paa

de mange smukke Damer , verle en Hilsen med en , henkaſte

en flygtig Compliment til en anden, og inden man ſeer sig om,

er det Sengetid , der altid indtræffer for Mexicaneren mellem

10 og 11 , at sige da, naar han ikke, hvad rigtignok som oftest

sfeer, gaaer hen i et Spillehuus for at udæske Lykken i det

yndede og fristende Monte.

Det selskabelige Liv er efter vore Begreber temmelig lidt

udviklet i Mexico ; vel kommer man jevnligt sammen til en
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ſaakaldt tertulia , men hvorledes man skulde more sig der , er

mig ganske ubegribeligt. En saadan tertulia bestaaer navnligt i,

at man kommer ind i Salen, meget formelt, og med en Strøm

af superhøflige Complimenter hilser paa hinanden , Damerne

endog med Omfavnelser , derpaa tager Plads paa de ovenfor

omtalte lange Stolerader med Ryggen op ad Væggen og saa,

naar man er meget chistoso , munter , indleder en gravitetisk

Samtale med Husfruen om en og anden ligegyldig Ting.

Naar man ſaa med megen Anstand har røget en Papirscigar,

der strax bydes hele Selskabet rundt , og , naar det er meget

fint, har faaet et Stykke Dulce og et Glas Vand, pleier man

atter at gaae sin Vei efter en ligesaa høflig Afsked , med

mindre et eller andet yngre Medlem af Samfundet ikke førſt,

efter megen Opfordring fra Damernes Side, giver nogen Sang

med Accompagnement paa Biguelaen tilbedste.

Ved saadanne Leiligheder lægger Mexicaneren specielt an

paa at vise sig som bien educado, velopdragen, og naar man

ikke vidste , at man befandt sig mellem Mestizer og Creoler,

skulde man virkelig troe, at man var kommen tilhove hos Lud

vig den Fjortende eller Philip den Anden. Det kan jo unæg

teligt være meget smukt at være ſaa forfærdeligt velopdragen,

men morsomt er det virkelig ikke.

Noget mere Liv frembyder allerede en bailecito , en lille

Dands , der stundom arrangeres i et eller andet Huus og i

Almindelighed er halvt offentlig, saa at Bekjendte og disses Ven

ner og Venners Venner uden at være inviterede komme , naar

de have Lyft, og gaae igjen, naar det falder dem ind , ja ethvert

anstændigt Menneske er ved saadanne Leiligheder en velkommen

Gjæst hos Mexicaneren, og, naar han blot forstaaer at iagttage

de brugelige Complimenter og Henſyn, kan han ugenert blande

sig i Dandsen.

Musikken dertil bestaaer i Almindelighed af et Par Biguelaer,
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sommetider accompagnerede af en enlig Fløite, og man dandſer

i Mexico foruden vore europæiske Dandse tillige nogle nationale,

der dog efterhaanden mere og mere fortrænges og kun dandses

for Kuriositetens Skyld , mens det lavere Folk udelukkende be

nytter dem . *) Under Dandsen bæres der Jerezviin , Cognac

og Brændeviin omkring , samt til Damerne Dulce og Vand.

Spise gjør man ikke paa et Bal, ligesom Mexicanerne i det

Hele taget ikke kjende til alle vore Fællesspisninger eller Fest

maaltider, hvilket dog ikke udelukker , at baade Damer og

Herrer finde meget stor Behag i et efter europæisk Skik

arrangeret Gjæstebud , hvorom vi ofte havde Leilighed til at

overbevise os. Og dog er Mexicaneren overbevist om , at

Maden kun smager halvt saa godt, naar man spiser alene , thi

han kan ikke nyde det Allermindste , det være sig blot et Glas

Vand , uden først med en gratiøs Haandbevægelse og megen

Alvor at sige : Usted gusta ? (Har De Lyſt?) Han vilde rigtig

nok blive meget forbauset , om man vilde tage imod Tilbudet.

Det er kun een af de mange overvættes høflige Talemaader,

hvorpaa hans Sprog er faa rigt , og som han ikke mener det

Allerringeste med.

"

Naar man ſpørger ham f. Ex. om det Huus , den Hest

eller den Hund er hans, svarer han altid : Y de Usted tambien,

(Den er ogsaa Deres) ; naar man beundrer en af hans Eien

dele og siger: Det er en smuk Ring eller Hat, De der

har" , svarer han ufravigeligt : Está muy á la orden de

Usted (Den er fuldkomment til Deres Tjeneste.) Spørger

man ham , hvad han hedder, siger han sit Navn og til

føier: un criado de U eller servidor de U (Deres Tjener)

hvorpaa man som en beskeden og ydmyg Dødelig altid ſvarer :

*) Om disse nationale Dandse see længere henne under : Mexicansk

Literatur og Folkepoesi.
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I sine Breve under

Deres lydige Tjener, som

servidor de Dios (Guds Tjener) .

skriver Mexicaneren sig altid som:

kysser Deres Hænder" , og til en Dame endog : „ſom kysser

Deres Fødder." Naar man træder ind i et Værelse, hvor der

er Damer tilstede, kaster man sig for deres Fødder", og naar

man besøger en Mexicaner i hans Huus , fortæller han En,

„ at man maa vide at han er Ens Tjener og hele hans Huus

staaer til Ens Raadighed." (Sabe U. Señor que soy un

criado de U. y que toda mi casa está muy á la orden de

U). Naar man tager Afsked med ham , fortæller han En , at

han er Ens Ven, og ønsker En, at man maa gaae med Gud,

at Gud vil stjænke En tusinde Aar o. s. v.

Og Alt dette bliver fremsagt med en saadan Alvor og

Værdighed, at man skulde troe, det var alvorligt ment, mens det

Hele ikke er Andet end Talemaader. Men, som sagt, der ligger

noget Vindende i denne udsøgte Artighed, som man finder alle

vegne, og en Deel deraf kan endog siges at være meent, i det

Mindste hvad Gjæstfriheden angaaer, thi man vil næppe hos

Beduinen finde større Velvillie mod Reiſende, end man finder i

Mexico. Det er naturligt, at man i et Land, der er ſaa tyndt befolket

og saa lidt forsynet med Værtshuse , maa finde en udstrakt

Gjæstfrihed. Kun ved Hovedlandeveiene finder man Ventaer, en

Slags Gjæstgivergaarde, og mesones , der navnligt ere bereg=

nede paa Arrieroerne med deres store Muldyrflokke ; og selv i

Byer som Dajaca er der iffe en Gang et anstændigt Hotel,

men kun et Par smufige Mesones for Arrieros , saa at man

der som allevegne paa Landet maa bede om Husly hos Private.

Men hvor man kommer i Puebloerne, i Ranchoerne eller paa

Haciendaerne og beder om en posada, et Natteleie, bliver man

meget artigt modtaget med et : apeese U. Señor (ſtig af Heſten),

og om man end som oftest kun faaer et bart Værelſe med en Felt

feng i, ja hyppigt bliver nødt til at tilbringe Natten i Corridoren,

"

"
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saa er det dog, hvað Huset formaaer : Hesten faaer Foder og

Vand , den Reisende bliver bespist , faaer Underretning om

Veien og det Altsammen som oftest uden Betaling, saa at man

ved Afskeden maa noies med at sige sin forekommende Vært et :

Muchas gracias , hvorpaa han kun svarer : ¿ Que agradece U?

(Hvad takker De for?)

I Landsbyerne er det navnligt Præsterne, som opsøges af

de Reisende, og i Curatoet bliver man altid lige saa godt mod

taget som i Ens eget Hjem , navnligt naar man forstaaer at

underholde Præsten om de nyeste Begivenheder eller fremmede

Lande, hvilket ofte vækker en saadan Interesse hos ham , at

han beder En blive et Par Dage hos sig.

Jeg har paa mine mangfoldige Reiser rundt i Landet.

overalt mødt saa megen ægte Gjæstfrihed , at jeg paa Grund

heraf forsonede mig med mange andre mindre gode Sider i

Mexicanerens Karakteer ; for den Reisende er det unægteligt

en behagelig Dyd hos et Folk, naar han efter besværlige Dag

reiser bliver vel modtagen, hvor han kommer, uden Hensyn til

om han er Fremmed eller Indfødt, af det ene eller af det andet

Parti i Landet.

Dette sidste er forøvrigt noget af det Vigtigste for

Mexicaneren, thi de politiske Stridigheder opfylde i den Grad

hele Folkets Bevidsthed, at ikke blot Mændene, men ogsaa Kvin

der og Børn ere lidenskabelige Tilhængere af det ene eller det

andet Parti, og skjøndt den strenge Høflighed forbyder at lade

mærke, at man gjensidigt hader hinanden, og de i det ſelſkabelige

Liv endog omgaaes hinanden meget forekommende , er Naget

desto stærkere indvendigt.

Den gamle Strid mellem los mochos (de Klerikale) og

los puros (de Liberale) yttrer sig ikke blot i den aabenlyste

Kamp mellem de to Partier , af hvilke det første i den nyese

Tid tillige var det keiserlige , men ogsaa i det private Liv, og
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adskiller den ene Familie fra den anden , ja ofte endog de

enkelte Lemmer af Familien fra hverandre.

Det er indlysende , at disse Partiſtridigheder maa indvirke

i høieste Grad hæmmende paa hele Landets Udvikling , og ikke

mindst paa Videnskab og Kunst : Mens den sidste saa godt som

ene og alene indskrænker ſig til nogle elendige Helgenmalerier

og staaer dybt under det forrige Aarhundredes i Udvikling, idet

der den Gang fandtes ikke faa dygtige Malere i Landet *),

bliver den første dyrket ved et Slags Universiteter , af hvilke

der findes et i hvert Stats Hovedstad , og som i Almindelig

hed føre Navn af Institutos de ciencias y letras . Her uddan

nes unge Mennesker til Netslærde og Læger, men hverken den

ene eller den anden Green af Videnskaben kan siges at befinde

sig paa noget høit Standpunkt , idet de Retslærde , los licen

ciados , vel nok ere inde i deres specielle Stats Lovgivning ,

men næsten fulstændigt blottede for andre Kundskaber , og Læ

gerne hverken forstaae sig synderligt mere paa Medicin og

Chirurgie end vore Badskjærere eller i andre Retninger besidde

Kundskaber. Disse ugunstige Forhold beroe deels paa , at der

mangle dygtige Lærere, deels paa, at de unge Studerende

nøies med at anvende en forholdsvis alt for ringe Tid paa

deres Studium , saa at man seer puur unge Mennesker paa

knap 20 Aar, der bryste sig som licenciados eller medicos .

Det er sjeldent at træffe selv blandt de meest dannede

Mænd Folk , der vide Besked med Historien og Geografien i

større udstrækning end vore Haandværkere ; Mathematik er lige

ledes for største Délen et terra incognita , fun Sprog ſynes

*) Blandt de mange fortræffelige Malerier fra tidligere Tid , som man

endnu træffer i Kirkerne, maa jeg især omtale to , jeg faae i Tama=

zulapam , forestillende Maria velsignende en Skare Indianere og

Jeſus prædkende for Indianere, der med Hensyn til Tegning og Ko

lorit ere sande Kunstværker.
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de at lære let og gjerne, og det er meget almindeligt at træffe

Folk, som tale Fransk og Engelsk.

En Undtagelse gjør naturligviis de Mænd , der have op

holdt og uddannet sig i Udlandet, saaledes navnligt i Nordſta

terne og i England, og som kunne maale sig med mangen euro

pæisk Videnskabsmand. Thi det er ikke Anlæg , der mangle

Mexicaneren. Faa Nationer kunne være gjennemgaaende bedre

begavede, end den mexicanske ; men Feilen ligger i de ovenfor

berørte Forhold , saa at en Forandring i dem uden Tvivl vil

stille Merico lige med de bedste europæiske Stater.

En Ting, som jeg vilde ønske , man vilde lægge mere

Vægt paa hos os, og som navnligt i et Land med en parla

mentarist Forfatning er af største Vigtighed , kunne vi lære af

Mericanerne: at vænne de unge Mennesker til med Smag og

Færdighed at udtrykke sig i deres Modersmaal, baade skriftligt

og mundtligt. Det er en sand Fornøielse at høre , med hvilken

fuldendt Elegance og flydende Veltalenhed de unge Studerende

ved de aarlige Examiner holde Foredrag over et og andet Emne,

ligesom de ogsaa alle skrive det spanske Sprog paa en ſaa fuld

endt correkt og elegant Maade , at en Quevedo eller Lope de

Vega ikke behøvede at skamme sig derved.

Mexicanernes naturlige Anlæg vise sig ogsaa i det allerede

omtalte høie Standpunkt, de lavere Klasser forholdsviis indtage

med Hensyn til Oplysning og Kundskaber, hvilket forbauser os

saa meget desto mere, som der før Uafhængighedskrigen ikke

var Tale om nogen Folkeoplysning.

I alle Bher findes der Skoler for Børn af begge Kjøn,

hvor man i Almindelighed følger den lancasterske Undervisnings

methode og hvor Børnene lære at læse , skrive, regne, la doc

trina cristiana , (omtrent vort : Lærebog) og urbanidad . Endog

blandt næsten vilde Indianerfolk er der oprettet Skoler , hvor

man først maa lære Børnene Spansk , inden man kan lære
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dem de andre Ting , og det maa anerkjendes , at de liberale

Regjeringer altid med megen Iver have søgt at fremme Oplys

ningen blandt Folket i Erkjendelſe af, at det er det førſtė Skridt

til at danne gode Statsborgere.

Kort efter Erobringen af Dajaca lod den liberale General

Porfirio Diaz saaledes f. Ex. et høiere Pigeinstitut oprette,

hvor unge Piger af de bedre Klasser kunde nyde en passende

Uddannelse, omtrent som i vore Institutter. Skolen havde

strax en Tilgang af henved 150 Pigebørn af alle Aldre ; og i

Almindelighed maa det siges , at Befolkningen i Mexico er

lige saa lærelysten som opvakt, hvilket lover meget for de

kommende Tider.

Ogsaa i sine Hænders Arbeide viser Mexicaneren sin

Flinkhed og lette Læreevne, idet Haandværkerne i Almindelighed

levere meget godt Arbeide, navnligt i enkelte Grene af Indu

strien, saasom Skotøi , Læderarbeide , Guld- og Sølvvarer,

Garvelæder o. a. I. Ogsaa i Smedearbeide leveres fortræf

felige Sager, navnligt Sabelklinger, machetes , der forfærdiges

bedst i Puebla.

Langt mere Lyst end til Haandgjerning har Mexicaneren

dog til Handelen ; det er hans rette Element, og man kan

næsten sige , at Befolkningens Handelsaand ikke giver Jødernes

noget efter. Kjøbmandsstanden er ogsaa i Mexico anseet for

en af de fornemste; og kun en hacendado eller rig minero fan

maale sig med en comerciante, Kjøbmand, i Anseelse og Ind

flydelse. Selv de første Embedsmænd , Officerer , Præster,

o. s. v. forsmaae ikke at stikke deres Penge i en tienda eller

Boutik, som i Almindelighed deres kone og Døttre bestyrer

med en eller flere dependientes, Commis'er.

Forbausende er den Mængde smaa Tiendaer, man seer, af

hvilke de fleste kun handle med Likeurer, Tallelys, Frugt, Brød,

Chocolade eller Papirscigarer ; ja i mange af dem seer man paa de
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tomme Hylder ikke Andet end en eller anden tømt Aguardiente

Flaske , mens for et Par Skilling Chile sørgmodigt smiler ud

af et mørkt Rum underneden, men Beboeren har dog den stolte

Bevidsthed at være tendero , selv om han maaskee vilde sælge

det Hele for to Mark.

Ligesom i Østerrig bære Boutiferne Navne, og det ofte de

meest høitravende og bizarre, man kan finde paa. Det er faa

ledes ikke let at gjætte, hvorfor en Manufakturhandler benævner

fin Boutik : La aurora boreal (Nordlyset), eller en Galan

terivarefræmmer fin : La antigua J aragonesa (det gamle

aragonesiske I).

Varetransporten er paa Grund af Veienes Beskaffenhed

meget besværlig og fordyrer Varerne meget betydeligt, da disse

maa føres paa Muldyr eller Æsler i de fleste Egne af

Landet, og kun paa den egenlige Høiflette Karrer kunne benyt

Saaledes koster Transporten af en Muldyrsladning , der

i Almindelighed beregnes til 16 Arrobas eller fire Centner,

fra Vera-Cruz til Mexico 30-32 Pesos , henved 60 Rdl. ,

eller 15 Rdl. pr. Centner paa en Strækning af kun lidt over

50 Miil.

tes .

Transporten af Varerne skeer ved store Flokke af Muldyr,

de saakaldte atajos de mulas , som ledes af et vist Antal

arrieros, der som oftest ere beredne paa Muldyr, og som besidde

en forbausende Færdighed i at surre Vareballer fast paa den

svære udpolstrede Pakſaddel paa Laſtdyret. Der lægges en Kiste

paa hver Side af Sadlen , og efterat de ere fastgjorte ved

Hjælp af Reb, der gaae om Livet paa Dyret, lader man dette

løbe for at slutte sig til Flokken, der under bestandig Hujen og

Raaben drives fremad af Arrieroerne. Saasnart Ladningen

begynder at forrykkes og at helde mere til den ene end til en

anden Side, bliver Muldyret staaende af sig selv ; Arrieroen

kommer til, springer af og retter paa Bepakningen, hvorpaa det
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atter gaaer videre. Som oftest fører en saadan atajo ſin

Mais til Fodring af Dyrene med, og i Almindelighed overnat

ter den under aaben Himmel ; Muldyrene faae Lov til at gaae

omkring og søge Grøntfoder. Til at styre hele Flokken og

samle den er der altid en Hest , som ikke bærer Andet , end en

Klokke hængende om Halsen, og som altid gaaer forrest paa

Reisen. En saadan atajo tilbagelægger sjeldent meer end 2-3

Miil om Dagen ; det er et malerisk Syn at see den komme

ned ad de steile Fjeldstier, een for een , mens Muldyret puster

og stønner og sikkert sætter sin lille Hov paa den knudrede

Sti , ved hvis Side maaskee en Afgrund paa flere hundrede

Fods Dybde aabner sig , og Arrieroerne huje og raabe deres

uafladelige : anda , mula, eller synge deres monotone Sange.

Æsler benyttes fun til Transport paa kortere Strækninger,

da de ere mindre udholdende og betydeligt mere stædige end de

smukke, livlige Muldyr.

Mens saaledes Handelen er meget livlig over hele Mexico,

selv om det meste kun er Omsætning af indenlanske Produkter,

hvortil de store aarlige Markeder bidrage meget , er der en

anden Erhvervskilde, der lover hurtigere og større Vinding, men

som desværre fun meget utilstrækkeligt benyttes. Det er

Minedrift , der vel i enkelte Egne af Landet giver et betyde

ligt Udbytte , men deels kun giver en ringe Deel af det ædle

Metal, der endnu gjemmes i Jordens Skjød, deels næsten ude

lukkende indskrænker sig til dette. Og dog findes der i Mexico

store Leier af Steenkul , Jerne, Bly- og Kobberertser , som

næsten aldeles ikke benyttes , da man med den samme Arbeids

kraft kan erholde meget større Udbytte ved at bearbeide Sølv

minerne. Disse sidstes Rigdom er berømt fra de første

Tider af, da Spanierne kom til Landet; og at de endnu yde

et rigeligt Udbytte , kan sees af Beretningen om Prægningen

af Penge ved enkelte af de større Casas de moneda, Mønter.
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Saaledes prægedes der i 1864 i Mønten i Mexico af

Metal, der var vunden i Minerne i Staten Mexico , navnlig i

Real del monte , Pachnea o. a. ikke færre end 5,136,964

Pesos, hvilket er omtrent 10 Millioner Rigsdaler , paa ſamme

Tid som Mønten i Guanajuato ligeledes i 1864 prægede

4,660,000 Pesos og Zacatecas 4,000,000 , henholdsviis c. 9

og 73 Millioner Rdl. Dette er rigtignok de tre betydeligste

Mønter i Landet , men naar man tager de andre med , ſaaſom

S. Luis Potosi, Guadalajara, Dajaca o . f. v. ſees det, at det

aarlige Udbytte af Minerne i Mexico lavt anslaaet bliver hen

ved 40 Millioner Rigsdaler.

•

Hvor rig og mægtig maatte iffe den Stat kunne blive, som

ved Siden af den yppigste Fylde af alle Plante- og Dyrerigets

Frembringelser desforuden endnu har saadanne Skatte i sit

Skød, der ved en hensigtsmæssig Benyttelse vilde kunne yde

det fem- eller sexdobbelte ! Det er sandelig intet Under , om

Yankeerne have kastet deres rovbegjerlige Blikke paa Mexico

for engang i Tiden at incorporere det skjønne Land i deres

Union.

Dette vide Mexicanerne ogsaa meget godt, og hvormeget

de end tilsyneladende ere dem ferbundne for deres Bistand

mod Franskmændene , er der dog neppe nogen Mexicaner , for

hvem Yankee ikke er det Samme som Dødsfjende. Krigen om

Tejas eller den senere i 1846-47 , hvorved Californien og

Ny-Mexico kom under Stjernebanneret , ere endnu langtfra

glemte , og der er ingen Fare for , at Mexico godvilligt

skulde give sig ind under de beskyttende stars and stripes .

Mexicaneren er stolt af sit Land og det baade af dets Skjøn

hed og Rigdom og af dets Uafhængighed og frie Institutioner.

Om det imidlertid vil være muligt for Mexico med Held

at modsætte sig eventuelle Incorporationsforsøg af sin rovgjer

rige Nabo, er vel mere end tvivlsomt.
-
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Ikke blot hos Manden finder man denne Nationalstolt

hed ; den er ogsaa egen for Kvinden , og den er tillige forenet

med saamegen Kjærlighed til den fædrene Jordbund , at det

vilde være meget vanskeligt at formaae en Mexicaner til at

tilbringe Resten af sit Liv i Udlandet. Mange Mexicanerinder,

som havde giftet sig med Europæere , have hellere ladet deres

Mand reise , end fulgt ham over Havet og forladt deres

Hjemstavn. Og det vil sige meget , thi i Almindelighed er

Kvinden i Merico i en sjelden Grad opoffrende og hengiven.

mod den , hun elsfer , og det uagtet der maaskee neppe gives

mere utroe og utaknemmelige Ægtemænd end der i Landet.

Man kan uden Overdrivelse paastaae, at næsten Halvparten af

de gifte Mænd enten hemmeligt besøge deres Maitresser eller

ogsaa leve sammen med dem, ligesom det ogsaa er overmaade

almindeligt, at et Par Folk leve sammen uden at være gifte.

Grunden til dette uheldige Forhold maa deels søges i den støre

Overvægt i numerisk Henseende paa det smukke Kjøns Side,

deels i de store Bekostninger, der ere forbundne med et kirkeligt

Giftermaal, hvilket man i den senere Tid ved Indførelsen af

det borgerlige Ægteskab har søgt at afhjælpe , men Folkets

store Masse er endnu langt fra gunstig stemt for denne

· Lettelse.

Mens Mandens Troskab mod det smukke Kjøn saaledes

hverken hos de Gifte eller de Ugifte viser sig i noget fordeel

agtigt Lys , er dette desto mere Tilfældet med hans Galanteri

og Belevenhed. En mere opmærksom Tilbeder end en Meri

caner kan en Dame ikke ønske sig, og han benytter sig af alle

mulige Intriguer for at naae sit Maal , der altid forsvares af

paapassende Tanter, Mødre og Fættere. Om Aftenen udgyder

Elskeren i Almindelighed sine ømme Længsler i smægtende

Sange og Guitarspil udenfor den Skjønnes Vinduer , indtil

hun lader sig formilde og viser sig ved Vinduets Jern

16
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gitter , hvor de saa føre deres intime Samtaler i Skyggen af

Muren. Stævnemøder af en mere øm Natur gives i Almindelig

hed paa Azoteaen, og, ja hvemskulde troe det, Kirkerne ere under

Messen Stuepladsen for mangfoldige Rendez-vous.

Disse Elskovsintriguer begunstiges meget af en Klasse ældre

Fruentimmer, som under Navn af Dulceras ere velbekjendte i alle

mexicanske Byer , hvor de sees streife omkring i alle Gaderne

med et lille Bord, der letteligt bæres med omkring, og hvorpaa

de have opſtablet alle Slags Dulce , kandiserede Frugter og

Kager, som de Forbigaaende jevnligt kjøbe af. Men deres egen

lige Forretning er at agere postillons d'amour for de Mange,

hvem den udvortes strænge Etikette og Begreberne om Velan

stændighed forbyde at udverle deres ømme Følelser paa en

mere direkte Maade.

3 Grunden udfyldes Damernes Liv i Mexico for en stor

Deel med saadanue amores , da de sjeldent beskjæftige sig

med andre mere alvorlige Ting ; dog kan man egenlig ikke sige,

at der forefalder mange flere Skandaler og voldsomme Scener,

fremkaldte ved Skinsyge, her end i Europa. Mændene ere, for

ſaavidt de ikke ere forelskede i Vedkommende , meget tolerante,

og det er næsten ligesaa hyppigt, at et Par varmblodige Damer

komme i en blodig Strid om en eller anden Don Juan, ſom

at en caballero stikker en anden en Kniv i Brystet for en

Kvindes Skyld.

Næsten Halvparten af de i Aarets Løb forefaldende Mord

ere dog fremkaldte ved Skinſyge eller Troløshed i Elskov, ligeſom

det ogsaa er en meget yndet Maade at skaffe sig en Medbeiler

af Veien, at gjøre ham mistænkelig hos det herskende Parti

for at bringe ham i Fængsel eller maaskee endog til Yucatan

ſom Deporteret.

Sædelighedsforholdene staae iøvrigt, som man kan tænke

sig, ikke paa noget høit Standpunkt i Landet, hvortil navnligt
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Præsternes Concubinat har bidraget meget , og Antallet af

uægte Børn er næsten ligesaa stort som af de ægte , hvilket

imidlertid er af ringe Betydning , da man ikke spørger om,

hvorledes en ciudadano er bleven til, men meget fornuftigt nøies

med det Faktum, at han er til.

En anden Omstændighed , der vidner mere ugunstigt

mod Mexicanerne med Hensyn til det sædelige Bevidsthedstrin,

hvorpaa Nationen staaer , er det utilladelige Forhold , der ikke

saa sjeldent finder Sted mellem Nærpaarørende , ja ofte endog

mellem Fader og Datter eller Broder og Søster , hvilket vel

som oftest er almindeligt bekjendt, men alligevel ikke finder

Paatale.

Trods alt dette maa man dog indrømme , at af et syd

landsk Folkefærd at være staaer Mexicaneren i moralsk Henseende

høiere end flere europæiske, og da navnligt end Italienerne.

Endskjøndt den almægtige Mode ogsaa gjør sig gjældende

i Mexico og efterhaanden indfører fransk Klædedragt blandt de

mere velhavende Beboere i Stæderne , er Nationaldragten dog

endnu almindelig i Brug og vil tildeels altid blive det , da

Landets Klima ikke tilsteder en streng Gjennemførelse af fransk

Klædedragt. Denne Nationaldragt, el charro som den kaldes,

bestaaer i en meget stor, rund, stiv Filthat, sombrero , med lille Pul

og broderet med Sølv og Guld paa Undersiden ; Pullen omgives

af en tyk med Guldbrocade besat Krands, den saakalde toquilla.

Endvidere hører til Charroen en Trøie af mørkt Dyffel eller

tykt Klæde med en lang Række runde Metalknapper paa Under

ærmet, snevre Pantalons, opskaarne i Siden og forsynede med

en heel Række Sølv- eller Metalknapper, forte eller gule Halv

støvler, et rødt Silkebind om Livet , en fiin , hvid Skjorte og

et stort, uldent , broget Teppe, den saakaldte zarape. Naar

Mericaneren stiger tilhest , har han desuden endnu kolossale

Staalsporer med indlagte Sølvprydelser paa Hælene og et

16*
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Par vide Beenklæder af Skind , af hvilket det Laadne vender

udad og som kaldes chivaras , til at beskytte Benene mod Regn

og Kulde.

Denne i Almindelighed kostbare Dragt modificeres for

de lavere Klasser naturligviis meget , saa at Hattens eller

Sombreroens Broderi fattes, Sølvknapperne erstattes med al

mindelige Staalknapper og Trøien ofte falder bort. Hatten,

Zarapen og de opskaarne Beenklæder forblive imidlertid fælles

for Alle.

Kvinderne af de lavere Klasser bære et broget , stivet

Skjørt, en lille hvid Chemise og en rebozo , et langt smalt

blaagraat Bomuldstørklæde , der kastes over Hovedet og med

sin høire Ende falder over den venstre Skulder , saa at Hals

og Hoved fuldstændigt indhylles af det. Haaret bæres i to

lange Fletninger ned ad Nakken.

De Rigere gaae klædte efter europæisk Skik i Kjoler af

lette Stoffer, men bruge i Stedet for Hat og Shawl den

saakaldte tápalo , et stort sort Silketørklæde , der fæstes paa

Baghovedet til en stor Kam og bedækker Hals og Bryst.

Mod Solen bære de en Parasol , mens de rebozoklædte

Kvinder dristigt udsætte deres blottede Ansigt for Solens Straaler.

Mexicanerne ere altid meget pyntelige i deres Klædning og

stræbe Alle efter at vestir decente , som de sige, gaae anstæn

digt klædte; og da her ligesom i hele Verden Klæder skabe

Mennesker, inddeler man Folk i Mangel paa anden Standsfor

sfjel , eftersom Alle ere ciudadanos , i tre Klasser , nemlig

dem der gaae iført Trøie eller Frakke , la gente que viste

levita , dem der gaae uden Trøie , men dog med Klædesbeen

klæder, la gente regular, og endelig dem der kun gaae i hvide

Underbeenklæder, calzones, og bære Skjorten hængende ud over

disse, la gente de camisa fuera.

Det smukke Kjøn inddeles i Señoras de tápalo og Seño
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ras de rebozo , mens den tredie Klasse dannes af Indianer

inderne , der i Stedet for Skjørter bære et Stykke mørkfarvet

Uldtøi ſvøbt omkring Lænder og Been, den ſaakaldte titistle og

derfor benævnes mugeres de enredada .

Det er i det hele taget interessant at lægge Mærke til,

at selv i et Land som Mexico, der aldrig har havt noget

Aristokrati, og hvor der siden 1810 har hersket den fuldstæn

digste Lighed mellem alle ciudadanos eller Borgere , danner

der sig dog en Adskillelse af Befolkningen i Klasser , begru..det

paa Uligheden i Vilkaar , en Adskillelse , som altid maa finde

Sted, saalænge der er Mennesker til, og som godtgjør Urigtig

heden af Utopisternes Paastand om Muligheden af en fuld

stændig Lighed mellem Menneskene, som om vi ikke vare Indi

vidualiteter , men blot enkelte Led af en stor Koloni af ensar

tede Dyr.
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Indianerne i Mexico.

Deen oprindelige Befolkning i Mexico er som bekjendt India

nere , og de udgjøre endnu over Halvparten af hele Folke

mængden, mens næsten to Trediedele af den anden Halvdeel

ere Meſtizer , saa at neppe en Sjettedeel er rene Efterkommere

af de spanske Erobrere.

Indianerne ere med Undtagelse af i de nordligste Egne af

Landet og Bjergegnene i Yucatan fredelige Agerdyrkere, som

allerede paa Cortez' Tid vare i Besiddelse af en høi Grad

af Cultur, hvorom de samtidige Beretninger fra Erobringens

Dage og de endnu bevarede mangfoldige Mindesmærker afgive

et talende Beviis .

De nomadiske Stammer i det Nordlige ere navnligt Apa

cherne, Comancherne, Opaterne, Yaquierne og flere andre, som

føre et omstreifende Vagabondliv, aldeles som deres Frænder

i Nordamerika, og endnu ofte forstyrre den bosiddende Befolk

ning i Sonora, Chihuahua, ja heelt ned i Durango og Zaca

tecas ved deres røveriske Indfald , ved hvilke Leiligheder de

ofte udøve store Grusomheder og volde megen Ødelæggelse.

Disse Indios bravos , som de kaldes, ere imidlertid ikke meget

talrige , hvorfor de altid let blive forjagede igjen og oprevne,

naar man faaer fat i dem. Enkelte Stammer , saasom Opa

terne og Yaquierne , sluttede sig under Kampen mellem Keiſer

rige og Republik til det første og gjorde megen Nytte ved

deres vilde Tapperhed og hurtige Bevægelser.

Deres Stammefrænder i Yucatan staae ikke tilbage for

副
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dem i Grusomhed og Rovbegjærlighed , og da de beboe util

gængelige Bjergskove i Nærheden af Mosquitokysten , er det

umuligt at forfølge dem , naar de efter et endt Rovtog vende

tilbage til deres Smuthuller.

I Modsætning til disse endnu fuldſtændigt barbariske og

hedenske Stammer staaer den øvrige Indianerbefolkning, der er

kristnet og i det Mindste af Navn tager samme Deel i Lan

dets Styrelse som Mestizerne og Creolerne.

De udgjøre imidlertid ikke een homogen Masse , saaledes

som man vel i Almindelighed pleier at forestille sig, men falde

i mange forskjellige større og mindre Folk , der hvert taler sit

eget Sprog , bærer forskjellig Klædedragt og som oftest endog

har en forskjellig Typus , der gjør dem let kjendelige fra

hverandre.

Den for Europæerne bedst kjendte Stamme ere de be

rømte Azteker, Montezumas Folk, et af de største, mægtigste og

meest cultiverede af dem alle, og som tildeels beherskede de an

dre, da Cortez første Gang satte sin Fod paa Mexicos Jord

bund. Aztekerne synes altid at have elsket Høiſletten , Ana

huacs Plateau, hvor de byggede deres store Byer , og hvor

endnu de prægtige Tempelruiner forefindes i mange Egne.

Herfra beherskede de en stor Deel af de øvrige Folkeslag,

hvorom endnu de mange aztekiske Stednavne i Egne , der be

boes af heelt andre Stammer , bære Vidnesbyrd , og kun en

kelte Steder i de lavere liggende Strøg bleve befolkede af dem

ligesom et Slags fremskudte Poster , saasom Tlapacoyan og

Teotitlan del Camino.

Aztekernes Cultur var meget udviklet baade med Hensyn

til Agerdyrkning , Bygningsarbeider, Tidsregning og Husflid ;

deres Statsforfatning var udmærket ordnet, ligesom ogsaa Kun

sten hos dem stod paa et temmelig fremrykket Standpunkt.

Det bløde , bøiningsrige og udtryksfulde aztekiske Sprog tales
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endnu paa hele Høifletten, og kun en ringe Deel af Aztekerne

kunne Spansk. De have i Almindelighed et veldannet Hoved,

noget krumbøiet Næse , store mørke Dine, lysebruun Hudfarve

og langt sort Haar, som bæres fortklippet i Nakken med to

lange Tjavser ned ad Kinderne.

Deres Dragt bestaaer i en grov Straahat , en sort , kort

ulden Kittel med afskaarne Ærmer og et Par hvide Beenklæder,

der altid bæres smøgede heelt op paa Laarene , saa at Benet

er blottet. Paa Fødderne bære de Sandaler , de saakaldte

guaraches , der stundom er forsynet med en Kappe bagtil og

saa kaldes cacles.

Øst for dem boe i Bjergegne om Zacapoartla og Huau

chinango flere meget lidt cultiverede Stammer , blandt hvilke

Cuautecomaquerne er den bekjendteste, og nede i Kystlandet om

Papantla de blide og ukrigeriffe Totonaker , der ere bekjendte

fra Cortez' Erobringstog som den indfødte Stamme , der

først sluttede sig til ham for at afryste Aztekernes haarde Aag.

Totonakerne ere bekjendte over hele Mexico for Skjønheden

hos det smukke Kjøn, der hos dem med Rette fører dette

Navn , hvilket med Undtagelse af Zapotekerne ellers ikke pleier

at være Tilfældet hos Indianerinderne i Mexico . Best for

Aztekerne i Staten Mechoacan boer det talrige Otomitefolk,

der i den forspanſke Tid beſtandigt forstod at holde sig uaf

hængigt af de mægtige Keisere i Mexico.

Mod Syd boe i Staten Dajaca i Alt nitten forskjellige

Indianerstammer , blandt hvilke Miztecos i den vestlige Deel

og Zapotecos i den mellemste og østlige Deel ere de betyde

ligste. De andre boe deels imellem disse to , deels i Afkroge

af Landet, saasom Mazatecos i den vilde Sierra de Huautla

mod Nord og Mijes i Sierra de Villa alta i Midten af

Staten. Alle disse nitten Stammer tale forskjellige Sprog

og, som det næsten altid er Tilfældet i Bjerglande, hvert en
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kelt Sprog igjen i mangfoldige Dialekter, hvoraf mange neppe

forstaae hinanden.

Det fornemste af Indianerfolkene i Dajaca er Zapo

tekerne, af hvilke en Green i Oldtiden er udvandret til Tehuan

tepec ; og det er navnligt denne, der i høi Grad udmærker sig

ved en legemlig Skjønhed , som gjør deres Kvinder til nogle

af de smukkeste paa Jorden.

Mændene ere godt byggede , med en noget tilbageliggende

høi, smal Pande, Ørnenæse, sorte levende Dine og smukt sort

Haar. Kvinderne have en lille Mund, store sorte Dine og en

over al Beskrivelse yppig og velformet Figur, som endnu mere

fremhæves ved den lette , maleriske Klædedragt , der blot be

staaer i en lille, broget Trøie af Kattun, ſom lader Taillen og

Nakken, samt Armene fuldstændigt blottet, et mørkfarvet Stykke

Uldtøi , der er viklet om Lænderne og naaer ned til Anklerne,

den saakaldte titistle , og paa Hovedet et stort hvidt , meget

fiint og gjennemsigtigt Klæde, den saakaldte huepil. Om Hal

sen bære de gjerne en Perlesnor eller andre Prydelser, ligeſom

de ogsaa holde af at hænge store Guldringe i Drene.

Zapotekinderne i Dajacadalen ere noget mindre end deres

Søstre i Tehuantepec, men smukt skabte og navnligt tiltrækkende

paa Grund af deres pyntelige, renlige Dragt, der bestaaer i

en sneehvid Chemise , en rød Titiſtle og en blaa Rebozo , der

bæres ligesom Romerindernes Hovedklæde sammenlagt paalangs

og hængende ned ad Nakken.

Men om end Mexicos Indianerbefolkning saaledes er meget

forskjellig med Hensyn til Sprog og klædedragt, ja tildeels

i Levemaade, der naturligviis betinges af den Egn, hvori hver

Stamme boer , er den dog paa den anden Side saa eensartet

i sin Karakteer, ſine Feil og sine Dyder, sin Udvikling og sine

Anskuelser, at man godt kan skildre den under Et og i Almin

delighed tale om Indianeren i Mexico uden at tage Hensyn
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til Forskjellen imellem de enkelte Stammer, en Adskillelse , som

det meer end trehundredaarige spanske Herredømme tildeels har

udslettet ved at underkaste alle de enkelte Indianerfolk ſamme

aandelige og physiske Tryk.

Dette langvarige Tryk har givet Indianeren et Præg af

Forkuethed og Mistænksomhed , som den korte Frihedsperiode

langtfra har kunnet udslette, og som der endnu maa gaae lang

Tid hen for at bringe til at forsvinde.

Af Naturen er Indianeren udrustet med en høi Grad af

Listighed og Snuhed , saa at man ikke af hans ofte dumme

Udseende maa lade sig forlede til at troe, at han virkeligt

er det. Men han er bleven saa vant til at forstille sig og

paatage sig en Maske, der netop passer til Forholdene, at han

meget let skuffer selv den skarpeste Jagttager.

Enhver Fremmed forekommer ham mistænkelig, og naar

han ikke kan undgaae at komme til at tale med ham, ere hans

Svar i Begyndelsen næsten altid ligefremme Løgne , idet han

søger at gjætte sig til, hvad den Spørgende helst vil høre, og

paa denne Maade seer at blive af med ham saa húrtigt som

muligt. Spørger man ham saaledes, om Veien til et eller an

det Sted gaaer mod Nord, svarer han ja, selv om den gaaer i

en anden Retning, af Frygt for at man ſkulde faae i Sinde at nøde

ham til at vise sig den rigtige Vei. Vil man vide, hvor langt

der er til den nærmeste By, siger han altid en lille halv

legua, " selv om der er over tre, og ønsker man at erfare, om

Veien er god , ſvarer han altid bekræftende , selv om den er

saa godt som ufremkommelig , Alt af . Frygt for at man skulde

falde paa at ville tilbringe Natten hos ham.

Hvad der navnligt indgyder ham stor Skræk, er Synet

af bevæbnede Afdelinger , da han gaaer i en bestandig Frygt

for at blive presset til Soldat, hvilket just heller ikke er nogen

ugrundet Bekymring , da det altid har været almindelig Skik



251

at rekrutere sig paa denne Maade. Ved Nærmelsen af Troppe

afdelinger søger Indianeren derfor ind i utilgængelige Bjerg

egne og kun Kvinder, Børn og Oldinger blive tilbage i Lands

byen. Det er ved et længere Ophold i en Indianerby ofte

pasſeret os, at de yngre Mænd i mange Dage ikke ere vendte

hjem , men have opholdt sig i Skovene , hvorhen deres Koner

dagligt bragte dem Mad, indtil vi igjen vare dragne bort;

alle vore Forsikkringer om , at vi aldeles ikke tænkte paa at

forstærke vore Nækker med saa fredelige Folk , fandt ikke den

ringeste Tiltro.

Paa den anden Side er det imidlertid ikke vanskeligt at

vinde Indianerens Tillid , naar den første Mistænksomhed hos

ham er overvunden , og man kan da neppe finde nogen mere

paalidelig og hengiven Tjener end han. Heri udmærker han

fig fremfor Mestizen , som aldrig er at stole paa, selv naar

man har vist ham nok saa megen Velvillie , hvorimod den

rene Indianer er i Stand til at udsætte sig selv for den største

Fare for at frelse en Herre, han elsker.

Hans naturlige Begavelse er ikke ringe og mangler kun

den fornødne Veiledning for at hæve ham op til samme Cul

turſtandpunkt som Europæeren, hvorpaa mangfoldige af Mexicos

fremragende Mænd afgive et talende Vidnesbyrd . Indianeren

er i langt høiere Grad end baade Mestizen og Creolen i Be

siddelse af Energi og Fasthed i hvad han foretager sig, saa at

der ingen Tvivl kan være om , at han , naar Forholdene først

en Gang tillade Oplysningens Udbredelse , vil være den , som

kan føre Mexico en bedre Fremtid imøde.

At dette ikke er en Fantasi , men en velbegrundet Paa

stand , derom vidner tilstrækkeligt det Faktum , at Mænd som

Juarez , Porfirio Diaz , Almonte , Mejia , Alvarez og mang

foldige andre ere rene Indianere, som fra simple Hyrdedrenge
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og mozos have svunget sig op til deres høie Stilling , og det

ei blot ved Tapperhed og Energi, men ogsaa ved deres Kund

skaber og overlegne Aand.

Juarez var en fattig Indianerdreng fra Sierra de Ixtlan,

Nord for Dajaca, og kom til denne Bh som mozo eller Tje

nestedreng, blev af sin Herre sat i Skole, studerede Lovkyndig

hed ved El Instituto de ciencias i den nævnte By, blev Ad

vokat og Gouverneur over Staten Dajaca eg senere udvalgt

til Præsident for Republiken , i hvilken Egenskab han frem

kaldte Reformlovene af 1857, der knækkede Geistlighedens Magt

fuldstændigt, og som han senere med ſaa ſtor Udholdenhed for

svarede mod Zuloaga, Miramon og nu tilsidst mod den franske

Intervention og Keiserriget.

Den kundskabsrige og høihjertede republikanske General

Porfirio Diaz, der i lige Grad af Venner og Fjender er agtet

og beundret for sin Tapperhed og noble Karakteer , er en In

dianer af Zapotekernes Stamme, ligesom Juarez ; og faa Felt=

herrer i den moderne Historie kunne maale sig med ham i

Snarraadighed og Standhaftighed , Egenskaber , der lod ham

beseire de største Hindringer og vedligeholde Modet under de

haardeste Ulykker.

Den bekjendte Diplomat General Almonte , som havde

saa stor Indflydelse hos Maximilian, hvis Ankomst til Mexico

han nærmest havde foranlediget , er en Indianer, ligesom hans

berømte Fader , Frihedshelten Præsten Morelos , og ligesom

den for sin Trofasthed mod Keiser Maximilian navnkundige

General Mejia , som heltemodig fandt Døden i Querétaro

ved Keiserens Side , hvormeget end den fjendtlige General

Escobedo opfordrede ham til at modtage Liv og Frelse af

hans Haand.

Disse Exempler af Mericos nyeste Historie ville være til

strækkelige til at godtgjøre den Evne , Indianerne besidde til
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at tilegne sig den moderne Cultur og den Karakteerstyrke til

at gjøre den frugtbringende, som i saa høi Grad udmærker

dem fremfor deres forhenværende hvide Undertrykkere. Des

værre er det endnu kun Undtagelser , som formaae at hæve

sig over den gjennemgaaende underordnede Stilling , India

nerne for Dieblikket indtage i Mexico ; thi om end ikke faa

blandt dem arbeide sig op til at indtræde i den lavere Geiſt

lighed eller til at være licenciados , er den store Masse dog

endnu en uvidende og forkuet Landbefolkning, som det vil koſte

megen Anstrængelse at hæve op til et høiere Standpunkt, da

ugunstige locale Forhold og enkelte fordærvelige Laster hos dem

selv lægge store Hindringer i Veien derfor.

Mens al Handel og Industri ere i Hænderne paa Creoler

og Mestizer, besørge Indianerne alt grovere legemligt Arbeide,

navnligt Agerdyrkningen , idet de enten selv eie Grunden eller

ere Dagleiere paa de store Haciendaer. Dette ligger deels

begrundet i Climaet, som ikke tillader de spinkle Creoler at

hellige sig til det anstrængende Jordbrug , deels og det for

nemmeligt i , at en Efterkommer af de spanske hidalgos og

caballeros vilde ansee det for en stor Skjændsel at skulle

arbeide som en indio og dyrke Jorden , saa at han nøies med

at være hacendado og lade den muskuløse og udholdende , til

det hede Klima vante Indianer arbeide for sig.

Følgen heraf er, at Agerbruget endnu staaer paa et meget

primitivt Stadium, idet man endnu bestandigt bruger den gamle

indianske Methode, der bestaaer i at oprive Jorden ganske løseligt og

deri at nedkaste Kornet i smaa Huller, som stikkes med en Stok.

Denne Pløining foregaaer med en Træplov, der aldeles ligner

den gamle romerske , forspændt med to gravitetiske Tyre , der

trække under et Aag med Panden og styres med en jernbeſlaaet

Pigkjæp, den saakaldte garote. Om Gjødning eller anden For

bedring af Jorden er der slet ikke Tale, og kun i Vanding
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af Markerne ved Hjælp af smaa Render staae Indianerne høit.

Dette er en Levning af deres Forfædres Cultur , og det er

forbausende at see, med hvilken Snildhed og Nøiagtighed disse

Bevandingsrender uden Hjælp af nogetsomhelst mathematisk

Instrument ere anlagte, ofte i meget stor Udstrækning, da Van

det til dem hyppigt maa ledes fra langt borte løbende Bække.

Paa de store Haciendaer ere Indianerne altid meget afhængige

af Eieren , da denne altid har en tienda eller Boutik paa sit

Gods, hvorfra dettes peones eller Dagleiere kunne forsyne ſig

med Varer paa Kredit, hvilket naturligviis forleder dem til

at styrte sig i Gjæld, som de saa maa afbetale ved deres Ar

beide, en Forpligtelse , de saa godt som aldrig blive færdige

med at opfylde.

Hvor de derimod ere selvstændige Grundeiere , og dette

er Tilfældet med de fleste , ere Forholdene allerede betydeligt

bedre, og her have de ei blot deres gode Udkomme, men det

er meget almindeligt, at de endog ere rige Folk.

Dette er imidlertid ikke iøinefaldende, thi Indianeren er alt

for mistænksom til at lade Nogen see, at han er rig. Han lever

tværtimod lige saa nøisomt og usfelt som sine fattige Brødre og

gjemmer sine Skatte ved at grave dem ned i Jorden, for at ikke

Præsten eller Øvrigheden skal faae Fingre i dem. Det er ikke

uden Berettigelse, at han nærer denne Frygt, thi Spanierne re

ſpekterede just ikke i meget høi Grad Eiendommen hos deres

brune Undergivne, og endnu den Dag idag mangler det ikke

paa Paaskud for Øvrighederne til at skille en Indianer af med

slige for ham unyttige Ting som talegas *) eller Guldunzer.

Men selv om Lovens Forsvarere lode ham beholde hans Penge

i Fred , vilde dens Overtrædere nok vide at finde dem , hvad

*) En talega er en Sæk med 1,000 Pesos i Sølv, og i Almindelighed

en Betegnelse for den nævnte Sum. ·
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enten det nu ere ligefremme Røvere eller de altid trængende

pronunciados , det øieblikkelige revolutionære Parti i Landet,

som i Almindelighed anseer Alt , hvad det forefinder af rørligt

Gods, for ene existerende til at fremme dets ophøiede reforma

toriske Formaal.

Følgen af disse Forhold er, at Indianerne forblive i deres

tilsyneladende Fattigdom og lade Pengene hvile i Jordens

Skjød , hvor de ofte blive glemte efter Eierens Død , naar

denne indtræffer pludseligt ; ja ofte døer endog en Familie

fader , uden at betroe til sine Arvinger , hvor han har gjemt

fine Skatte.

I Dajaca fortalte man mig en Historie om en Præst ved

Navn Robles , der var meget rig og havde været Sjæle

sørger for den tro Menighed i Coatlan i en lang Aarrække.

Engang , han vilde søge Forflyttelse , bade hans Sognefolk

ham om at blive, da de holdt meget af ham, og lovede ham

til Gjengjæld saa mange Penge som han kunde føre paa ſiz.

Med tilbundne Dine førte de ham da til en Hule i Bjer

gene , hvor han forefandt store Leerkar , fyldte med Pesos og

Guldunzer , hvoraf han forsynede sig efter Behag , og derpaa

atter med tilbundne Dine blev ført bort. En Rosenkrands,

som den snedige Præst paa Tilbageveien havde løst op og

Kugle for Kugle ladet falde til Jorden for at kunne finde Vei

til Hulen igjen , overleverede hans Sognebørn ham imidlertið

ved Ankomsten til Byen, saa at han maatte lade sig nøie med,

hvad han en Gang havde faaet. Hans Familie, som efter

hans Død flyttede til Dajaca, og som jeg personlig har fjendt,

levede der i en mere end almindelig Velstand.

De Eneste , som forstaae at bringe Indianeren godvilligt

af med hans Penge , ere Advokaterne og Præsterne , de første

ved hjælp af langvarige og vidtløftige Processer om Jorder,

ſom Indianerne synes at have en overordenlig Forkjærlighed
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for, de sidste ved at foranstalte kirkelige Festligheder, som i ikke

mindre Grad tiltale Indianeren.

Processerne om Grundeiendom opstaae altid mellem to

Byer, hvis Jorder grændse op til hinanden ; og da disſe ofte

ere meget vidtløftige , bjergrige og uopmaalte , er der en vid

Mark for Trætte og Stridigheder , som Advokaterne prægtigt

forstaae at drage Udbytte af. Det er ofte forbausende , hvilke

uforholdsmæssigt store Summer den haardnakkede Indianer be

taler for at vinde fin Proces om et Stykke Terrain , der

maaskee ikke yder ham Nytte for to Realer, og som han aldeles

ingen Brug har for.

For at faae deres Byjorder bestemt aflagte foretage Indi

anerne i en Landsby ofte en storartet Constatering af deres

Jorder ved hjælp af en Deel licenciados og Præfekten i Di

ſtriktet, der naturligviis lønnes godt for deres Uleilighed.

Jeg var i Sommeren 1867 Vidne til en saadan Grændse

regulering af Byen Tecomaxtlahuacas Jorder paa Grændsen

af Staterne Guerrero og Dajaca. Forskjellige Advokater og

Præfekten droge omkring, fulgte af hele Byens Befolkning, der

medførte store Kvantiteter af Spise- og Drikkevarer og under

uafladelig Kasten med Raketter sloge Grændsepæle ned i Jor

den paa de Steder , Advokaterne og Præfekten bleve enige om

at betegne dem. De omliggende Byer havde for at varetage

deres Tarv ogsaa udsendt hver sin abogado for at protestere

mod mulige Overgreb , og da disse naturligvis ikke kunde

udeblive , blev Følgen af den hele Actus , at alle Distriktets

Byer kom i Proces med hinanden om Jorderne , et udfald,

som de retslærde licenciados netop ønskede sig .

Meget ofte nøies Indianeren imidlertid ikke med at an

lægge Proces , naar han troer sig forurettet med Hensyn til

sin Grundbesiddelse , men griber til Selvtægt og begaaer ved
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ſaadanne Leiligheder ofte blodige Grusomheder. Saaledes gjorde

Indianerne fra Nacaltepec, en halv Snees Miil N. for Oajaca,

efterat de længe havde søgt Ret lige overfor en rig Hacendado

paa Haciendaen Aragon, som havde frataget dem en Deel af

deres Jorder og ved Hjælp af Bestikkelser faaet sig dem til

kjendt ved Dom, et Indfald paa Haciendaen, myrdede Mayor

domoen og dennes Familie, opbrændte Bygningerne og øde

lagde saa meget de kunde af Sukkerhøsten , hvorefter de flyg=

tede ind i deres Bjergskove , da et Commando blev udsendt

fra Dajaca for at gjenoprette Ordenen.

Jøvrigt besfjæftiger Indianeren sig meget lidt med det

offentlige Liv og nøies med gjennem sin Alcalde , en Slags

Byfoged, at gjøre sin Ret som ciudadano eller Statsborger

gjældende , naar han en Gang finder Anledning til Klage over

en hvidere Medborger.

Af Navn ere Indianerne alle Kristne, og vise en høi Grad

af slavisk Ærefrygt for alle Helgenbilleder og Præfter, til hvilke

ſidſte de kun nærme sig med dybe Buk og kyssende deres

Klæder eller Haand. Men hos mange af dem hersker den

tykkeste Uvidenhed om Religionen , og i deres Hjem bruge de

endnu mangfoldige Trolddomskonſter til Paakaldelse af gode

eller onde Aander, en Ting som den katholske Geistlighed al

deles ikke bekymrer sig om, naar den bare faaer fine Offre og

Afgifter.

Imidlertid tiltale Ceremonierne ved Messen ogsaa Indi

aneren meget , og det er en Lyst at see, med hvilken Udhol

denhed og Rundhaandethed en laset Fyr ved Festen for S.

Pedro eller S. Juan kaster Raketter i Veiret op mod Solen,

og hvor andægtigt han kaster sig i Støvet , naar den lille

Klokkes Toner anmelde Monstranſens Nærmelse.

I ældre Tid forstode Præsterne udmærket at drage Nytte

af Indianerne ved at lade dem arbeide for sig enkelte Dage

17
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af Ugen under Paaskud af, at det var for Kirken, til at læse

Messe for o. s. v. , men disse Misbrug ere nu afskaffede og

finde kun undtagelsesviis Sted. Imidlertid er de Geistliges

Indflydelse endnu stor over den indfødte Befolkning , og det

er interessant at see , hvilken Ærbødighed denne udviser , naar

den vil ansøge Præsten om Noget i dennes Bolig.

Med fuld Musik af Blikinstrumenter og Guitarrer nær

mer den mandlige Befolkning med Alcalderne i Spidſen ſig til

Præstegaarden ; mens de øvrige blive udenfor , træde de to

nævnte ærværdige Øvrighedspersoner, med en Stok med Sølv

knap som Tegn paa deres Embedsværdighed i Haanden, inden

for og nærme sig under mange Skrabud og Buk Præſten, der

bliver ganske roligt siddende og ryger fin Cigaret og modtager

Alcaldernes Haandkys og Tiltale med en Værdighed som en

anden Dalai Lama eller Ludvig den Fjortende. Naar Befolk

ningen ønsker en Messe læst for en eller anden anseet Helgen,

overbringer Deputationen paa en Tallerken med Blomster en

Deel Penge, som oftest fire til fem Pesos , den sædvanlige

Betaling for en Messe , hvilke den ydmyge Herrens Tjener

med imponerende Ligegyldighed lader forsvinde i sin Vestelomme

og derpaa med et Par Ord tillader de delegerede Alcalder efter

nok et Haandkys at trække sig tilbage for at forkynde det

glade Folk , at el tata cura , Fader Præsten , har lovet at

ville læse Messen.

Imidlertid begynder denne ubegrændsede refrygt for Geist

ligheden allerede at aftage meget ved de mere og mere udbredte

liberale Ansfuelser, og det vil ikke vare mange Aar, inden den

er gaaet tabt.

Saalænge imidlertid ingen bedre Oplysning hos India

neren afløser denne Ærefrygt for Religionen , vil Følgen kun

blive et forøget Barbari og Udskeielser af alle Slags, faaledes

som man dagligt seer dem begaaede af ham. Hvad der navn
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ligt ødelægger den indfødte Befolkning , er Drikfældigheden,

der er en almindelig Last , hvilket er saa meget mere paa

faldende , som de øvrige Mexicanere udmærke sig ved deres

maadeholdne Levemaade.

Indianerne derimod kunne ikke modstaae Fristelsen til at

nyde berufende Drikke, hvad enten det nu er som chinguerito ,

den stærke Brændeviin af Sukkerrør , eller mezcal , der bryg

ges af en lille Magueyart , eller pulque , der vindes ved at

udsfjære Hjertet paa den store Agave, og som danner Grund

elementet i tepache, en anden brunlig, berusende Drik.

Det er især ved Besøg af Markeder eller paa de ugen

lige Torvedage, at Indianeren beruser sig, og man kan da ſee

Individer af begge Kjøn snart ligge døddrukne omkring i Por

taler og Porte , snart hængende paa deres 2Esler mellem de

tomme Kurve paa Maa og Faa ride ud af Byen for at søge

Hjemstavnen oppe mellem Bjergene. -

Af Bygning er Indianeren lille , men muskuløs ; enkelte

Stammer kunne endog i Forhold til deres Størrelse kaldes

herkuliske, saaledes navnligt de halvvilde Copaltecos i Diſtriktet

Clariaco.

Den bestandige Færden mellem Bjergene giver Indianeren

megen udholdenheb i Løb og paa Marscher , og det er ofte

forbausende at see, med hvilken Hurtighed han tilfods tilbage=

lægger lange Beiftrækninger. Bevægelsen sfeer da altid i et

jevnt Luntetrav , selv om han bærer en Byrde paa Ryggen,

og det er ham en let Sag at tilbagelægge indtil 20 leguas

(c. 11 Miil) i Løbet af en Dag, og det paa uveiſomme Bjerg

stier. Byrderne bæres altid i en stor Kurv , en ſaakaldt chi

quihuite , der i en bred Rem hænger paa Ryggen og bæres

med Panden ; det er ikke ualmindeligt, at en Indianer bærer

indtil 6 Arrobas (halvanden Centner) paa lange Reiser. Hans

eneste Føde underveis er da nogle Maistortillas , som bæres i

17*
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et Tørklæde om Livet, lidt spansk Peber og Salt, hans Drik

Vand. Naar Natten falder paa , indhyller han sig i sin

Zarape og kaster sig ned under det første det bedste Træ, naar

han ikke tilfældigviis træffer paa en enlig Rancho og faaer

Lov til at tilbringe Natten der. Med Solen staaer han op,

ja ofte endog meget før, og fortsætter sin Vandring i det evige

Hundetrav. Paa Veiene i Mexico møder man ofte Skarer af

Indianere, der løbe 10-20 Miil for at sælge deres Frugter

paa Markedet i en større By , `med deres store Kurve paa

Ryggen, altid den ene bagved den anden og forfølgende deres

Vei uden at see til Høire eller Venstre. Som Coureer er In

dianeren ubetalelig , da han med stor Snildhed forstaaer at

skjule et Brev og ad ubekjendte Veie mellem Bjergene at naae

sit Maal. Det var saaledes meget almindeligt under Kampen

mod Republikanerne, der fjendte alle Indianernes Kneb , at

skrive et Par Ord paa det Papir , der danner Hylstret til de

smaa, almindeligt brugte cigarros , og vi have ofte modtaget

Efterretninger gjennem Indianere , der paa en os næsten ube

gribelig Maade var sluppet gjennem de fjendtlige Nækker.

En bedre Veiviser i et saa bjergfuldt og skovrigt Land som

Mexico end Indianeren kan man ikke finde ; hans Inſtinkt til

at finde Vei paa Steder , hvor ethvert Spor synes udslettet,

er overordenligt og jeg har ofte maattet tænke paa Uncas,

Redhand og andre Cooperske Helte , naar jeg saae Indianere

føre mig gjennem Urskove , hvor efter min Anskuelse ethvert

Haab om at finde ud, maatte forsvinde. Den mindste Ubeth

delighed, som det ikke falder en Europæer ind at lægge Mærke

til, bliver for dem et Led i den Ariadnetraad , som lader dem

finde ud af Skovlabyrinten.

Indianeren er i høieste Grad haardfør baade med Hensyn

til Forandringer i klimaet og til at taale Smerter og Savn.

I meget høitliggende Egne , i Nærheden af den evige Snee,
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hvor vi Nordboere frøs som hos os om Vinteren, bære India

nerne næsten den samme Dragt, som i de hede Kystegne , en

ulden Kittel og et Par hvide Beenklæder af Bomuldstøi , der

smøges heelt op til Laaret. Om Natten er deres hele Seng

en Zarape, som de hylle sig ind i og kaste sig saa ned om

kring et Baal, som de sørge for at holde vedlige hele Natten

igjennem.

Beundringsværdig er den Stoicisme, hvormed Indianeren

bærer fine Lidelser , naar han bliver saaret eller mishandlet.

Mens jeg ofte har seet selv af vore braveste Folk de Saarede

jamre sig og i alle mulige Tungemaal anraabe Himlen om

Hjælp , ligger Indianeren ganske roligt hen , som om det Hele

var Noget, der mindst af Alle angik ham, ligesom ogsaa Døden

for ham i det hele taget ikke synes afffrækkende.

Jeg har feet mangfoldige Indianere af en eller anden

Grund blive skudte , men ikke en eneste af dem lod sig bringe

ud af sin rolige Fatning, der dog vistnok tildeels har sin Grund

i en vis Ligegyldighed og Afſtumpethed , en Slags Fatalisme,

der ogsaa i mange andre Forhold gjør sig gjældende hos ham,

saaledes navnligt ved Sygdom eller Ulykkestilfælde.

Det er meget sjeldent, at han tilkalder en Læge, selv om

der findes en i Nærheden, hvad der rigtignok ikke er hyppigt. I

Almindelighed nøies han med at anvende en eller anden af de

mange Urter, som af ham ansees for heldbredende , og af

hvilke uden Tvivl mange, i alt Fald ved ydre Beskadigelser,

gjøre god Virkning.

I sit huslige Liv er Indianeren et Mønster paa en god

2Egtefælle, idet der sjeldent forefalder Ordstrid eller Klam

meri mellem ham og Konen. Han gifter sig i en meget ung

Alder, som oftest mellem 12 og 16 Aar og Børnene blive førte

med omkring af Moderen allevegue , hængende i et Tørklæde
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paa Ryggen , da Konen altid ledsager Manden paa dennes

jevnlige Vandringer til Stæderne.

En Indianerbolig frembyder i Almindelighed intet lyste=

ligt Skue. Hytten bestaaer altid af Rør, der ere tættede med

Mos og Leer ; Taget dannes af Lægter og Palmeblade eller

Siv ; Lyset har ingen anden Adgang end Døren. Gulvet er

den bare Ford , kun bedækket med Sivmaatter, der tillige ud

gjøre Sengene i Huset. I en Krog er Ildstedet , hvor den

flade Leersfive, Comal, hvorpaa Tortillaerne bages , staaer

tilligemed en Deel Potter til Frijoles, sorte Bønner, og Chile

saucen. Paa Væggen hænge forskjellige Jicaras , som erstatte

Glas og Kopper, og i en anden Krog ligge Dynger af Mais

folber. En plump Træbænk og et dito Træbord , paa hvilket

der i Almindelighed staaer et Helgenbillede med Blomster om

kring, fuldstændiggjør Husets Meublement.

Reenligheden staaer paa et meget lavt Standpunkt i en

saadan Indianerhytte; man foretrækker derfor gjerne at til

bringe Natten under fri Himmel fremfor i en saadan Hytte,

hvis Beboere ere tilbøielige til at gaae alt for vidt i deres

Kjærlighed til Dyrene, idet ikke blot Hunde, Sviin og Fjærkræ

dele Sivmaatten med Menneskene, men ogsaa en anden Slags

meget smaa Medskabninger gjøre Opholdet noget ubehageligt.

Indianerens Temperament er i det hele taget mere tungſin

digt end Creolernes og Mestizernes , og det er meget sjeldent,

at han hengiver sig til Lege eller Dands. Kun ved enkelte

Leiligheder opfører han en meget gammel national Dands, der

skriver sig fra Erobringens Tid og kaldes Chilolo. En Hob

Indianere, der ere maskerede og klædte som spanske Riddere

med Sværd i Haanden bevæge sig til en ensformig Melodi

omkring i en taktfast Dands , under hvilken de overfalde en

Indianerhøvding , der bærer Fjerprydelser og øiensynligt fore
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stiller Montezuma , og dræbe ham. Denne Dands har jeg

imidlertid kun ſeet hos Zapotekerne , der just ikke vare venligt

stemte mod Aztekerne , og det er rimeligt at antage den hele

Fest for en Glædesyttring over Montezumas Fald .

I ethvert Tilfælde er det en temmelig umotiveret Glæde,

thi de samme Herrer, som kuede Aztekerne, undertrykkede ogsaa

alle de andre Indianerstammer , og det vil trods disses natur

lige Evner endnu vare længe , inden de dybe Spor af et tre

hundredaarigt Tryk ville kunne forsvinde og Indianerne i det

Hele taget naae op til det moderne Culturstandpunkt , hvorpaa

Creolerne befinde sig .
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Geistligheden i Mexico.

Merico er som bekjendt et katholst Land, og da det fik Kristen

dommen fra Spanien paa en Tid , da Katholicismen var i sin

Høieste Vælde i detté Land, kan man forestille sig, hvilen Ind

flydelse Geistligheden maatte faae paa Landets Udvikling under

Spaniernes Herredømme , saa meget mere som de Indfødte

først skulde omvendes til Kristendommen og derved aldeles

bleve givne i Munkenes Vold.

Denne Geistlighedens mægtige Indflydelse viste sig ikke

blot deri, at prægtige Kirker bleve byggede i hver By, at tal

rige Munke- og Nonneklostre fremstode, og at uhyre Jorde

godser efterhaanden kom i Kirkens Besiddelse , men ogsaa i det

moralske Herredømme, den fik over Befolkningen , og dette var

et af de vigtigste Midler, Spanierne anvendte ved Coloniſatio

nen af deres amerikanske Lande , idet de ikke blot kuede de

Indfødte ved ydre Vold, men ogsaa lagde deres Aand i Lænker,

saa at enhver Idee om at frigjøre sig fra de Fremmedes Her

redømme maatte forsvinde.

Naar man ſeer , at Kampen for Mericos Uafhængighed

først havde to Geistlige til Ophavsmænd , nemlig Præsterne

Hidalgo og Morelos , maa man ikke troe , at det var i Egen

skab af Geistlige , at de følte sig opfordrede til at kæmpe for

deres Fødelands Frihed, idet tværtimod hele den øvrige Geist

lighed i Forening med Vicekongens Regjering arbeidede paa at

fue Opstanden, eftersom den meget vel vidste , at de blot

kunde tabe ved de frie Ideers Udvikling i Landet.
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Dette skete dog kun langsomt , selv efterat Meriko var

blevet en Republik. Præsternes Indflydelse holdt sig paa

Grund af Folkets Mangel paa Oplysning endnu en Tidlang,

indtil de moderne Anskuelser efterhaanden fik Indpas idetmindste

hos en Deel af Folket , saa at først i Aarene 40 den Kamp,

der allerede for længe siden var udkæmpet i Europas fleste

Lande mellem Kirke og Stat , tog sin Begyndelse og blev saa

meget voldsommere og haardere, jo stærkere Geistlighedens Ind

flydelse og Magt havde været.

Befolkningen deeltes snart i to Leire , de Clericale eller

Reactionære og de Liberale. Dette har været Anledningen til

de blodige Borgerkrige, der lige til den nyeste Tid have ødelagt

dette skjønne og rige Land. Stundom syntes vel et andet Spørgs

maal at have blandet sig derind , nemlig om Republiken skulde

være en Føderativ- eller Centralstat ; men det er kun et tilsyne

ladende forskjelligt Spørgsmaal, idet de Føderative, los federa

listas , vare ganske eensbetydende med liberales rojos de Røde

eller puros (de Rene, nemlig : Demokrater) og Centralisterne

med reaccionarios, hvis Tilnavn var mochos*) (de Kullede).

Medens Geistlighedens Parti i Begyndelsen var det ſtærkeſte,

baade med hensyn til Pengemidler og Førere, og navnligt

under Santa Ana stod uangribeligt, svandt dets Magt hurtigt

i Aarene 50, og Nationalcongressen vedtog i 1857 efter For

slag af Præsidenten Juarez den store Reformlov, der berøvede

Geistligheden dens Prærogativer (fueros) og Kirken alle dens

Besiddelser , som erklæredes for Nationens Eiendom. Herved

berøvedes Geistligheden en af de væsenligste Betingelser for at

kunne fortsætte en Kamp om den verdslige Magt.

De umaadelige Jortegodser og Gaarde i Byerne (fincas

*) Oprindelsen til denne Benævnelſe ſkal hidrøre fra Partiets Hoved

anfører i Halvtredserne, General D. Manuel Ofollo, der havde faaet

den venstre Arm skudt af ved Albuen.
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urbanas y rusticas) , fom gjennem Aarhundreder ved Skjænk

og paa anden Maade vare blevne Kirkens Eiendom , bleve

folgte ved Auktioner, og da Regjeringen hovedsageligt trængte

til rede Penge, og paa den anden Side Kjøberne ikke just vare

aldeles fiffre paa den øieblikkelige liberale Regjerings Bestaaen,

blev det en naturlig Følge , at Eiendommene kun bleve betalte

med en Femtedeel eller en Sjettedeel af deres Værdi . Meget

bidrog ogsaa hertil Geistlighedens Erklæring , at Enhver , der

kjøbte af Kirkens Eiendomme, skulde være banlyst og excommu

niceret til evig Tid, hvilket dog kun var en Trusel, der nærmest

virkede paa de lavere Klasser af Befolkningen.

Naar Regjeringen siden atter kom i Pengeforlegenhed, solgte

den deels de endnu tiloversblevne Kirkegodser , deels paalagde

den uden videre Kjøberen af de førstsolgte en Slags Skat i

Form af en Efterbetaling af 10 pCt. af den oprindelige Kjøbe

ſum ; men trods dette vedblev det dog at være en god Handel.

En naturlig Følge af Kirkegodsernes Inddragelse var

Klostrenes Ophævelse , da deres Beboere Intet mere havde at

leve af, men bleve jagne ud af deres Celler for at træde ind i

det borgerlige Liv. Her begik man iøinefaldende Uretfærdigheder,

navnligt imod Nonnerne, der ved Indtrædelsen i Klostret havde

maattet betale en Sum af 3,000 Pesos een Gang for alle.

Uden at give dem nogensomhelst Erstatning trang man dem til

at forlade deres Tilflugtssted, der for Mange tillige skulde have

været en Forsørgelse for hele Livet.

Som naturligt var, opbød Geistligheden fine ſidſte Kræfter

til en fortvivlet Kamp, og efterat General Felix Zuloaga havde

pronunceret sig i Mexiko mod Juarez , blev denne nødt til at

flygte ned til Vera - Cruz , hvor han holdt sig med Amerika

nernes Bistand . D. Miguel Miramon blev udraabt til Præ

fident af det clericale Parti , og drog ned mod Vera-Cruz for

at gjøre det af med Juarez. Imidlertid slog General Leonardo
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Marquez ved Tacubaya den liberale Armee fuldstændigt , og

Geistligheden jublede allerede over sin Seir. Men Glæden var

fun fort, thi snart blev Miramon nødt til at ophæve Belei

ringen af Vera-Cruz ; vel naaede han ved et mesterligt Tilbage

tog over S. Andrés ved Orizabavulkanen tilbage til Mexico,

men blev her snart fuldstændigt slaaet af Gonzalez Ortega ved

Capulalpam , og hermed var Geistlighedens Magt brudt for

bestandigt. Den liberale Regjering foer frem imod den med

endnu større Hensynsløshed end tidligere, og det clericale Parti

havde ingen anden Udvei end at hidkalde en fremmed Invaſion,

der foranledigede den franske Expedition til Mexiko og Keiser

rigets Indstiftelse.

Geistligheden havde haabet under Keiserriget at faae alle

fine Godser og Prærogativer tilbage, men deels trængte Keiser

riget til Penge, deels kunde det ikke lægge sig end mere ud

med den store Masse af Befolkningen , der holdt fast ved det

liberale Parti , saa at det nøiedes med at paalægge en Skat

af 15 pCt. paa den oprindelige Kjøbesum af Kirkegodserne,

hvoraf imidlertid Intet kom Geistligheden tilgode, men Alt gik

i Statens Kasse.

Følgen heraf var, at Geistligheden mere og mere fjernede

sig fra Keiserdømmet , medens dette paa den anden Side heller

ikke vandt det modsatte Parti for sig ; først mod Slutnin

gen, da Maximilian faae , at det var ham umuligt at vinde

de Liberale , kastede han sig i Armene paa det clericale

Parti , der under fine dygtige Førere Miramon , Marquez,

Mejia, Severo del Caſtillo o. Fl. og understøttet af Resterne

af det østerrigske Corps og de franske Frivillige , optog den

sidste Kamp , der imidlertid som bekjendt endte med Keiserrigets

Fald og Maximilians Død. Med denne Katastrofe sank Geist

lighedens sidste Bolværk i Grus, og den var nu aldeles priis

given fine Fjender. De fleste Biskopper flygtede til Udlandet,
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og den lavere Geistlighed fik Valget imellem Afsked og Fængsel

eller at aflægge Ed paa Forfatningen af 1857, altsaa at god

kjende de Dekreter , der inddroge Kirkegodserne og berøvede de

Geistlige deres Privilegier, hvilke de hidtil havde ignoreret.

For Dieblikket er Geistligheden i Mexico stillet aldeles

som hjemme hos os ; dens Indflydelse er en reent aandelig, om

end noget større end hos os, men dens Deeltagelse i Statssty

relsen som en Stat i Staten er aldeles ophævet. Dens Ind

tægter indskrænke sig til de ordinaire Offre , ſom Sognepræsten

faaer af fin Menighed , og af Gods eie Kirkerne intet und

tagen Kirkebygningernes Inventarium. Paa den anden Side

ere derimod alle Geistlige erklærede for Vælgere og valgbare

til Congressen, medens de før som Corporationer valgte Repræ

sentanter. Imidlertid har næsten Ingen benyttet sig deraf ved

det i Slutningen af 1867 stedfundne Præsidentvalg.

Efter denne historiske Indledning vilde det maaskee være

Stedet til at gaae over til at betragte noget nøiere de enkelte

Elementer , hvoraf den merikanske Geistlighed er sammensat.

Man finder i den Folk af alle de Stænder og Racer, som

findes i Landet, ligefra den hvide Creol til den mørkeste India

ner, hvilke sidste dog imidlertid for det meste maae nøies med

de lavere Grader. Uddannelſen gives dem paa Præſteſemina

rierne , der findes ved ethvert Bispesæde , og hvor de studere

fra Smaa af, men trods alt dette i videnskabelig Henseende kun

indtage et temmeligt lavt Standpunkt. Kun faa af de høiere

Geistlige ere i Besiddelse af mere udstrakte Kundskaber.
De

egenlige Sognepræster , curas , som de kaldes , naae ikke videre

end til at lære noget slet Latin , for at kunne læse Vulgataen,

endeel Kirkehistorie , navnligt de forskjellige Helgenes Levnet,

og Doktrinerne. Deres øvrige Uddannelse indskrænker sig til

at lære at synge Messe og iagttage alle de mange Ceremonier,

den katholske Gudstjeneste kræver. I alle andre Kundskaber
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staae de omtrent paa vore Almueskolers Standpunkt. Imid

lertid findes der dog endeel Undtagelser , Folk , der paa egen

Haand have uddannet sig videre, hvilket i Mexico frembyder

ganske andre Vanskeligheder end i Europa , da man i Almin

delighed savner baade gode Lærere og Bøger.

Blandt saadanne Geistlige , der gjøre en hæderlig Undta

gelse fra deres uvidende Standsfæller , vil jeg især anføre

Præsten i Tamazulapam , D. Gabriel Pimentél , som jeg er

ſtolt af at kunne regne blandt mine bedste Venner i Mexico,

en Mand, der, udelukkende henvist til sig selv og kun forsynet

med endeel gode Bøger, har studeret baade Mathematik, Hiſtorie,

Geographi og Naturlære med en Iver og en udholdenhed, der

har bragt ham til at staae paa det samme Standpunkt som

vore dygtigste protestantiske Geistlige. Begavet med en skarp

Forstand og en levende Phantasi , var denne Mand for mig

en ligesaa forstandig Raadgiver som trofast Ven , der baade

gav mig mangfoldige Oplysninger om Landets Tilstand og var

mig til Nytte med praktiske Raad i de vanskelige Stillinger,

hvori man sem Fremmed let kan geraade. Hans Sogn,

Municipiet Tamazulapam , er omtrent saa stort som Falster ;

det indeholder 15 Byer med 11 Kirker , som han bestyrer i

Forening med en Vicar, og som indbringe ham saa meget , at

han trods de mange Tab , han under Borgerkrigene har lidt

ved gjentagne Plyndringer , dog besidder en anseelig Formue,

der tillader ham at tilfredsstille fin Tilbøielighed for Literatur

og Videnskabelighed.

Desværre ere lige Undtagelser kun sjeldne, og jeg har

meget ofte truffet Præster , der ikke blot vare aldeles uvidende

om, hvad Europa var , men endogsaa spurgte, om Protestan

terne vare Kriſtne , om vi vare døbte osv. , medens de paa

samme Tid vare saa fulde af den crasseste Overtro og af de

dummeste Helgenhistorier og Mirakler , at det maatte vække
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Medlidenhed. Og saadanne Individer ere Indianernes Veiledere

og Sjælesørgere og betragtes som Halvguder af deres Menighed.

Naar en Præft gaaer gjennem en By, tage alle Folk Hatten

dybt af og komme hen for at these „Tata cura“, Fader

Præsten, paa Haanden, som han med stor Værdighed rækker dem.

Trods al deres Uvidenhed have Præsterne i Mexiko næsten

altid baade Anstand i deres Væsen og noget Imponerende t

deres Optræden og Tale, der fremkaldes ved Bevidstheden om,

at de ere Kirkens Tjenere , og det er sjeldent , navnligt i den

nyere Tid , at Enkelte ved Skandaler eller Udskeielser forringe

den Ærbødighed , som man idetmindste paa Landet endnu

nærer for dem.

Præsternes store Indflydelse paa deres Menighed for

øges endnu mere ved den Omstændighed , at Præsten skal lære

det indianske Sprog, som tales i den Mitra eller det Biſpeſæde,

hvor han vil boe , da mange Indianere ikke forstaae Spansk.

Herved er det muligt , at Præsten kan faae en saa stor Magt

over sine Sognebørn ogsaa i private Anliggender , og det er

meget almindeligt, at Præsten afgjør alle mulige Familietrætter

og optræder som Mægler i de fleste Stridsspørgsmaal. Men

det vigtigste Middel , den katholske Kirke giver ſine Tjenere til

at skaffe sig Indflydelse paa de Troendes Hjerter , er Skrifte

maalet, hvorved navnligt det svagere Kjøn som oftest fuldſtæn

digt lader sig beherske af Præsterne.

I Stæderne finder man derfor næsten i ethvert Huus en

Præst, Husets Skriftefader, der hver Dag kommer der og altid

bliver behandlet med største Agtelse og Ærbødighed , men juſt

ikke altid afhandler Ting, der ſtrengt taget vedrøre Skrifte og

Syndsforladelse. At dette intime Forhold til Husets Damer

ikke altid er Herren behageligt , kan man tænke sig , men hvad

skal han gjøre? Om en Mexicaner er nok saa liberal og

republikansk ſindet , romersk- katolsk - apostolisk vil han være til
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sit Endeligt, Kristen fremfor Alt ! Og han lukker et Die til for

hvad der kan passere mellem Præsten og hans skjønne skriftende

Synderinder.

Colibatet er overhovedet den merikanske Geistligheds svage

Side. I Europa overholde de katholske Geistlige det vel heller

ikke, men det sfeer i Smug og bliver fun bemærket af Faa.

I Mexico derimod har ſaagodtſom hver Præst, paa faa Und

tagelser nær, sin Maitresse , der lever hos ham aldeles som

hans Kone ; deres Børn opdrages i Huset, og man lader, som

om der aldeles ikke existerede noget Colibat. Kun ved at

omtale Damen i Huset siger man ikke : Deres Kone, su muger,

men : Deres Señora , og Præsten selv kalder hende som oftest

blot ved hendes Navn eller siger om hende : La Señora que

me cuida, den Dame, som pleier mig . Det er jo klart, at de

stakkels Præster dog maae have et kvindeligt Væsen til at have

Omsorg for deres Huus. For uvidende Fremmede udgives

hun vel ogsaa for en Svigerinde eller Søster og Børnene for

smaa Neveuer.

Da dette Forhold imidlertid er ſaa almindeligt i Mexiko,

ei blot blandt Geistligheden , men ogsaa i de øvrige Stænder,

der meget godt kunde gifte sig , vækker det aldeles ingen For

argelse. For endeel Aar siden ansaaes det i det sydlige Mexico

blandt de bedste Familier baade for en 2Ere og en god For

sørgelse , naar en af Døttrene blev en Præsts Concubine , og

endnu afslaaer sjeldent en ung Pige at give sig til at

„holde Huus for" en Præst i et godt Embede.

En Geistligs Børn kalde ham aldrig Fader, men omtale

ham altid kun under Benævnelsen : « El Señor Cura , » Herr

Præsten. De have fra gammel Tid af , navnligt Sønnerne,

havt Ord for at være en klasse fordærvede og udsvævende

Mennesker, og skjøndt der for Dieblikket findes forholdsviis

ligesaa mange slette Subjekter i de andre Samfundsklasser, og
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Præsternes Børn netop ofte ere fortrinligt opdragne og under

viste, er Betegnelsen hijo de cura ," Præstesøn , dog endnu

bestandigt synonymt med hvad vi paa Dansk kalde en „Rod“,

et forfaldent Subjekt. "

De fleste Præster paa Landet have tillige et Huus i Sta

tens Hovedstad , hvor deres Familie og Eiendele ere , deels

for Sikkerheds , deels for Børnenes Opdragelses Skyld , og

da de fleste Præster ere rige Folk, ere nogle af de bedſt indret

tede og behageligste Huſe i Stæderne Præſtefamiliernes . Des

uden er Familiens Nærværelse i Staden ofte ogsaa nødvendig

ved de industrielle Foretagender , hvori Præsterne som oftest

sætte deres Penge, i Almindelighed en Boutik eller Fabrikation

af en eller anden courant Gjenstand , ſaaſom Sæbe , Bræn

deviin osv. Det ansees aldeles ikke for uoverensstemmende med

en Præsts Stilling og Værdighed , at han driver Forretninger

som Kjøbmand eller Fabrikant; sjeldnere agerer han Landmand

eller Hesteopdrætter. Var ikke Petrus Fisker og Paulus Telt

mager? Naturligviis staaer han ikke selv i Boutiken , men

hans Sønner eller Døttre, thi det er meget almindeligt i Mexiko,

at ogsaa Damerne give sig af med Handelen.

Naar man seer bort fra dette ene Punkt, Omgangen med

det andet Kjøn, som vi Protestanter neppe ville fordømme dem

for, skjøndt det efter deres egen Lære bliver en alvorlig Synd,

maa man i Almindelighed sige om de mexikanske Geistlige , at

de høre til den mere dannede og ordenlige Deel af Befolknin

gen. De i Landet saa almindelige Laſter, Spil og Drik, fin

des kun undtagelsesviis hos dem, og det er kun yderst sjeldent,

at man finder en forfalden Præſt.

Derimod er det ikke ualmindeligt, at de Geistlige tage Deel i de

politiske Begivenheder, ei blot umiddelbart, ved at støtte deres Parti

paa alle mulige Maader, saaledes som hele Corporationen i den

ſenere Tid har gjort, men ogsaa ved ligefrem Deeltagelse i Kampen,

My

1
"16



273

baade som aktive Medlemmer og som Meddelere og Spio

ner. Frihedskrigene havde til førſte Ophavsmænd som bekjendt

Præsterne Miguel Hidalgo y Costilla, Morelos o . Fl., der viste

fig som dygtige Generaler , og i den nyere Tid var der ikke

faa Præster med som Anførere, blandt Andre en vis Gonzalez,

der endte sit Liv for fjendtlige Kugler efter at være falden i

Fangenskab.

Det clericale Parti havde en mægtig Støtte i de paa

lidelige og hurtige Efterretninger , det til alle Tider modtog af

Præsterne , og som i´en Bjergkrig ere dobbelt nødvendige ;

mangfoldige Geistlige bleve derfor forfulgte af de Liberale, der

vidste , at de meddelte Fjenderne Underretning , og deres Huſe

bleve ofte plyndrede af dem. Min forhen omtalte Ven, Gabriel

Pimentél i Tamazulapam, undgik flere Gange kun med Nød og

Næppe at blive fangen og skudt af de Liberale og mistede ved

forskjellige Plyndringer sine Eiendele.

Medens den lavere Geistlighed saaledes er nøie forbunden

med den øvrige Befolkning ved Slægtskab , Handel og politiſke

Forhold , staaer den høie Geistlighed , Biskopperne , mere frem

med for denne, hvilket deres hele Stilling naturligt fører

med sig. Kun i det Politiske er deres Deeltagelse saameget

mere betydningsfuld og indgribende, som Kirkens Midler ude

lukkende staae til deres Raadighed.

Mexico har en Erkebiskop og flere Biskopper. Som

naturligt var , sluttede de sig alle nøie til Keiserriget , og

da dette faldt, var deres Stilling lige overfor den liberale

Regjering saa udsat, at de vare nødte til ved Flugt at

at siffre deres Liv. De Fleste droge da bort til Vestindien

eller Europa, saa at Landet i Slutningen af 1867 ingen

Biskopper havde tilbage , men Kirkens Anliggender styredes af

Domkapitlerne.

18
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For Fremtiden vil der ikke kunne være Tale om, at Geist

ligheden nogensinde mere vil kunne udrette Noget lige overfor

Regjeringsmagten, især da dens moralske Indflydelse paa Befolk

ningen i høi Grad er aftagen. Den beholder ikke Andet tilbage

end at erkjende , at „ dens Rige ikke er af denne Verden , “ en

Ting, den saavel her som i alle andre Lande har havt saa ondt

ved at indsee.
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Mexicansk Literatur og Folkepoesi.

Et Land , der som Mexico i Aarhundreder har været holdt i

Vankundighedens Mørke af strenge og bigotte Herrer, og i den

forte Tid af et halvt Aarhundrede , hvori det har været frit,

bestandigt har lidt under indvortes Uroligheder og ydre Krige,

kan naturligvis ikke have nogen efter vore Begreber udviklet

og rig Literatur. Det er meget mere forbausende, at der over

hovedet existerer en mexicansk Literatur , at Interessen for

Poesi og Videnskab har kunnet bevares under saadanne For

hold; at det er skeet , maa ansees som et godt Varsel for

Nationens Fremtid , naar Borgerkrigenes Ophør en Gang vil

tillade de mange fortrinlige Kræfter , der ligge i den spansk

amerikanske Race, at udvikle sig og bære Frugt.

Af den ældre mexicanske Literatur under Vicekongernes

Regimente er der kun meget Lidt, som fortjener at nævnes, da

den for det Meste indskrænkede sig til omfangsrige theologiske

Værker om Jomfru Marias Levnet eller de forskjellige Helge

nes Lidelser og Fortjenester.

Af historiske Skrifter fra forrige Aarhundrede udmærke sig

Poblaneren Veitia Linajes : « Historia antigua de Mejico» og

Jesuiten Matias de Bocanegras Værker ved udmærket Stil

og god Fremstilling , mens de rigtignok paa samme Tid inde

holde en heel Deel eventyrlige Ting og ukritiske Paaſtande.

Det eneste ældre Produkt i Skjønliteraturen , som endnu

læses og tillige er almindeligt bekjendt i Spanien , er Nonnen

Inez de la Cruz' « Poesias» , som have virkeligt poetisk Værd

18*
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Hun regnes blandt de mexicanske Digtere, da hun tilbragte det

Meste af sit Liv i et Kloster i Mexico , men er født 1651 i

Guizpuscoa i Spanien.

Med Landets Uafhængighed begyndte ogsaa Frihedsfølelsen

at gjøre sig gjældende med Hensyn til Literaturen, og der be

gyndte snart at udvikle sig en mangesidig Virksomhed baade i

Retning af videnskabelige Værker og af belletristisk Literatur ;

men desværre blev den kun alt for ofte forstyrret og stillet i

Baggrunden ved de politiske Uroligheder , der bevægede Folket.

Den udmærkede Fremstilling , Lucas Alaman har givet

af Mexicos Kamp for Uafhængigheden tilligemed Landets

Historie de første Aar efter dens Erhvervelse i sin « Historia

de Mejico desde 1810» , tre Dele, kan baade hvad Nøiag

tighed og ædel Fremstilling angaaer stilles ved siden af

Schlosser, Raumer eller Thiers .

En af de mest læste Forfattere fra den første Tid efter

Befrielseskampen er Gonzalez, hvis Roman i fire Dele : «Peri

quillo Sarniento » indeholder udmærkede Skildringer af det

mexicanske Folkeliv og locale Forhold.

Det berømteste Navn fra hin Tid er imidlertid Cuba

neren Heredia, en herlig Digtersjæl , hvis Begeistring for Fri

heden finder er værdigt Udtryk i hans klangfulde og skjønne

Poesier. Skjøndt født paa Cuba, nød han deg sin Opdragelſe

i Merico, hvor han ogsaa tilbragte Resten af sit Liv , efter at

han havde maattet flygte fra sin Fødeø paa Grund af politiſke

Udtalelser imod Spaniernes Tyranni. Den mexicanske Regie

ring betroede ham vigtige Embeder i Ministerierne og hans

Digte regues for de skjønneste i den mexicanske Literatur.

Han døde allerede 1838 , men den udmærket begavede

Fernando Calderon , f. 1809 i Mexico, erstattede tilnærmelses

viis den for tidligt bortgangne Digter og berigede sit Føde

lands Skjønliteratur med sine « Obras poeticas » , hvis fuld
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endte Form og herlige Tanker sikkre ham et varigt Efter

mæle.

Den nyere Poesi i Mexico lider som i de fleste spanske

Lande af en Feil , hvortil det deilige Sprog saa let forleder,

nemlig en Legen med velklingende , stolte Ord, der kildre Øret

med deres Rythmer og bringe En til at hæve Stemmen og

kaste Hovedet i Veiret, naar man læser dem op , men som

egenligt ikke ere Andet end en tom Lyd uden dybere Mening

eller Tanker. Formen er poetisk , Indholdet meget almindeligt ;

det er som en Theaterdekoration , hvis straalende Ydre kun

skjuler Tomhed og Øde. Det er forbausende, med hvilken Let

hed næsten enhver Mexicaner sætter nogle smukke Vers sammen,

men kun sjeldent indeholde de nogen original eller dybere Tanke.

Af de mangfoldige Digtsamlinger , hvorpaa den nyeste

mericanſfe Literatur har Overflødighed , fortjene kun faa at

blive bekjendte i en videre Kreds , men blandt dem først og

fremmest Josè Montiels : Flores y lagrimas » (Blomster og

Taarer), som ere af poetisk Værd , ligesom ogsaa nogle nyligt

udkomne « Ensayos poeticos » (poetiske Forsøg) af Maria del

Carmen Cortez , en ung Dame fra Jalapa, røbe en virkelig

digterisk Begavelſe.

(1

Den sidstnævnte Bogs beskedne Titel staaer i en forunder

lig Modsætning til de i Almindelighed meget blomstrende

Navne, som de mexicanske Poeter ynde at tillægge deres Frem

bringelser , saasom de nyligt anførte : „ Blomster og Taarer,"

eller «Estrellas de la noche» (Nattens Stjerner) o . a. I.

Digtene i dem alle ere næsten udelukkende lyriske og

behandle som oftest Kjærlighed eller religieuse Emner , hvilket

sidste i det hele taget er meget almindeligt blandt mexicanſke

Forfattere. Man træffer saaledes hyppigt paa Digte Til

Jesu Hjerte ," eller „ Til Marias Sjæl " , blandede imellem

andre , der omhandle Doña Luz' Elskværdighed eller Doña

"

:
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Soledads Troløshed, og ligesom det rige spanske Sprog næsten

er for fattigt til at udtrykke den første paa tilbørlig Maade,

kan Digteren ofte neppe finde Ord for at skildre den sidste og

tager fin Tilflugt til at bebreide det ulykkelige troløse Ideal

„Meened, Forræderi og Utaknemlighed “ , fordi hun ikke længere

elsker ham .

Blandt de prosaiske Skribenter, hvis Tal er betydeligt min

dre end Digternes , fortjener især at nævnes Romanforfatteren

Niceto de Zamacois, hvis Romaner « El Mendigo» (Tiggeren) i

fem Dele og « El capitan Rossi indeholde fortrinlige Skildrin

ger af Landets Tilstande fra kort efter Uafhængighedskrigen

indtil Krigen med Nordamerikanerne i 1847 .

En særegen Green af den prosaiste Literatur danne

Almanakkerne , der aarligt udkomme i en Mængde forskjellige

Skikkelser, og foruden at indeholde en Kalender optages af

Noveller, religieuse Afhandlinger, Digte, historiske Notitser o.s.v.

Blandt dem ere især de af Ignacio Cumplido udgivne

iøinefaldende ved deres elegante Udstyrelse , ligesom Galvans

fortjener Opmærksomhed paa Grund af de nøiagtige krono

logiske Fortegnelser over det forløbne Aars Begivenheder,

de bringe under Titel af Efemeridades , mens forøvrigt de

mangfoldige Helgenhistorier eller Biografier af Paver og Erke

bisper gjøre dem temmelig smagløse for en Europæer,

Det er naturligt , at i et Land , der som Mexico endnu

bestandigt er Skuepladſen for Partikampe, den periodiſke Presse

maa have en stor Betydning, og i Virkeligheden indtager den

ogsaa den meest fremragende Plads af al Literatur. Den

mericanske Dagpresse staaer uden Modsigelse meget høit og

kan meget godt maale sig med hvilketsomhelst Lands i Europa,

baade hvad den ydre Form og Indholdet angaaer.

Man finder i Mexico mangfoldige udmærkede Stilister,

som med Skarpsindighed og slaaende Argumenter forstaae at

"
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forfægte deres Mening ; det er en sand Nydelse at læse en

ledende Artikel i et af de større Blade, som lige saa meget til

taler ved sin logiske Bevisførelſe og overbevisende Varme som

ved sin smukke Form og sit ædle Sprog.

I alle de større Byer udkommer der et eller flere Blade,

af hvilke et altid er Regjeringens officielle Organ og indehol

der de udkomne Dekreter o. s. v.

Under Keiserriget vare de fornemste Blade i Mexico alle

meget clericalt sindede og redigeredes hovedsageligt af Præfter,

hvorfor de ogsaa altid til Hælvten vare fyldte med kirkelige

Notiser, Festtage og andre lignende uinteressante Ting, og for

resten nøiedes med at bringe Efterretninger om de stedfindende

Begivenheder i Landet efter officiel Kilde. Det eneste keiserligsindede

Blad, som tillige tillod sig at kritisere Regjeringens Hand

linger og give den gode Raad , var det paa Fransk udkom

mende « L'Estafette» , mens alle de andre, saasom « El Cronista

de Mejico» , « El Pajaro verde » , « La Sociedad »> etc. iffe

vovede at sige Andet end, hvad der blev dem lagt paa Tungen.

་

Derimod frembød Oppoſitionens , Juaristernes , periodiſke

Presse langt mere Interesse , idet den med meget træffende

Grunde søgte at paavise Regjeringens Uretmæssighed og Feil ;

der var navnligt et Blad, som den forhenværende Gouverneur

i Puebla, Rafael Garcia , udgav i denne By under Titelen

«La Idea liberal» , som fan tjene til Mønster for ethvert

Dagblad paa Grund af sin Bevissørelse , sit maadeholdne

Sprog og sin ædle Stil.

Den keiserlige Regjering havde imidlertid efter fransk

Mønster indført de saakaldte advertencias, Advarsler, for Blad

artikler , hvis Gjentagelse tredie Gang bevirkede vedkom

mende Blads Undertrykkelse, saa at den ofte

Løse Oppositionspresje, der navnligt havde sit

meget republikanske Vera- Cruz , hvor især « El Criterio » gav

Tonen an, blev holdt noget i Tømme.

kaade og hensyns

Sæde i det altid
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Med Keiserrigets Fald fik Pressen sin fulde Frihed eller

Toilesløshed igjen , og mens de fleste tidligere keiserlige Blade

forsvandt, dukkede der en Mængde store republikanske op , ſaa

som « El Globo » , der dog er nogenlunde conservativ og er en

Fortsættelse af « La Sociedad » , « El Pensamiento » og mang

foldige andre , hvis Bestræbelser foreløbigt kom til at gaae ud

paa at haane og forsmæde det faldne Keiserrige og dets Tilhæn=

gere og agitere for deres respective Kandidaters Valg til Præ

fidentværdigheden.

Ligesom Poeterne ved Valget af Titler paa deres Bøger

lægge en blomstrende Fantast for Dagen , saaledes prange

ogsaa de mexicanske Dagblade ofte med de forunderligſte poe

tiske Navne, saasom « La Sombra de Zaragoza» (Zaragozas

Skygge, efter den fra Pueblas Forsvar bekjendte General 3.) ,

« La Bandera imperial » (den keiserlige Fane), « El Rayo » (Lynet)

og lignende.

En Eiendommelighed ved den mexicanske Dagpresse er, at

den altid for en Deel er skreven paa Vers. Det er ikke blot

patriotiske Sange eller vittige Epigrammer mod politiske Mod

standere, man træffer, men ofte religieuse Digte , der staae lige

faa umotiverede imellem det Andet , som om vort „Dagblad“

eller Fædreland " efter en ledende Artikel om den øieblikkelige

Situation vilde sætte Psalmen : „Af Høiheden oprunden er

etc. " I det hele taget blander Mexicaneren meget mere det

Religieuse sammen med det daglige Livs Begivenheder og sine

øieblikkelige Følelser , end vi , og den periodiske Presse bærer

et iøinefaldende Præg heraf.

Mericaneren er i Almindelighed meget tilbøielig til Satire

og Skjæmt over sine politiske Modstandere, og i Døgnpressen

findes der ikke faa Blade, som ofte meget vittigt gjøre det ene

eller det andet Parti latterligt. Navnligt i Vera-Cruz udkom

mer der enkelte saadanneVittighedsblade, saasom « Fray Gerundio " ,
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El Diablo predicador» (den prædkende Djævel), hvilken sidste

navnligt gjorde temmelig drøie Udfald mod Keiſerriget og til

sidst blev undertrykt en Tidlang.

Af Tidsskrifter udkommer der for Dieblikket, efter hvað mig

er bekjendt , ingen i Mexico. Dette var derimod Tilfældet i

Aaret fyrretyve, da et Selskab af dannede Mænd udgav det

elegant udstyrede Maanedsskrift « El Ateneo» , som navnligt

bragte Bidrag til Oplysning af Mexicos Hiſtorie, Geografi og

Statistik , men som under de senere tiltagende Uroligheder er

gaaet ind.
-

Om denne korte Oversigt over det literaire Liv i Mexico

end maa vise , at Landet i den Henseende endnu staaer meget

tilbage for Europa, bærer den Virksomhed, der findes for Die

blikket, dog øiensynligt Vidnesbyrd om , at Elementerne til en

kraftig Blomstring af en betydelig og selvstændig Literatur ere

tilstede ; de kræve kun den fornødne Ro og Orden i Sam

fundet for at kunne udvikle sig.

Men er Literaturen endnu i sin Begyndelse og kæmper

den endnu famlende med forskjellige Retninger og Stemninger,

finde vi et fyldigt Billede af det ægte mericanske Nationalliv

og Folkets Tankegang i den rige Folkepoesi , som lever i

mangfoldige smukke Sange, der lyde den Reisende imøde, hvor

han saa færdes i Landet, hvad enten han flakker om mellem

de sønderrevne Bjerge i den vilde Sierra, eller han drager hen

over de umaadelige Høisletter eller hviler sig under Pisangens

Skygge i den glødende Tierra caliente.

Mens i den spanske Folkepoesi Romanzen indtager en saa

fremragende Plads, og da navnligt det deilige Sange om Mau

rernes Liv og Kampe, er den mericanske saa godt som udeluk

kende lyrisk , og Hovedemnet i den er som paa hele Jordkloden

Kjærligheden. Spaniernes Romanzer ere vel ogsaa for en stor

Deel Sange om Kjærlighed, men i episk Form ; Mexicanernes
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•

ere aldeles subjective , men næsten altid udtrykke de Kjærlighe

dens Lyst eller Smerte med Lidenskab og Varme , hvortil de

deilige Melodier og Guitarrens fittrende Accompagnement bi

drage meget.

Naturligviis maa man ved Bedømmelsen af Mericanernes

Poesi ikke glemme, at de ere Sydboere , hvorfor man ikke maa

undres over , at Mændene hyppigt græde ligesom de homeriske

Helte, eller at Tonen stundom er temmelig fri efter vore An

skuelser ; det er Ting som hos de romanske Folkefærd synes

fuldkomment naturlige. Naar saaledes en Elskers Smerte frem

stilles paa følgende gribende Maade :

Esta calle está regada,

Que parece que ha llovido :

Son lagrimas de un amante

Que anda por allá perdido . * )

vil det maaskee forekomme os Nordboere en heel Deel over

drevent, ligesom vi ville være tilbøielige til at kalde en Elsker

exalteret , som henvender følgende Ord til sin Tilbedte for at

overbevise hende om sin heftige Tilbøielighed :

Toma este puñalito

Y abre mi pecho ,

Y verás tu retrato

Si está bien hecho . **)

Men hvor fint og smukt udtrykkes ikke en gift Mands

ulykkelige Tilbøielighed for en anden Kvinde ved efterstaaende

Linier :

*) Vædet er den lange Gade,

Saa det synes, det har regnet,

Det er en fortvivlet Elskers

Taarestrømme, dér er rundet.

**) Med denne Dolk Du aabne

Mit Bryst, Veninde,

Og af Dig selv et Billed,

Du der vil finde.
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En las concavidades

De un pecho herido

Un pajaro estranjero

Quiso hacer nido ,

Pero no pudo

Porque estaba amarrado

Con cierto nudo . *)

Hvor simpelt og dog tillige hvor gribende og ædelt udtaler

fig ikke den forladte Kvinde ved at henvende følgende Ord til

Maanen:

Luna que alumbras la tierra

Con tu semblante amoroso ,

Dime si es cierto ¿halla mi esposo

Abrazos de otra muger?

Si te preguntan si sabes

Quien me robó la ventura,

Responderas con ternura :

El amor de otra muger. **)

Eiendommelig for de mexicanske Melodier er den saakaldte

descanto , en rask Allegro , som altid slutter de større Sange,

*) Dybt i det tause Gjemme

I et Hjerte uden No

En fremmed lille Sangfugl

Vilde bygge sin Bo ;

Men ei den kunde,

Thi ak, med andre Lænker

Den alt var bunden.

**) Maane, hvis lysende Blikke

Sværmerist ned til os smiler,

Sig mig, er det sandt, at min Elskede hviler,

I en anden Kvindes Arm?

Spørger man Dig, om Du aner,

Hvað mig min Lykke har røvet,

O, svar da blidt, men bedrøvet :

Ak, en anden Kvindes Fryd!
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naar disse have været af klagende eller sværmerisk Natur.

Indholdet af Descantoen bliver imidlertid i Overensstemmelse

med den øvrige Sang; det er kun Melodien, der bevæger sig

i hurtigere Taft , ligesom for at udtrykke den vorende Liden

skabs høieste Potens .

Det er imidlertid ikke blot Kjærlighed , disse Folkesange

behandle; man finder ogsaa andre Følelser udtrykte , saaledes

som den følgende, i al sin Simpelhed rørende og ægte kristelige

lille Sang:

Solo lloro el dolor de mi orfandad

Y el abandono de mis dulces padres ,

La dura muerte se llevó á mi madre :

Hagase, Señor, tu santa voluntad.

Ten compasion ¡ o Dios ! no me abandones ,

Que soy hechura de tus bellas manos .

Sin parientes , sin amigos , sin hermanos

Tu bendicion, Señor, me alcanzará. *)

Som oftest er det overordenligt vanskeligt at gjengive paa

en fyldestgjørende Maade de deilige spanske Rythmer, der strømme

fra Læberne som en rislende Kilde henover de blomstrende

Enge, og som man maa høre sungne eller blot fremsagte af

spanske Læber for ret at fatte deres Skjønhed.

Hvem kommer saaledes ikke uvilkaarligt til at tænke paa

Christian Winthers yndige lille Digt : „Hun er sød , hun er

blød etc.", ved at læse de følgende Linier :

*) Ene græder jeg, forladt af Alle,

For Savnet af Forældrene de kjære ;

Den grumme Død rev bort min elſkte Moder :

O Gud, Din Ville skee, det er den rette !

Hav Medynk, o min Gud, forlad mig ikke,

Mig, som en Skabning er af Dine Hænder!

Foruden Venner, Sødskende og Frænder

Lad mig, o Gud, din Naade finde dog!
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Angel hermoso

'Por quien suspiro ,

Por quien deliro

Con frenesí,

De mis ensueños

Por mi ventura

La imagen pura

Miro en ti .

Ven angel mio ,

Ven mi gazela,

Ven y consuela

Mi agitacion,

Ven que tus ojos

De amor me embriagan

Y siempre halagan

Mi corazon. * )

Begge maa ansees for lige uoversættelige , naar Origina

lens hele Fylde og Skjønhed skal bevares tillige med det lette

Tonefald og det spillende Liv, der udtrykkes i hver Linie.

*) Skjønne Engel,

For hvem jeg sukker,

For hvem jeg sværmer

Med Naseri !

Mine Drømmes

Skjønne Billed

Seer jeg straale

Reent i Dig.

Kom min Engel,

Min Gazelle,

Kom og skjænk mig

Atter Fred!

Lad Dine Dine

Mig med Elskov beruse

Og straale Lykke

I Hjertet ned!
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En egen Slags Folkesange ere de saakaldte canciones

rancheras, landlige Sange, i Modsætning til de i det Foregaa

ende omtalte, der meest synges i Byerne og ligesom røbe nogen

Kjendskab til Kunstpoesi.

Disse Rancheras føre Navn efter Rancheroerne , som ved

alle Leiligheder synge dem, idet de klimpre til paa Bigue

laen ; de udmærke fig ofte ved at have Omkvæd.

En af de almindeligste af denne Slags er følgende :

Toda la noche me tienes

Como pato en la laguna

Con el agua hasta las narices

Sin esperanza ninguna.

Ay chapulin , ay ¿ que haré yo ?

Tu te me enojas , pero yo no . *)

En stor Deel af dem bestaae ogsaa af meer eller mindre

sammenhængende Stumper , versitos eller coplas, blandt hvilke

navnligt de to efterfølgende ere meget yndede og fortjene at an

føres som tiltalende i deres Naivitet.

Estas som las mañanitas

Que cantaba el rey David,

Y si no estás enamorada

Enamorate de mi.

Asomate á tu ventana ,

Me verás y te diré

Que me des un vaso de agua,

Que ya me muero de sed.

*) Den hele Nat Du mig holder

Som en And midt ude i Søen,

Med Vandet lige til Næsen

Og uden det mindſte Haab.

Ak lille Hjerte (egl Græshoppe), hvad skal jeg gjøre?

Du bliver vred, vil ikke mig høre.
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No tengo ni vaso ni copa

Ni en que darle agua á Usted .

Solo tengo yo mi boquita

Y en esa se le daré . *)

Melodien i denne lille Sang ligner meget de sydtydske Schna

derhüpferl og lignende Folkeviser , hvilket ligeledes er Tilfældet

med den følgende, af hvilke jeg vil hidsætte et Par Smaavers .

Den hedder specielt : « El Ranchero» og indfører en saadan

talende til sin Elskede :

En una jaula de acero

Pendiente de un corazon

Un pajarillo jilguëro

Lloraba su prision .

A las puertas de la cárcel

No te vengas á parar :

Ya que no me quitas penas

No me las vengas á dar. **)

*) Samme Morgensang jeg synger,

Som engang Kong David sang,

Og hvis ei Du er forelsket,

Saa forelsk Dig kun i mig !

Kommer blot Du hen til Vindvet,

Er jeg dér og beder Dig

Om et Glas med Vand, thi ellers

Vil jeg sikkert døe af Tørst.
-

Glas og Kop, det har jeg ikke,

Eller Vand at byde Dem;

Kun min lille Mund jeg eier:

Stil saa Deres Torst paa den !

**) I Jerntraadsburets Fængsel,

Som fra et Hjerte hang,

En lille Fugl sin Længsel

Gav Luft og Liv i Sang :

Til Fængslets Port Du ikke

At see mig, komme meer ;

Da ingen Sorg Du mig letter,

Saa vold mig ikke fleer!
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Disse versitos eller coplas synges ogsaa til Dandsene,

især ved den nationale og fortrinviis yndede Jarabe.

Den dandses af et Par af Gangen, som staaer ligeoverfor

hinanden og, uden at berøre hinanden, til Guitarrens Toner

udfører en Uendelighed af Beenbevægelser og Fodfordreininger,

ikke uligt den berømte ungarske Czardas. De bedſte Jarabe

dandſere findes blandt Kystboerne, los costeños , en Blanding

af de tidligere Negerslaver og Indianere , eller rene Indianere ;

hver Aften kan man i Kystegnene under Cocospalmens eller

Pisangens grønne Tag ved Skjæret af en brændende Fyrre

spaan see de sortebrune Costeños med forbausende Udholdenhed

og Lidenskab dandse deres Jarabe.

Saasnart et Par er træt, træder strax et andet Par frem

af Selskabet, der sidder rundt omkring , eg hvoraf en Deel,

meest unge Knøse og ældre Koner, ledsage Dandsen med Klap

i Hænderne og enkelte Vers af de omtalte Rancheras .

Andre yndede Dandse, der forresten alle meget ligne Jara

ben ere : La Paloma (Duen) , der billedligt fremstiller en Due,

som forfølges af en Durik, og hvis Bevægelser ofte gjengives

ganske udmærket, saa at man næsten skulde troe, at Franskmæn

dene havde hentet Forbilledet til deres Cancan fra den mexicanſke

Paloma, og La Petenera , der ligner den foregaaende, og om

hvis oplivende Kraft man bedst kan danne sig en Forestilling

af et til Sangen derved hørende Vers, som siger :

Pasé por un camposanto

Y vi una calavera

Con un cigarro en la boca

Cantando la petenera . * )

*) Jeg kom forbi en Kirkegaard

Og saa et Dødningehoved

Ryge sig en Cigaret

Og synge la petenera.
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Blandt disse nationale Dandse ere ogsaa en Deel groteske,

som aabne en vid Mark for den enkelte Dandsers Behændig=

hed og mimiske Talent, saasom El borracho (Den Drukne), El

cojo (den Halte) , og Los enanos (Dværgene), der alle frem

stilles med udmærket Sandhed og Humor.

Til Slutning vil jeg endnu kun hidsætte en af de mange

yndige Smaasange', man navnligt hører i Staten Dajaca , og

hvoraf jeg var saa heldig at samle mig et rigt Forraad , der

hører til mine kjæreste Erindringer fra Mexico ,

Cual hoja seca que arrebata el viento

Y se la lleva fugaz á otras regiones ,

Asi camina perdido el pensamiento

De mis pasadas y divinas ilusiones

De amor.

Cual ave errante que cruzó los cielos

Ay por perderse en medio del torrente ,

Perdió sus alas con esfuerzo vano

Quedando siempre por las mares fatigado

De amor. * )

Det er saa godt som umuligt at gjengive Originalens

Skjønhed i Oversættelsen ; man maa kunne Sproget for tilfulde

at vurdere den rige Skat af Følelse, Lune og naiv Simpelhed

i Forbindelse med ophøiet Lidenskab og Energi, som finder sit

Udtryk i den mexicanske Folkepoesi.

*) Som gulnet Blad , den hvirvles hen af Vinden

Og føres bort, langt bort til fjerne Egne,

Saaledes flagrer uden No min Tanke

Blandt hine svundne, o ſaa underskjønne Drømme

Om Kjærlighed.

Lig vildsom Fugl, der krydser gjennem Luften

Og dødtræt segner midt i Flodens Vande,

Med knækket Vinge trods sin Kamp den synker

Og drages ned bestandigt i de dybe Strømme

Af Kjærlighed.

19
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Keiserrigets Fald.

Som et sidste Forsøg paa at opnaae en mindelig Overens

komst udstedte Keiser Maximilian den 1ste December 1866 fra

Orizaba et Manifeſt til det mexicanske Folk , hvori han ud

talte , at han efter sine Ministres Opfordring havde besluttet

at fortsætte Regeringen, men at han i Mexico vilde lade sam

mentræde en Forsamling af Notabler, der skulde udtale sig om,

hvilken Regeringsform Landet foretrak , og efter hvis Beslut

ning han saa vilde rette fig. Men dette Manifest maa mere

ansees som et Udtryk for Keiserens velvillige og forfonlige

Sindelag end som en Plan , om hvis Realiſation der kunde

næres noget Haab. Det laa i Sagens Natur , at under de

bestaaende Forhold var Udførelsen af den i Manifestet udtalte

Tanke aldeles umulig ; og hvis Keiseren selv har havt nogen

Tillid dertil, maa han snart have tabt den ved de paafølgende

Begivenheder, thi Indkaldelsen af Notabelforsamlingen udeblev,

og Manifestet blev uden Betydning.

Derimod fandt i Mexico en Forsamling Sted af Keiser

rigets høieste Embedsmænd, i hvilken ogsaa Marſchal Bazaine

deeltog og som havde den Bestemmelse at udtale sig uforbe

holdent om Landets Stilling. Kun Bazaine og et Par andre

af Deeltagerne raadede til , at Keiseren skulde takke af; Stør

stedelen af Forsamlingen vilde have en energist Fortsættelse af

Kampen, og Alt blev opbudt for at bringe den keiserlige Armee

paa en saa stærk Fod som muligt.

De keiserlige Generaler Miramon og Marquez , der vare
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bekjendte som dygtige Anførere , fif snart dannet en anseelig

Armee ved at anordne en tvungen Rekrutering overalt ; og

Miramon, der blev udnævnt til Marschal , trængte frem i det

Indre for at standse Republicanernes Fremskridt her og ind

tog ved et raff Overfald Zacatecas. Keiseren selv vendte i

December 1866 tilbage til Mexico ; med hans Beslutning

at ville forsvare sin Krone til det Sidste , var Signalet givet

til en Kamp paa Liv og Død, der betegner en af de blodigste

Epoker i Mexicos Historie.

Da Marschal Bazaine saae , at hans Bestræbelser for at

faae Maximilian til at takke af vare fuldstændigt mislykkede,

indtog han en Stilling ligeoverfor Keiserriget , der vistnok

maatte forbause Enhver, og om hvilken man iffe funde troe

andet, end at den var egenraadig . Det er utænkeligt, at Na

poleon skulde have befalet sin Marschal at træde i Forbindelse

med Republikanerne, og man kan ikke antage, at han har givet

ham Ordre til indirekte at bekæmpe det Keiserrige , han selv

havde skabt. Bazaine traadte nemlig ligefrem i Underhand

linger med de fjendtlige Anførere , saaledes at Juaristerne ikke

foruroligede Franskmændene paa deres Tilbagetog ned til Kysten,

men kun umiddelbart efter deres Bortmarsch besatte de af dem

opgivne Byer. Paa denne Maade kom snart Durango, Aguas

Calientes, S. Luis Potosi, kort sagt næsten hele det Indre af

Landet i Juaristernes Hænder. Store Forraad af gamle Ge

værer, Munition og Skyts, som den franske Armee ikke kunde

føre med sig , folgtes for Spotpris til de Liberale , medens

paa samme Tid de Keiserlige tilbøde at kjøbe dem ; ja, det gik

endog saa vidt, at Bazaine befalede at ødelægge en stor Deel

keiserlig Munition i Mexico , som aldeles ikke tilhørte den

franske Armee , men var anskaffet for Maximilians Regning .

Skamløsheden i hele denne Færd naaede dog sit Toppunkt, da

Bazaine endnu fra Vera-Cruz tilsendte Porfirio Diaz , der

19*
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beleirede Puebla, en Transport af 8 Millioner Fænghætter,

ovenifjøbet forsynet med keiserlige Pas og paa keiserlige Mul

dyr. Det kan aldeles ikke gjelde for nogen Undskyldning, naar

man maaskee har anført, at Marschallen var nødt til at træde

i en venskabelig Forbindelse med Republikanerne for at kunne

iværksætte Tilbagetoget og Indskibningen uden Tab ; den franske

Armee var altfor stærk , til at der kunde være Tale om, at

disse kunde lægge den alvorlige Hindringer i Veien , især da

de vare tilstrækkeligt beskjæftigede med de keiserlige Tropper.

Marschal Bazaine forlod Hovedstaden i Februar 1867,

efterat først en stor Convoi med hele det tilbageværende Train

under stærk Bedækning var gaaet ned til Vera-Cruz. Den

franske Armee solgte i Orizaba og Córdova næsten alle sine

Heste og Muldyr for Spotpris ; disse Byer bleve øieblik

keligt besatte af de Liberale efter at være forladte af Fransk

mændene , der gik ned til Vera-Cruz og her, efterhaanden som

Transportskibene ankom, bleve indskibede til Frankrig . De

sidste forlode Vera-Cruz den 17de Marts 1867.

Den keiserlige Armee havde imidlertid ved en meget stærk

Rekrutering naaet en Styrke af henimod 20,000 Mand , hvis

Kjerne var det fremmede eller europæiske Element, omtrent 4,000

Mand, deels Østerrigere og Belgiere , der efter Corpsets Op

løsning som Frivillige fulgte Keiseren , deels Franskmænd , der

efter at have udtjent deres Tjenestetid i den franske Hær vare

indtraadte i den keiserlig mexicanske. Resten var Indfødte,

deels fanatiske Forkjæmpere for det clericale Parties Principer,

deels og det var det overveiende Fleertal grebne paa

Maa og Faa ved den saakaldte leva eller tvungne Rekrute

ring. Armeen var gjennemgaaende godt bevæbnet med øster

rigste Jægerrifler og engelske Enfieldsgeværer ; den var inddeelt

i tre Armeecorps, over hvilke Miguel Miramon, tidligere Præ

sident, som Marschal førte Overcommandoen.

-- ―――
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Hvad Keiserriget meest trængte til, var Penge, og det var

kun ved Tvangslaan og ligefremme Udpresninger, at det kunde

fyldestgjøre sit Behov til Troppernes Lønning , hvorimod det

havde den Omstændighed for sig , at det endnu var i Besid

delse af Landets Centrum og de vigtigste Byer, navnligt Mexico,

Puebla og Vera-Cruz , der altid have været de afgjørende i

Landets Historie.

Det republikanske Parties Stridskræfter , der før havde

været spredte over hele Landet i Form af snart opdukkende

snart forsvindende større eller mindre Afdelinger , havde nu

samlet sig til større Masser med bestemte Formaal. De vare

inddeelte i tre Hovedhære : den østlige (el ejercito del oriente )

under General Porfirio Diaz , der endnu blev forstærket med

den saakaldte Syddiviſion (la division del sur) fra Staten

Guerrero under Diego Alvarez , den nordlige (el ejercito del

norte) under Escobedo og den vestlige (el ejercito del occi

dente) under Antonio Corona. Størstedelen af de juaristiske

Armeer var sammensat af Frivillige , Folk af alle Stænder og

Farver, der flokkedes om deres locale Førere for at tilintet

gjøre det dem ſaa forhadte Herredømme af Fremmede og Cleri

cale , og blandt hvilke der endog fandtes Mange, der tidligere

havde været Clericale , men som ved Franskmændenes Ankomst

til Landet havde foretrukket at forsone sig med deres Mod

standere istedetfor at slutte sig til de Fremmede.

Resten af de Liberales Hær var recruteret paa samme

Maade som Størstedelen af de Keiserliges , nemlig ved leva.

De ulykkelige Indianere bleve snart slæbte bort som Recruter

af det ene snart af det andet Parti for at slaaes for en

Sag, om hvilken de i de fleste Tilfælde aldeles intet Begreb

havde.

Medens den keiserlige Armee uafladeligt svækkedes ved

Desertioner og ved uheldige Fægtninger, forøgedes den liberale
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bestandigt deels ved nye Tilløb deels ved Overløbere fra den

modsatte Leir , som det altid gaaer i Verden og da især i

Mexico , naar et Parti begynder at hæve sig paa et andet

Parties Ruiner. Og efterhaanden som Størstedelen af Landet

faldt i Republikanernes Hænder , fik de ogsaa i anselige Byer

eg rige Minedistricter de fornødne Hjælpekilder til at udruste

og lønne deres vorende Hære.

De fjernere Egne af Landet kom snart aldeles i Republi

kanernes Magt. Porfirio Diaz tilintetgjorde kort efter Indta

gelsen af Dajaca de sidste Rester af keiserlige Tropper i det

sydlige Mexico , der under Oberst Toledo havde holdt sig i

Tehuantepec ; og omtrent samtidigt faldt Jalapa og Perote i

de Liberales Hænder. I Sonora seirede den liberale Chef

Pesqueira over den keiserlige Militairgouverneur General Lang

berg ved Santa Rita , fangede alle keiserlige Chefer og lod

atten af dem skyde paa een Dag i Guaymas , blandt disse

Langberg, Brødrene Almeida, Høvdingen for Opaternes Stamme

Tanori og Yaquiſtammens Anfører Domingo.

I det Indre begyndte Sagernes Stilling ogsaa at vende

sig til Fordeel for Republikanerne. Miramon blev slaaet i en

afgjørende Fægtning ved San Jacinto , ikke langt fra Zaca

tecas, og trak sig derpaa tilbage til Querétaro, hvor han for

enede sig med Marquez , Mejia og Mendez . Til denne By

begav ogsaa Keiseren sig i Marts 1867 ; efter flere mindre

Fægtninger med juaristiske Afdelinger lykkedes det ham at

naae derhen, og her var nu Keiserrigets Hovedstyrke con

centreret i Form af en Armee paa henved 15,000 Mand af

de bedste Tropper. Resten holdt Mexico , Puebla og Vera

Cruz besatte, og med Undtagelse af disse Pladser var snart

hele Landet tabt for Keiserriget.

Omkring Querétaro leirede sig snart de Liberales forenede

nordlige og vestlige Armeer under Escobedos Overanførsel, men



295

Maximilian bød over tilstrækkelige kræfter til at holde Fjen

den fra Livet , saa at det i Begyndelsen ikke var nogen Be

leiring , men en blot Cernering. I Dalen omkring Mexico

var der endnu fun mindre republikanske Afdelinger , som

Intet kunde foretage af Betydning , naar undtages , at de er

obrede Cuernavaca, ved hvilken Leilighed den keiserlige General

Lamadrid faldt.

Hele den republikanske Østarmee, der baade ved sine Folks

krigerske Aand , sin gode Udrustning og fine Anføreres Mod

og Talenter var den meest frygtelige , holdt Puebla beleiret

siden Slutningen af Februar.

Denne vigtige Plads , der var befæstet og især stærk ved

to Forter paa Bjergene Guadelupe og Loreto saavelsom ved

ſine mange faste Kirker og Klostre, blev forsvaret af den gamle

General Quijano , der til at besætte sin udstrakte Linie med

ikke havde mere end 3,000 Mand , af hvilke faa vare Euro

pæere og Størstedelen en i Byen dannet Nationalgarde. Men

han forsvarede sig tappert, og det fortrinlige Munitionsforraad

tilligemed de gode Befæstningsanlæg , som under det østerrigske

Corpses Hovedqvarteers Ophold i Byen i de sidste halvtredie

Aar vare blevne anlagte her, i Forbindelse med den Enthu

siasme, det keiserlige Parti her udviklede under den sidste Kamp,

gjorde det muligt for ham at holde sig en Tidlang, indtil den

ventede Undsætning kunde komme. Og den nærmede sig i de

sidste Dage af Marts. Med 6,000 Mand , hvoriblandt hele

det østerrigste Cavaleri, brød den uforfærdede Marquez gjennem

de Beleirendes Linier ud fra Querétaro og nærmede sig i Il

marscher mod Puebla for at undſætte det.

Porfirio Diaz vilde imidlertid ikke oppebie hans Ankomst,

men besluttede at forsøge en Storm paa Byen, efterat han

først havde underkjøbt nogle Officerer ved et Par af Skand

serne. Den 2den April om Morgenen Kl. 6 indtog han Byen
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efter en blodig og fortvivlet Kamp i Gaderne; hvad der ikke

faldt af Besætningen, blev paa en meget ringe Deel nær, der

flygtede op i Forterne, fangen, deriblandt Generalerne Quijano,

Trujeque og Mendoza , som strax bleve skudte tilligemed over

hundrede høiere og lavere Officierer , saa at Blodet efter et

Dienvidnes Beretning flød igjennem Gaderne som Vandet efter

et Regnskyl. Forterne , der ved Byens Indtagelse vare af=

ſlaarne fra deres Forsyning med Levnetsmidler og navnligt

med Vand , overgave sig endnu samme Dags Aften mod Sik

kerhed for Besætningens Liv , og saaledes gik denne vigtige

Plads tabt for Keiſerriget.

Marquez var ved Efterretningen om Pueblas Indtagelse

bleven staaende med fit Corps ved Haciendaen San Lo

renzo , 5-6 Miil fra Byen. Her angreb Diaz ham den

4de April med hele sin Armee , der var omtrent 12,000

Mand stærk, og efter en yderst haardnakket Kamp, hvori navn

ligt det østerrigsfe Cavaleri udmærkede sig og ved sin Tapperhed

frelste de Keiserlige fra at blive tilintetgjorte , blev han nødt

til at tiltræde Tilbagetoget og tog Veien mod Mexico. Paa

dette Tilbagetog , der varede fire Dage og blev ført under

stadige Kampe, i hvilke Cavaleriets Fører, Oberst Grev Kheven

hüller, indlagde sig udødelig Hæder, maatte den keiserlige Armee

lade næsten hele sit Artilleri i Stikken efter at have fornaglet

Kanonerne og styrtet dem ned i en Bjergkløft, og den blev

i det hele saa medtagen, at Marquez neppe havde 3,000 Mand

samlede, da han naaede Mexico.

I denne By var der kun en lille Besætning paa omtrent

2,000 Mand under General Tavera, men Marquez forstod

snart at forøge den betydeligt ved tvungne Refruteringer i den

folkerige By, medens han paa samme Tid lod arbeide ivrigt

paa Byens Befæstning , hvorved den nærliggende Sø Tezcoco

kom ham til stor Nytte, da dens Vand kunde ledes ind i Gra
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vene og oversvømme en stor Deel af Omegnen. Han belavede

fig i det hele taget paa at forsvare sig her til det Yderste ; og

det kan ikke nægtes, at Marquez, om end grusom, og hensyns

løs i en sjelden Grad , ved sin Dygtighed og Forvovenhed i

Forening med den Tillid, han forstod at vække hos sine Under

givne, var en af Keiserrigets første Generaler. Han vidste des

uden godt, at der for ham ingen Skaanſel var at haabe fra

hans Fjender, der hadede ham mere end nogen Anden , navn

ligt fordi han efter Slaget ved Tacubaya havde ladet ikke min

dre end 200 liberale Officerer , deriblandt 14 Læger , skyde

paa eengang .

Mexico blev snart indesluttet og beleiret af Porfirio Diaz,

hvis Hær dagligt vorede, navnligt ved Tilslutningen af den oven

for omtalte division del sur under Diego Alvarez' Commando,

og de republikanske Blade jublede allerede høit over , at man

endelig havde faaet Uhyret Marquez , Tigeren fra Tacubaya,

hvem de frygtede meest af Alle , indesluttet i en By , hvorfra

han ikke vilde kunne undslippe. Imidlertid kunde han holde

sig længe , og den eneste Mangel , der snart blev følelig , var

Savnet af tilstrækkelige Levnetsmidler , hvilket i en By paa

over 200,000 Indbyggere ikke let kan undgaae at indtræffe

ved en Beleiring. Dog holdt den sig tappert ; de Fremmede,

der her findes i stort Antal , dannede en Nationalgarde , og

først efter Querétaros Fald og Keiserens Død overgav den sig.

3 Querétaro befandt sig, som ovenfor anført, Maximilian

og de fleste af hans betydeligere Generaler med en ved Deta

cheringen af Marquez' Corps betydeligt formindsket Armee

paa høist 8--9,000 Mand , paa samme Tid som Republika

nernes Hær bestandigt vorede ; Escobedo bød henimod Be

leiringens Slutning mindst over 32,000 Mand, der for Størſte=

delen vare godt bevæbnede med amerikanske Vaaben.
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De Beleirede bleve derfor snart indskrænkede til en snever

Linie , men forsvarede sig med overordenlig Tapperhed , hvor

til Keiſerens Nærværelse , de dygtige Generaler og et temmelig

stort Antal Europæere bidroge ikke lidet. Byen Querétaro be

staaer, som næsten alle mexicanske Byer, af regelmæssige Huus

fiirkanter med fladtagede Huſe, hist og her afbrudte af massive

Klostre og Kirker , der danne ligesaa mange faste Punkter og

beherskes af flere Bjerge, blandt hvilke især bør fremhæves El

Cerro de la Cruz (Korsets Bjerg) og El Cerro de las Cam

panas (Klokkernes Bjerg), paa hvilke de Keiserlige havde deres

Hovedskandser.

De Keiserlige gjorde ofte Udfald , især den 27de April,

da de kastede Fjendens Linier langt tilbage og erobrede 28 Ka

noner. Maximilian selv viste meget personligt Mod og var

stedse under Fægtningen tilstede i de forreste Rækker , et Ex

empel, der ikke bidrog lidet til at opildne hans Soldaters Mod.

Men ogsaa her blev Mangelen paa Levnetsmidler snart

følelig, og desuden kunde hverken Keiseren eller hans Generaler

undlade at indsee , at Beleiringen om kortere eller længere Tid

dog vilde ende med deres Nederlag ; nogen Hjælp udefra

kunde de ikke vente , og Fjenden forøgede dagligt sin Hær og

sit Krigsmateriale , saa at det var uundgaaeligt, at Byen om

ſider maatte falde. I et Land som Mexico, hvor Borgerkrigene

have ødelagt Landet lige siden Frihedskampen mod Spanierne,

forekommer der ogsaa kun Beleiringer, naar de Beleirede kunne

vente at blive undsatte af deres Parti ; i modsat Fald fore

trække de at søge at slippe ud og naae de vilde Bjergegne.

Quien se encierra , se entierra (hvem der indelukker sig , be

graver sig) er en staaende Regel i den mexicanske Taktik , og

med den for Die foreslog Keiserens Generaler ham at for

søge paa at bryde den fjendtlige Linie og at slippe ud af den

beleirede By.
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I et Krigsraad den 14de Mai blev det besluttet at gjøre

et almindeligt Udfald og søge at naae ned til det af de Kei

serlige endnu bestandigt besatte Vera- Cruz. Alt blev forberedt

hertil, Afdelingerne disponerede, og der er ingen Tvivl om, at

Planen vilde være lykkedes, at dømme efter de foregaaende Ud

falds heldige Resultater.

Men det var bestemt, at Maximilian skulde komme til at

holde det Løfte, han engang havde udtalt i et Manifest : „Jeg

er beredt til at døe for min Krone," og med sørgelig Nøiag

tighed indtraf, hvad det i Mexico udkommende franske Blad

L'Estafette i ſandt Kjendſkab til de mexicanske Forhold allerede

i Marts Maaned havde spaaet ham, at han vilde falde i For

ræderiets Snare.

Saaledes skete det virkeligt. Som bekjendt var det en

Oberst Lopez, der ikke forsmaaede at spille en Forræders Rolle,

og hans Handling bliver endnu afskyeligere , naar man veed,

at han var Keiserens compadre * ) , og at denne havde overøſt

ham og hans Familie med Velgjerninger. Bevæggrunden til

Hans Niddingsdaad maa nærmest antages at have været Frygt

for at miste Livet ved Byens Indtagelse, især da han tidligere

havde hørt til de Liberales Parti , og disse uden Tvivl vilde

skyde ham som Renegat ; den ham lovede høie Belønning af

2,000 Unzer Guld **) har naturligvis ogsaa havt sin store

Indflydelse. Senere har Lopez i et i Puebla udgivet Skrift

ſøgt at fralægge sig Beskyldningen for Forræderi , men hvis

ikke allerede det Factum , at han alene af alle de høiere Offi

*) Compadre kaldes paa Spansk den , der bærer en Andens Barn til

Daaben , i Forhold til Barnets Forældre. I Forhold til Barnet

hedder han padrino. Det at være compadre betragtes af Meri

canerne som et Forhold, der er langt mere helligt end selve Slægtskabet.

**) En Unze Guld er omtrent 30 Nd. dansk.
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cerer beholdt sin Frihed , vidnede tilstrækkeligt imod ham, bli

ver hans Brøde sat udenfor enhver Tvivl ved et Manifest,

som de keiserlige Generaler og Chefer, der bleve holdte fangne

i Morelia, senere udstedte som Svar paa hans Skrift. Af

dette Manifest fremgaaer det nokſom ved over 20 Officerers

Vidnesbyrd, at det var Lopez, som den 15de Mai under Dag

gry førte en Deel af de liberale Tropper ind igjennem de kei

ſerlige Forposter, der ingen Svig anede , da de saae Keiserens

fortrolige Ven gaae i Spidsen, og antoge, at det var keiſerlige

Tropper. Republikanerne besatte ſtrax det vigtige Punkt Cerro

de la Cruz og bleve snart efterfulgte af større Masser, saa at

Besætningen, da den endelig mærkede Forræderiet, hurtigt blev

overvældet og enhver Modstand gjort umulig .

Miramon gjorde nogle frugtesløse Forsøg paa at samle

nogle Afdelinger og med dem frelſe Keiseren ved at slaae sig

igjennem . Han blev saaret i Kinden og i Benet og maatte

tilligemed Keiseren og de øvrige Generaler overgive sig til

Republikanerne paa Cerro de las Campanas. Kun Mendez,

til hvem de Liberale nærede et uforsonligt Had, fordi han efter

Seiren ved Uruapam i Nærheden af Morelia i Juli 1866

havde ladet de fangne juaristiske Generaler Arteaga og Salazar

skyde, vilde ikke overgive sig , da han ikke kunde være i Tvivl

om, hvilken Skjebne der ventede ham , men forsvarede sig , til

han blev dræbt. Hele Garnisonen faldt tilligemed alt Krigs

materiel i Fjendens Hænder , og denne afsendte stray en bety

delig Styrke til Forstærkning for Porfirio Diaz , for at denne

desto snarere kunde tilendebringe Indtagelsen af Mexico.

Med Keiserens Tilfangetagelse var Keiserrigets og det

clericale Parties Nederlag afgjort , thi vel holdt endnu Vera

Cruz og Mexico sig, men disse Byer maatte ogsaa snart falde,

og deres Erobring dannede kun ligesom et Efterspil til den

store Tragedie.
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Man blev ikke længe i Uvished om , paa hvilken Maade

Præsident Juarez vilde sikkre sig for Fremtiden mod en Gjen

tagelse af Maximilians Forſøg paa at skabe sig en Keiſerthrone

i Mexico. I Begyndelsen havde man ventet , at Juarez vilde

nøies med at lade Keiseren abdicere og vende tilbage til Eu

ropa; men denne Forventning blev snart skuffet, da han befa

lede Dannelsen af en ordinair Krigsret, der skulde dømme Kei

seren og hans to vigtigste Generaler, Miramon og Mejia.

Denne Krigsret bestod af en Oberstlieutenant , Sanchez, som

Præsident og fire Captainer som Bisiddere; den holdt sine Møder

og Forhandlinger i Theatret i Queretaro. Keiseren forblev nem

lig i Fangenskab i denne By tilligemed fine Generaler ; de vare

indeſluttede i et fast Kloster , bevogtede af et heelt Armeecorps

og nøde kun ringe Bekvemmeligheder i Fængslet. Desuden

var Maximilian syg af Dyssenteri, hvoraf han allerede i over

en Maanedstid havde lidt, men han udviste i al sin Modgang

en Standhaftighed og et Mod , der maatte vække Alles Be

undring.

Medens Efterretningen om Keiserens Tilfangetagelse al=

deles nedslog det clericale Parties Forhaabninger , opvakte det

paa den anden Side selvfølgeligt den største Jubel rundt om i

Landet hos det liberale Parti , og snart hørte man kun eet

Skrig fra alle Sider , at Keiseren skulde dræbes . Bladene

indeholdt de voldsomste Artikler om Nødvendigheden og Billig

heden af, at man lod Maximilian være det Offer , der skulde

udsone al den Elendighed, som de sidste fem Aars Krige havde

bragt over Landet. Men Juarez havde neppe behøvet denne

Tilkjendegivelse af sit Parties Ønske for at fatte Beslutning

om Maximilians Død. Det var Noget, han og hans Ministre

allerede længe havde været enige med sig selv om, og Ned

sættelsen af en Krigsret var derfor mere en Formsag og meest

beregnet paa at betage Acten dens Vilkaarlighed og give den
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Lovlighedens Præg, thi Udfaldet af Rettens Kjendelse var alle

rede afgjort, da den blev nedsat.

Keiseren blev forsvaret af to mexicanske Advocater , Riva

Palacio og Martinez de la Torre, der med megen Uforfær

dethed og Veltalenhed forsvarede ham mod den juariſtiſke Fiskals

Anklage. Denne gik navnligt ud paa , at Maximilian ſom en

Flibustier ved hjælp af fremmede Tropper havde tilranet sig

Magten i Landet , og at han ved Udstedelsen af Decretet af

3die October 1865 havde voldt Tusinder af Mexicaneres Død,

ligesom han overhovedet bar Skylden for den Ulykke , hvori

Landet var kommet ved de sidste Aars Krige. Det er natur

ligt, at i et Spørgsmaal , hvor begge Parterne staae paa et

saa forskjelligt Standpunkt og gaae ud fra faa aldeles afvi

gende Forudsætninger, er det aldeles umuligt, at der kan finde

nogen Forstaaelse eller Overeenskomst Sted , og det vidtløftige

og udmærket skrevne Hovedforsvarsskrift, som blev oplæst af de

to nævnte Advocaters Collega , Eulalio Ortega , gjorde derfor

ingen Forandring i Krigsrettens Anskuelser.

Medens Krigsrettens Forhandlinger stode paa , ophøde

Keiserens Tilhængere, navnligt den østerrigske Chargé d'affaires

Baron Lago og den preussiske Gesandt Baron Magnus , Alt

for at opnaae af Juarez Garantier for hans Liv . Præsiden

ten , der langsomt var fulgt efter de republikanske Tropper,

havde under Querétaros Beleiring opholdt sig i St. Luis Potosí,

hvor han ogsaa forblev til Katastrofens Ende. Han viste sig

imidlertid aldeles utilgængelig for Forestillinger og Bønner og

henviste Alle, der henvendte sig til ham, til Krigsrettens Kjen

delse, som han efter fit Sigende ikke kunde rokke ved eller for

andre. Og da Keiserens Tilhængere bleve altfor mistænkelige

i deres Færd, saa at man endog kunde vente et Befrielsesfor

søg, udviste Escobedo den 15de Juni alle Fremmede af Byen

Querétaro, deriblandt ogsaa Fyrstinde Salm, hvis Mand havde
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været Keiserens Adjutant og ligeledes blev fangen med ham,

da denne Dame mere end nogen Anden compromitterede sig i

Republikanernes Dine.

Den 17de Juni 1867 holdt Krigsretten sit Slutnings

møte ; kun Miramon og Mejia mødte for den , da Keiseren

paa det Beſtemteſte vægrede sig ved at give Møde for en Dom

stol , der efter hans Mening ikke var berettiget til at dømme

ham. Krigsrettens Kjendelse gik ud paa, at saavel Maximilian,

paa Grund af de ovenanførte Anklager , som Miramon og

Mejia, begge som Forrædere mod deres Fædreland , idet de

havde understøttet en fremmed Voldshersker , skulde lide Døden

og skydes. Dommen blev stadfæstet af Juarez, og det Eneste,

den ulykkelige Keiser , der forgjæves havde ansøgt Præsidenten

om en personlig Sammenkomst , kunde opnaae, var, at Dom

mens Fuldbyrdelse blev opsat 48 Timer , for at han med

Baron Magnus kunde gjøre sit Testamente og opsætte sin

sidste Villie.

Selv Nordamerika havde gjort den mexicanske Republiks

Præsident tilsyneladende energiske Forestillinger for at sikkre

Maximilians Liv, hvilke imidlertid bleve lige saa lidt paaagtede

som alle andre , og det maa vist snarere betragtes som et

Skridt, Cabinettet i Washington gjorde for at bevare Søm

meligheden ligeoverfor de europæiske Magter , end som et

Tegn paa, at det var det magtpaaliggende at frelſe Keiseren fra

Døden.

Juarez blev urokkelig i sin Beslutning , hvori han endnu

mere beſtyrkedes ved Stemningen i Landet , og den 19de Juni

kl. 7 om Morgenen bleve Keiser Maximilian , Miramon og

Mejia førte ud paa Cerro de las Campanas og skudte. Op

høiet og gribende var den Sjælsro, hvormed alle tre gik Døden

imøde, og den Fatning , de bevarede til det sidste Øieblik.

Keiseren blev ramt af sex Kugler, men da han endnu ikke var
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fuldkomment død , gav man ham endnu tre Skud , der gjorde

Ende paa hans Tilværelse.

Saaledes endte denne ulykkelige Fyrste , der for tre Aar

siden med saa skjønne Forhaabninger havde besteget Mexicos

Throne; saa hurtigt og paa en saa grusom Maade faldt han

som Offer for Forræderi og sin egen Høihjertethed . Om han

end i sin Regeringstid havde begaaet mange Misgreb og Feil,

hans heroiske Død kan ikke Andet end forskaffe ham Efterver

denens Beundring og Høiagtelse.

·Det er forstaaeligt , at Efterretningen om Maximilians

voldsomme Død maatte vække almindelig Opsigt og Harme i

Europa; men paa den anden Side maa man ikke forglemme, at

Juarez og hele den overveiende Deel af det mexicanske Folk,

der staaer paa hans Side, maatte betragte Sagen fra et ganske

andet Standpunkt end Europa. For dem kunde Maximilian

ikke være Andet end en Fremmed, der ved hjælp af fremmede

Hære havde indført Voldsherredømme i Landet, og som stræbte

efter at udrydde det Parti , der ikke vilde anerkjende ham , og

som bekæmpede hans Regering. Idet de derfor lode ham lide

Døden, da han var falden i deres Hænder , udøvede de efter

deres Anskuelse kun en simpel Gjengjeldelsesret , ligesom der

jo heller ikke kan være nogen Tvivl om , at Juarez og enhver

af de Liberales Førere vilde være bleven ubarmhjertigt ſkudt,

hvis han var falden i de keiſerlige Troppers Hænder.

Af de andre Generaler og Chefer, der vare blevne fangne

med Keiseren, bleve kun meget faa ſkudte, navnligt Severo del

Castillo. De øvrige bleve deels landsforviste deels dømte til

fleeraarigt Fængsel, blandt dem ogsaa de fremmede.

Keiserens Lig blev balsameret paa Republikens Foran

staltning og først henstillet i Querétaro, senere bragt til Mexico

og her efter mange Forhandlinger endelig udleveret til Admiral

Tegetthoff, der af den keiserlige østerrigske Familie var bleven
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sendt til Mexico for at afhente det. Som bekjendt er Fre

gatten Novara", hvorpaa Liget blev overført, i Januar 1868

ankommet til Triest , hvorfra Keiserens jordiske Levninger ere

blevne førte til Wien og der høitideligt biſatte i den keiserlige

Families Begravelsescapel.

"

Medens dette tragiske Drama spilledes i Querétaro , for=

svarede Merico sig bestandigt med den største Tapperhed mod

de Beleiredes langt overlegne Hær, der, som ovenfor omtalt,

var bleven betydeligt forstærket med Tropper fra Escobedos

Armee. Byens Besætning gjorde flere udfald med overor

denlig Bravour, især et den 9de Juni ; men efterat Keiserens

Død var bleven bekjendt , besluttede de fremmede Tropper at

ophøre med Kampens Fortsættelse , og da desuden den største

Hungersnød allerede i længere Tid havde hersket i Staden, ſaa

at Folk maatte spise baade Heste og Hunde, overgav den sig

endelig den 21de Juni.

Marquez havde overgivet Commandoen til Tavera og

skjult sig , og denne afsluttede en Capitulation med Porfirio

Diaz samt overgav Hovedstaden til ham paa Betingelser , der

kun sikkrede de fredelige Indvaanere deres Liv og Eiendom.

Besætningen kunde ingen Garantier opnaae, men det var at

vente, at Juarez, efterat Maximilian nu engang var død, vilde

fare mere lemfældigt frem imod dennes Tilhængere , og saa

ledes skete det ogsaa. Enhver , som havde beklædt et militairt

eller civilt Embede , blev opfordret til at præsentere sig ; alle

høiere Embedsmænd og Officerer bleve derpaa dømte til læn

gere eller kortere Fængselsstraf ; kun enkelte Generaler bleve

skudte , blandt dem navnligt O'Horan og Santiago Vidaurri.

Men den vigtigste af dem alle, Marquez, lykkedes det at und

slippe fra Byen og at undgaae alle Efterstræbelser , og med

ham lever endnu det forresten aldeles tilintetgjorte og ned

flaaede clericale Parties Haab.

20



306

Selvfølgeligt vare alle keiserlige Embedsmænd overalt og

for længe siden erstattede ved republikanske , og et Decret af

Juarez annullerede alle Keiserrigets Forordninger og Love for

atter at fastslaae det Standpunkt, hvorpaa Landet havde staaet

før den franske Intervention .

Den eneste Plads , som endnu heldt sig, var det vigtige

Vera-Cruz, naar undtages en lille Afdeling, hvormed den kei

ferlige General Rafael Olvera endnu flakkede omkring i Sierra

Madre, men som ogsaa snart blev undertrykt.

Vera- Cruz havde en Besætning paa henved 1,500 Mand,

der tildeels bestod af Europæere ; Resten var Mexicanere fra

Yucatan og Kystegnene. Commandoen førtes af General Ta

boada, og Gouverneuren i Staden var den keiserlige Commis

fair Bureau. Byen er som bekjendt omgiven af en Muur med

Taarne, men uden Grave , og den erholdt bestandigt Tilførsel

fra Søsiden, navnlig fra Campeche og fra Cuba, hvorfra der

paa eengang kom 500 hvervede Spaniere og et stort Forraad

af Krudt, hvilket fremkaldte megen Forbittrelse hos Juaristerne

imod den spanske Regering, hvem man mistænkte for at begun

ſtige disse Tilførsler.

De juaristiske Generaler Alejandro Garcia og Benavides

gjorde kun ubetydelige Fremskridt med Beleiringen af Byen,

nærmest paa Grund af Mangel paa Skyts og det ødelæggende

Klima. I Midten af Juni kom den forhenværende Præsident

General Antonio Lopez de Santa-Ana til Havnen paa et

amerikanst Dampskib med en Bande hvervede Amerikanere

og søgte at formaae Besætningen til at erflære sig for ham

som Dictator i Mexico, da Keiserriget jo dog var tabt. Her

paa vilde de keiserlige Chefer imidlertid ikke gaae ind , men

tvang Santa-Ana til at forlade Havnen, hvorpaa han gik til

bage til Havana.

Saasnart Efterretningen om Keiserens Død naaede Vera
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Cruz, opgave ogsaa denne Byes Forsvarere al videre Mod

stand. De fremmede Tropper indskibede sig tilligemed de kei

ſerlige Chefer og andre Indfødte , der frygtede deres Fjenders

Hevn ; og den 29de Juni overgave de fremmede Magters Con

suler, der midlertidigt havde overtaget Byens Styrelse , denne

til Republikanerne.

Levningerne af de europæiske Tropper , der vare faldne i

Juaristernes Hænder ved Pueblas, Querétaros og Mexicos Ind

tagelse, bleve efter Keiserens Død frigivne og gik for Størſte=

delen tilbage til Europa.

Med Vera-Cruz faldt Keiserrigets sidste Bolværk, og Mexico

er atter bleven en Republik, hvor mere end nogensinde det libe

rale Parti er det herskende og aldeles har tilintetgjort det cleri

cale, saa at dette neppe nogensinde vil kunne reise sig igjen.

Vel forsøgte Santa-Ana at stille sig i Spidsen for dette

Parti for at lade sig selv udraabe til Dictator og landede i

Yucatan. Men her blev han fangen af Iuaristerne og ført

til S. Juan de Uloa ved Vera-Cruz for at stilles for en Krigsret.

Mærkeligt nok dømte denne ham kun til 8 Aars Landsforvis

ning *), og paa det engelske Dampskib „ Eider“ gik han til Havana.

Juarez, hvis Præsidentskab allerede var udløbet i Decem

ber 1865 , men som under de overordenlige Omstændigheder

var vedbleven at beklæde denne Værdighed , blev ved de nye i

October 1867 foretagne Valg atter udkaaret til Præsident paa

fire Aar, for tredie Gang i sit Liv , og der er ingen Tvivl

om , at han har begrundet sig en varig Magt over det mexi

canske Folk paa det omstyrtede Keiserriges Ruiner.

*) Denne paafaldende milde Kjendelse skyldes uden Tvivl Bestikkelser fra

Santa Anas Side. Krigsrettens Medlemmer bleve ogsaa af Juarez

sendte paa 6 Maaneder til Uloa, uden at der dog i Decretet herom

stod angivet hvorfor.

20*
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Reise til det stille Hav.

Kort efter, at vi vare blevne udløste af vort Fangenskab i

Clariaco og vendte tilbage til Dajaca , begav jeg mig paa en

længere Reise for at besøge Egnene i den sydvestlige Deel af

Dajaca og kysten ved det stille Ocean.

Klædt som Mericaner med en stor Sombrero og godt

bevæbnet forlod jeg midt i Mai Maaned Byen Dajaca og

breg efter et Ophold i Teposcolula ad de allerede en Gang

omtalte Veie til Tamazulapam , hvor jeg tilbragte omtrent en

Maanedstid hos min Ven Præsten D. Gabriel Pimentel.

Endskjøndt man reiser hurtigt nok tilhest , kan man dog

ikke uden videre frygte Gud og følge Landeveien , thi man

maa ogsaa frygte Røvere og andre Ugjerningsmænd , og naar

man som jeg reiser alene og paa en Tid , hvor Landet endnu

var i den største Ophidselse og indviklet i en haardnakket

Kamp , som Forholdene havde tvunget mig til at holde mig

udenfor , maa man bestandigt først søge Underretning om Til

standene i de Egne, man vil bereise , for ikke uforvarende at

falde i Hænderne paa en Bande af pronunciados eller lige=

fremme Røvere , som let forpurre hele Reisen. Da jeg derfor

erfarede , at der paa Grændsen af Staten Guerrero havde

fundet betydelige Uroligheder Sted , foretog jeg først en Reiſe

til Orizaba for at arrangere nogle Forretninger med en Deel

Officerer af vort Corps, som opholdt sig der, fordi Vera-Cruz

endnu befandt sig i de Keiserliges Hænder og blev beleiret af
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de Liberale, saa at det ikke var dem muligt at reise hjem til

Europa.

Orizaba var allerede for et Par Maaneders Tid siden

bleven occuperet af republikanske Tropper, og Byens Udseende

tiltalte mig i det hele taget ikke mere paa Grund af den libe

rale Humbug , der traadte En imøde allevegne under Form af

parodiske Valgagitationer mellem den laveste Pøbel og For

haanelser af det sammenstyrtende Keiserrige, hvorfor jeg efter et

Par Dages Ophold i denne By atter vendte tilbage til Tama

zulapam. Herfra drog jeg den 27de Juli, ledsaget af en indi

ansk Mozo som Veiviser, i vestlig Retning over et lavt Høide

drag af Kaltbjerge langs Rio Santiagos snevre Floddal til

den anseelige Flække Tezoatlan , nogle Mile Syd for Huaju

apam , hvis Beboere alle ere meget keiserligt sindede , saa at

jeg fandt en udmærket Modtagelse hos dem og tilbragte flere

behagelige Dage i den venlige By.

De nyligt i Querétaro passered. Begivenheder , Keiserens

Død og Republikens Triumf havde berørt Befolkningen her

meget dybt, og der herskede stærk Bevægelse iblandt den,

hvortil endeel keiserlige Officerer, som vare undslupne fra

Blodbadet i Puebla den 2den April og nu skjult opholdt

fig her, bidroge meget. De tænkte endog paa at gjøre et

pronunciamiento , som en vis D. Teodoro Cervantes vilde

sætte sig i Spidsen for , og som de foresloge mig at deeltage

i. Men efter Keiſerens Død og Opløsningen af vort Corps

havde det kun en underordnet Interesse for mig, om de Cleri

cale eller de Liberale vare de herskende , saa meget mere som

jeg i Principet maatte sympathisere meest med de sidste , men

paa den anden Side ved Venskabs- og Partiforbindelser var

knyttet til de første ; jeg foretrak derfor at fortsætte min

Reise fremfor at nyde den Tilfredsstillelse at flakke omkring i

Bjergskovene som pronunciado og leve som Røver.
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Fra Tezoatlan drog jeg sidst i Juli gjennem et herligt

Bjerglandskab til S. Francisco Postlahuaca, en venlig lille

Indianerby i en romantiſk Dalkjeddel. For at naae denne By

maa man passere en anseelig Flod , som har ſik Udſpring i

Bjergene ved Tlaxiaco. De foregaaende Dages Regn havde

bragt den til at svulme betydeligt , og med rivende Hastighed

styrtede den frem i det snevre Leie, da jeg hen paa Eftermid

dagen kom til den for at passere den. Skjøndt den mexicanske

Hest er uovertræffelig hvad Sikkerhed angaaer , bliver den ved

Overgangen af en dyb Flod dog let reven bort af Strøm

men , naar Vandet begynder at naae op til over Bugen og

løfte den, saa at det ved saadanne Leiligheder er nødvendigt at

føre den ; min Mozo maatte derfor klæde sig af og med

Vandet til Halsen føre Hesten over , hvilket han udførte med

den for Indianerne egne Forsigtighed og Dygtighed. Sam

tidigt med mig var et stort Reiseselskab af Mænd og Kvin

der tilfods kommen til Floden ; her trak da hele Selskabet

af Klæderne , som i en Bylt bleve bundne paa Hovedet

og saaledes vadede man ganske ugeneert over for paa den

modsatte Bred atter at trække dem paa. Jeg troer neppe,

at vort Publikum hjemme i Danmark vilde være tilfreds med

at maatte passere Floder paa en slig Maade.

Fra S. Francisco droge vi over en høi, skovklædt Bjerg

fjæde, hvor bratte Fjeldskrænter og smaa Vandfald frembød

et malerisk Skue, ned ad en lang Sfrænt til Tlacotepec, en

Sogneby i en deilig , frugtbar Dal, der gjennemstrømmes af

Rio de Chayuco , en Biflod til den , jeg nyligt var kommen

over. Her fandt jeg efter almindelig Landsskik en venlig Mod

tagelse hos Præften , til hvem jeg henvendte mig for at be

gjære en posada eller Nattely , og tilbragte en meget munter

Aften hos ham under Samtale om de øieblikkelige Forhold og

de Egne, jeg agtede at bereiſe. Tlacotepec hører i verdslig

1
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Henseende vel til Staten Dajaca, men staaer i det Geistlige

under Bispedømmet Puebla, hvilket jeg stray kunde mærke paa

min Vært , en poblansk Geistlig , idet han ingen señora havde

i Huset og heller ingen smaa Neveuer eller Niecer.
De

poblanske Præster ere langt strængere i Overholdelsen af Cøli

batet end deres mere livsglade Standsfæller i Dajaca.

Omtrent 3 Miil fra Tlacotepec ligger paa høire Side

af Rio de Chahuco det venlige Juxtlahuaca , hvor en Anbefa

lingsskrivelse fra Tamazulapam skaffede mig en gjæſtfri Mod

tagelse hos en rig Kjøbmand ved Navn José Maria Perez .

Befolkningen her bestaaer næsten af lutter Creoler og en=

kelte Meſtizer , er meget clericalt sindet og ernærer sig næsten

udelukkende ved Handel, da den anseer det for under sin Vær

dighed at give sig af med Agerdyrkning , saaledes som Nabo

erne i den ligeoverfor paa den modsatte Flodbred liggende

store By Tecomaxtlahuaca, der udelukkende ere Indianere.

Indbyggerne i Juxtlahuaca regne sig med Rette for gente

muy decente , meget pæne Folk , thi i faa Smaabyer har jeg

fundet saa gjennemgaaende velopdragne , dannede og velklædte

Mennesker; den legemlige Skjønhed hos begge Kjøn gjør Ind

trykket af dem endnu mere behageligt. I alle de omliggende

Byer boe alene Indianere, saa at det lille Juxtlahuaca, der kun

tæller henved 400 Indbyggere , med Rette staaer som et lille

Grækenland midt imellem Barbarer.

Overdrevent arbeidsomme ere dets Beboere imidlertid ikke,

hvorfor Velstanden heller ikke er større end lige nødvendigt ;

de foretrække at tumle sig omkring paa deres fyrige Heste,

drage paa Besøg i flokkeviis til Markeder og Festligheder i de

omliggende Byer, holde Tyrefægtninger og Fandango om Af

tenen fremfor at hellige sig til Jordens Opdyrkning eller Miners

Bearbeidelse. Handelen med alle mulige Gjenstande til Forsyning
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af de nærliggende Indianerbyer er tilstrækkelig til at skaffe dem

deres Underhold og leverer dem Tid nok til at nyde Livet.

Den friske Bjergluft og det tempererede Klima her giver

Kvinderne en sjelden frisk Farve, og faa Steder i Mexico har

jeg feet ſaa ſmukke og muntre Creolerinder som her. Navnligt

var en ung Dame ved Navn Zenaida en feiret Skjønhed , og

den meest kræsne Europæer vilde ikke have betænkt sig paa at

glemme alle Nordens blaaøiede Skjønheder for denne vidun

derligt deilige Pige, hvis forte Dines 3ld satte ikke blot alle

Juxtlahuaqueños', men ogsaa alle Fremmedes Hjerter i Flamme.

Om Aftenen var det almindeligt at drage omkring i Byens

Gader og bringe Serenader udenfor de unge Pigers Vinduer,

hvorefter man bliver ladt ind i Huset, arrangerer en Fandango

og saa atter drager videre.

Imidlertid have de brave Folk i Juxtlahuaca ikke altid

funnet glæde sig ved en saa reen og uforstyrret Livsnydelse ;

under de uafbrudte Borgerkrige, hvori de toge ivrig Deel,

ere de ofte blevne nødte til at søge ind i Bjergene og finde

Tilflugt en el monte, i Bjergsfovene, for at undgaae overlegne

fjendtlige Skarers Efterstræbelser. Efterat Keiserriget var ble

ven styrtet, havde den liberale Regjering for at straffe Byen

for dens Hengivenhed for Maximilians Sag flyttet Sædet for

Præfekten i Distriktet til en anden, meget republikansk By, ved

Navn Silacayoapam , hvilket krænkede de stolte Juxtlahua

queños dybt og forøgede deres Had til Alt , hvad der smagte

af Liberalt.

Faa Dage efter min Ankomst til dette venlige Sted, droge

de fleste Indbyggere bort for at tage Deel i den store ferial

eller Marked i Las Nieves , en lille Indianerby i Nærheden;

og jeg red i Forening med en heel Flot yngre Mænd derhen

for ligeledes at tage denne Fest i Diesyn. Paa Toppen af en

høi Bjergkegle ligger El Santuario de las Nieves , en Kirke ,
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som indeholder et mirakelgjørende Billede af Nuestra Señora

de las Nieves, Vor Frue i Sneen, mens en Samling elendige

Indianerhytter ligge længere ned ad Bjerget og danne Byen.

Paa den frie Plads omkring Kirken paa Bjergtoppen var der

opslaaet utallige Boder af Sivmaatter, hvor Kjøbmænd fra

en vid Omkreds havde udstillet deres Varer, mens store Skarer

af Befolkningen fra de tilgrændsende Egne havde indfundet sig

for paa samme Tid at bringe Mirakelbilledet i Kirken deres

Hyldest og gjøre Indkjøb af Varer.

Det var et broget Billede, den lille By af Markedsboder

frembød i de tre Dage, Festen varede. Indianere af alle mulige

Farvenuancer og Stammer , der skjelne sig fra hinanden ved

forskjelligt farvede Baand i Hattene , mylre omkring ; ſmukke

Creolerinder spadsere med megen Anstand om mellem Kjøb

mandsboderne, hvis Eiere ved galante Emigrerier søge at lokke

dem til at kjøbe af deres Varer ; en Mængde ambulante Fon

das eller Restaurationer sørge for det legemlige Velbefindende,

mens Præsterne i kirken ved uafbrudte Messer søge at gjøre

det Samme med Hensyn til det aandelige. Udenfor Kirken

staae lange Stader , behængte med indviede Amuletter , hvoraf

hver Markedsgjæst ikke blot skal have en med til sig selv, men

ogsaa en heel Ladning til Familie og Venner i Hjemmet.

Indeni Kirken knæle paa Gulvet Skarer af Troende , som ved

at offre Vorlys og Røgelse søge Lindring for deres Sygdomme

og Lidelser hos den mirakelgjørende Jomfru i Sneen. Talrige

Rouletter friste de Forbigaaendes Spillelyst , mens nede i

Byen en entreprenant Spiller tilfredsstiller den ved at lægge

en Montebank op i det illustre Ayuntamientos eget Forsam

lingsværelse. Hist samler en indfødt Troubadour en stor Flok

af sine Landsmænd cmkring sig, idet han til Guitarrens Toner

foredrager indianske Sange med et monotont Foredrag , hvis

miztekiske Dialekt fra Guerrero jeg kun tildeels forstod.
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Der er Liv og Lystighed allevegne , og ikke sjeldent driver

en eller anden Samtidig af den brune Race sin Glæde saa

vidt , at han aldeles drukken forstyrrer de alvorligste Handler,

hvorpaa Byens Alcalder og de til Ordenens Opretholdelse der

hen commanderede Soldater velvilligst sørge for haus midler

tidige Logement i la cárcel publica , et alt andet end indby

dende Lokale, der tjener som Arrest.

Nætterne paa en saadan feria tilbringer man i Boderne

paa Diffene, hvilket just ikke er det behageligste Leie, men ved

en saadan Leilighed lever man paa Feltfod. Morgenen er dei

lig paa denne Bjergtinde ; man nyder den herligste Udsigt over

det vidtstrakte Landskab , der mod Nord faaer en prægtig Bag

grund i Popocatepetls Sneetinde , der klart hæver sig frem

over de mørke Bjerge i Forgrunden.

Den 6te August forlode vi atter Las Nieves og vendte

tilbage til Juxtlahuaca, hvis Beboere efter det heldige Marked

mere end nogensinde vare oplagte til Forlystelser ; de tre uger,

jeg tilbragte iblandt dem, svandt kun alt for hurtigt hen.

Paa den modsatte Flodbred ligger der ved Foden af et

meget høit og steilt Fjeld en romantisk lille Sø , faldet la la

guna del sacrificio , hvis deilige lyseblaa Vand aldrig for

mindskes , uagtet det har et righoldigt Afløb ned til Floden.

Søen er omgiven af høie Cypresser og betragtes med en vis

Sky af de omboende Indianere, der antage den for en gammel

Offersø , ´hvori Mennesker bleve nedstyrtede fra Fjeldets Top .

Den er meget dyb og klar ; Vandet i den er i høi Grad svovl

holdigt og foldt, og Indbyggerne her nære den Overtro , at

naar man begiver sig ud i den, bliver man af usynlige Magter

draget ned til Bunden, hvorfor de ikke forfærdedes lidt, da de

saae, at jeg vovede mig ud i den og svømmede over den.

Endelig rev jeg mig løs fra det gjæstfrie Juxtlahuaca og

fortsatte min Reise mod Syd op ad Dalen , der snevrer sig
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mere og mere sammen og endelig spærres af en høi Bjerg

kjæde, som hovedsageligt beſtaaer af Rødleersskifer og er bedækket

med Løvffov, der høiere oppe afløses af herlige Fyrretræer.

Ad den steile Cuesta chiquita stiger man ned paa den

modsatte Side i en dyb , romantisk vild Dalkjeddel , hvor en

Mængde skummende Bjergstrømme forene sig til den vandrige

Rio copalteco, der har Navn efter den lille Indianerby Copala,

som ligger i Dalbunden. Copala er beboet af en næsten vild

Indianerstamme , der er bekjendt for sin Tapperhed og Uom

gængelighed, hvorfor det for ikke ret lang Tid siden var farligt

alene at drage herigjennem , da de raae Copaltecos , der ere

muy macheteros, meget hugprude , i Almindelighed plyndrede

og ihjelsloge de Forbidragende. Deres Hovederhverv er Dyrk

ningen af Pisangen , hvis Frugter , som tillige udgjøre deres

fornemste Næring, de paa Muldyr føre rundtomkring i Omegnen.

De ere meget kraftigt byggede og gaae næsten nøgne , da

Klimaet her allerede begynder at blive meget varmt og danner

Overgangen til Tierra caliente.

Fra Copala gaaer Veien igjennem et sønderrevet Terrain

paa Flodens høire Bred , med yppig Vegetation , ned til et

vidtstrakt Lavland, der fortsætter sig langt mod Syd, og fører

gjennem de smaa Byer Sta Maria og El Rosario til Putla,

den anseligste By i denne Egn.

Putla bestaaer næsten udelukkende af Rørhytter, og kun

ganske enkelte Huse , deriblandt Præstens , ere af Steen. Byen

ligger næsten til alle Sider omgiven af tæt Skov og Krat,

hoori kun enkelte Steder ere ryddede for at give Plads til

Tobak og Maismarker. Klimaet her er fuldstændigt som i

Kystlandet og Egnen regnes derfor ogsaa til Tierra caliente.

Befolkningen er deels Mestizer , deels Indianere af Mizte

fernes Stamme og driver navnligt Agerdyrkning og Kvægavl,

men uden just at anstrænge sig synderligt; man mærker allerede
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her, at man begynder at nærme sig Kysten, hvis Beboere just

ikke kunne siges at jage Livet af sig ved for meget Arbeide.

Fra Putla gaaer Veien en Tid lang hen i Lavlandet,

hvor man ved Ranchoen La Laguna igjen passerer Rio copalteco,

der her er bleven betydeligt bredere og vandrigere end oppe

mellem Bjergene og noget længere nede ved Haciendaen Atoya

quillo forener sig med Rio de la Cuchara for derpaa at udgyde

fig i den store Nio verde.

Efterat være passeret et skovklædt Høidedrag kommer man

derpaa til den lille By Mesones , en ægte pueblo costeño ,

Kystby, bestaaende af Rørhytter, hvis Tag mere dannes af

de mægtige Pisang- og Palmeblade end af det Siv, det ligger

ovenpaa dem.

Landet antager nu mere og mere Karakteer af Lavland ;

fun enkelte lave Bjergkjæder gjennemstrøife det og afbryde det

ensformige grønne Ursfovstæppe, som bedækker Sletten.

Veien gaaer lige paa Grændsen af Staten Guerrero over

Rio de las Desgracias , Ulykkernes Flod , til Zacatepec , der

beboes af Indianere af Miztekernes store Familie , og derfra

til Amusgos , en betydelig Kirkeby , hvis Indbyggere drive

megen Bomuldsavl og opdrætte meget Kvæg.

Den vigtigste Landsby paa hele Veien , inden man naaer

Distriktets Hovedstad Jamiltepec, er Pinotepa del Estado, som

har megen Handel med Bomuld, hvilket herfra føres op til

Puebla, hvor det fabrikeres til Manta , det almindeligt brugte

Tøi til Beklædning for Indianerne og de lavere Klasſer i Al

mindelighed.

Jamiltepec, som ligger omtrent 20 Miil fra Putla, er

en ganske anseelig Flække, ikke langt fra Rio verde og omtrent

4 Miil fra Kysten, men da en stor Deel af Husene kun bestaae

af Rørhytter, som overalt i Kystegnene , gjør den ikke noget

imponerende Indtryk. Størsteparten af Indbyggerne her ere
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Zambos , Efterkommere af Negere og Indianere , og udmærke

fig fornemmelig ved deres overordenlige Ladhed, saa at det al

mindelige Ordsprog hos dem er : La noche es para dormir y

el dia para descansar (Natten er til at sove i og Dagen

til at udhvile ſig) . Man seer dem ogsaa meest ligge i deres

Hængemaatter i den svale Skygge af Pisangen eller Cocos

palmen og ryge en Puro for at holde Myggene borte , mens

Kvinderne besørge Maaltiderne . At Tobakken og Bomulden

vorer, sørger Vorherre not for.

En eiendommelig Sygdom i disse Kystegne er det saa=

faldte Mal de pinto , en Slags Hudsygdom, som frembringer

store hvide, grønne eller violette Pletter paa Huden og er i høieste

Grad væmmelig. Den angriber kun . Indianere og Zamboer og

er jaa almindelig , at hele Byers Befolkning er befængt med

den. Den er arvelig , eller i det Mindste angribes Børnene

saa tidligt deraf, at den synes saa, og de Midler, de Indfødte

bruge derimod , saasom Zarzaparille og andre lignende, kunne

ikke fordrive den. Disse Pintos, som de deraf Angrebne kal

des , sfyes i Almindelighed af alle Andre , da deres Sygdom

ansees for smitsom, og Reisende i disse Egne foretrække der=

for at bivouakere under fri Himmel , fremfor at overnatte hos

Indios pintos.

Fra Jamiltepec foretog jeg efter et Par Dages Ophold i

denne By en Udflugt ned til Kysten igjennem den flade Slette,

som er tæt bevoret med Urskov , der har aldeles samme Karak

teer som paa den mexicanske Golfs Kyster.

Enkelte Ranchos ligge spredte omkring , men forreſten ſeer

man intet andet Tegn paa civiliceret Liv end store Flokke af

halvvildt Kvæg , som streife om paa de vidtstrakte Savanner,

der afverle med de tætte Skove.

Egnen bliver ofte sumpig, men iøvrigt er Beien fortrinlig ;

og efter en Formiddags skarpt Ridt laa det umaadelige stille
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Ocean for mig. I dette Dieblik fortjente det sit Navn ;

ingen Luftning krusede den blanke Flade , som i umærkelige

Dønninger skvulpede op paa Stranden, og den glødende Sols

Straaler syntes som at have dysset Havet i Søvn ligesom

min Veiviser, en Zambo fra Jamiltepec, der strar havde opsøgt

et skyggefuldt Sted for at nyde sin Siesta.

Stoven naaer heelt ud til Strandkanten, der dannes af et

smalt Bælte af Sand og Smaastene , og efterat have opsamlet

en Deel Muslingskaller til Erindring om mit Besøg her, vendte

jeg endnu samme Eftermiddag tilbage til Jamiltepec , som jeg

træt og hed naaede om Aftenen.

Klimaet i Kysten er i Længden alt for sløvende og ud

mattende for en Europæer , til at det kunde være behageligt

at forlænge Opholdet der mere end nødvendigt, og efter et Par

Dages Ophold forlod jeg atter Jamiltepec for at drage samme

Vei tilbage til Juxtlahuaca , i hvis venlige Skjød jeg atter

tilbragte nogle behagelige Uger og derpaa vendte tilbage til

Dajaca.

Denne Gang tog jeg Veien over Mixtepec, en Landsby

Øst for Jurtlahuaca , fra hvilken den skilles ved en umaadelig

høi, vild Bjergskov, hvis forte Fyrrelunde give den et skummelt

Præg , og derfra gjennem et sønderrevet og øde Bjerglandskab

til Teposcolula , hvorfra jeg fulgte den allerede før omtalte

Vei til Dajaca , som jeg naaede i Slutningen af September,

efter at have tilbragt næsten 41/2 Maaned paa denne Reise.
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Hjemreisen.

Da jeg vendte tilbage til Dajaca, var Keiserrigets Fald for

længst fuldendt. Keiseren og hans fornemste Generaler vare

dræbte, Mexico og Vera-Cruz erobrede og Juarez' Regjering

mere befæstet end nogensinde.

Hvad der for Dieblikket meest optog Folkets Opmærkſom

hed, var det foreſtaaende Præsidentvalg , som skulde foregaae i

Begyndelsen af Oktober Maaned ; Meningerne vare deelte mel

lem Juarez eller Porfirio Diaz, som var bleven meget populær

ved fine Seire over de keiserlige Tropper og hvem for en

stor Deel det for Republikanerne heldige udfald af Kampen

sfyldtes.

=

Mens jeg opholdt mig i Dajaca og for Alvor tænkte

paa at nedsætte mig her for bestandigt , gjorde den gamle

Santa Ana med en Afdeling Flibustier fra Nord - Amerika et

Indfald i Yucatan , hvilket foranledigede Juarez til at udstede

et Dekret, der forviste alle de forhenværende Officerer og Sol

dater af Keiserrigets Armee , der ikke vare af mexicansk Her

komst, fra Landet , da han frygtede for , at de skulde slutte sig

til Santa-Ana.

Som Følge af dette Dekret maatte jeg see saa snart som

muligt at naae Vera - Cruz for derfra at indstike mig. Den

18de October , Aarsdagen for laget ved La Carbonera, for

lod jeg Dajaca i Forening med en Franskmand red Navn

Thiele, der havde tjent Porfirio Diaz som Sekretær , efterat
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han først havde ført et eventyrligt Liv i Californien og det

nordlige Mexico , hvor han blandt Andet deltog i Grev. Ra

ousset-Boulbans bekjendte Flibuſtiertog mod Sonora i 1853.

Over Cuicatlan og Teotitlan naaede vi paa fire Dage til

Tehuacan de las Granadas, hvorfra jeg fortsatte Reisen alene

til Orizaba , og derfra i Selskab med et Par Yankeer , der

vare ansatte som Ingenieurer ved Jernbanen , til Vera-Cruz,

som jeg naaede den 26de October.

Her forefandt jeg en heel Skare af Kammerater fra vort

Corps , der havde været med Keiseren i Querétaro og med

Marquez i Mexico og nu ligesom jeg vilde vende tilbage til

Europa. Den østerrigste Konsul i Vera-Cruz havde af sin

Regjering faaet det Hverv , at sørge for alle Corpsets Med

lemmer med Hensyn til Tilbagereisen til Europa , og der var

sluttet en Kontrakt med de franske Postdampskibe om Overreisen.

Imidlertid maatte vi vente over tre Uger i Vera- Cruz, inden

vi kunde komme afsted , og der samledes efterhaanden over

hundrede Underofficerer og Menige foruden fem Officerer,

som ventede paa Dampskibets Ankomst , der kun indtræffer een

Gang om Maaneden.

Imidlertid tilbragte vi en ganske behagelig Tid i den

livlige Havnestad, navnligt ved at gjøre smaa Udflugter tilsøes i

Baade. Ved Sacrificios, en Miils Bei Syd for Vera-Cruz,

laa den østerrigste Fregat Novara, som ventede paa Keiserens

Lig for at overføre samme til Triest , ligesom ogsaa en Deel

mexicanske Krigsskibe laa for Anker paa Rheden.

Mens vi opholdt os her , blev Prindsen af Salm , der

havde været Keiserens Fløiadjudant , bragt ud paa Fæstningen

S. Juan de Ulloa, hvorfra han dog allerede efter nogle Dages

Forløb paa den preussiske Gesandt Baron Magnus' Henven

delse til Juarez kom løs og fik Tilladelse til at vende hjem

til Europa.
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Den 13de November ankom endelig den store Damper

Panama, og den 15de gif vi ombord for kort efter at lette

Anker og sige Farvel til den mexicanske Jordbund , der nu i

over halvtredie Aar havde været Vidne til vore Kampe og

Seire, Nederlag og Ulykker , og hvor saa mangen af vore

Kammerater og Venner havde lagt fine Been fjernt fra Føde

landet.

Snart faae vi de lave mexicanske Kyster svinde bort,

mens den majestætiske Pic de Orizaba endnu hævede sin

ſtraalende Sneetinde op over de Taagestriber , der betegnede

Landet , indtil ogsaa dette sidste Glimt af Mexico forsvandt

for vore Blikke og vi atter gyngede paa det blaanende Hav.

Efter tre Dages heldig Seilads kom vi den 18de Novem

ber om Eftermiddagen til Havana, netop i den Time, da St.

Thomas blev saa forfærdeligt ødelagt af Orkan og Jordskælv,

hvortil man paa Cuba ikke sporede det Allermindste.

Havanas prægtige Havne og selve Byen er alt for ofte

beskrevet, til at jeg skulde opholde mig derved. Dagen efter

vor Ankomst overværede vi en storartet Militærparade, der blev

holdt i Anledning af Dronning Iſabels Fødselsdag ; man maa

tilstaae , at de spanske Soldater gjøre Indtrykket af at være

fortræffelige Krigere , ligesom ogsaa Paraden gik for sig med

den største Orden og Præcision.

Her befandt sig allerede en heel Deel af vore Kammerater

fra Corpset, som med Novara ved en tidligere Leilighed vare

komne hertil ; og ikke faa af dem, der kom med os , bleve her

for muligvis at gaae til Brasilien og søge nye Eventyr i Kri

gen mod Paraguay.

Cholera og gul Feber herskede som sædvanligt i Havana

og fulgte os ogsaa ombord paa „Panama“, saa at vi jevnligt

fit Dødsfald ombord , hvorfor vi ved vor Ankomst til Marti

nique, hvorhen vi seilede efter halvtredie Dags Ophold paa

21
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Cuba, maatte holde Quarantaine i Havnen ved Fort de France

uden at faae Lov til at komme i Land , men erholdt Kul og

Vand tilbragt i Pramme , som Negerne førte ud til os. En

Mængde smaa Baade kom ligeledes ud med Frugter og Tobak,

og der blev ført en livlig Handel ved hjælp af Kurve , som i

Snore blev hissede ned fra Skibet med Penge i , og hvori

Negerinderne i Baadene saa lagde deres Frugter. Den 28de

November seilede vi bort igjen fra Martinique og naaede den 14de

December efter en rask og lykkelig Seilads igjen til St. Nazaire

ved Loirens Munding , som vi for 2¾ Aar siden forlod for

at gaae til det fjerne Mexico.

Med hvilken Jubel saae vi ikke igjen den lille spidsgav=

lede franske By hæve sig over Loirens smudsiggule Vand,

mens Kirkeſpiret og Befolkningens Dragt mindede mig om

Danmark.

Imidlertid fik vi ikke strar den Glæde at sætte Foden paa

Europas Jordbund. Det gule Flag kom atter op paa Stor

toppen, og mens de civile Passagerer maatte holde Quarantaine

ombord paa Dampskibet , bleve de militære overførte til en

gammel Fregat, ved Navn Prudence , som aftaklet laa tilan

kers paa Floden og var bestemt til dette Brug.

Her tilbragte vi otte lange Dage, kun faa hundrede Alen

fra Land og dog forhindrede i at komme derhen ; vor eneste

Adspredelse bestod i at faae Aviser , som bleve bragte ombord

af en udsendt Baad , der een Gang dagligt maatte nærme sig

Quaien for paa lignende Maade som paa Martinique i en

Kurv at erholde Smaating fra Land.

La Prudence frembød et broget Billede ved de henved

firsindstyve Eventyrere, som beboede den og i alle mulige male

riske Dragter huſede i det gamle Skrog og lagde Planer for

Fremtiden, naar de atter sfulde betræde europæisk Grund.

Skjøndt det just ikke var meget koldt , var Klimaet os
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dog temmelig ubehageligt ved den bratte Overgang fra den

varme Zone, og navnligt vore Folt følte den europæiske Vinters

Strenghed , da de Fleste af dem kun vare beklædte med en

meget let mexicansk Dragt.

Efter otte Dages Forløb kom vi endelig i Land og kjørte

stray med Jernbanen til Nantes, hvor vore Folk erholdt franske

Munderinger for at beskytte sig mod Kulden . Herpaa git

det videre til Paris, hvor vi skiltes ad, idet de andre fortsatte

Reisen til Wien , mens jeg forblev nogle Dage i Frankrigs

Hovedstad for derfra at begive mig hjem til det mig efter saa

lang Fraværelse dobbelt kjære Danmark.
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